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WARNINGS
Read the entire instruction manual before using the Normatec 2.0 System.

A WARNING! No modification of this equipment is allowed.

A WARNING! If you experience severe pain, any unusual symptoms, or want to remove the attachments in an emergency
during use:

 Stop the control unit by pressing the power button.

« Disconnect the hose from either the control unit or the attachments.

« Remove the attachments from your limbs.

» Promptly consult your licensed healthcare practitioner, as required.

/N CAUTION!

» Do not attempt to take apart the system. The system has no user-serviceable parts. When service or repairs are
required, please contact customer service at +1.949.565.4994.

 Only use the power supply provided with the system. Using a different power supply may cause the system to operate
incorrectly.

» To avoid risk of electric shock, do not use the system near water, such as near a bathtub, kitchen sink, laundry tub, or
swimming pool.

- To avoid damage and risk of electric shock, never spill liquid of any kind on the system.

» Do not place the system, power supply, or any accessories where they could be damaged, present a fall hazard, or
become an obstruction to others.

- Keep the open ports of the control unit, hose interconnect, and power inlet free of debris.

- If the power supply is damaged, the control unitis dropped or damaged, liquid is spilled on the system, or the
system does not operate normally when the operating instructions are followed, turn the system off by pushing
the control unit’s power button and then unplugging the system from the wall outlet. Contact customer service at
+1.949.565.4994 for assistance.

+ Do not puncture or otherwise damage the attachments (legs, arms, hips, or custom attachments) since this may cause
the system to operate incorrectly.

 To avoid risk of strangulation, do not leave a baby or child unattended with the power supply or hose.

« Choking hazard, small parts. Keep away from small children.



» Do not leave the system, power supply, or any accessories where they could be damaged by children, pets, pests, or
liquids. If you suspect your control unit is damaged, contact customer service at +1.949.565.4994 for assistance.
» Do not allow lint or dust to accumulate on the control unit or the hose interconnects. If lint or dust accumulates, wipe
down the system with a dry cloth before use.
- The IP21 classification means the control unit is protected against the ingress of vertically dripping water and the
hazardous parts are protected against access to objects equal to or larger than 12.5 mm (1/2”).
» The expected service life of the system and the integrated battery is 3 years.
» Do not walk while wearing the attachments.
» The attachments are designed to be used by only one person at a time.
» Do not hold the unit by the hose.
» Consult your physician before using this product if you are under the care of a physician or have a contraindication
requiring the use of any medical control unit.
« Consult your physician before using this product if you are experiencing inflammation, an infection, pain of unknown origin,
bleeding (internal or external) at or near the site of application, or if you have a wound at or near the site of application.
« Consult your physician before using this product on sensitive skin.
« Consult your physician before using this product if you have any of the following conditions:
» Acute pulmonary edema
» Acute thrombophlebitis
« Acute congestive cardiac failure
 Acute infections
« Deep vein thrombosis (DVT)
» Episodes of pulmonary embolism
- Wounds, lesions, or tumors at or near the site of application
* Where increased venous and lymphatic return is undesirable
» Bone fractures or dislocations at or near the site of application
» Do not use the Normatec 2.0 System air output or hose to direct pressurized air toward your eyes, nose, mouth, or
ears. Doing so may lead to serious injury.
» Use by unconscious or incapacitated persons may be dangerous without supervision.
« Make sure the power inlet on the control unit is easily accessible at all times in order to disconnect power if required.

The Normatec 2.0 control unit contains a Li-ion battery and, if discarded, needs to be disposed of in accordance with local
regulations.

Save this manual for future reference.



LABELS
The following labels and symbols appear on the control unit, garments, and/or packaging.

Degree of protection against ingress of water On base of control unit

On base of control unit

Read instructions before use and attachment tag

Level of protection type BF equipment On base of control unit
Double insulation On power adapter
Direct current On base of control unit
Alternating current In manual

On base of control unit

Manufacturer’'s name and address and attachment tag

m&zenﬁaggﬁ

Date of manufacture On base of control unit

Separate collection for waste electrical and electronic equipment On base of control unit

@I XXXXX Serial number of the console On base of control unit
Y Fragile, handle with care On package
? Keep dry On package
n This side up On package
fﬁ\i/i Keep away from sunlight On package
Transportation & storage humidity limitation On package
Transportation & storage atmospheric pressure limitation On package
Transportation & storage temperature limitation On package

Place in and out of standby mode On top of control unit




t)_(ﬂ Do not wash On attachment tag

% Do not dry clean On attachment tag
k):q Do not tumble dry On attachment tag
¢

)X\ Do not bleach On attachment tag

(3 Do notiron Onattachment tag

((“’)) EU RF transmitter symbol In manual

Zone Boosticon On control unit

FCC approved equipment authorization On control unit

In manual and on

Warning symbol to identify a hazard that may lead to death or serious injury control unit

Caution symbol to indicate the need for the user to consult the

[
KE
ea The Bluetooth figure mark On control unit

instructions for use for important cautionary information such as | |
) ) ) n manua
warnings and precautions that cannot, for a variety of reasons, be

presented on the medical control unit itself

> Tip to provide guidance to make use easier. Risk to user is considered
In manual

negligible

INDICATIONS FOR USE
The Normatec 2.0 System is an air pressure massager indicated to temporarily relieve minor muscle aches and/or pains
and to temporarily increase circulation to the treated areas.

RISKS AND BENEFITS OF THE NORMATEC 2.0 SYSTEM

The risks and benefits of using the Normatec 2.0 System are the same as having a massage. If the Normatec 2.0 massage
feels uncomfortable, you can reduce the intensity or stop the session. Similar to a massage, the benefits include the
temporary relief of minor muscle aches and pains. also temporarily increases circulation in the area being massaged.
Please call customer service at +1.949.565.4994 if you have any questions.



ILLUSTRATIONS
Normatec 2.0 Control Unit (single-person use only)

1. Power button and Bluetooth button

. Air outlet and power inlet

. Time adjustment button (decrease)

. Time adjustment button (increase)

. Pressure adjustment button (decrease)
. Pressure adjustment button (increase)
. Display screen

. Zone Boost button

© oo N O O »~ W0 DN

. Play/pause button

Normatec 2.0 Hose (single-person use only)

1. Junction box air outlets

2. Junction box

3. Blocking plug (on the underside of the junction box)

4. Connector

Normatec 2.0 Leg Attachment (single-person use only)
1. Attachment connector

2] 2] 2] 2. Zones
NORMATEC *

(2]



Normatec 2.0 Arm Attachment (single-person use only)

1. Attachment connector

2. Zones

Normatec 2.0 Hip Attachment (single-person use only)

1. Attachment connectors

2. Zones

NORMATEC
(~)

Normatec 2.0 Power Supply

1. Wall outlet plug

2. Barrel connector

OPERATING INSTRUCTIONS

&WARNING! BEFORE OPERATING THIS CONTROL UNIT: Read all warnings at the beginning of this manual. If you do
not understand these operating instructions, contact Hyperice at +1.949.565.4994.

SET UP THE SYSTEM

Step 1: Plug the power supply into an electrical outlet and then into the Normatec 2.0 control unit.

This control unit is equipped with a lithium ion battery. The battery automatically charges when the power supply
is connected to the Normatec 2.0 control unit and an electrical outlet.



. Step 2: Connect the hose connector to the air outlet on the Normatec 2.0 control unit. The connector can only be inserted
in the correct orientation. Insert the connector firmly into the Normatec 2.0 control unit until you hear an audible “click.”

. Step 3: Put the leg, arm, or hip attachments on. Find a comfortable position sitting, reclined, or lying down. If the
attachments have a zipper, be sure to zip up the attachments completely. Never try to use the system with the zipper
partially or totally unzipped—this could void your warranty. Only one set of attachments can be used with a single
control unit. When using more than one attachment, make sure they are both of the same type.

. Step 4: Connect the attachment connectors on each attachment to the junction box air outlets. The attachment
connectors can only be connected to the junction box in the correct orientation. Insert the attachment connectors
firmly into the junction box air outlets until you hear an audible “click.”

If only one attachment will be connected to the junction box, use the blocking plug located on the underside of the
junction box to block off the unused junction box air outlet. Press firmly to make sure the blocking plug is fully seated.

. Step 5: Press the power button on the Normatec 2.0 control unit firmly for one second to turn on the system. While
the control unitis on, the green LED next to the power button will be lit up.

ADJUST THE INTENSITY

Adjust the intensity level of the session by pressing the level adjustment buttons on the left and right of the level indicator.
Intensity level 1is the gentlest setting. The massage becomes stronger as the intensity level is increased. Intensity can be
adjusted while the session is running. When level is adjusted during a session, the system will stop for 10 seconds, and the
cycle willresume at the new pressure.

ADJUST THE SESSION TIME

Adjust the session time by pressing the time adjustment buttons on the left and right of the time indicator. The session
time can be set between 10 minutes and 2 hours and 55 minutes (in 5-minute increments). A typical session time is
between 15 and 60 minutes long. Setting the time longer than 2 hours 55 minutes will put the control unit into Continuous
Mode. To turn off Continuous Mode, decrease the time. In Continuous Mode, the screen will display CONTINUOUS
instead of the timer and will begin counting up from zero when the session starts. Time can be adjusted while the session
isrunning. Tap the time adjustment buttons to add or subtract time from the session in 5-minute increments.

TURN OFF BLUETOOTH WIRELESS TECHNOLOGY
To disable Bluetooth wireless technology on the device, press and hold the Bluetooth button on the top of the device for
ten seconds. The Bluetooth icon will disappear from the screen when it is disabled.

START THE SESSION
To start the session, tap the play/pause button.



STOP OR PAUSE THE SESSION
To stop the session at any time, tap the play/pause button. This will pause the session. To restart your paused session,
tap the play/pause button again. If you are done using the system, remove the attachments from the hose, remove the
attachments from your limbs, turn off the control unit by pressing the power button, and disconnect the hose from the
control unit.

To disconnect connectors from the junction box or the control unit, push the button on the top of each connector while
pulling away.

FINISH THE SESSION

The session will continue massaging until time runs out and the display reads 0:00:00. The time indicator will blink, and the
control unit will continue until the current cycle is finished. When the session is completed, remove the attachments from
the hose, remove the attachments from your limbs, turn off the control unit by pressing the power button, and disconnect
the hose from the control unit.

To disconnect connectors from the junction box or the control unit, push the button on the top of each connector while
pulling away.

TURN OFF THE CONTROL UNIT
To turn off the system, press the power button and confirm that the green power LED is off.

USE ZONE BOOST
During your session, you can increase the intensity of a single zone with the Zone Boost feature. Zone Boost is designed

to be used when you want extra attention in a specific area. Zone Boost will add an extra 60 seconds of massage time, as
well as 10 mmHg increased pressure, in the selected zone. Zone Boost can only be enabled during a session. Only one
zone can be boosted at a time. Zone Boost is only available with the patented Pulse massage pattern. Boosted zones

A

will appear with the Zone Boost indicator on either side of the boosted zone (figure 1) on the
control unit’s screen.

i

Activate Zone Boost: When the zone you want to boost is flashing on the screen of the control [-.\\ -

unit, tap the Zone Boost button. Zone Boost will be enabled for the flashing zone, and the Zone ////’.\\ I/-\\\\\

Boost indicators will appear on either side of the zone (figure 1). //'\\ m
Deactivate Zone Boost: At any time when Zone Boost is active, tap the Zone Boost button. r—\\ m

Zone Boost will be disabled, and the Zone Boost indicators will disappear from the screen.
Figure 1: Example of zone

three boosted.

Zone Boost can also be disabled by powering off the control unit.



ADJUST THE REST TIME

To enter rest time edit mode, set the time to 10 minutes then hold down the = time adjustment button for four seconds
(until the blue rest time indicator lights up and begins blinking). When in rest time edit mode, the rest time will blink on the
screen. Use the '+ and = time adjustment buttons to increase or decrease the rest time. The rest time can be set between
15 and 90 seconds in 15-second increments. The default rest time is 30 seconds. To save and exit rest time edit mode, tap
the play/pause button on the control unit.

CHANGE THE MASSAGE PATTERN

The massage pattern can be set to the patented NORMATEC PULSE or SEQUENTIAL. If the control unitis set to
SEQUENTIAL mode, it will be displayed under the session time. To enable and disable the SEQUENTIAL massage
pattern, set the control unit to Level 7 and then hold the '+ level button for five seconds.

PATENTED NORMATEC PULSE MASSAGE PATTERN
Before the patented NORMATEC PULSE massage pattern begins, you will experience a pre-inflate cycle, during which the
connected attachments are molded to your exact body shape. Once the pre-inflate cycle is complete, the patented NORMATEC
PULSE massage pattern will begin by compressing your feet, hands, or upper quad (depending on which attachment you are
using). Similar to the kneading and stroking performed during a massage, each zone of the attachments will first compressin
apulsing manner and then release as the compression pattern works its way up your limb. When the top zone completesits
massage, there will be a brief rest period and then the cycle will begin again. This will repeat until the session time runs out.

When the session is resumed after a pause, the system will perform a pre-inflate cycle before continuing.

SEQUENTIAL MASSAGE PATTERN

The SEQUENTIAL massage pattern begins by compressing your feet, hands, or upper quad (depending on which
attachment you are using). Each zone of the attachments will compress and hold pressure. This will repeat for each zone
of the attachments as the compression pattern works its way up your limb.

ADJUST THE NUMBER OF ZONES

The number of attachment zones enabled can be changed between one and five zones. Zones can be disabled from the
top to the bottom of the attachment, one zone at a time. Zone adjustments do not reset after powering off the control unit.
To enter zone edit mode, set the control unit to Level 1and then hold the = level button for five seconds. The top-most
enabled zone of the attachment will begin blinking. When in zone edit mode, the top enabled zone on the screen’s
attachment graphic will blink. Use the '+ and = buttons on the control unit to increase or decrease the number of enabled
zones. Atleast one zone must be enabled. To save and exit zone edit mode, tap the play/pause button on the control unit.
The top-most enabled zone will stop blinking.



CARING FOR THE SYSTEM
CLEANING THE SYSTEM
To clean the control unit:
» Wipe down the system with a damp, clean cloth.
* Dry thoroughly with a clean cloth.
Cleaning the single-person use leg, arm, or hip attachments:
« Wipe down the legs, arms, or hip attachments inside and out with a damp, clean cloth.
 Dry thoroughly with a clean cloth.
» Do not machine wash or dry.
« Donotdryclean.

MAINTAINING THE SYSTEM
The control unit, hose, power supply, and attachments (legs, arms, or hips) require no routine maintenance or service
except for the care in this section.

STORING THE SYSTEM
Store control unit, hose, power supply, and attachments (legs, arms, or hips) in a clean, dry location.

REPLACEMENT PARTS
Please call customer service at +1.949.565.4994 or visit our website at hyperice.com for information regarding available
replacement parts and accessories.

TECHNICAL INFORMATION
Do not attempt to take apart the system. The system has no user-serviceable parts. There are no user-replaceable fuses.

BLUETOOTH WIRELESS TECHNOLOGY

The Bluetooth word mark and logos are owned by Bluetooth SIG, Inc., and any use of such marks by Hyperice is under
license. In the unlikely event of loss of a stable Bluetooth connection, the system will attempt to re-establish its connection
automatically. The Normatec 2.0 control unitis completely autonomous, and will continue operating normally, even during
aloss of connectivity. If this control unit does cause interference, which can be determined by turning the control unit off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by reorienting or relocating the control unit, increasing
the separation between equipment and the control unit, or connecting the control unit to a different outlet on a circuit if itis
pluggedin.



The Normatec 2.0 control unit uses Bluetooth 5.0 wireless technology with the following radio specifications:

Frequency 2402 GHzt02.480 GHz

Modulations GFSK at 1 Mbps, 2 Mbps data rates

Transmit Power +4dBm

Receiver Sensitivity BMD-300/301: -96 dBm (BLE mode) BMD-350: -94 dBm (BLE mode)
Security AES-128

Contains Rigado, Inc. BLE Module BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

This control unit complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
control unit may not cause harmful interference, and (2) this control unit must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. This control unit complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this control unit may not cause interference, and (2)
this control unit must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the control
unit.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible d’en
compromettre le onctionnement.

INTERNAL BATTERY INFORMATION

This Normatec 2.0 control unitis equipped with a rechargeable lithium ion battery. The internal battery is designed to
allow use of the Normatec 2.0 System anywhere —even when power outlets aren’'t available. The Normatec 2.0 control
unit may need to be plugged in before first use. The battery will provide power for 2+ hours of continuous use. It takes
approximately 6 hours to fully charge the battery when the control unitis plugged in and not in use. The rechargeable
lithiumion battery is intended to be changed only by authorized service personnel with the use of a special service tool.

PRODUCT SPECIFICATIONS
» Normatec 2.0 Dimensions: 4” (width), 4.5” (depth), 8” (height); [10.2 cm (width), 11.43 cm (depth), 20.32 cm (height)]
» Normatec 2.0 Weight: 3.6 Ibs [1.63 kg]
« Normatec 2.0 electrical requirement: 15V”"—__DC 1A
» Temperature (operating): +41°F to 104° F [+5° C to +40°C]
- Temperature (storage): -13° F to +158° F [-25° C to +70° C]



» Relative Humidity (operating): 15% to 93%, non-condensing

 Relative Humidity (storage): -25° C without relative humidity control; +70° C at relative humidity up to 93%, non-
condensing

« Atmospheric pressure (storage and transportation): 1990hPa to 1060hPa

« Atmospheric pressure (operating): 700hPa to 1060hPa

AC-DC ADAPTER
AWARNING! Only use the AC-DC adapter model number 30120 provided with the system. Using a different adapter
may cause the system to not operate correctly.

* Input: 100-240V Y- 0.8-0.4 A 50/60 Hz per Normatec 2.0 model number 60090-001-00

« Output: 15V 7= —DC minimum 1.6 A per Normatec 2.0 model number 60090-001-00

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

The information contained in this section (such as separation distances) is in general specifically written with regard to the
Normatec 2.0. The numbers provided will not guarantee faultless operation but should provide reasonable assurance of
such. Thisinformation may not be applicable to other medical electrical equipment; older equipment may be particularly

susceptible to interference.

GENERAL NOTES

Medical electrical equipment requires special precautions regarding electromagnetic compatibility (EMC) and needs to
be installed and put into service according to the EMC information provided in this document and the remainder of the
instructions for use of this control unit. Portable and mobile RF communications equipment can affect medical electrical
equipment. Cables and accessories not specified within the instructions for use are not authorized. Using other cables
and/or accessories may adversely impact safety, performance, and electromagnetic compatibility (increased emission
and decreased immunity). Care should be taken if the equipment is used adjacent to or stacked with other equipment; if
adjacent or stacked use is inevitable, the equipment should be observed to verify normal operation in the configurationin
which it will be used.



ELECTROMAGNETIC EMISSIONS

This equipment is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The user of this equipment should
assure thatitis used in such an environment.

Compliance

Emissions . Electromagnetic Environment
According To

RF emissions Group1 The equipment uses RF energy only for its internal function.
(CISPR 11) Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to cause
any interference in nearby electronic equipment.

CISPR emissions ClassB The equipment is suitable for use in all establishments, including
classification domestic establishments and those directly connected to the
Harmonic emissions Class A public low-voltage power supply network that supplies buildings
(IEC 61000-3-2) used for domestic purposes.

Voltage fluctuations/ Complies

flicker (IEC 61000-3-3)

ELECTROMAGNETIC IMMUNITY
This equipment is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The user of this equipment
should assure that it is used in such an environment.

Compliance

Immunity . . .
Against IEC 60601-1-2 Test Level Level (of this Electromagnetic Environment
control unit)
Electrostatic Contact Discharge: +8kV Floors should be wood, concrete,
discharge, ESD +8kV +15kV or ceramic tile. If floors are covered
(IEC 61000-4-2) | Air Discharge: with synthetic material, the relative
+15kV humidity should be kept at levels

to reduce electrostatic charge to
suitable levels.

Electrical fast Power Supply Lines: + 2 kV +2kV Mains power quality should be that
transients/bursts | Input DC Power Ports + 2 kV +2kV of atypical commercial or hospital
(IEC 61000-4-4) | Signal Input/Output Lines: + 1kV +1kV environment.




RF Proximity 385 Pulse Modulation, 18 Hz 27 V/m Equipment with high RF emissions
(IEC61000-4-3) | 450 FM +5Hz deviation:1kHz sine | 28 V/m should be kept at a distance to reduce

710 the likelihood of interference.

745

780 Pulse Modulation: 217 Hz

810 9V/m

870

930 Pulse Modulation: 18 Hz

1720 28 V/m

1845

1970 Pulse Modulation: 217 Hz

2450 Pulse Modulation: 217 Hz 28 V/m

5240 28 V/m

5500

5785 Pulse Modulation: 217 Hz

9V/m

Surgeson AC Common Mode: + 2kV +2kV Mains power quality should be that
mains lines Differential Mode: + 1kV +1kV of a typical commercial or hospital
(IEC 61000-4-5) environment.
Power frequency | 30 A/m 30A/m Equipment that emits high levels of
magnetic field power line magnetic fields (in excess of
50/60 Hz 3A/m) should be kept at a distance to
(IEC 61000-4-8) reduce the likelihood of interference.
Voltage dips Dip>95%, 0.5cycles 0.5cycles Mains power should be that of a typical
and short Dip>95%, 1cycle 1cycle commercial or hospital environment. If
interruptions on Dip 30%, 25 cycles (50 Hz) 25 cycles (50 Hz) you require continued operation during
AC mains input 30 cycles (60 Hz) 30 cycles (60 Hz) power mains interruptions, ensure that
lines Drops >95%, 250 cycles (50 Hz) 250 cycles (560 Hz) | batteries are installed and charged.
(IEC 61000-4-11) 300 cycles (60 Hz) 300 cycles (60 Hz) | Ensure that battery life exceeds

longest anticipated power outages
or provide additional uninterruptible
power source.




This equipment is intended for use in the electromagnetic environment specified below.

The customer or the user of this equipment should assure that it is used in such an environment.

Immunity Test

IEC 60601 Test

Level

Compliance
Level

Electromagnetic Environment - Guidance

Conducted RF
RF coupledinto
lines

(IEC 61000-4-6)
Radiated RF
(IEC 61000-4-3)

150 kHz to 80
MHz

outside ISM
bands?

150 kHz to 80
MHz

in ISM bands®

3Vrms

Portable and mobile RF communications equipment should
be used no closer to any part of the equipment, including
cables, than the recommended separation distance
calculated from the equation applicable to the frequency of
the transmitter as below.

Recommended separation distance:

d=1.2/V1lyP

d=1.2/{/P 80 MHz to 800MHz

d=2.3vP 800 MHz to 2.5 GHz

Where P is the maximum output power rating of the
transmitter in watts (W) according to the transmitter
manufacturer and d is the recommended separation
distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF transmitters, as determined
by an electromagnetic site survey?, should be less than the
compliance level in each frequency range®.

Interference may occur in the vicinity of equipment marked
with the following symbol: ()

aThe ISM (industrial, scientific, and medical) bands between 150 kHz and 80 MHz are 6,765 MHz to 6,795 MHz; 13,553
MHz to 13,567 MHz; 26,957 MHz to 27,283 MHz; and 40,66 MHz to 40,70 MHz.

®Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile
radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast, and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy.

To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be
considered. If the measured field strength in the location in which the equipment is used exceeds the applicable RF

compliance level above, the equipment should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is

observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the equipment.




RECOMMENDED SEPARATION DISTANCES
Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the Normatec 2.0

control unit.
output po 150 kHz - 80 MHz 80 MHz to 800MHz 800MHzto 2.5 GHz
d=1.2/V1]yP d=1.2/V1lvyP d=2.3vP

0.01 012 012 0.23

01 0.38 0.38 0.73

1 12 12 23

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance (d) in meters
(m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output

power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.

Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and

reflection from structures, objects, and people.

EQUIPMENT CLASSIFICATION

» Protection against electric shock: Class Il/internally powered equipment
» Degree of protection against electric shock: Type BF applied part (control unit, leg, arm, and hip attachments)

* Ingress protection: IP21
« Equipment not suitable for use in the presence of a flammable anesthetic mixture with air or with oxygen or nitrous

oxide

» Continuous operation




TROUBLESHOOTING
Problem

The system does not
start

Possible Causes

Power is not turned on

Power supply is not
securely connected

Faulty electrical wall
outlet

Solutions

Press the power button to turn the control unit on.

Check that the power supply is securely connected to the
Normatec 2.0 control unit and the electrical outlet.

Check that the wall outlet works.

The attachments (legs,
arms, or hips) do not

The session has not
been started

Tap the start button to start the session.

inflate
The hoseis not securely | Check that the hose is securely connected to the Normatec 2.0
connected control unit and that the attachments are securely connected
to the junction box.
The attachments have Check that the attachments do not have an air leak.
been damaged
The system stopped The hoseis not securely | Check that the hose is securely connected to the Normatec 2.0
pumping connected control unit and that the attachments are securely connected
to the junction box.
The attachments have
been damaged Check that the attachments do not have an air leak.
Air leak message: ERR Air leak Check for leaks in the hose or attachment. Check that the

connectors are firmly connected.

Low Battery

Battery needs to be
charged

Plug in the control unit to charge the battery.

Please see page 10 for battery functionality.

Cannot establish or
maintain a Bluetooth
connection

Bluetooth is turned off

Turn on Bluetooth on both the Normatec 2.0 control unit and
the phone attempting to pair with the Normatec 2.0 control unit.

Call Hyperice customer service at +1.949.565.4994 if further assistance is needed.




WARRANTY INFORMATION

Normatec 2.0 System Limited One-Year Warranty

The Normatec 2.0 control unit is warranted by Hyperice, a California corporation (“Hyperice”), against manufacturing
defects in material and workmanship for a period of one year from the date of purchase from Hyperice. In the event of

any such defect occurring during the warranty period, Hyperice will, at its option, (a) correct the defect by repair or by
replacement of the applicable part or component that fails as a result of such defect, without charge for parts and labor; or
(b) replace the control unit with one of the same or then current design.

The Normatec 2.0 attachments and other accessories include the leg attachments, hip attachment, arm attachments,
power supply, and hosing. Normatec 2.0 attachments and other accessories are warranted by Hyperice against
manufacturing defects in material and workmanship for a period of one year from the date of purchase from Hyperice. In
the event of any such defect occurring during the warranty period, Hyperice will, at its option, (a) correct the defect by
repair or by replacement of the applicable part or component that fails as a result of such defect, without charge for parts
and labor; or (b) replace the control unit with one of the same or then current design.

The foregoing Warranties do not cover normal wear and tear or cosmetic damage, and are void if the control unit and/

or the attachments and other accessories (collectively, the “product”) are not used in accordance with the user manual,
are otherwise misused or modified in any way, and/or are repaired or altered by anyone other than an authorized service
representative of Hyperice. These Warranties expressly exclude transportation, shipping or insurance costs, or defects,
damages, or failure resulting from misuse, abuse, improper or abnormal usage, or neglect.

EXCEPT AS PROVIDED ABOVE, HYPERICE MAKES NO EXPRESS WARRANTIES OR ANY IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE, AND ARE
LIMITED INDURATION AS STATED ABOVE. EXCEPT AS EXPRESSLY STATED ABOVE, HYPERICE SHALL HAVE NO
LIABILITY ORRESPONSIBILITY TOITS CUSTOMER OR ANY OTHER PERSON ORENTITY WITHRESPECT TO ANY
LIABILITY,LOSS, OR DAMAGE CAUSED DIRECTLY ORINDIRECTLY BY USE OR PERFORMANCE OF THE PRODUCT
ORARISING OUT OF THE USE ORINABILITY TO USE THE PRODUCT OR ANY BREACH OF THESE WARRANTIES,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY DAMAGES RESULTING FROM INCONVENIENCE, LOSS OF TIME, PROPERTY,
ORINCOME, ORANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or
exclusions may not apply to you. These Warranties give you specific legal rights, and you may also have other rights,
which vary from state to state. In the event of a product defect covered by the foregoing Warranties during the applicable
warranty period, contact Hyperice at +1.949.565.4994 or customersupport@hyperice.com.



All replaced parts and products become the property of Hyperice. New or reconditioned parts and products may be
used in the performance of Warranty service. Repaired or replaced parts and products are warranted for the remainder
of the original warranty period only. You will be charged for repair or replacement of parts and products made after the
expiration of the applicable Warranty period.

RETURN POLICY

This policy is only applicable if you are an end user and you purchased the equipment directly from Hyperice. In the
unlikely event that you are not satisfied with your purchase, you may return it within thirty (30) days of the purchase date.
If you purchase incorrectly sized attachments, they may be exchanged within fourteen (14) days of the purchase date. All
returns and exchanges are subject to the conditions listed below.

Returns and exchanges must have a Return Merchandise Authorization (RMA) number. Obtain an RMA number
by contacting us at +1.949.565.4994 or customersupport@hyperice.com. Returned items without an RMA number
will not be eligible for a credit to your account.

Returns must be shipped within 30 days of the purchase date; exchanges must be shipped within 14 days of the
purchase date.

Products and packaging must be returned in new and undamaged condition. Any products showing signs of wear
or being soiled in any way will be deemed “unacceptable,” and you will be so notified. Unacceptable returns and/or
exchanges may be reshipped to you following payment of an inspection/shipping fee.

Returned items will be subject to a 7.5% restocking fee. A returned itemis anitem that is being sent back for a
refund.

If you refuse delivery of your order for any reason, you will be refunded the cost of your order less shipping fees.

All partial or full refunds will be posted to the credit card used for purchase.

Hyperice is not responsible for items lost or damaged during shipping.



NPEAYNPEXAEHUA

lMpoueTeTe LUANOTO PHKOBOACTBO C WMHCTPYKUUW, npean Aa n3nosseate cncremata Normatec 2.0.

A MPEAOYMPEXOEHWUE! He ce no3BonsaBa MmoguduLmpaHe Ha ToBa 060pyaBaHe.

A MNPEOYNPEXOEHWE! Ako nsnutate Texka 60sKa, HAKaKBN HeOOMYaHN CUMITOMU U UCKaTe Aa NpeMaxHeTe NPUCTaBKUTe CeLHo No

Bpeme Ha ynotpeba:

.

.

.

Cnpete ycTPONCTBOTO 3a yrnpaseHune, KaTo HaTUCHeTe GYyTOHa 3a 3aXpaHBaHe.
Pa3skaueTe MapKyua OT yCTPOICTBOTO 3a yNpaBieHne Ui OT NPUCTaBKNTE.
CBareTe NPUCTaBKMTE OT KPaNHULUTE CU.

I'Ipvl Hy>XAa He3abaBHO ce KOHCyJ'lTI/IpaI‘/'ITe CIMUEH3NPaHNA CY AOCTAaBYNK Ha 3[4PaBHU FPUXKN.

A BHVMAHWE!

.

.

.

.

.

He ce onuTBaiiTe fa pasrnobssate cuctemarta. Cuctemata He CbAbp»Ka KOMMOHEHTU, KOWTO [a NOAJNEXaT Ha 06CyKBaHe OT NOTpebuTens.
KoraTto e Heob6xoarMo 06cyXBaHe UM PEMOHT, Ce CBbPXKETE C OTAENa 3a 06CyKBaHe Ha KNUeHTW Ha +1.949.565.4994.

M3non3BanTe egUHCTBEHO 3aXpaHBaHeTO, KOETO e NPeAoCTaBeHo 3aeAHO CbC cUcTemaTa. M3non3saHeTo Ha pasfnyHoO 3axpaHBaHe MOXe Aa
[loBefie 0 HeMnpaBWHa paboTa Ha cucTemara.

3a pa nsberHete prck OT TOKOBU yAapw, He U3Mos3BaiiTe cuctemata B 61130CT Ao BOAA, Hanprmep 651130 [0 BaHa, MUBKa, NepanHa unm
6aceiiH.

3a pa usberHete LWeTH 11 PUCK OT TOKOBM YAiapw, HUKOTa He pasJimBaiiTe KakBUTO U ia 6110 TEYHOCTM MO cUcTeMaTa.

He nocTaBsiTe cuctemara, 3axpaHBaHETO WM aKCeCoapuTe Ha MeCTa, Ha KOWTO Te MoXe fia 6blaT NoBpefeHn, KbAeTo MMa ONacHOCT Aa
nafHat v fa Bb3npenATcTBaT Apyru nuua.

MopAbpxKariTe YUNCTU OTBOPEHMTE MOPTOBE Ha YCTPONCTBOTO 3a yrpaB/eHne, Bpb3KaTa Ha MapKyya 1 BXOfa Ha 3axpaHBaHeTo.

AKo 3axpaHBalMAT kKaben 6bae NoBpeneH, yCTPONCTBOTO 3a yrnpaBieHve 6bae N3nycHaTo Uiy NoBpeAeHo, Bbpxy cMcTeMaTta 6bie pasnata
TEUHOCT UNN cMcTeMaTa He paboTy HOPMaJTHO NpY CNa3BaHe Ha MHCTPYKLUKTE 3a eKCrioaTauus, U3KIYeTe CcTemarta, KaTo HaTricHeTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha YCTPONCTBOTO 3a yrpaB/eHne 1 cfief TOBa U3KITIUMUTE CUCTEMATa OT CTEHHUA KOHTaKT. CBbpXKeTe ce C oTaena 3a
obcny»KBaHe Ha KNMEHTU Ha +1.949.565.4994 3a nomolLl,.

He npobuBaiite nnv no apyr HauMH NOBPEeXaaiiTe MPUCTaBKUTE (3a Kpaka, pbLie, 6eApa Nn NepcoHasHy NPUCTaBKK), Tbil KaTo TOBa MOXe
[a foBeje Ao HenpaBuiHOTO GpYHKLUMOHUPaHe Ha cncTemarTa.

3a pa nsberHete puck oT 3aayllaBaHe, He OCTaBAlTe 6ebe Ny aete 6e3 Haf30p CbC 3axpaHBaLLMA Kaben Ny mapkyya.

OnacHocT OT 3aayLaBaHe, Mafiku YacTu. [la ce nasu ganey oT Manku geua.

He ocTtaBante cuctemara, 3axpPaHBaHETO WK Apyrn akcecoapwu Ha MecTa, KbaeTo 6uxa mornn Aa 6'bAaT nospefeHn ot feua, AOMallHN



nobumum, BpeanTenn nnn Te4HOCTU. Ako noposunparte, ve yCTpOI7ICTBOT0 3a ynpaeneHue e noBpeaeHo, ce CBbpxxKeTe C oTaeNa 3a

obcnyKBaHe Ha KNMeHTU Ha +1.949.565.4994 3a nomolL,.

.

He nossonsBaiiTe HaTpyrnBaHe Ha BAACMHKM WU NPax BbpXy YCTPOMCTBOTO 3a yrpasieHe 1 BPb3KMTe Ha MapKyya. AKO ce HaTpynar npax

nnun BlacnHKKM, 3a6‘prueTe cncTemMaTa CbC CyxX Napuan, npean aa A U3nonsearte.

Knacndukaumara IP21 o3HauaBa, ye yCTPONCTBOTO 3a yNpaB/ieHe e 3aLlMTeHOo CpeLly MPOHKBAHETO Ha BEPTUKAIHO KareLya Bofja 1 ye

onacHMTE YacTu ca 3aLMTEHN CpeLly JOCTbN A0 06eKTW, paBHW Unv no-ronemu ot 12,5 mm (1/2").

OuakBaHUAT eKCNIoaTaLMOHEH XKUBOT Ha cUCTeMaTa 1 Ha BrpageHarta 6aTepVIﬂ e 3 roguHu.

.

He Tps6Ba aa xoanTe, LOKATO HOCUTE NPUCTABKUTE.

.

MpuncTaBKMTe Ca NPOEKTUPaHM 3a U3MOJI3BaHe CaMO OT eINH YOBEK eJHOBPEMEHHO.

He ppbKTe ycTpONCTBOTO 32 MapKyua.

.

KOHCyHTV]paI;ITe ce c Bawwma nekap, npean fa 1n3non3sate TO3U NPOAYKT, ako CTe Mo rpnXnTe Ha Nekap nan nmate NnpoTMBONOKasaHune,

KOETO M3MCKBa N3MON3BaHETO Ha KakKBOTO U fia 6uno MeanUNHCKO yCTpOVICTBO 3a ynpasneHue.

.

KoHcynTupaiiTe ce ¢ Bawuma nekap, npean fa usnonssate To3u NPOAYKT, ako CTpaaaTe OT Bb3naneHue, uHdekums, 6oska ¢ HemsBecTeH
NPOV3Xop, KbpBeHe (BBTPELUHO UM BbHLLHO) Ha 1iun B 65IM30CT A0 MACTOTO Ha NPUMOXKEHWNETO MW ako MMaTe paHa Ha uim B 6113ocT 4o

MACTOTO Ha NPUNOXKEHNETO.

.

KoHcynTtupaiiTe ce ¢ Bawws nekap, npeav fa 1U3non3sare T03v NPOLAYKT BbpXy YyBCTBUTENHA KOXa.

KoHcynTupaiiTe ce ¢ Bawuma nekap, npean fa usnonssare To3u NPOAYKT, ako CTPajaTe OT HAKOE OT ClIefjHNTE CbCTOAHUA:
« OcTbp 6enoppobeH oTok
« OcTbp TPOMO6ODNEOUT
« OCTpa KOHreCTMBHa CbpAeYHa HeOCTaTbYHOCT
« OcTpu nHdekunmn
- [Ibnboka BeHOo3Ha Tpombo3a ([BT)
- Enusopm Ha 6enoapo6bHa embonus
« PaHu, ne3uv nnm Tymopu Ha MACTOTO Ha MPUNOXKEHUETO UK B 6NIM30CT 0 HEro
- KoraTto noBunweHoTO BEHO3HO 1 IMMGHO BPbLUAHE HE € XKenaTesHo
« KocTHM dpakTypm unm pasmecTBaHnsa Ha MACTOTO Ha NMPUIIOXKEHNETO Uik B 6IM30CT O HEro
» He n3nonseaiite Bb3ayLWHNA N3X0 UM MapKyya Ha cuctemata Normatec 2.0, 3a fia HacouBaTe Bb3flyX Nof HanAraHe KbM o4mTe, HOCa,
ycTaTa unu ywmTe cu. ToBa MOXe [ja [JoBeie [0 TEXKO HapaHsABaHe.
« /13non3BaHe OT HeCb3HaTENHN UK HEAEeCnoCobHY NrLa MoXe fa 6bae onacHo 6e3 Haa3op.
« YBeperTe ce, ye BXOOBT Ha 3aXpaHBaAHETO Ha YCTPOWCTBOTO 3a yNpaB/eHye e TeCHO JOCTbIEH MO BCAKO BPEME, 3a [la MOXeTe Npu HyKAa Aa

N3KNIO4YNTE 3aXpaHBaHETO.

YcTporcTBoTO 3a ynpaeneHue Normatec 2.0 CbabpKa NUTHEBO-AOHHA 6aTepus 1 ako ce N3XBbPAIA, TO TPAOBA Aa Ce U3XBbPY CbIAacHO

MeCTHUTE pa3nopeadm.

3anaserte ToBa PbKOBOACTBO 3a LieNinuTe Ha Gbaeluy CrpaBKu.



ETUKETU

CnepHuTe eTUKETM 1 CUMBOSIN Ca HAIYHIN BbpXy yCTpOVICTBOTO 3a ynpaBneHue, 06/1EKNOTO /UM ONAKOBKMTE.

CumBon

1P21

CreneH Ha 3awmTa cpelly NnpoOHMKBaHe Ha BOAa

MecTononoxeHmne

Bbpxy OCHOBa Ha YCTPOICTBOTO 3a ynpasnieHune

Mpeau ynotpeba npoyeteTte MHCTPYKLUMTE

Ha ocHoBaTa Ha yCTpOI7ICTBOT0 3a ynpaeneHune n
eTuKeTa Ha npucrtaBkata

HwvBo Ha 3awwmTa Tn BF o6opyasaHe

Bbpxy OCHOBa Ha YCTPOICTBOTO 3a ynpasnieHune

[lBonHa nsonayus

Ha 3axpaHBawus agantep

MocTosAHeH ToK

Bbpxy ocHOBa Ha yCTPONCTBOTO 3a ynpasfieHne

MpomeHnms Tok

B PbKOBOACTBOTO

Nme n agpec Ha npoussoguTena

Ha ocHoBaTa Ha yCTpOI7ICTBOT0 3a ynpaeneHue n
eTnKeTa Ha npucrtaBkata

[aTa Ha npon3BoaACTBO

Bbpxy OCHOBa Ha YCTPOICTBOTO 3a ynpasnieHne

Pa3gesnHo cbbupaHe 3a OTNALBbUYHO ENIEKTPNYECKO 1 eNIEKTPOHHO
obopynBaHe

Bbpxy OCHOBa Ha yCTPOWCTBOTO 3a yrpasieHvie

CepVIEH HOMEpP Ha KOH30/aTa

B'pry OCHOBa Ha yCTpOI;ICTBOTO 3a ynpasneHune

BHuMmaHue, uynnuso

Ha onakoBkata

[la ce na3n ot Bnara

Ha onakoBkaTa

C Ta3u cTpaHa Harope

Ha onakoBkata

1 )
j/{t [la ce na3u oT CNbHYEBa CBETNHA Ha onakoBkaTa

a
OrpaHuyeHue 3a BNaXXHOCT NpY TPAHCNOPTMPaHe 1 CbXpaHeHne Ha onakoBkaTa

OrpaHuueHye 3a aTMoCchepHO HanAraHe Npu TPAHCMOPTMPAHE 1
CbxpaHeHune

Ha onakoBkata

OrpaHuyeHue 3a TemnepaTtypa npu TPAHCMOPTPAHE U CbXpaHeHue

Ha onakoBkata




MocTaBAHe BbB 1 N3BBH PeXNM Ha rOTOBHOCT

Bbpxy ycTponcTsoTo 3a ynpasneHune

[la He ce nepe

Ha mapkepa Ha npuctaBkaTa

[la He ce faBa Ha XMMMNYECKO YNCTeHe

Ha mapkepa Ha npucraBkarta

[la He ce cywm B CylInnHA

Ha mapkepa Ha npuctaBkaTta

[a He ce n3nonssa 6enmHa

Ha mapkepa Ha npuctaBkaTa

[a He ce rnagn

Ha MapKepa Ha npucTtaBKkaTa

Cumeon 3a PY npepaBaten 3a EC

B pbkoBogcTBOTO

MKoHa 3a noacunBaHe Ha 30Ha

Bbpxy ycTponcTBo 3a ynpasrneHve

OtopusnpaHe 3a FCC ogobpeHo obopyaBaHe

Bbpxy ycTponcTso 3a ynpaseHuve

Em6nemara Ha Bluetooth

Bbpxy ycTponctso 3a ynpasneHve

MpepynpeauTeneH CMMBON 3a yKa3BaHe Ha PUCK, KOWTO MOXe fAa floBeae
[0 CMbPT WU TEXKKO HapaHABaHe

B PBbKOBOACTBO U Ha yCTpOI7ICTBO 3a ynpasneHue

CuMBON 3a BHVIMaHWe, KOMTO yKa3Ba Ha NoTpebuTens fja ce KOHCYNnTupa
C HCTPYKLUMUTe 3a ynoTpeba 3a BaxkHa npeaynpeanTenHa nHgopmaums,
KaTo npefynpexaeHns 1 NpeanasHy MepPKY, KOUTO NMopaan pasnnyHn
CbobpaxeHnA He moraT Aa 6bAaT HaMYHU Ha CaMOTO MEAVLIMHCKO
YCTPOIICTBO 3a ynpaBneHune

B pbkoBogcTBOTO

HacouBall cbBeT 3a No-necHa ekcrnoatauma. PUCKBT 3a noTpebutens ce
cuyuTa 3a NpeHebpexum

B PBbKOBOACTBOTO

MOKA3AHWA 3A YINTOTPEBA

Cuctemata Normatec 2.0 e Macaxop € Bb3/lyLHO HanAraHe, KOWTO e NpefHa3HayeH 3a BpeMeHHO obnekyaBaHe Ha fleku 60MKM B MyCKynvTe 1 3a

BpeMeHHO yBeJin4aBaHe Ha KpbBOOGpaLLleHVIeTO KbM TPETUPAHNTE 30HU.

PUCKOBE 1 MON3U OT CUCTEMATA NORMATEC 2.0

PuckoBeTe 1 nonsute oT n3non3eaHeTo Ha cuctemata Normatec 2.0 ca CbLyMTe KaTo OT TOBa Aia Ce NMOAJIOKNTE Ha Maca). AKO MacakbT OT

Normatec 2.0 B npuunHsBa Heyao6CTBO, MOXeTe ja HaMasiMTe MHTEH3UTETa UK Aa cnipeTe cecuaTa. Mogo6HO Ha OGMKHOBEH Macax, nonisnte

BKOYBAT BPEMEHHO ob6neKkyeHvie Ha NeKkmn 6oONKN B MyCKynuTe. Ton cbLo Taka BpeMeHHO nosuLlaBa KpbBOO6paLLleHVIeTO B MaCaxMpaHaTa 30Ha.

AKO MaTe HAKaKBU BbMPOCU, Ce CBbPIKETe C OTAEeNa 3a 00CNy»KBaHe Ha KNMeHTH Ha +1.949.565.4994.




MNIOCTPALIAN

YcTpoiicTeo 3a ynpasneHnue Normatec 2.0 (3a n3nonssaHe camo OT €4HO finLe)

1. ByToH 3a 3axpaHBaHe 1 Bluetooth 6yToH

2. Bb3pyLieH U3Bog 1 BXOA Ha 3apAAHOTO

3. byToH 3a perynupaHe Ha BpemeTo (3a HamasiABaHe)

4. ByToH 3a perynupaHe Ha BpemeTo (3a yBennyaBaHe)

5. byToH 3a perynunpaHe Ha HanAraHeTo (3a HamanaBaHe
6. byTOH 3a perynupaHe Ha HanAraHeTo (3a ysennyasaHe)
7. EKkpaH

8. byTOoH 3a noacunBaHe Ha 30Ha

9. byToH 3a nyckaHe/nay3a

Mapkyu Normatec 2.0 (3a 3non3BaHe camo OT efiHO fiLe)

1. Bb3ayLwHW N3BOAN Ha pa3npepenuTenHa Kytua

2. Pa3npepenutenHa Kytua

3. bnokupauy wencen (OT fonHaTta CTpaHa Ha pasnpeaenuTenHaTa KyTus)

4. KoHekTop

MpuctaBka 3a Kpak Normatec 2.0 (3a n3non3eaHe camo OT e4HO nunLe)
1. KoHeKTop Ha npucTaBKka

2.30HK
o (2] (] (2]

NORMATEC




MpucTaBKka 3a pbka Normatec 2.0 (3a 3non3eaHe camo OT e4HO NuLie)

1. KoHeKTop Ha npucTaBka
 m———]]) i
NDRMF\TEC T~ 2-30Hn

(2] (2] (2]

MpwucTaBka 3a 6egpa Normatec 2.0 (3a M3non3BaHe camo OT efjHO NinLe)
1. KoHeKTOpY Ha NpucTaBKka

2.30HK

NORMATEC
(~)

3axpaHBaHe 3a Normatec 2.0
1. llencen 3a KOHTaKT

2. bapeneH koHeKTOp

MHCTPYKLUW 3A EKCITJTOATALINA

AFIPE)J,YFIPEN(D,EHVIE! MPEAV PABOTA C TOBA YCTPOWCTBO 3A YMNPABJIEHUE: MpoyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHns B Ha4anoTo Ha
PbKOBOACTBOTO. AKO He pa3buparte Te3n MHCTPYKLMKM 3a eKcrnoaTauusa, ce cBbpxeTe ¢ Hyperice Ha +1.949.565.4994.

HACTPOMKA HA CUCTEMATA
. Crbnka 1: BknioueTe 3axpaHBaHETO B eNleKTPUYECKM KOHTAKT 1 cief TOBa B YCTPOMCTBOTO 3a ynpasneHue Normatec 2.0.
ToBa ycTPOICTBO 3a yrnpaBneHue e 060pyfBaHO C IMTUEBO-MOHHA baTepua. baTepuATa aBTOMATNYHO Ce 3apeXxaa, Korato

3axpaHBaHETO e CBbP3aHO C YCTPOMCTBOTO 3a yripasneHune Normatec 2.0 1 C eneKTpryeckn KOHTaKT.



. Crbnka 2: CBbpKeTe KOHEKTOpa Ha MapKyya KbM Bb3yLIHWA U3BOJ, Ha YCTPONCTBOTO 3a ynpasneHne Normatec 2.0. KOHeKTopbT MoXKe fa
ce BKapa camo B NpaBuiHaTa opueHTauuA. Bkapaiite KoHeKTOopa NABTHO B YCTPOWCTBOTO 3a ynpasnieHne Normatec 2.0, fJokaTo He uyeTte
ACHO LpaKBaHe.

. Crbnika 3: [ocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a Kpak, pbka unv 6eapo. Hamepete ygo6Ha no3uums B ceHano, 0bnerHaTo 1im nerHano nosioxeHue.
AKo NpucTaBKaTa MMa LM, yBepeTe ce, Ye CTe ro 3aKonyanu Hamb/HO. Hykora He ce onuTBaiiTe Aa n3nonseaTe crcTeMarta C HanonoBKHa
3aKOoMYaH WM C He3aKomMyaH LM, ThIl KaTo TOBa MOXKe Aia aHynvpa rapaHuuaTa Bu. C ejHO yCTPOICTBO 3a yrnpaBlieHre MOXe Aia ce U3Mon3sa
Camo efJuH KOMMNIEKT NpucTaBKu. KoraTo nsnosnssarte noseye OT eHa NpuUCTaBKa, Ce yBepeTe, Ye 1 ABETEe NPUCTaBKM Ca OT eAVH BUA.

. CrbnKa 4: CBbpxKeTe KOHEKTOPUTE Ha MPUCTaBKMTE KbM Bb3AYyLIHUTE U3BOAM Ha pasnpeaenvTenHata Kytua. KoHekTopute Ha
nprcTaBKNTe MOraT fja Ce CBbp»KaT KbM pasnpeAenuTenHata KyTua caMo B NpaBuiHaTa opueHTauua. Bkapaiite KoHekTopuTte Ha

NPUCTaBKUTE MIBTHO BbB Bb3AYyLIHUTE N3BOAU Ha pa3npefenvtenHata KyTuAa, AOKaTO He YyeTe ACHO LWpaKBaHe.

AKO LLie CBbp3BaTe Camo efiHa NPUCTaBKa KbM pasnpefenvTenHaTa KyTus, 13rnonssaite 6/10KMpaLlms Wwencen oT AosiHaTta CTpaHa Ha
pasnpefenuTenHata KyTuis, 3a fja 61oK1paTe HeM3Mon3BaHuA i Bb3AyLIEH N3BOA. HaTuCHETe NABTHO, 3a Aa Ce yBepuTe, e GNIoKMpawmaT
Lencen e HaMmbJIHO 3aneyaTaH.

. Crbnka 5: HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe Ha yCTPOWCTBOTO 3a ynpasneHne Normatec 2.0 v 3aipbKTe 3a €4Ha CEKYHZa, 3a fja BK/oumUTe

cncTemarta. [lokato yCTpOI?ICTBOTO 3a ynpaBneHue e BK/IKOYEHO, 3eNeHNAT cBeToAnoAeH NHONKATOp A0 6yTOHa 3a 3axXpaHBaHe Le CBeTA.

PErYJIMPAHE HA UHTEH3UTETA

Perynupaiite HUBOTO Ha MHTEH3MTeTa Ha cecrATa, KaTo HaTUCHeTe Gy TOHUTE 3a perynnpaHe Ha HUBOTO OT/IABO U OTAACHO Ha MHAMKaTopa 3a
HVBOTO. HMBO Ha NHTeH3UTET 1 e Hall-NeKkaTa HacTponKa. MacaxbT cTaBa NO-CUeH NPV NOBULLABaHE HUBOTO Ha VHTeH3UTeTa. IHTeH3UTeTbT
MO3e [la ce perynvpa no Bpeme Ha cecnaTa. Korato HMBOTO ce perynunpa rno Bpeme Ha cecus, cuctemata e crpe 3a 10 CeKyHAN 1 LMKbABT e

ce NoAHOBM C HOBOTO HanAraHe.

PEFYNIMPAHE HA BPEMETO HA CECUATA

PerynuipaiiTe BpeMeTo Ha cecuATa, KaTo HaT1CHEeTe OYTOHWTE 3a perynvpaHe Ha BPeMeTo OT/IABO U OTAACHO Ha MHAMKATOPa 3a BPEMETO.
BpemeTo Ha cecuaTa Mmoxe Aa ce 3afgaBa Mexay 10 MUHYTV 1 2 Yaca 1 55 MUHYTK (B CTBMKM MO 5 MUHYTK). BpemeBaTa NPOgBbIXKUTENHOCT Ha
eflHa TUNnYHa cecna e mexay 15 1 60 M1HYTU. 3aflaBaHETO Ha BPEMEeTO Ha MoBeYye OT 2 Yaca 1 55 MUHY T e NPeBKIoYMN YCTPONCTBOTO 3a
ynpaeneHvie B HeNpeKbCHaT pexnM. 3a Aa N3KNo4mnTe HermpeKbCHaTUA PeXinM, HaMmaneTe BpeMeTo. B HenpeKkbcHaT pexunm Ha ekpaHa Le ce
nokake CONTINUOUS (HenpekbcHaTo) BMeCTO TaliMepa, KaTo OTOPOABAHETO Le 3anoyHe OT HyJ1a, KoraTo cecrsTa 3arnoyHe. Bpemeto moxe pa
ce perynupa npes cecvaTa. HatucHete 6yToHMTe 3a perynvpaHe Ha BpemMeTo, 3a Aa fobaBuTe UV HamanuTe Bpeme OT CecuATa B CTBIKM Mo 5

MUHYTH.

N3KNOYBAHE HA BLUETOOTH BE3XXUYHATA TEXHOJIOTA
3a pa fesakTuBuparte Bluetooth 6e3xmnyHaTa TEXHONOMMA Ha YCTPONCTBOTO, HaTUCHETE 1 3afpbxKTe Bluetooth 6yToHa oTrope Ha ycTpoincTBoTO B

npoAb/IKeHNe Ha AeceT CeKyHAON. Bluetooth nkoHara e nsyesHe ot €KpaHa npu ae3akTneupaHe.

CTAPTUPAHE HA CECUATA

3a fla cTapTupaTe cecraTa, HaTUCHETe ByTOoHa 3a NycKaHe/nay3mnpaHe.



CNUPAHE W NMAY3UPAHE HA CECUATA

3a fla cnpeTe cecriATa B KOMTO 1 la € MOMEHT, HaT/CHeTe GyTOHa 3a NyckaHe/maysvpaHe. ToBa Lie naysupa cecusTa. 3a ia pectaptrpare
naysuvpaHarta cecus, HaTUCHEeTe OTHOBO BYTOHa 3a NyckaHe/nay3supaHe. AKO CTe CBbpLUUM paboTaTa Cv CbC CUCTeMATa, OTCTPAHETe NPUCTABKUTE
OT MapKyya, OTCTPaHEeTe M1 OT KpaHULMTE CU1, N3KITIoYeTe YCTPOCTBOTO 3a yNpaBieHye, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 1 paskauete

MapKyuya OT yCTPOWCTBOTO 3a ynpaB/eHue.

3afa Pa3kavynTe KOHeEKTOpUTE OT pasnpefeninTenHata Kytua nnm yCTp0I7ICTBOTO 3a ynpaBiieHne, HaTucHeTe 6yTOHa B ropHaTa 4acCT Ha BCEKU

KOHEKTOP, A0KaTO ro AbpnaTte HacTpaHu.

MPUKJTIOYBAHE HA CECUATA

CecunATa Lie NpoabIXKM Macaxa, fOKaTO BPEMETO He n3Teye 1 AUCnneaT He nokasea 0:00:00. MHAMKaTOPbT 3a BpeMeTO Lie MUra, Kato
YCTPOWCTBOTO 3a yrpaBieHye e NPOABIIKA A0 NPUKIIOYBAHE Ha TeKyLWMA UMKBA. KoraTo cecnaTta CBbpLUM, OTCTPAHETe NPUCTaBKUTE OT
MapKyya, OTCTPaHETE I OT KparHMLUTE CU1, M3KIKYETE YCTPONCTBOTO 3a YNpaB/ieHne, KaTo HaTUCHeTe GyTOHa 3a 3aXpaHBaHe, 1 pasKkauyeTe

MapKyu4a OT YCTPOWCTBOTO 3a ynpasnieHue.

3apa Pa3kavynTe KOHEKTOpUTE OT pasnpenesinTesiHata KyTtua nnm yCTpOI?ICTBOTO 3a ynpaBlieHne, HaTucHeTe 6yTOHa B ropHaTa 4acT Ha BCEKU

KOHEKTOP, A0KaTO ro AbpnaTte HacTpaHW.

U3KJTIOYETE YCTPOMCTBOTO 3A YMNPABJIEHUE

3a pga u3KnynTe cucTemaTta, HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3aXpaHBaHETO U ce yBepeTe, Ye 3e/IeHUAT CBeTOANOAEH NHANKATOP € N3KITIOYEH.

MN3MON3BAHE HA MOACUJIBAHETO HA 30HA
[Mo Bpeme Ha cecnATa MOXKe Aja yBeNMUMUTE MHTEH3MUTETa Ha eAMHNYHA 30Ha Ype3 GyHKLMATa 3a NofCIBaHe Ha 30Ha. [ToacunBaHeTo Ha 30HaTa
e npejHa3HayeHo 3a U3MoN3BaHe, KoraTo uckare ja o6bpHeTe AOMbIHUTENHO BHUMaHME Ha KOHKPeTHa 30Ha. MoAcunBaHeTo Ha 30HaTa Le

[o06aBuM fonbaHUTENHN 60 CeKyHAM BPeMe 3a Macax, Kakto 1 10 mmHg noBuLwweHo HansAraHe, 3a n3bpaHaTa 30Ha. [ofcnnBaHETO Ha 30HaTa

MOXe [la C€ aKTUBMpPa CaMo MNo Bpeme Ha cecus. Camo efiHa 30Ha MoXKe Aa 6'b,|:|e noAcunBaHa eqHOBPEMEHHO. lMopcunBaHeTo Ha 30Ha € HaNIMYHO

4

CaMo C MaTeHTOBaHaTa cxema 3a Macax Pulse. [MoacuneHnTe 30HM Le ce NoKaXkaT C MHAMKATopa 3a NoAcuIBaHe

Ha 30Ha OTCTPaHW Ha NoACKeHaTa 30Ha (durypa 1) Ha eKpaHa Ha YCTPOMCTBOTO 3a ynpasneHue.

A

AKTVIBI/IpaHe Ha NoACMNBAHETO Ha 30Ha: KoraTo 30HaTa, KoATO UCKaTe fa NogCcunmTe, Mura Ha €KpaHa Ha [i\ ‘
aAKTBMPaHO 3a MUrallata 30Ha, KaToO MHANKAaTOPUTE 3a NoACM/IBaHE Ha 30Ha LWe MuraT OTCTPaHW Ha 30HaTa /////-\\ //\\\\\

nrypa 1 //—\\ m
[lesakTBMpaHe Ha NoACUBaHETO Ha 30Ha: [1o KoeTo 1 Aa e Bpeme OT aKTUBHOTO NMOACUIIBAHE Ha 30Ha r_\\ I/_\

HaTucHete 6yTOHa 3a MoAcCUNBaHe Ha 30Ha. [oacKnBaHETO Ha 30HaTa We 6bae Ae3aKTNBUPaAHO, KaTo

yCTpOVICTBOTO 3a ynpaBneHne, HaTucHeTe 6yTOHa 3a NoAcuUnBaHe Ha 30Ha. [loacunBaHETO Ha 30HaTa e 6bae

D

Qurypa 1: Mprmep 3a noacu-

MHANKATOPWTE 3a Hero Lue ce CKPUAT OT ekpaHa. [TogcmnBaHeTo Ha 30HaTa MOXe CbLLo fa 6'b£|e Ae3akTuBMpaHoO leHa 30Ha TPy

upes U3K/IYBaHE Ha YCTPOCTBOTO 3a YNpaB/eHue.



PEFYJINPAHE HA BPEMETO 3A MOKOW

3a fla NpemurHeTe B peXrM 3a peAakTupaHe Ha BPeMeTo 3a NOKOW, 3aAalTe BpemeTo Ha 10 MUHY TV, clefj KOeTo 3afipbxTe — 6yTOoHa 3a
perynupaHe Ha BPEMETO B NPOAB/IKEHVE HA YeTVPY CEKYHAM (AOKATO CUHMAT UHAMKATOP 3a BPEME 3a MOKOW He CBETHE 1 He 3aMoyHe fa Mura).
KoraTo cTe B pexnm 3a peAakTupaHe Ha BPEMETO 3a MOKOW, BPEMETO 3a NOKOW Lie Mira Ha ekpaHa. /i3non3saiite 6yToHWTe 3a perynvpaHe Ha
BPEMeTo * 1 —, 3a Aa yBENMUMUTE UM HaManuTe BPEMETO 3a MOKOWi. BpemeTo 3a nokon moxe Aa ce 3agaBa mexzay 15 1 90 ceKyHAW B CTBMKM MO
15 cekyHAW. BpemeTo 3a nokoii no noapasbmpaHe e 30 cekyHAw. 3a Aa 3anasunTe 1 13ne3eTe OT PeXMMa 3a PeAaKTUpPaHe Ha BPEMETO 3a NOKOMN,

HaTucHete 6yTOHa 3a nyCKaHe/nayaa Ha yCTpOVICTBOTO 3a ynpaBneHue.

NMPOMAHA HA CXEMATA HA MACAXA

CxemaTa Ha Maca<a Moxe fa ce 3aaBa Ha nateHToBaHata NORMATEC PULSE vnnu Ha MOCJIEAOBATEJIEH pexum. AKO yCTPONCTBOTO 3a
ynpaBneHue e 3agageHo Ha MOCJIEAOBATEJIEH pexum, ToBa e 6bAe NoKa3aHOo Noj BPeMeTo 3a cecuATa. 3a ja akT!BMpaTe U Ae3aKTuBrpaTe
cxemata 3a Macax 3a MOCJIEJOBATEJIEH pexum, 3afiaiiTe yCTPONCTBOTO 3a yNpaB/ieHUe Ha HUBO 7 U Cef ToBa 3aApbXKTe OyTOHa 3a HUBO * B

npoAb/IKEeHME Ha NeT CeKyHaun.

NMATEHTOBAHA CXEMA 3A MACAX NORMATEC PULSE

Mpepan nateHTOBaHaTa cxema 3a Mmacaxx NORMATEC PULSE pa 3anouHe, Le yceTuTe LMKbA NO NpeABapuTeNHO HafyBaHe, No Bpeme Ha KONTO
CBbP3aHWTe NPUCTaBKM Ce MOAENMPaT CNPAMO ToUHaTa popma Ha TAnoTo Bu. Cnep KaTo LMKBLABT NO NpeABapuUTENHO HagyBaHe 3aBbpLuK,
naTeHToBaHaTa cxema 3a macax NORMATEC PULSE wye 3anouHe, KaTo Komnpecupa Xoaunara, pbLeTe Ui ropHaTta YacT Ha KBagpuuenca (8
3aBMCMMOCT OT TOBa KOA NpurcTaBKa n3nonssarte). [logobHO Ha MeceHeTo 1 MUIBAHETO, U3MbJIHABAHM MO BPeMe Ha MacaxK, BCAAKa 30Ha OT
NPUCTaBKMTE MbPBO Lie ce KoMnpecupa no NyncnpaLy HauvH, cief KOeTo Le ce OTMyCHe, JOKaToO CXxemaTa Ha KoMnpecrpaHe TpbrHe Harope no
KparHmKa Bu. KoraTto ropHaTta 30Ha 3aBbpLUM Macaxa, e MMa KpaTbK Neprof Ha NOKON, Cnef KOeTo LMKbABT Le 3anoYHe HaHOoBO. ToBa e ce

NOBTapA, AOKATO BPEMETO Ha CeCATa HE n3tede.

KoraTo cecudTa ce Bb306HOBY Crief nay3a, cuctemata Le U3MbAHW LYK Mo NpeABapuUTeNIHO HaflyBaHe, NPean Aa NPoLbIIKu.

CXEMA HA NOCNEAOBATEJIEH MACAX
Cxemarta 3a NOCJIEAOBATEJIEH macax 3anouBa, KaTo KOMMpecrpa XogunaTa, pbLeTe Ui ropHaTa YacT Ha KBagpuuenca (B 3aBUCUMOCT OT
TOBa KOA NpucTaBKa 13nonssate). BcAka 30Ha Ha NpucTaBKaTa Le ce Hagye U e 3a[ibpXu HanAaraHeTo. ToBa Lie ce MOBTOPU 3a BCAKA 30Ha Ha

NPUCTaBKKTe, JOKATO CXemaTa Ha KoMMNpecpaHe TpbrHe Harope no KpanHuka Bu.

PEFYJINPAHE HA BPOA 30HM

BpoAT akTVBUPaHY 30HM Ha NPUCTABKUTE MOXe [ja Ce MPOMEHS Ha MeXAy efHa 1 MeT 30HW. 30HKTe MoraT fja ce Ae3aKTUBMPAT OT rope A0 A0Sy Ha
npucTaBKaTa, eaHa no efHa. PerynmpaHusaTa Ha 30HUTE He Ce HYNMpaT cief] M3KJTIoUBaHe Ha YCTPOMCTBOTO 3a yrnpaBlieHye.

3a la NpeMrIHeTe B peXUM 3a pefjakTpaHe Ha 30Ha, 3afjaiiTe YCTPOWCTBOTO 3a yrpaB/ieHne Ha HUBO 1 1 cnefj ToBa 3afpbKTe OyTOHa 3a HUBO —

B NMPOAB/IKEHNE Ha MET CEKYHAW. Haii-ropHaTa akTBMpaHa 30Ha Ha Npu1cTaBKara Lue 3arouyHe aa mura. KoraTo cTe B pexum 3a pefjakTripaHe Ha
30Ha, ropHaTa akT1BMpaHa 30Ha Ha eKpaHHaTa rpadyika Ha NnpucTaBKarta Le mura. Mi3nonssaiite OyToHUTE * 1 = Ha YCTPOMCTBOTO 3a yrpaBneHue,
3a ia yBenmuuTe 1IN HamanuTe 6pos Ha akTVBUpPaHK 30HU. TpsAbBa fa Ma akTMBMPaHa NoHe efjHa 30Ha. 3a fia 3anasuTe 1 U3nie3eTe OT PEXVMA 3a

pefakTMpaHe Ha 30Ha, HaTVCHeTe GyTOHa 3a NycKaHe/nay3a Ha yCTPOICTBOTO 3a ynpasneHue. Haii-ropHaTta akTMBMpaHa 30Ha Lue crpe Aa Mura.



MONATAHE HA TPUXIW 3A CUCTEMATA
MOYNCTBAHE HA CUCTEMATA
3a fAa NoYncTnTe YCTPOMCTBOTO 3@ YnpaBneHune:
+ 3abbplueTe cucTemarta € BNaXHa U YnCTa Kbpna.
+ U36bpLiete gobpe ¢ uncT napuann.
MoumncTBaHe Ha NpMCTaBKKTE 3a KpaK, pbka unm 6eapo, npefHasHayeH 3a ejuH YoBeK:
+ 3abbplueTe OTBBTPE U OTBBH NPUCTaBKaTa 3a Kpaka, pblie unm 6eapo ¢ BnaxHa 1 4ncta Kbpna.
+ M36bpLiete fobpe ¢ uncT napuann.
+ He nouncrsaiiTe ypes nyckaHe B nepanHa Wn CyLNIHA.

- [la He ce faBa Ha XMMMYECKO YUCTEHE.

noaaAPbKKA HA CUCTEMATA
YcTpoWCTBOTO 3a yrpaBJieHre, MapKyybT, 3aXpaHBaHeTo 1 NPUCTaBKMTe (3a Kpaka, pbLe unn 6eapa) He ce HYXXAAAT OT PYTUHHA NOAAPBKKA NN

O6CJ'Iy>KBaHe, C U3KJTIOYEHNE Ha TPUXKNTE, NOCOYEHN B TO3U pasfen.

CbXPAHABAHE HA CUCTEMATA

C'bXpaHﬂBaVlTe yCTpOVICTBOTO 3a ynpaBneHne, MapKy4a, 3aXpaHBaHETO N NPUCTaBKUTe (3a KpakKa, pbLe nnmn 6e,qpa) Ha YNCTO N CYyXO MACTO.

PE3EPBHU YACTU
Obapete ce Ha oTfiena 3a 06CnyKBaHe Ha KIMeHTH Ha +1.949.565.4994 unu noceTeTe Hawws yebcanT hyperice.com 3a noseue nHdopmaums

OTHOCHO HaJIMYHUTE pe3epPBHM YaCTn N akcecoapu.

TEXHUYECKA UHOOPMALIKA
He ce onwuTBaiiTe na pasrnobsasarte cuctemata. Cuctemata He Cbbpa KOMMOHEHTU, KOUTO [la noAsiexaT Ha obcny»kBaHe oT noTpebutens. CbLio

TaKa HAMa npegnasnutenn, KOUTo fa noasexat Ha CMeHAHe OT n0Tpe6v|Tenﬂ.

BLUETOOTH BE3>KU4YHA TEXHOJ10IMA

CnoBHata mapka v norata Bluetooth ca co6ctBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc., KaTo BcsAko n3non3BaHe Ha Te3n Mapku oT Hyperice e no cunata Ha
nuues. Mpu manko BeposTHaTa 3ary6a Ha ctabunHa Bluetooth Bpb3Ka crictemara Le ce onmTta Aa yCTaHOBM OTHOBO BPb3KaTa aBTOMAaTUYHO.
YcTpoincTBOTO 3a ynpasneHue Normatec 2.0 e Harmb/IHO aBTOHOMHO ¥ Lie NPOABIIKM fja paboT HopManHoO AopU Npu 3ary6a Ha CBbP3aHOCT. AKO
TOBa YCTPOICTBO 3a ynpaseHve NPUYMHABA CMYLLEHNS!, KOETO MOXe Aia Ce OMPEeAenu Ypes N3KIUYBAHETO 1 BKIKOUBAHETO My, MOTPEBUTENAT ce
noAKaHsA Aa onvTa Aa KOpMrpa CMyLLEHKATA, KaTo MPOMEHN OpreHTaLMUATa Ha YCTPOMCTBOTO WAM FO NPEMECTU, YBENMYABANKN Pa3CTOAHNETO
Mex [y 060pyABaHETO 1 YCTPOWCTBOTO 3a YNPaB/ieH1e, WK KaTo CBbPAKE YCTPOICTBOTO C pasnviueH KOHTaKT B MPEXa, ako TO € BKJIIOYEHO B

KOHTaAKT.



YctpoiicTBoTo 3a ynpasneHune Normatec 2.0 nsnonssa Bluetooth 5.0 6e3xnuHa TexHONOrMA CbC cnefHuTe paguocneynduKkalmnm:

YecToTa 2,402 GHz no 2,480 GHz
Mopynauun GFSK npwu 1 Mbps, 2 Mbps o6HoBsiBaHe Ha flaHHWTE
MpenaBaTenHa MoLWHOCT +4 dBm

MpuemHa vyBCTBUTENHOCT BMD-300/301:-96 dBm (BLE pexxum) BMD-350: -94 dBm (BLE pexxum)

3awuTa AES-128
Coabpa Rigado, Inc. BLE mogyn BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

ToBa yCTPOWCTBO 3a ynpaBeHune OTroBapa Ha yacT 15 Ha npaBuiHuKa Ha FCC. EkcnnoatauvsaTa nogniexu Ha cneaHuTe ase ycnosus: (1) Toa
YCTPOWCTBO 3a YNpaBfieHVe He MOXe [ia NPUUVHABA BPeHY CMYyLLEHWSA; 1 (2) TOBa YCTPOICTBO 3a ynpasneHvie TpAbBa fa npuemMa BCAKo
MONYYEHO CMYLLEHNE, BKIIOUNTENHO CMYLLIEHIE, KOETO MOXE Aa AOBEAE A0 HexenaHa paboTa. ToBa yCTPOCTBO 3a ynpaBfieHve OTroBaps Ha
n3KntoYeHmTe ot nnueHs RSS ctaHgapTvi Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha NpoMMLIEHOCTTa Ha KaHaga. EkcnnoaTtauvaTa nognexu Ha cnegHuTe ase
ycnosus: (1) TOBa yCTPOMCTBO 3a YNpaB/eHNe He MOXeE Aa NPUUYMHABA CMYLLEHUA; 1 (2) TOBA YCTPOMCTBO 3a ynpasneHue TpA6Ba aa nprvema

BCAKO CMyLLeHUE, BKITIYNTENHO CMYLLIEHNE, KOETO MOXe fa AoBefe A0 HeXeNaHa pa60Ta Ha yCTpOVICTBOTO 3a ynpaBneHue.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage

radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le onctionnement.

MHOOPMALMNA 3A BbTPELLHATA BATEPUA

ToBa ycTporncTBo 3a ynpasneHue Normatec 2.0 e 060pyaBaHO € akyMynaTopHa IMTMeBO-OHHa 6aTepus. BbTpeluHaTa 6aTepus e npegHasHadveHa
Aa No3BOJIN K3Mon3BaHeTo Ha cucTemata Normatec 2.0 HaBCAKbAE — AOPU KbAETO HAMA HaIMYHM eNeKTPUYECKUN KOHTAKTU. Bb3MOXHO e
YCTPOMCTBOTO 3a ynpasnerue Normatec 2.0 aa Tpsi6ea Aa 6bie BKIIOUEHO B KOHTAKT Mpeau MbpBOTO My M3ron3saHe. batepusTa wwe ocurypm
3axpaHBaHe 3a 2+ Yaca HenpekbcHaTa yrnoTpeba. [MbiHOTO 3apexaaHe Ha 6aTepraTa OTHeMa NPUGAV3UTENHO 6 Yaca, KOraTo yCTPOWCTBOTO 3a
yrnpaB/ieHe e BK/IIOUEHO B KOHTAKT U He ce 13non3Ba. [pesapex/jalyaTta ce IMTNETO-oHHa baTepyis TpAGBa fja ce CMeHsA CaMo OT YMbJIHOMOLLEH

cepBuM3eH nepcoHan, Kato ce n3non3ea cneynaneH NHCTPYMeEHT.

CNEUNOUKALNN HA MPOAYKTA
« Pasmepu Ha Normatec 2.0: 4” (wnpwuHa), 4,5" (abnkunHa), 8” (BucoumHa); [10,2 cm (wmpuHa), 11,43 cm (abaxunHa), 20,32 cm (BUCoUnHa)]
- Terno Ha Normatec 2.0: 3,6 Ib [1,63 kg]
« Enektpuyecku nsnckeanua 3a Normatec 2.0: 15V — _DC1A
« Temnepartypa (3a paborta): OT +41°F go 104°F [oT +5°C po +40°C]
- Temnepartypa (3a cbxpaHeHue): OT -13°F go +158°F [oT -25°C go +70°C]



« OTHOCKTENHa BNaxHoCT (3a pabota): 15% o 93%, 6e3 KOHAEH3

« OTHOCKTENHa BNAXHOCT (3a CbxpaHeHme): -25 “C 6e3 KOHTPON Ha OTHOCUTENTHATA BIAXKHOCT; +70 °C Mpu OTHOCUTENHA BNAXKHOCT 10 93%,
6e3 KoHAeH3

« ATMochepHO HansaraHe (Npu cbxpaHeHre 1 TpaHcnopTrpaHe): 190 hPa go 1060 hPa

+ AtMocdepHo HansAraHe (3a pabota): 700 hPa o 1060 hPa

AC-DC AOANTEP
&I‘IPE)JVI‘IPE)KD,EHI/IE! M3non3sante camo AC-DC apganTtep mogen Homep 30120, KOMTO e ocMrypeH CbC cncTemara. anonsesaHeTto Ha pasnnyeH
ajanTep MoXe [a foBefe A0 HemnpaBuiHa paboTa Ha crcTemara.

« Bxopm: 100 -240V '@' 0,8 - 0,4 A 50/60 Hz 3a Normatec 2.0, mogen Homep 60090-001-00

« U3xop: 15V - — —DC MuHUMyMm 1,6 A 3a Normatec 2.0, mogen Homep 60090-001-00

ENEKTPOMATHUTHA CbBMECTUMOCT

MHdopmauumaTa, KOATO Ce CbAbpiKa B TO3M pasgen (Hanprumep OTCTOAHUATA), KaTo LAno ce oTHacA cneyunduruHo 3a Normatec 2.0. MocoyeHunTe

uncna HAMa Aa rapaHTupar 6esnpobneMHa paboTa, HO TPAGBa Aia OCUrYPAT pasymMHa YBEPEHOCT 3a MOCTUraHeTo Ha TakaBa. Ta3u nHpopmaLma

MoXe fia He 6bie NPUOKMMA 3a APYro MeAVLIMHCKO eNeKTpMYecko 060pyABaHE; NO-CTapoTo 060pyABaHE MOXe Aa 6bAe KOHKPETHO YA3BUMO

3a CmyLlleHnA.

OBLLUN BEJTEXKKU

MepuumHCKoTO enekTpryecko obopyaBaHe N3NCKBa CrieLmasnHy NpefnasHy MepKy OTHOCHO eleKTpOMarHnTHaTa cbBmectumoct (EMC) n
TpA6Ba Aa ce MHCTanMpa v 13Mnon3Ba CbrlacHO NOCOYeHaTa B TO3M JOKYMeHT nHpopmauma 3a EMC 1 octaHanute MHCTPYKLMKM 3a 13M0N3BaHe

Ha yCTPOICTBOTO 3a ynpasnieHve. [IpeHoCMMOoTo 1 MO6MIHO PY KOMYyHUKaLIMOHHO 060pYyABaHe MOXe fla Bb3[eNCTBa BbPXy MEANLIMHCKOTO
enekTpuyecko obopyasaHe. Kabenu n akcecoapu, KOUTO He ca MOCOYEHW B MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTalus, He ca otTopusupaHu. VisnonssaHeTto
Ha Apyrv Kabenu 1/vnm akcecoapy Moxe fla OKaxke HebnaronpuaTeH epeKT Bbpxy 6€30nacHoCTTa, paboTaTa v efeKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTVMOCT (MOBULIEHN eMUCHW U HaManeH nMyHuTeT). TpAabBa fa ce B3eMaT MepKu Aanu 060pyABaHETO e NOCTaBEHO B CbCeACTBO U BbPXY
Zpyro obopyaBaHe; ako He MoXe [la ce n3berHe NocTaBAHe B CbCeACTBO UM BbpPXy Apyro obopyasaHe, o6opyaBaHeTo TpsabBa fa ce Habnoaasa,

3a fa Ce rapaHTMpa HopMasHaTta pa60Ta B KOH¢I/IpraL|VIﬂTa, B KOATO Lie Ce n3non3sa.



EJIEKTPOMATHUTHU EMUCAN

ToBa 060pyABaHe e NpefHa3HauyeHo 3a 13Mo3BaHe B NOCOYeHaTa Mo-Aosy eNekTpoMarHuTHa cpeaa. MotpebutenaT Ha o6opyaBaHeTo TpAGBa

Aa rapaHTupa, 4e To Ce 1N3MnoJi3Ba B TakaBa cpeda.

CbBMecTUMOCT
Emuncun EnekTpomarHutHa cpepa
CbIracHo
PY emncumn lpyna 1 O6opypaBaHeTo M3non3ea PY eHeprus camo 3a BbTpeLHaTa cu GyHKLMA.
(CISPR 11) Mopapn ToBa PY eMrcum ca n3KnioUUTENHO HUCKK 1 He € BEPOATHO Aa
NPUUYNHAT UHTepdEepeHL s B HAMUPALLOTO Ce Habnn3o enekTPOHHO
obopyaBaHe.
Knacudmkauyma CISPR emmncumn Knac B O6opynBaHeTO € NOAXOAALLO 3a M3MON3BaHe BbB BCUUKM YUpeXAeHUs,

BK/IOUNTENHO AOMALLHM 0OCTaHOBKU 1 TaKMBa, KOUTO Ca JUPEKTHO CBbP3aHM
XapMOHNYHM eMncmmn Knac A

KbM N 6J'I|/ILIH0TO eNIeKTpPO03axXpaHBaHe C HNCKO HanpeXeHne, KOETO 3aXpPaHBa
(IEC 61000-3-2) 4 po3axp P ' P

Crpaju C AOMaLIHO NpeaHa3HayeHve.
KonebaHusa Ha HanpexeHne/ Otrosaps

TpenTteHue (IEC 61000-3-3)

ENNEKTPOMATHUTEH UMYHUTET

ToBa oGopyuBaHe € npeaHasHa4yeHo 3a n3non3BaHe B NOCOYeHaTa NO-A0NY efleKTpoOMarHuTHa cpefa. I'Iorpe6|/|TenﬂT Ha 060pyﬂBaHeTO TpﬂﬁBa

[a rapaHTnpa, Ye To Ce 13N0oN3Ba B TaKaBa Cpena.

HuBo Ha
cboTBeTcTBME (Ha
UmyHuTeT Cpeyy HuBo Ha nsnurBaHe no IEC 60601-1-2 . EnekTpomarHutHa cpepa
TOBa YCTPOWCTBO 3a
ynpasneHue)
EnekTpoctatnyHo KoHTakTeH pa3pag: +8kV MopoBeTe TpsabBa Aa 6baaT oT AbPBO, 6eTOH
pa3pexnaHe, ESD +8kV +15kV VNN KepaMnyHU NoYku. AKo nogoseTte
(IEC 61000-4-2) Bb3pyLweH pa3spaa: ca NOKPUTK CbC CUHTETUYEH MaTepuan,
+15kV OTHOCUTENHATa BNAXXHOCT TPA6Ba Aa ce

noaabp»Ka B onpeesneHu rpaHnum, 3a aa
Ce HaMasnu eNekTPOCTaTUYHUAT 3apsaf o
NoAXOAALLN HYBaA.

EnekTpuueckn 6bp3n | 3axpaHBawy nuHun: = 2 kV +2kV KauecTBOTO Ha rmaBHOTO
npexonHu npouecn/ BxopgHu DC 3axpaHBaiyy noptose * 2 kV +2kV eneKkTpo3axpaHBaHe TpsibBa Aa 6bae TakoBa
n3byxsaHus JIvHum 3a Bxog/m3xod Ha curHana: £ 1kV | £1kV Ha 0B6MKHOBEHa TbProBcKa UM 60HNYHA

(IEC 61000-4-4) cpepa.




PY 6nm3oct 385 nmnyncHa mogynauus, 18 Hz 27V/m O6opynBaHeTo ¢ BUCOKM PY emmncun Tpabsa
(IEC 61000-4-3) 450 FM + 5 Hz otknoHeHwme: 1 kHz cuHyc 28V/m [la Ce AbPXKM Ha pa3CToAHNA, 3a fja ce

710 Hamanun BEPOSATHOCTTA OT MHTepdEepeHLnN.

745

780 umnyncHa mogynauma: 217 Hz

810 9V/m

870

930 nmnyncHa mogynaums: 18 Hz

1720 28V/m

1845

1970 umnyncHa moaynauma: 217 Hz

2450 nmnyncHa mopynauua: 217 Hz 28V/m

5240 28V/m

5500

5785 umnyncHa mogynaunsa: 217 Hz

9V/m

Ynapw no AC rnaBHu 06w pexum: + 2 kV +2kV KayecTBOTO Ha rnaBHOTO
enekTpo3axpaHBawm | OudepeHumaneH pexum: £ 1 kV +1kV enekTpo3axpaHBaHe TpsAbBa fa 6bae TakoBa
JINHAN Ha 06VKHOBEHa TbProBcka U 6oHNYHa
(IEC 61000-4-5) cpena.
YecToTa Ha 30A/m 30A/m O6opyaBaHeTo, KOETO N3MTbYBa BUCOKM
eNekTpuYecKo HMBA Ha efieKTPUYECKN MarHUTHU noneTta
MarHuTHO none (Hag 3 A/m), TpabBa Aa ce AbPXM Ha
50/60 Hz pascrosHuve, 3a a ce HaMasnv BepPOATHOCTTa
(IEC 61000-4-8) OT UHTepdepeHLnN.
KpaTkoTpaiHu Cnag > 95%, 0,5 unkbna 0,5 unkbna [naBHOTO eneKTpo3axpaHBaHe TpPsibBa Aa
cnagaHuva Ha Cnag > 95%, 1 umkbN 1 ymKkbLN 6be TakoBa Ha 0OMKHOBEHA TbProBCKa
HanpexeHneTo Cnapg 30%, 25 ymkbna (50 Hz) 25 yukbna (50 Hz) nnm 6onHMYHa cpepa. AKO ce HyXpaeTe
N KpaTKoTpamHn 30 ymkbna (60 Hz) 30 yukbna (60 Hz) OT HenpeKbcHaTa paboTa no Bpeme Ha

NpeKkbCBaHWA Ha
MPOMEHJIMBOTOKOBY
eneKkTpo3axpaHealm
NNHUN
(IEC61000-4-11)

HamaneHue > 95%, 250 yukbna (50 Hz)

300 uyukbna (60 Hz)

250 umnkbna (50 Hz)
300 uukbna (60 Hz)

NeprioAmn Ha MPeKbCBaHe Ha MMaBHOTO
eneKTpo3axpaHBaHe, Ce yBepeTe, Ye
6aTepunTe ca NOCTaBEHU 1 3apeAeHN.
YBepeTe ce, ye XKMBOTHT Ha baTepusTa e no-
OB/l OT Hal-NPOABMKUTENHOTO OUYaKBaHO
NpeKbCcBaHe Ha eNneKkTpo3axpaHBaHe, Un
ocurypeTe JOMbIHUTENEH HeMPeKbCHaT
M3TOYHWK Ha efleKTpo3axpaHBaHe.




ToBa o6opy/:uaaHe € npeaHasHa4yeHo 3a n3non3BaHe B NOCOYEHaTa NO-A0NY efleKTpoOMarHuTHa cpepa.

KnneHTsT nnn ﬂOTpe6VITeJ'IFIT Ha O60pyﬂ,BaHeTO Tpﬂ6Ba Aa rapaHTnpa, 4e 10 Ce U3MnoJi3Ba B TakaBa cpefa.

TecT 3a MyHuUTET IEC 60601 TectoBO | HuBO Ha EnekTpomarHuTtHa cpepa - HacCOKMN

HUBO CbBMeCTUMOCT

MpPeHOCMMOTO 1 MOGUIHOTO PY KOMYHUKaLMOHHO 060pyABaHe Tpa6Ba
[ia ce 13Mon3Ba He No-61130 A0 KakBOTO 1 Aa 6uno obopynsaHe,
BKJOUNTENHO Kabenu, OT NpenopbyaHOTO OTCTOAHUE, M3UKCIEHO Ypes
ypaBHEHMETO, KOETO e MPUIOKMMO 3a YecToTaTa Ha npefaBaTens,
KaKTO € MOCOYEHO MO-Aoy.

Mposepexn PY Ot 150 kHz 5o 80 3Vrms MpenopbynTenHo OTCTOAHNKE:

PY, cBbp3aHn B MHz d=1,2/V1]\/P

JINHWN 13BBbH ISM d=1,2/+/P 80 MHz go 800 MHz

(IEC 61000-4-6) YeCTOTHUTE NEeHT? d=2,3v/P 800 MHz g0 2,5 GHz

M3nbuBaHu PY Ot 150 kHz 5o 80 Kbaeto P e MakcMmanHaTa HOMUHaNHa N3Xo4Ha MOLLHOCT Ha

(IEC 61000-4-3) MHz npepasatens Bbs BatoBe (W) CbrnacHo nponssoauTens Ha
B ISM uecToTHUTE npepgasatens, a d e NPenopbUMTENIHOTO OTCTOAHME B MeTpy (m).
NeHTn? Cnnwute Ha noneto ot pukcupaHu PY npepasateny, KakTo ca

onpepfeneHy Ypes efeKTPoOMarH1THO NPoyYBaHe Ha MACTOTO?, TPAGBa
fia 6bjaT NO-HUCKM OT HNBOTO Ha CbBMECTUMOCT BbB BCEKUN YECTOTEH
obxBart®.

Moxe fia ce nonyum nHTepdepeHursa B 611M30CT o 060pyaBaHe, KOETO
€ MapKUPaHo CbC ClIeAHUA CUMBOIT: ((“’))

2 ISM (MHBYCTPUaNHKTE, HAYYHW Y MEOVLMHCKN) YeCTOTHN NeHTn mexay 150 kHz n 80 MHz ca 6765 MHz go 6795 MHz; 13 553 MHz go 13 567
MHz; 26 957 MHz o 27 283 MHz; n 40,66 MHz go 40,70 MHz.

5CunuTe Ha NOMETo OT GUKCMPaHY NpeaBaTenu, Kato 6a30BM CTaHLMN 33 PAaAVO- (KNeTbUYH/6e3KnuHmn) TenedoHN 1 Ha3eMHV MOBUHM
pagvocTaHumm, nobuTenckn paguoctaHuyumn, AM n FM paguonsnbuBaHus, Kakto 1 TB n3nbuBaHus, He MoraT fja ce NpeABuaAT TEOPeTUYHO

C MbJIHa TOYHOCT. 3a [la ce OLEeHU efleKTPOMarHuTHaTa cpefia, KoATo ce Obimku Ha dukcnpaHu PY npenasatenu, Tpabsa fa ce obmmcnm
NPOBEXAAHETO Ha €N1EeKTPOMarHUTHO NPOYyYBaHe Ha MACTOTO. AKO M3MepeHaTa noJieBa MOLYHOCT Ha MACTOTO, Ha KOeTo 0bopyABaHeTo ce
13Mon3Ba, HaZlBMLLIABa MOCOUYEHOTO No-rope npunoxumo PY HUBo, o6opyaBaHeTo TpAGBa fa e nof HabnogeHne, 3a Aa ce NOTBbPAN HOpMasiHaTa
My paboTa. AKo ce 3abenexu HeobuualiHa paboTa, MoXe f1a ca HeO6XOAUMUN JOMbIHUTENHY MEPKY, HaNPUMepP NPOMsAHA Ha OpVEeHTaLMATa UK

Pa3noJyIoXKEHNETO Ha oGopy}qBaHeTo.



MPENOPDBYUTEJTHN OTCTOAHUA
MpenopbuUnTENHNTE OTCTOAHWA MEXAY MPEHOCKMO U MOGUIHO PY KOMYHUKALMOHHO 060pyABaHe 1 YCTPOMCTBOTO 3a ynpasneHne Normatec 2.0.

AL 150 kHz - 80 MHz OT 80 MHz 10 800 MHz OT 800 MHz f10 2,5 GHz
'. o d=1,2/V11VP d=1,2/V1]VP d=2,3VP
0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 12 12 23
10 38 3,8 73
100 12 12 23

3a npefasartenu, YATO HOMMHaJIHa MaKCMaJiHa N3Xo4Ha MOLHOCT He € MOCOY€eHa Nno-rope, NpenopbynNTETHOTO OTCTOAHKE (d) B MeTpun
(m) moxe [a ce NporHo3npa, Kato ce n3nossBa ypaBHEHNETO, KOETO € NPUIOXKMMO 3a YeCToTaTa Ha npedaBaTtend, KbAeTo P e makcumanHaTta

13X0flHa HOMWHaJIHa MOLLHOCT Ha NpefasaTena BbB BaTose (W) cbrnacHo npoussouTensa Ha npeaasatens.
3abenexka 1: Mpu 80 MHz 1 800 MHz e npunoxmnmo oTCTOAHMETO 3a Hal-BUCOKUA YeCTOTeH OOXBaT.

3abenexka 2: BbaMOXHO e Te31 HaCOKM fia He ca NMPUSIOKMMI BbB BCUUKM CUTYaLun. EneKTpoMarHMTHOTO pa3npocTpaHeHyie e 3acerHaTo ot

abcopOMpPaHeTo 1 OTPA3ABAHETO OT Crpaaw, NPeaMeTU 1 Xopa.

KNACUOUKALIUA HA OBOPYABAHETO
+ 3awmTa cpetyy TokoBm yaapu: Knac ll/BbTpeluHo 3axpaHBaHo obopyaBaHe
CreneH Ha 3aluTa cpeLly TokoBu yaapu: MpunoxHa yact Tun BF (ycTpoiicTBO 3a ynpaeneHve, NprcTaBKy 3a Kpaka, pbLe 1 6egpa)

+ 3awwuTa cpeLly NpoHuMKBaHe: IP21
O6opyaBaHeTo He e NOAXOAALLO 3a U3MOI3BaHe MPU Hannyne Ha Bb3MiaMeHIMI aHECTETUYHN CMECH C Bb3AYX, KUCJTOPOJ MW a30TeH

okema

+ HenpekbcHaTta pabota




OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTMU

Mpo6nem

Bb3MOXHN NpUYnHN

PaspeweHnsa

Cuctemata He ce nycka

3axpaHBaHeTo He e BKJIo-
4YeHo

3axpaHBaHeTO He e CBbP3aHo
HageXaHo

HeunsnpaBeH enektprnyecku
KOHTaKT

HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fla BKJIOUMTE YCTPONCTBOTO 3a
ynpaBneHue.

YBepeTe Ce, Ye eNieKTpo3axpaHBaHETO € HafeXXAHO CBbpP3aHO KbM yCTpOIZ-
CTBOTO 3a ynpasneHune Normatec 2.0 n Kbm enekTpruyecKkna KOHTaKT.

YBepeTe ce, Ue eNekTpuYecKmsaT KOHTaKT paboTu.

MpurcTaBKKTe (3a Kpaka, pbLe
unmn 6enpa) He ce HagyBaT

CecumATa He e 3ano4HaTa

MapKyubT He e cBbp3aH
nobpe

MpucTaBKUTe Ca NoBpeaeHn

HatucHete 6yToHa 3a CTapT, 3a fja CTapTUpare cecusTa.

YBepeTe ce, ue eneKkTpo3axpaHBaHETO € HafEXKAHO CBbP3aHO KbM yC-
TPOWCTBOTO 3a ynpasneHve Normatec 2.0 v Ye NPYCTaBKUTE Ca HAAEXKAHO
CBbP3aHV KbM pa3npepenuTenHarta KyTus.

yBepeTe ce, Yye OT NPpUCTaBKNTE HAMa U3TUYaHe Ha Bb3ayX.

Cucremarta cnpAa ga noMmnu

MapKyubT He e cBbp3aH
nobpe

MpucTaBknTe Ca NoBpefeHu

YBepeTe ce, Ye eneKkTpo3axpaHBaHETO € HafeKAHO CBbP3aHO KbM yc-
TpOVICTBOTO 3a ynpasneHuve Normatec 2.0 n ye npucTaBkuTe ca HageXxaHo
CBbpP3aHM KbM pasnpefenvtenHata KyTuA.

YBepeTe ce, Yye OT NpUCTaBKNTE HAMa U3TUYaHE Ha Bb3ayX.

CbobLueHMe 3a U3TNYaHE Ha
Bb3ayx: ERR

M3TnuyaHe Ha Bb3ayX

MpoBepeTe 3a TeYoBe OT MapKyya UK nprcTaskara. MposepeTe Aanu
KOHEKTOpWTe Ca MPaBUIHO CBbP3aHu.

Hwncko HMBO Ha 6aTepusATa

BaTepusTa TpabBa aa ce
3apean

BkJloueTe yCTPOWCTBOTO 3a YNpaB/ieHVe B KOHTAKTa, 3a a 3apeanTe
6aTepusTa.

Morns, BuxTe cTpaHumua 10 3a nHdopmaLys OTHOCHO GYHKLMOHANMHOCTTa
Ha baTepunTa.

He moe fja ce ycTaHOBM Unn
nopabpa Bluetooth Bpb3ka

Bluetooth e usknioueH

BknioueTe Bluetooth Ha ycTpoiicTBoTO 3a ynpasneHve Normatec 2.0 1 Ha
TenedoHa, KOMTO ce onuTeaTe Aa CABOWTE C yCTPOMCTBOTO 3a yrpaB/eHne
Normatec 2.0.

O6apeTe ce Ha oTfena 3a 06CNyKBaHe Ha KNeHTN Ha Hyperice Ha +1.949.565.4994, ako nMaTe Hy»fa OT AOMbIHUTENHA MOMOLL.




FTAPAHUMOHHA NHOOPMALIMA

OrpaHunueHa egHorofuilHa rapaHumsa 3a cnctemata Normatec 2.0

YctpoiicTtBoTo 3a ynpasneHune Normatec 2.0 e ¢ rapaHuua ot Hyperice, 6a3upaHa B Wwata KanndopHusa kopnopauus (Hyperice), cpely
Npon3BOACTBEHN AedeKTH, Ab/KaLLM Ce Ha MaTepurannTe 1 n3paboTkaTa, 3a NepUOA OT efiHa roAMHa OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe oT Hyperice. B
C/lyyan Ha KakbBTO U fla 61no aedeKT no Bpeme Ha rapaHLMOHHMA neprog, Hyperice no cBos npeLeHKa Le (a) oTcTpaHu fedekta upes peMoHT
UNM 3aMAHa Ha MPUNOXKMMaTa YacT UM KOMMOHEHT, KOATO/KOWTO e Hen3npaBeH/Ha BC/IeACTBME Ha CbOTBETHUA fledekT, 6e3nnaTHo OTKbM YacTu

N TPYyA; nnn (6) 3ameHn yCTp0|7ICTBOTO CAPYro oT CbLnA NN akTyaJlHUA KbM MOMEHTa On3alH.

Mpuctaskmte Normatec 2.0 1 ipyruTte akcecoapy BKIIOUBAT NPUCTaBKMTE 3a Kpaka, NpucTaBkaTa 3a 6efjpa, NpucTaBKUTe 3a pblie,
enekTpo3axpaHsaHe 1 Mapkyu. MpuctaskuTe Normatec 2.0 1 Apyrute akcecoapw ca C rapaHuua ot Hyperice cpelly npoun3BofcTBeHu fedeKkTu,
Ab/KalLyW ce Ha MaTepuranuTe 1 n3paboTkaTa, 3a NepUOA OT efiHa roAMHa OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe oT Hyperice. B cnyyaii Ha KakbBTO 1 ia 61no
AedeKT no Bpeme Ha rapaHLMOHHUA Neproa, Hyperice no cBoA npeLeHKa e (a) oTcTpaHu AedekTa Upes PeMOHT UK 3amMAHa Ha NPUIoX1mara
4acT USIN KOMMOHEHT, KOATO/KOWTO € Hem3npaBeH/Ha BCNeACTBME Ha CbOTBETHUA AedeKT, 6e3nnaTHo OTKbM YacTy U TpyA; unu (6) 3ameHn

yCTpOVICTBOTO CApPYro oT CbLlnA MK akTyaslHUA KbM MOMEHTa On3anH.

fopenocoyeHnTe rapaHLyin He NOKPMBAT HOPMAJTHO M3HOCBAHE UM KOSMETUYHI NMOBPEAU 1 Ce aHYy/IMPaT, ako YCTPOMCTBOTO 3a ynpasieHue
W/UAn NPUCTABKMTE 1 JPYTUTE akcecoapm (HapyuyaHn CbBKYMHO ,MpofyKT”) He 6bAaT 13MNoM3BaHN CbrlacHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens,
6bAaT M3MON3BaHW MO APYT HEMPABOMEPEH HAuVH UM MOAUGVLIMPAHN MO KaKbBTO U Aa 610 HauWH, n/unm 6bAaT PEMOHTUPAHY U N3MEHSAHM
OT N1LA, KOUTO HE Ca YMbIHOMOLLEHU CEPBU3HI NpeacTaBuTenm Ha Hyperice. Tean rapaHuumn N3puyHo 13K/o4BaT TPAHCMOPTMPAHe, Pa3xoam no
M3npaLyaHe UM 3aCTPaxoBKK, KAaKTo 1 aedeKTy, WEeTU Namn HeM3NPaBHOCTM, MPOM3TUYALLYM OT 310ynoTpeba, HeNpPaBoOMepHa, HEMoAXOAALLA UMN

HeHopMaJsiHa ynoTtpeba, unm HebpPexxHoOCT.

C U3KNMIOYEHME HA KAKTO E MOCOYEHO NO-TOPE, HYPERICE HE JABA KAKBUTO U 1A BAJTIO M3PUYHW NI NOAPA3BUPALLIN CE
TAPAHUNW, BKITIOYUTEJTHO TAKMBA 3A MPOOABAEMOCT U TOAHOCT 3A OMPEAENEHA LIEN W U3MNMON3BAHE, KATO TAPAHUMWTE

CA OrTPAHUYEHW B PAMKWTE HA MOCOYEHWA NO-TOPE CPOK. C U3KJTKOYEHWE HA KAKTO E M3PMYHO MNOCOYEHO MO-TOPE,

HYPERICE HAMA JA UMA HUKAKBU 3AABITKEHWA U OTTOBOPHOCTW MPEQ KNMMEHTUTE CU UNW MPEQ APYTU OU3UNYECKWU U
IOPUONYECKW NMNLIA BbB BPB3KA C KAKBUTO 1 A BANIO OTFTOBOPHOCTW, 3ATYBW U WWETW, NMPUYUHEHW NMPAKO NN KOCBEHO OT
M3MON3BAHETO UJTM PABOTATA HA MPOAYKTA WU MPOUSTUYALLN OT U3MON3BAHETO WV HEBb3MOXXHOCTTA 3A U3MON3BAHE HA
MPOAYKTA, W HAPYLWIEHWA HA TE3W TAPAHLIW, BKITIOYNTETHO, HO HE CAMO, WWETW, MPOU3TUYALLWM OT HEYAOBCTBO, 3AT'YBA HA
BPEME, COBCTBEHOCT U MPUXOAN, TN KAKBUTO W A BUNO HENPEKW, CMELUVANHW, WHUWAEHTHW UNX NOCNEABALLN WETW OT
KAKBBTO U A BUNO BUA.

Hakoun gbpxaBy He N03BONABAT U3KJTIOUYBAHETO UMM OrPaHNYaBaHETO Ha MHUVAEHTHN WAV NOCNeABaLUM LEeTH, Taka Ye € Bb3MOXHO
ropenocoyeHnTe orpaHNYeHNA UK N3KIYBaHUA Aa He ca B cuna 3a Bac. Te3un rapaHummn B faBaT KOHKPETHM 3aKOHHM NPaBa, KaTo € Bb3MOXHO
CbLLO TaKa fia UMaTe Apyru NpaBa, KOUTO BapypaT Criopes pasnunyHuTe Abpxasu. B cnyyait Ha aedekT Ha NpoayKTa, KOWTO € MOKPUT OT ropHUTe
rapaHLumu no Bpeme Ha NPUIoKMMUA rapaHLMOHeH neprog, cBbpxeTe ce ¢ Hyperice Ha +1.949.565.4994 nnu Ha

customersupport@hyperice.com.



Bcunukn pe3epBHU YaCT U NPOAYKTU CTaBaT COOCTBEHOCT Ha Hyperice. I'Ipvl N3MNbJIHEHNETO Ha rAapaHUMOHHOTO 06CJ'Iy)KBaHe MOXe fa ce
n3nonspaTt HOBW Wi PEMOHTUPAHN YaCTu U NPOAYKTH. PeMOHTVIpaHVITe NN 3aMeHeHUTe YacTu N NPOAYKTU Ca B rapaHUuA CaMmo 3a OCTaHaslaTa
4acT OT rapaHUMOHHMA nNepunoa. e 6baeTe TaKCyBaHW 3a peMOHTa Nn CMAHaTa Ha 4aCT U NPOAYKTU, KOUTO Ca OCbLUeCTBeHN cnef N3TUYaHeTOo

Ha NPUNoOXUMnA rapaHUMoOHEH nepunoa.

NOJINTUKA 3A BPBLLAHE

Ta3un nonnTUKa e NPUAoXKIMMa CamMo ako CTe KpaeH NoTpebuTen 1 cTe 3akynunu obopyaBaHeTo AnpeKTHO oT Hyperice. Mpu Manko BePOATHOTO
cbbuTUe, Ye He CTe AOBOJIHM OT NOKYrKaTa, MOXeTe fja BbpHeTe NPOoAyKTa B pamMKuTe Ha TpugeceT (30) AHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe. AKo cTe

3aKynunun NPUCTaBKM C MOrPeLLEH pa3mep, MOXeTe [ja MM MoJMeHuUTe B paMK1Te Ha YeTupuHageceT (14) AHW oT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe. Bcuukn

BPbLUaHNA U NOAMEHM Ca NpeaMeT Ha ropenocoyYeHnTe yCnoBus.

BpbliaHuaTa n nogmeHuUTe TPAGBa Aa MMAT HOMEP 3a OTOPU3UPAHO BpblaHe Ha cToka (RMA). CHabgeTe ce ¢ RMA Homep, KaTo ce
CBbPXKETE C Hac Ha +1.949.565.4994 nnu customersupport@hyperice.com. BbpHatrTe apTukynu, kouto Hamat RMA Homep, HAMa Aa

NMoANexar 3a KpeauTrpaHe Ha cmeTKaTa Bu.

BbpHaTuTe apTUKyny TpA6Ba fa ce U3NpaTAT B paMKmTe Ha 30 AHW OT faTaTa Ha 3aKynyBaHe; NoAMeHUTe TpAGBa fja ce U3NpaTAT B

pamKuTe Ha 14 fHM OT faTaTa Ha 3aKynyBaHe.

MpoayKTuTe 1 onakoBKaTa TPsAGBa [a Ce BbPHAT B HOBO M HEMOBPEAEHO CbCTOAHME. BCMUKM NPOAYKTW, KOUTO MOKAa3BaT clieau ot
M3HOCBAHE WM Ca 3aMbPCEHN MO KaKbBTO 1 ia GUI0 HAUVH, Lie Ce CYMTaT 3a,Henpremnmeu” 1 we 6baeTe yBejoMeHM 3a TOBa.
Henpuemnusute BpbLiaHUA U/Un NOAMEHN MOXKe fa B 6bgaTt nanparteHn o6patHO cnef niallaHe Ha Takca 3a UHCMeKTupaHe/

TpaHcrnopTupaHxe.

BbpHaTuTe apTrKynu e 6bAaT NpegMeT Ha Takca 3a 3aMacHO Bb3CTaHOBABAHE B pa3mep Ha 7,5%. BbpHaT apTuKyn e TakbB, KOMTO e 6un

ninparteH O6paTHO 3a Bb3CTaHOBABaHe Ha UeHaTa.

AKO OTKarkeTe JOoCTaBKaTa Ha NopbykaTa Cv Nopaamn KakBaTo 1 aa 6uno NPUYKnHa, Wwe Bn 6b,qe Bb3CTaHOBEHa NJlaTeHaTa LeHa Ha

nopbyKaTa MMUHYC TaKcaTa 3a JOCTaBAHE.

BcunuKmM YaCTUUYHM UKW MBbAHM Bb3CTaHOBABAHWA We 6bAaT niaTeHn no KpeauTHaTa KapTa, KOATO € 13MnoJi13BaHa 3a NOKynkara.

Hyperice HE& HOCK OTFOBOPHOCT 3a apTUKYIN, KOUTO 6'bﬂaT |/|3ry6eHV| nnn noBpeneHn No BpemMe Ha TpaHCnopTnpaHe.



CS

VAROVANI
Pred pouzitim systému Normatec 2.0 si prec¢téte cely navod k pouziti.

A\ VAROVANI! Nejsou povoleny zadné tpravy tohoto zafizeni.

A\ VAROVANI! Pokud pfi pouzivani pocitite silnou bolest, neobvyklé pfiznaky nebo chcete v nouzové situaci sejmout navleky:
« Zastavte ovladacijednotku stisknutim tlacitka napajeni.
 Odpojte hadici od ovladaci jednotky nebo od navieku.
» Sejméte navleky z kondéetin.
« V pripadé potreby se ihned obratte na sveého praktického Iekare.

/N VYSTRAHAI

» Nepokouseijte se systém rozebrat. Systém neobsahuje zadné ¢asti opravitelné uzivatelem. Pokud je nutné proveést servisni
udrzbu nebo opravu, obratte se na zakaznicky servis na &isle +1949 565 4994.

« Pouzivejte pouze napajeci zdrojdodany se systémem. Pouziti jiného napajeciho zdroje mize zplsobit nespravnou funkci systému.

» Nepouzivejte systém v blizkosti vody, napriklad v blizkosti vany, kuchynského drezu, pradelni vany nebo bazénu, aby nedoslo
k Urazu elektrickym proudem.

« Nikdy na systém nevylévejte Zadnou kapalinu, aby nedoslo k jeho poskozeni nebo k Urazu elektrickym proudem.

» Neumistujte systém, napajeci zdroj ani zadné prislusenstvi na mista, kde by mohlo dojit k jejich poskozeni ¢i padu nebo kde by
mohly predstavovat prekazku pro jiné osoby.

- Udrzuijte otevrené otvory ovladaci jednotky, pfipojky hadice a konektor napajeni bez nedistot.

 Pokud je napajeci zdroj poskozen, ovladaci jednotka spadla nebo je poskozena, doslo k vyliti kapaliny na systém nebo systém
nefunguje normalné pri dodrzovani pokynt z navodu k pouziti, vypnéte systém stisknutim tladitka napajeni na ovladaci
jednotce a poté jej odpojte ze zasuvky elektrické sité. Obratte se na zakaznicky servis na Cisle +1949 565 4994.

 Nepropichuijte ani jinak neposkozujte navieky (na nohy, paze, boky nebo vliastni navleky), protoze byste tim mohli zplsobit
nespravnou funkci systému.

» Nenechaveijte dité bez dozoru s napajecim zdrojem nebo hadici, aby nedoslo k uskrceni.

» Systém obsahuje malé ¢asti, hrozi nebezpeci uduseni. Uchovavejte jej mimo dosah malych déti.

« Neponechavejte systém, napajeci zdroj ani zadné prislusenstvi na misté, kde by mohlo dojit k jejich poskozeni détmi,
domacimi zviraty, Skidci nebo kapalinami. Pokud mate podezreni, ze je ovladaci jednotka poskozena, obratte se na
zakaznicky servis na Cisle +1949 565 4994.



» Nedovolte, aby se na ovladaci jednotce nebo na pripojkach hadice hromadily nedistoty nebo prach. Pokud se na systému
nahromadi nedistoty nebo prach, otrete jej pred pouzitim suchym hadrikem.
- Klasifikace kryti IP21znamena, Ze ovladaci jednotka je chranéna proti priiniku svisle kapajici vody a nebezpecné soucastijsou
chranény pred pristupem predmétt o velikosti 12,5 mm nebo vétsich.
» Ocekavana zivotnost systému aintegrované baterie je 3 roky.
» Neprochazejte se s nasazenymi navleky.
 Navleky jsou navrzeny tak, aby je mohla vzdy pouzivat pouze jedna osoba.
» Nedrzte jednotku za hadici.
 Pokud jste pod dohledem Iékare nebo mate kontraindikaci vyzaduijici pouziti jakékoli zdravotnickeé kontrolni jednotky, poradte
se pred pouzitim tohoto produktu s Iékarem.
« Pokud trpite zanétem, infekci, bolesti neznamého ptivodu &i krvacenim (vnitfnim nebo vnéjsim) v misté aplikace nebo vjeho
blizkosti nebo pokud mate zranéni v misté aplikace nebo v jeho blizkosti, poradte se pred pouzitim tohoto produktu s Iekarem.
» Pokud mate v misté aplikace citlivou pokozku, poradte se pred pouzitim tohoto produktu s Iékarem.
- V pripadé vyskytu nékterého z nasledujicich zdravotnich problému se pred pouzitim tohoto produktu poradte s lékarem:
« Akutniplicniedém
« Akutni tromboflebitida
 Akutni méstnava srdecni slabost
« Akutniinfekce
* Hluboka Zilni tromboza
« Epizody plicniembolie
 Rany, léze nebo nadory v misté aplikace &i v jeho blizkosti
» Pokud je nezadouci zvySeny zpétny Zilni a lymfaticky tok
 Zlomeniny nebo vykloubeniv misté aplikace ¢iv jeho blizkosti
« Nepouzivejte vystup vzduchu ani hadici systému Normatec 2.0 k nasmérovani stlaceného vzduchu k o¢im, nosu, tstlim nebo
usim. Mohlo by dojit k vaznému zranéni.
« Pouziti fyzicky nebo dusevné nezpusobilymi osobami bez dohledu miize byt nebezpecné.
- Vzdy zkontrolujte, zda je vstup napajeni na ovladaci jednotce snadno pristupny, aby bylo mozné napajeni v pripadé potreby odpojit.

Ovladacijednotka systému Normatec 2.0 obsahuije lithium-iontovou baterii, a proto musi byt pfi vyfazeni z provozu zlikvidovana
v souladu s mistnimi predpisy.

Tuto prirucku si uschovejte pro budouci pouziti.



STITKY
Na ovladaci jednotce, navlecich nebo obalu se nachazeji nasleduijici Stitky a symboly.

. P . Na zakladné ovladaci
P21 Stupen ochrany proti vniknuti vody jednotky
Na zakladné ovladaci
(1] Pred pouzitim si prectéte pokyny jednotky a stitcich
navleku
. L, , Na zakladné ovladaci
Zafizeni's urovni ochrany typu BF jednotky
IE‘ Dvojitaizolace Na napajecim adaptéru
—_— . . Na zakladné ovladaci
- - = Stejnosmérny proud jednotky
[\ Stridavy proud V pfiruéce
Na zakladné ovladaci
“ Nazev a adresa vyrobce jednotky a stitcich
navleku
’ Na zakladné ovladaci
@ Datum vyroby jednotky
Tridény sbér odpadu z elektrickych a elektronickych zarizeni Na zakladné ovladaci
jednotky
e Na zakladné ovladaci
@l XXXXX Sériové Cislo konzole jednotky
Y Krehkeé, zachazejte opatrné Na obalu
? Udrzujte v suchu Na obalu
II Touto stranou nahoru Naobalu
[
AN Chrarite pfed slune¢nim svétlem Na obalu
a
Omezeni vihkosti pfi pfeprave a skladovani Na obalu
N Omezeni atmosférického tlaku pri prepravé a skladovani Na obalu
—%‘ Omezeniteploty pri preprave a skladovani Na obalu




Uvedeni do pohotovostniho rezimu a ukonéeni pohotovostniho rezimu

Na horni strané ovladaci
jednotky

0] Neperte Na titcich néviekd

S v - . vy 3 ’ o
X Negistéte chemicky Na titcich navlekd
kXi Nesuste v susicce Na stitcich navleku
)).'(\ Nepouzivejte bélidlo Na stitcich naviekt
X Nezehlete Na stitcich navleku
((“”) Symbol EU pro RF vysilaé V priru¢ce

Ikona funkce zesileniv zéné

Na ovladacijednotce

Autorizace zarizeni schvalena komisi FCC

Na ovladacijednotce

Logo technologie Bluetooth

Na ovladacijednotce

A Vystrazny symbol k identifikaci nebezpeci, které muze vest k vaznému nebo V priru¢ce a na ovladaci
smrtelnému zranéni jednotce
Vystrazny symbol, ktery upozornuje uzivatele na nutnost prostudovani
A navodu k pouziti, v némz jsou uvedeny dulezité vystrazné informace, jako jsou V DG
. e S . AR . . pfirucce
varovani a preventivni opatreni, ktera nemohou byt z riiznych dlivodd uvedena
naovladacijednotce.
5 Tip, ktery vam poskytne pokyny pro snazsi pouzivani. Riziko pro uzivatele je o
V priruc¢ce

v tomto pripadé povazovano za zanedbatelné.

INDIKACE K POUZITI

Systém Normatec 2.0 je vzduchovy masazni pristroj, ktery je uréen k docasnému zmirnéni mensich bolesti ve svalech

ak do¢asnému zvySeni obéhu v oSetfovanych oblastech.

RIZIKA A VYHODY SYSTEMU NORMATEC 2.0
Rizika a vyhody plynouci z pouzivani systému Normatec 2.0 jsou stejné jako u masaze. Pokud je masaz provadéna systémem

Normatec 2.0 nepfijemna, mizete snizit intenzitu nebo masaz zastavit. Mezi vyhody tohoto systému patfi, podobné jako u masaze,

docasna uleva od mensich bolesti ve svalech. Rovnéz do¢asné zvysSuje obéh v masirovane oblasti. V pripadé jakychkoli dotazi se

obratte na zakaznicky servis na Cisle +1949 565 4994.



ILUSTRACE
Ovladacijednotka Normatec 2.0 (pouze pro pouziti jednou osobou)

1. TlaCitko napajeni a tlacitko Bluetooth
2. Vystup vzduchu a vstup napajeni

3. Tlagitko nastaveni Gasu (snizeni)

4. Tlacitko nastaveni ¢asu (zvySeni)

5. Tlagitko nastaveni tlaku (snizeni)

6. Tlacitko nastaveni tlaku (zvyseni)
7.Obrazovka displeje

8. Tlacitko Zone Boost

9. Tlac¢itko spusténi/pozastaveni

Hadice Normatec 2.0 (pouze pro pouziti jednou osobou)

1. Vystupy vzduchu rozvodné komory
2.Rozvodna komora

3.Ucpavka (na spodni strané rozvodné komory)

4. Konektor

Navlek na nohu Normatec 2.0 (pouze pro pouZziti jednou osobou)
1. Konektor navieku

2.Z6ny

o o o (-]
NORMATEC *



Navlek na pazi Normatec 2.0 (pouze pro pouziti jednou osobou)

1. Konektor navleku

2.Z6ny

Navlek na boky Normatec 2.0 (pouze pro pouziti jednou osobou)

1. Konektory navieku

2.Z6ny

NORMATEC
()

Napajeci zdroj Normatec 2.0

1. Zastréka do elektrické zasuvky

2. Véalcovy konektor

NAVOD K POUZITI

A\ VAROVANI! PRED POUZITIMTETO OVLADACI JEDNOTKY: Prectéte si veskera varovani uvedena na zacatku této prirucky.
Pokud tomuto navodu k pouziti nerozumite, obratte se na spole¢nost Hyperice na Cisle +1949 565 4994.

PRIPRAVA SYSTEMU

Krok 1: Pripojte napajeci zdroj do elektrickeé zasuvky, a poté do ovladacijednotky systému Normatec 2.0.
Tato ovladaci jednotka je vybavena lithium-iontovou baterii. Pokud je k ovladacijednotce systému Normatec 2.0 pfipojen



napajeci zdroj, ktery je soucasné pripojen do elektrické zasuvky, baterie se automaticky nabiji.

. Krok 2: Pripojte konektor hadice k vystupu vzduchu na ovladaci jednotce systému Normatec 2.0. Konektor Ize zasunout
pouze ve spravneé orientaci. Zasunte konektor pevné do ovladacijednotky systému Normatec 2.0 tak, aby zacvakl.

. Krok 3: Navlecte si navleky na nohy, paze nebo boky. Najdéte pohodInou polohu vsedé, v pololeze nebo vleze. Pokud
jsou navleky opatreny zipem, nezapomente je UpIné zapnout. Nikdy nezkousSejte pouzivat systém s castecné nebo zcela
rozepnutym zipem, protoZe by mohlo dojit ke zruseni platnosti zaruky. S jednou ovladaci jednotkou Ize pouzivat pouze jednu
sadu navleku. Pri pouziti vice nez jednoho navleku se ujistéte, ze jsou oba stejného typu.

. Krok 4: Pripojte konektory navlekl na jednotlivych navlecich k vystuptim vzduchu rozvodné komory. Konektory navieku Ize
pfipojit k rozvodné komore pouze ve spravné orientaci. Zasunte konektory naviekl pevné do vystupt vzduchu rozvodné
komory tak, aby zacvakly.

Pokud bude k rozvodné komore pripojen pouze jeden navlek, pouzijte ucpavku umisténou na spodni strané rozvodné
komory k ucpani nepouzitého vystupu vzduchu rozvodné komory. Ucpavku pevne stlacte, aby radné usedla.

. Krok 5: Pevnym stisknutim tlacitka napajeni na ovladaci jednotce systému Normatec 2.0 po dobu jedné sekundy zapnéte
systém. Kdyz je ovladaci jednotka zapnutd, sviti zelena kontrolka LED vedle tladitka napajeni.

NASTAVENI INTENZITY

Nastavte Urover intenzity masaze stisknutim tlagitek pro nastaveni irovné vlevo a vpravo od ukazatele trovné. Uroven intenzity 1
predstavuje nejjemnéjsi nastaveni. Se zvySujici se Urovni intenzity zesilimasaz. Intenzitu Ize upravit i po spusténi masaze. Kdyz
upravite Uroven béhem masaze, systém se na 10 sekund zastavi, a poté bude cyklus pokracovat s novym tlakem.

NASTAVENI DOBY MASAZE

Nastavte dobu masaze stisknutim tlacitek pro nastaveni &asu vlevo a vpravo od ¢asového ukazatele. Dobu masaze Ize nastavit
vrozsahu od 10 minut do 2 hodin a 55 minut (v krocich po 5 minutach). Obvykla doba trvani maséaze je mezi 15 a 60 minutami.
Nastaveni doby delsinez 2 hodiny a 55 minut uvede ovladaci jednotku do nepretrzitého rezimu. Chcete-li nepretrzity rezim
vypnout, dobu zkratte. V nepretrzitém rezimu se na obrazovce misto ¢asovace zobrazi text CONTINUOUS a po spusténi masaze
se za¢ne poditat ¢as od nuly. Dobu masaze Ize upravit i po spusténi masaze. Pomoci tladitek pro nastaveni ¢asu mizete dobu
masaze prodluzovat nebo zkracovat v krocich po 5 minutach.

VYPNUTI BEZDRATOVE TECHNOLOGIE BLUETOOTH
Chcete-li vypnout bezdratovou technologii Bluetooth zafizeni, stisknéte a podrzte tlac¢itko Bluetooth na horni strané zarizeni po
dobu deseti sekund. Po vypnuti technologie Bluetooth zmizi z obrazovky jejiikona.



SPUSTENI MASAZE
Masaz spustite tlacitkem spusténi/pozastaveni.
ZASTAVENI NEBO POZASTAVENI MASAZE
Chcete-limasaz kdykoli zastavit, stisknéte tlacitko spusténi/pozastaveni. Tim masaz pozastavite. Chcete-li pozastavenou masaz
znovu spustit, opét stisknéte tlacitko spusténi/pozastaveni. Pokud jiz systém nebudete pouzivat, odpojte navieky od hadice,
sejméte je z koncetin, vypnéte ovladaci jednotku stisknutim tlacitka napajeni a odpojte hadici od ovladacijednotky.

Chcete-li odpojit konektory od rozvodné komory nebo oviadaci jednotky, stisknéte tlacitko na horni strané prislusného

konektoru a souc¢asné konektor tazenim vyjméte.

DOKONCENI MASAZE

Masaz bude probihat, dokud neuplyne nastavena doba a na displeji se nezobrazi 0:00:00. Ukazatel ¢asu bude blikat a oviadaci
jednotka bude pokracovat v ¢innosti, dokud neskonéi aktualni cyklus. Po dokonéeni masaze odpojte navleky od hadice, sejméte je
zkoncetin, vypnéte ovladaci jednotku stisknutim tlacitka napajeni a odpojte hadici od ovladacijednotky.

Chcete-li odpojit konektory od rozvodné komory nebo oviadaci jednotky, stisknéte tlacitko na horni strané prislusného

konektoru a sou¢asné konektor tazenim vyjméte.

VYPNUTI OVLADACI JEDNOTKY

Chcete-li systém vypnout, stisknéte tlacitko napajeni a ovérte, Ze zelena kontrolka LED napajeni nesviti.

POUZIVANI FUNKCE ZESILENi V ZONE
Béhem masaze muzete zvysit intenzitu v jedné zoné pomoci funkce zesileni v zoné. Funkce zesileniv zoné je uréena pro pripady,
kdy chcete vénovat zvlastni pozornost urcité oblasti. Funkce zesileni v zoné prida ve vybrané zéné dalsich 60 sekund doby

masaze, a navic zvysi tlak 0 10 mmHg. Funkci zesileni v zoné Ize aktivovat pouze béhem masaze. Vzdy mlze byt zesilena pouze
jedna zona. Funkce zesileniv zoné je dostupna pouze s patentovanym pulznim masaznim vzorem.
Zesilené zony se na obrazovce ovladaci jednotky zobrazi s indikatorem zesileni zony na obou Y\ /7

stranach (obrazek1).
Aktivace funkce zesileni v zoné: Kdyz na obrazovce ovladaci jednotky blika zona, kterou chcete ////fl\l F\\\\‘\\

D
D

zesilit, stisknéte tlacitko Zone Boost. Pro blikajici zénu bude aktivovana funkce zesileniv zéné ana / \

obou stranach této zény se zobraziindikatory zesileniv zéné (obrazek1). m m
Deaktivace funkce zesileni v zoné: Pri aktivni funkci zesileni v zoné stisknéte tlacitko Zone Boost. r_\\ m

Funkce zesileniv zoné bude deaktivovana a indikatory této funkce zmizi z obrazovky. Funkci zesileni . S I
Obrazek 1: Priklad zesileni

v zOneé Ize takeé deaktivovat vypnutim napajeni ovladaci jednotky. v zOné tfi.



NASTAVENI DOBY ODPOCINKU

Chcete-li prejit do rezimu Upravy doby odpocinku, nastavte dobu na 10 minut, a poté podrzte tladitko = pro nastaveni ¢asu po
dobu ¢ty sekund (dokud se nerozsviti modry indikator doby odpodinku a neza¢ne blikat). V reZzimu Upravy doby odpodinku bude
naobrazovce blikat doba odpodinku. Pomoci tlacitek + a'= pro nastaveni ¢asu prodluzte nebo zkratte dobu odpodinku. Dobu
odpocinku Ize nastavit v rozsahu od 15 do 90 sekund v krocich po 15 sekundach. Vychozi doba odpocinku je 30 sekund. Chcete-li
ulozit nastaveni a ukondit rezim Upravy doby odpodinku, stisknéte tlacitko spusténi/pozastaveni na ovladaci jednotce.

ZMENA MASAZNIHO VZORU

Ovladacijednotka umoznuje nastavit patentovany pulzni masazni vzor NORMATEC PULSE nebo sekvencni masaznivzor
SEQUENTIAL. Pokud je nastaven rezim SEQUENTIAL, zobrazi se pod dobou masaze. Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat
masaznivzor SEQUENTIAL, nastavte ovladaci jednotku na uroven 7, a poté podrzte tlaCitko + pro nastaveni urovné po dobu péti
sekund.

PATENTOVANY MASAZNI VZOR NORMATEC PULSE

Pred zahajenim patentovaného maséazniho vzoru NORMATEC PULSE probéhne cyklus predbézného nahusténi, béhem

kterého jsou pripojené navleky vytvarovany presné podle tvaru vaseho téla. Po dokonceni cyklu pfedbézného nahusténi zacne
patentovany maséazni vzor NORMATEC PULSE stlacenim nohou, rukou nebo horni ¢asti étyrhlavého stehenniho svalu (v zavislosti
na pouzitém navleku). Podobné jako pfi hnéteni a hlazeni provadénych béhem masaze kazda zona navlekl nejprve provede
stlaceni pulznim zplsobem, a poté se uvolni, kdyZ kompresni vzor postoupi nahoru po vasi koncéetiné. Kdyz horni zona dokonéi
masaz, nastane kratka doba odpocinku, a poté cyklus za¢ne znovu. Tento postup se bude opakovat, dokud neuplyne doba
masaze.

=l Po obnoveni pozastavené masaze systém pred pokracovanim cyklu nejprve provede predbézné nahusténi.

MASAZNI VZOR SEQUENTIAL

Masaznivzor SEQUENTIAL zacina stlacenim nohou, rukou nebo horni ¢asti ctyrhlavého stehenniho svalu (v zavislosti na
pouzitém navleku). Kazda zona navleku provede stlaceni a udrzi tlak. To se bude opakovat pro kazdou zonu navlekd, jak kompresni
vzor postupuje nahoru po vasi konéetiné.

NASTAVENI POCTU ZON

Pocet aktivovanych zon navlekl Ize zménit v rozsahu od jedné do péti zon. Zony navleku |ze deaktivovat odshora doldi po jedné
zoné. Nastaveni zon zlstane zachovano i po vypnuti napajeni ovladaci jednotky.

Chcete-li prejit do rezimu Upravy zon, nastavte ovladacijednotku na uroven 1, a poté podrzte tladitko = pro nastaveni urovné
po dobu péti sekund. Zacne blikat nejvySe umisténa aktivovana zona navleku. V rezimu Upravy zon bude na obrazku navieku
naobrazovce blikat horni aktivovana zona. Pomoci tlacitek + a = na ovladacijednotce zvyste nebo snizte pocet aktivovanych
zon. Musi byt aktivovana nejméné jedna zona. Cheete-li ulozit nastaveni a ukondit rezim Upravy zon, stisknéte tlacitko spusténi/
pozastavenina ovladaci jednotce. Nejvyse umisténa aktivovana zéna prestane blikat.



PECE 0 SYSTEM
CISTENi SYSTEMU
Postup ¢isténi ovladaci jednotky:
» Otrete systém vlhkym ¢istym hadrikem.
 VSe dikladné vysuste Cistym hadrikem.
Postup ¢isténi navlekl na nohy, paze nebo boky uréenych k pouziti jednou osobou:
« Otrete navleky na nohy, paze nebo boky z vnitfniivnéjsi strany vihkym &istym hadrikem.
 VSe dikladné vysuste Cistym hadrikem.
» Nepouzivejte pracku ani susicku.
» Nepouzivejte chemicke ¢isténi.

UDRZBA SYSTEMU
Ovladacijednotka, hadice, napajeci zdroj a navleky (na nohy, paze nebo boky) nevyzaduii pravidelnou béznou ani servisni idrzbu
s vyjimkou péce uvedené v této casti.

ULOZENi SYSTEMU
Ovladacijednotku, hadici, napéjeci zdroj a navleky (na nohy, paze nebo boky) ulozte na gistém a suchém misté.

NAHRADNI DiLY
Potrebujete-liinformace o dostupnych nahradnich dilech a prislusenstvi, obratte se na zakaznicky servis na isle +1949 565 4994
nebo navstivte nas web na adrese hyperice.com.

TECHNICKE UDAJE
Nepokousejte se systém rozebrat. Systém neobsahuje zadné ¢asti opravitelné uzivatelem. Nejsou v ném zadné uzivatelem
vymeénitelné pojistky.

BEZDRATOVA TECHNOLOGIE BLUETOOTH

Slovni znamka a loga Bluetooth jsou majetkem spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli pouziti téchto znamek spolecnosti
Hyperice je na zakladé licence. V nepravdépodobném pripadé ztraty stabilniho pripojeni pomoci technologie Bluetooth se systém
automaticky pokusi obnovit pfipojeni. Ovladaci jednotka systému Normatec 2.0 je zcela autonomni a bude pokracovat v bézné
¢innostiiv pripadeé ztraty pripojeni. Pokud tato ovladaci jednotka zpUsobuje ruseni, které Ize zjistit vypnutim a zapnutim ovladaci
jednotky, je uzivateli doporuceno zkusit ruseni odstranit zmeénou orientace nebo premisténim ovladaci jednotky, zvySenim
vzdalenosti mezi zarizenim a ovladaci jednotkou nebo pripojenim ovladaci jednotky k jiné elektrické zasuvce v obvodu, pokud je
jednotka pripojena k elektricke siti.



Ovladacijednotka systému Normatec 2.0 pouziva bezdratovou technologii Bluetooth 5.0 s nasledujicimi vysokofrekvenénimi

specifikacemi:
Frekvence 2,402GHzaz25GHz
Modulace GFSK priprenosovych rychlostech 1Mb/s, 2 Mb/s
Prenaseny vykon +4dBm
Citlivost prijimace BMD-300/301: —96 dBm (rezim BLE), BMD-350: -94 dBm (rezim BLE)
Zabezpedeni AES-128

Obsahuje modul Rigado, Inc. BLE BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Tato ovladaci jednotka vyhovuije ¢ésti 15 pravidel FCC. Jeji pouziti podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Tato ovladaci
jednotka nesmi zptsobovat Skodlivé ruseni a (2) tato ovladaci jednotka musi snést jakékoli prijaté ruseni, véetné ruseni, které muze
zpUsobit nezadouci ¢innost. Tato ovladaci jednotka vyhovuje normam RSS kanadského ministerstva pramyslu pro nelicencovana
zarizeni. Jeji pouziti podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Tato ovladaci jednotka nesmi zplsobovat ruseni a (2) tato
ovladaci jednotka musi snést jakékoli ruseni, véetné ruseni, které mlize zplsobit nezadouci innost této ovladaci jednotky.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

INFORMACE O VNITRNi BATERII

Tato ovladaci jednotka systému Normatec 2.0 je vybavena dobijeci lithium-iontovou baterii. Vnitfni baterie je navrzena tak, aby
umoznovala pouziti systému Normatec 2.0 kdekoli—i kdyZz nejsou k dispozici elektrické zasuvky. Pred prvnim pouzitim mize

byt nutné ovladaci jednotku systému Normatec 2.0 pripojit k elektricke siti. Baterie poskytne energii pro vice nez 2 hodiny
nepretrzitého provozu. Pokud je ovladaci jednotka pfipojena a neni pouzivana, trva Uplné nabiti baterie pfiblizné 6 hodin. Vyménu
dobijeci lithium-iontové baterie mohou provést pouze autorizovani servisni pracovnici pomoci specialniho servisniho nastroje.

SPECIFIKACE PRODUKTU
« Rozméry produktu Normatec 2.0: S x Hx V: 10,2 x 11,43 x 20,32 cm (4" x 45" x 8")
« Hmotnost produktu Normatec 2.0: 1,63 kg (3,6 Ib)
- Elektrické pozadavky produktu Normatec 2.0:15V-—_DC,1A
« Teplota (provozni): +5 az +40 °C (+41az +104 °F)
» Teplota (skladovaci): =25 az +70 °C (-13 az +158 °F)
« Relativni vinkost (provozni): 15 % az 93 %, nekondenzuijici



« Relativni vinkost (skladovaci): —25 °C bez regulace relativni vihkosti, +70 °C pfi relativni vihkosti az 93 %, nekondenzuiici
» Atmosféricky tlak (skladovani a preprava): 190 az 1060 hPa
« Atmosféricky tlak (provozni): 700 az 1060 hPa

SiTovy ADAPTER
AVAROVANI'! Pouzivejte pouze sitovy adaptér s ¢islem modelu 30120 dodany se systémem. Pouziti jiného adaptéru mize
zpUsobit nespravnou funkci systému.

« Vstup:100az240V '@', 0,8az0,4 A,50/60 Hz pro produkt Normatec 2.0, ¢islo modelu 60090-001-00

* Vystup:15 V= ZDC, minimalné 1,6 A pro produkt Normatec 2.0, ¢islo modelu 60090-001-00

ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA

Informace obsazené v této ¢asti (jako jsou vzdalenosti odstupu) jsou uvedeny obecné specificky s ohledem na systém
Normatec 2.0. Uvedené &iselné hodnoty nezarucuiji bezchybny provoz, ale maiji poskytnout pfimérenou jistotu. Tyto informace
nemusi byt platné pro jina lékarska elektricka zarizeni, zejména starsi zarizeni mohou byt obzvlaste citliva na ruseni.

OBECNE POZNAMKY

Lékarska elektricka zafizeni vyzaduji zvlastni preventivni opatreni tykajici se elektromagnetické kompatibility (EMC) a musi byt
instalovana a uvedena do provozu v souladu s informacemi o elektromagnetické kompatibilité uvedenymiv tomto dokumentu
ave zbyvajici asti navodu k pouziti této ovladaci jednotky. Prenosna a mobilni vysokofrekvenéni komunikaéni zafizeni mohou
ovlivhovat Iekarska elektricka zarizeni. Kabely a prislusenstvi, které nejsou uvedeny v navodu k pouZziti, nejsou povoleny. Pouziti
jinych kabelli nebo prislusenstvi maze nepriznivé ovlivnit bezpecnost, vykon a elektromagnetickou kompatibilitu (zvyseni emisi

a snizeni odolnosti). Pokud je zafizeni pouzivano v blizkosti jiného zarizeni, nebo je na ném dokonce umisténo, je nutné postupovat
opatrné. Pokud je takoveé pouziti nevyhnutelné, je nutné zarizeni sledovat a ovérit jeho normalni funkci v konfiguraci, ve které bude
pouzivano.



ELEKTROMAGNETICKE EMISE

Toto zarizeni je urCeno k pouziti v nize specifikovaném elektromagnetickém prostredi. UZivatel tohoto zarizeni by se mél ujistit, ze je

v takovém prostredi skute¢né pouzivano.

Shodapodle Elektromagnetické prostredi

Vysokofrekvencniemise Skupina Zarizeni pouziva vysokofrekvencéni energii pouze pro svou vnitrni
(CISPR11) funkci. Z tohoto dtvodu jsou jeho vysokofrekvenéni emise velmi

nizké a neni pravdépodobné, ze by zplsobily jakékoli ruseniblizkych

elektronickych zarizeni.
Klasifikace emisi podle TridaB Zarizenije vhodné pro pouZziti ve vSech objektech, véetné domacnosti
CISPR aobjektd, jejichz elektroinstalace je pripojena k verejné nizkonapétove
Harmonické emise Trida A elektricke siti slouzici k napajeni obytnych budov.
(IEC 61000-3-2)
Kolisaninapétiaflikru (IEC | Vyhovuje
61000-3-3)

ELEKTROMAGNETICKA ODOLNOST
Toto zarizenije uréeno k pouziti v nize specifikovaném elektromagnetickém prostredi. UzZivatel tohoto zarizeni by se mél ujistit, ze

je vtakovém prostredi skute¢né pouzivano.

i . Uroveri shody
Testovaciuroven podle normy

Odolnost proti (této ovladaci Elektromagnetické prostredi
IEC 60601-1-2

jednotky)
Elektrostaticky Vyboj pfi kontaktu: +8KkV Podlahy by mély byt dfevéné, betonové
vyboj, ESD +8kV +15kV nebo z keramickych dlazdic. Pokud
(IEC 61000-4-2) Vzdusny vyboj: jsou podlahy pokryty syntetickym
+15kV materialem, je nutné udrzovat relativni

vlhkost na hodnotach, které umozni
snizit elektrostaticky naboj na vhodnou

uroven.
Rychlé elektrické Napajecivedeni: + 2kV +2kV Kvalita sitového napajeni by méla
prfechodovéjevy/ | Vstupy stejnosmérného napajeni: +2kV odpovidat typickému komerénimu nebo
vyboje +2kV +1kV nemocni¢nimu prostredi.

(IEC 61000-4-4) Vstupni/vystupni vedeni signalu:
+1kV




Blizkost zdroja VF | 385 —pulzni modulace: 18 Hz 27V/m Zarizenis vysokymi
emisi 450 —frekvenc¢ni modulace + 28V/m vysokofrekvenénimi emisemi by méla
(IEC 61000-4-3) odchylka 5 Hz: 1kHz, sinusovy pribéh byt udrzovana v dostate¢né vzdalenosti,

710 aby se snizila pravdépodobnost ruseni.

745

780 —pulznimodulace: 217 Hz

810 9V/m

870

930 - pulznimodulace: 18 Hz

1720 28V/m

1845

1970 — pulzni modulace: 217 Hz

2450 - pulzni modulace: 217 Hz 28V/m

5240 28V/m

5500

5785 — pulzni modulace: 217 Hz

9V/m
Razové prepéti Bézny rezim: + 2kV +2kV Kvalita sitového napajeni by méla
v sitovych Diferencialnirezim: + 1kV +1kV odpovidat typickému komerénimu nebo
napajecich nemocni¢nimu prostredi.
vedenich
(IEC 61000-4-5)
Magnetické pole 30A/m 30A/m Zarizeni, ktera vyzaruji vysoké urovné
sitového kmitoc¢tu magnetickych poli vytvarenych
50/60Hz elektrickym vedenim (vice nez
(IEC 61000-4-8) 3 A/m), by méla byt udrzovana
v dostatecné vzdalenosti, aby se snizila
pravdépodobnost ruseni.
Poklesy napéti Pokles > 95 %,0,5 cyklu 0,5¢cyklu Napajeni z elektricke sité by mélo
akratka preruseni | Pokles > 95 %,1cyklus 1cyklus odpovidat typickému komerénimu
v pfivodnim Pokles 30 %, 25 cyklt (50 Hz) 25 cyklt (50 Hz) nebo nemocni¢nimu prostredi.
sitovém vedeni 30 cyklt (60 Hz) 30 cyklu (60 Hz) Pokud vyzadujete nepretrzité pouziti
(IEC 61000-4-11) Pokles > 95 %, 250 cyklt (50 Hz) 250 cykli (50 Hz) i béhem vypadkl napajeni z elektricke
300 cyklti (60 Hz) 300 cykll (60 Hz) sité, ujistéte se, Ze jsou instalovany

baterie a ze jsou nabité. Ujistéte se,
ze vydrz baterie presahuje nejdelsi
predpokladané vypadky dodavky
elektrického proudu, nebo zajistéte
dalsi zdroj neprerusitelného napajeni.




Toto zarizenije uréeno k pouziti v nize specifikovaném elektromagnetickém prostredi.
Zakaznik nebo uzivatel tohoto zarizeni by se mél ujistit, ze je v takovém prostredi skutecné pouzivano.

Test odolnosti Testovaci Uroveii shody Elektromagnetickeé prostiedi- pokyny

aroven podile
normy IEC
60601

Prenosna a mobilni vysokofrekvenéni komunikacni zafizeni by
neméla byt pouzivana blize k zadné ¢asti zarizeni, véetné kabeld,
nez je doporucena vzdalenost odstupu vypocitana na zakladé
rovnice pouzitelné pro frekvenci vysilace, jak je uvedeno nize.
Doporucena vzdalenost odstupu:

Vedené VF 150 kHz az 3 Vef d=[1,2/V1]yP

VF §ifené 80MHz d=12/+yPpro80MHzaz 800 MHz

vedenim mimo pasma ISM?2 d=23vPpro800MHzaz25GHz

(IEC 61000-4-6) 150kHz az Kde P je maximalnijmenovity vystupni vykon vysilace ve
Vyzarované VF 80 MHz wattech (W) podle udajti vyrobce vysilace a d je doporu¢ena
(IEC 61000-4-3) v pasmech ISM?2 vzdalenost odstupu v metrech (m).

Intenzity poli z pevnych vysokofrekvencnich vysilact stanovené
na zakladé elektromagnetického prizkumu mista® by mély byt
nizSi nez uroven shody v kazdém frekvencnim rozsahu®.
Kruseni mlze dojit v blizkosti zarfizeni oznacenych nasledujicim
symbolem: (¢p).

aPasma ISM (pramyslova, védecka a lékarska) mezi 150 kHz a 80 MHz jsou 6,765 MHz az 6,795 MHz, 13,553 MHz az 13,567 MHz,
26,957 MHz az 27,283 MHz 2 40,66 MHz az 40,70 MHz.

bIntenzity poli vytvarenych pevnymivysilaci, jako jsou zakladové stanice pro vysokofrekvenéni (mobilni/bezdratove) telefony
apozemni mobilni radia, amatérska radia, rozhlasove vysilani AM a FM a televizni vysilani, nelze teoreticky presné predpovedét.
Pri vyhodnocovani elektromagnetického prostredi zplisobeného pevnymi vysokofrekvenénimi vysiladi je nutné zvazit provedeni
elektromagnetického prizkumu mista. Pokud namérena intenzita pole v misté, na kterém je zarizeni pouzivano, presahuje vyse
uvedenou prislusnou Uroven shody pro vysokofrekvencni prostredi, je nutné zarizeni sledovat a ovérit jeho normalni funkci. Pokud
je zjisSténa neobvykla ¢innost, mlZe byt nezbytné provést dodatec¢na opatreni, jako je zména orientace nebo premisténi zarizeni.



DOPORUCGENE VZDALENOSTI ODSTUPU

Doporucené vzdalenosti odstupu mezi prenosnym nebo mobilnim vysokofrekvenénim komunikacnim zarizenim a ovladaci

jednotkou systému Normatec 2.0.

150 kHz az 80 MHz 80 MHz az800 MHz 800MHzaz2,5GHz
. . ‘ d=02/V1lvyP d=[,2/V1]vP d=23+P
0,01 012 012 0,23
(0} 0,38 0,38 073
1 1,2 1,2 23
10 38 38 73
100 12 12 23

U vysilaci s maximalnim jmenovitym vystupnim vykonem, ktery neni uveden vyse, Ize doporuc¢enou vzdalenost odstupu (d)

v metrech (m) odhadnout pomoci rovnice pouzitelné pro frekvenci vysilace, kde P je maximalnijmenovity vystupni vykon vysilace

ve wattech (W) podle udajti vyrobce vysilace.

Poznamka 1: Pri frekvencich 80 MHz a 800 MHz plati vzdalenost odstupu pro vyssi frekvencni rozsah.

Poznamka 2: Tyto pokyny nemusi platit ve v&ech situacich. Sifeni elektromagnetickych vin je ovlivnéno absorpci a odrazem od

struktur, objekttl a osob.

KLASIFIKACE ZARIZEN{

« Ochrana pred urazem elektrickym proudem: Trida Il / zafizeni s vnitfnim napajenim

« Stupen ochrany pred Urazem elektrickym proudem: Typ BF (ovladacijednotka, navieky na nohy, paze a boky)

 Stupen kryti: IP21

« Zarizeninenivhodné k pouziti v pritomnosti horlavé anestetické smési se vzduchem, kyslikem nebo oxidem dusnym

» Nepretrzité pouziti




ODSTRANOVANi PROBLEMU

Problém

Mozné pri¢iny

Systém se nespusti.

Neni zapnuto napajeni.

Neni radné pripojen
napajeci zdroj.

Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte ovladaci jednotku.

Zkontrolujte, zda je napajeci zdroj radné pripojen k ovladaci
jednotce systému Normatec 2.0 ak elektricke zasuvce.

nebo boky) se nenafukuiji.

Neni radné pripojena
hadice.

Navleky jsou poskozené.

Jevadna elektricka Zkontrolujte, zda je elektricka zasuvka funkéni.
zasuvka.
Navleky (na nohy, paze Nebyla spusténa masaz. Stisknutim tlacitka spusténi spustte masaz.

Zkontrolujte, zda je hadice pevné pripojena k ovladacijednotce
systému Normatec 2.0 a zda jsou navleky pevné pripojeny
k rozvodné komore.

Zkontrolujte, zda z navlek( neunikéa vzduch.

Systém prestal pumpovat
vzduch.

Neni radné pripojena
hadice.

Navleky jsou poskozené.

Zkontrolujte, zda je hadice pevné pripojena k ovladaci jednotce
systému Normatec 2.0 a zda jsou navleky pevné pripojeny
k rozvodné komore.

Zkontrolujte, zda z navlekl neunika vzduch.

Zprava o uniku vzduchu:
ERR

Dochazik uniku vzduchu.

Zkontrolujte tésnost hadice a navlekd. Zkontrolujte, zda jsou
konektory pevné pripojeny.

Baterie je témér vybita.

Baterii je nutné nabit.

Pripojte ovladaci jednotku a nabijte baterii.

Informace o funkcnosti baterie naleznete na strané 10.

Nelze navazat nebo
zachovat pripojeni
Bluetooth.

Funkce Bluetooth je
vypnuta.

Zapnéte funkci Bluetooth na ovladacijednotce systému
Normatec 2.0 i na telefonu, ktery se pokousi sparovat s ovladaci
jednotkou systému Normatec 2.0.

Pokud potrebujete dalsi pomoc, obratte se na zakaznicky servis spoleénosti Hyperice na &isle +1949 565 4994.




INFORMACE 0 ZARUCE

Omezena dvouleta zaruka na systém Normatec 2.0

Kalifornska spole¢nost Hyperice (dale jen ,Hyperice") poskytuje zaruku na ovladaci jednotku systému Normatec 2.0, ktera
zahrnuje vyrobnivady materialu a zpracovani, po dobu dvou let od data zakoupeni od spolecnosti Hyperice. V pripadé, ze se
jakéakoli takova zavada vyskytne béhem zaruéni doby, spole¢nost Hyperice podle svého uvazeni (a) provede napravu opravou
zavady nebo vyménou prislusné ¢asti ¢i komponenty, ktera v disledku takové zavady selze, bez poplatku za dily a praci; nebo (b)
vymeéni ovladacijednotku za jinou ovladaci jednotku stejného nebo v dané dobé aktualniho provedeni.

Navleky a dalSi prislusenstvi systému Normatec 2.0 zahrnuji navleky na nohy, navleky na boky, navlieky na paze, napajeci zdroj
ahadici. Spole¢nost Hyperice poskytuje zaruku na navleky a dalsi prislusenstvi systému Normatec 2.0, ktera zahrnuje vyrobni
vady materialu a zpracovani, po dobu dvou let od data zakoupeni od spole¢nosti Hyperice. V pfipadé, Ze se jakakoli takova zavada
vyskytne béhem zarucni doby, spole¢nost Hyperice podle svého uvazeni (a) provede napravu opravou zavady nebo vyménou
prislusné ¢asti ¢i komponenty, ktera v diisledku takové zavady selze, bez poplatku za dily a praci; nebo (b) vyméni ovladaci
jednotku za jinou ovladaci jednotku stejného nebo v dané dobé aktualniho provedeni.

VysSe uvedené zaruky se nevztahuiji na béZné opotrebeni nebo povrchni posSkozeni a pozbyvaiji platnosti, pokud ovladaci jednotka
nebo navleky a dalsi prislusenstvi (souhrnné ,produkt”) nejsou pouzivany v souladu s uzivatelskou priruckou, jsou jakymkoli
zpUsobem nespravné pouzivany nebo upravovany nebo jsou opraveny & pozménény kymkoli jinym nez autorizovanym servisnim
zastupcem spolecnosti Hyperice. Tyto zaruky vyslovné vylucuiji naklady na dopravu, odeslani nebo pojisténi, stejné jako vady,
poskozeni nebo selhani vyplyvajici z chybného pouziti, zneuziti, nevhodného ¢i neobvyklého pouziti nebo zanedbani.

S VYJIMKOU VYSE UVEDENEHO NEPOSKY TUJE SPOLECNOST HYPERICE ZADNE VYSLOVNE ANI JAKEKOLI
PREDPOKLADANE ZARUKY, VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTIPRO URCITY UCEL NEBO POUZITI,
PRICEMZ POSKYTOVANE ZARUKY JSOU OMEZENY NA VYSE UVEDENOU DOBU TRVANI. S VYJIMKOU VYSE
VYSLOVNE UVEDENEHO SPOLECNOST HYPERICE NENESE ZADNOU ODPOVEDNOST VUCI SVEMU ZAKAZNIKOVI
ANIJINE OSOBE NEBO SUBJEKTU, POKUD JDE O JAKOUKOLI ODPOVEDNOST, ZTRATU NEBO SKODU
ZPUSOBENOU PRIMO NEBO NEPRIMO POUZIVANIM NEBO VYKONEM PRODUKTU NEBO VYPLYVAJICI Z POUZITI
NEBO NEMOZNOSTIPOUZIT PRODUKT NEBO Z JAKEHOKOLI PORUSENI TECHTO ZARUK, MIMO JINE VCETNE
JAKYCHKOLI SKOD VYPLYVAUJICICH Z NEPRIJEMNOSTI, ZTRATY CASU, MAJETKU NEBO PRIJMU, NEBO JAKYCHKOLI
NEPRIMYCH, ZVLASTNICH, NAHODNYCH NEBO NASLEDNYCH SKOD JAKEHOKOLI DRUHU.

Nékteré staty nedovoluji vylou¢eni nebo omezeni nahodnych nebo naslednych skod, takZe se na vas vyse uvedena omezeni nebo
vylouéeni nemusi vztahovat. Tyto zaruky vam poskytuiji konkrétni zakonna prava a mizete mit i dalsi prava, ktera se v jednotlivych
statech lisi. V pripadé zavady produktu, na kterou se vztahuiji vy$e uvedené zaruky a ktera nastane béhem platné zaruéni doby, se
obratte na spole¢nost Hyperice na &isle +1949 565 4994 nebo na e-mailové adrese customersupport@hyperice.com.



Vsechny vyménéné dily a produkty se stavaji majetkem spolecnosti Hyperice. Pri provadéni zaruéniho servisu mohou byt pouzity

noveé nebo repasované dily a produkty. Na opravené nebo vymeénéné dily a produkty se vztahuje zaruka pouze po zbytek ptvodni

zarucni doby. Po uplynuti prislusné zaruéni doby vam bude uctovana oprava nebo vyména dilti a produkt.

ZASADY VRACENI ZBOZi
Tyto zasady plati pouze v pripadé, ze jste koncovy uzivatel a zafizeni jste zakoupili pfimo od spole¢nosti Hyperice.

V nepravdépodobném pripadé, Ze nejste s nakupem spokojeni, mizete zakoupeny produkt vratit do tficeti (30) dnli od data
nakupu. Pokud zakoupite navleky nespravné velikosti, Ize je vyménit do ¢trnacti (14) dnt od data nakupu. Na veskeré vracené zbozi
avymeény se vztahuji nize uvedené podminky.

Vracené zbozi a vymény musi mit pfifazeno ¢islo RMA (Return Merchandise Authorization). Potfebujete-li Cislo RMA,
kontaktujte nas na Cisle +1949 565 4994 nebo na e-mailove adrese customersupport@hyperice.com. Pri vraceni zbozi
bez ¢isla RMA nebude mozné pripsat vam prislusnou ¢astku na ucet.

Vracené zbozi musi byt odeslano do 30 dnll od data nakupu, zboZzi k vyméné musi byt odeslano do 14 dnli od data nakupu.
Produkty a obaly musi byt vraceny v novém a neposkozeném stavu. VSechny produkty vykazuijici znamky opotrebeni nebo
znecisténi budou povazovany za ,,neprijatelné” a o této skutec¢nosti budete informovani. Neprijatelné zbozi k vraceni nebo
vymeéné vam muze byt zaslano zpét po zaplaceni poplatku za prohlidku a odeslani.

U vraceného zbozi bude uctovan poplatek za opétovné umisténi do skladu ve vysi 7,5 %. Vracené zbozZije zbozi, které je
odeslano zpét za ucelem vraceni penéz.

Pokud z jakéhokoli diivodu odmitnete doru¢eni objednavky, budou vam vraceny naklady na objednavku bez poplatkl za
dopravu.

Veskera ¢astecna nebo Uplna vracena ¢astka bude odeslana na kreditni kartu pouzitou k nakupu.

Spole¢nost Hyperice nenese odpovédnost za zbozi ztracené nebo poskozené béhem prepravy.
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ADVARSLER
Lees hele betjeningsvejledningen grundigt igennem, far Normatec 2.0 System tages i brug.

/\ ADVARSEL! Det er ikke tilladt at modificere udstyret.

A ADVARSEL! Hvis du far voldsomme smerter, udvikler useedvanlige symptomer eller gnsker at fjerne tiloeharet i
en ngdsituation under brug:

« Afbryd styreenheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

* Frakobl slangen fra enten styreenheden eller tilbehgret.

« Fjern tilbehgret fra ekstremiteterne.

» Sgg leegehjeelp efter behov.

/\ FORSIGTIG!

« Forsgg ikke at skille systemet ad. Systemet har ingen brugerservicerbare dele. Kontakt kundeservice pa tlf.
+1.949.565.4994 i tilfaelde af behov for service eller reparation.

 Benyt udelukkende den medfalgende stramforsyning sammen med systemet. Brug af en anden stregmforsyning
kan medfaere funktionssvigt.

« For at undga risiko for elektrisk stad skal du undlade at benytte systemet i neerheden af vand sasom et badekar,
en kakkenvask, et vaskekar eller en svgmmepgl.

« Spild aldrig veeske af nogen art direkte pa systemet for at undgé beskadigelse og risiko for elektrisk stad.

« Undlad at anbringe systemet, streamforsyningen eller vilkarligt tilbehgr pa steder, hvor disse kan blive
beskadiget, udgare en faldfare eller blokere for andre.

« Hold styreenhedens abninger, slangekobling og stremstik fri for stav og skidt.

« Hvis stremforsyningen beskadiges, styreenheden tabes eller beskadiges, veeske spildes pa systemet eller
systemet ikke fungerer normalt under observation af betjeningsvejledningen, skal systemet slukkes ved
at trykke pa styreenhedens teend/sluk-knap, hvorefter systemet skal frakobles veegstikkontakten. Kontakt
kundeservice pa tIf. +1.949.565.4994 for assistance.

« Undlad at stikke huli eller pa anden made beskadige tilboehgret (ben-, arm- og hoftetilbehar samt
brugertilpasset tilbehar), da dette kan medfare funktionssvigt.

« Efterlad ikke en baby eller et barn uden opsyn i neerheden af stramforsyningen eller slangen for at undgé kvaelningsfare.

+ Kveelningsfare, sma dele. Hold pa afstand af sma barn.

« Efterlad ikke systemet, stramforsyningen eller vilkarligt tilbehar pa steder, hvor de kan beskadiges af barn,



keeledyr, skadedyr eller vaeske. Hvis du har mistanke om, at styreenheden er beskadiget, bedes du kontakte
kundeservice pa tlf. +1.949.565.4994 for assistance.

« Undga ansamling af stev og skidt pa styreenheden eller slangekoblingerne. Hvis der ansamles stgv og skidt,
skal systemet renggres grundigt med en ter klud for brug.

« IP21-klassificeringen betyder, at styreenheden er beskyttet mod veeskeindtreengning, og de stremfarende dele
er beskyttet mod indstik af genstande, der er stgrre end eller lig med 12,5 mm i diameter.

- Systemets og det indbyggede batteris forventede levetid er 3 ar.

« Undlad at ifere dig tilbehgret og ga rundt med det pa.

- Tilbehgret er udelukkende designet til at blive brugt af én person ad gangen.

» Undlad at lzfte enheden ved at holde fast i slangen.

» Kontakt din lzege, for du benytter produktet, hvis du er i leegebehandling eller har en kontraindikation mod brug
af noget medicinsk udstyr.

« Kontakt din laege, far du benytter produktet, hvis du udviser symptomer pa inflammation, infektion, smerter af
ukendt oprindelse, blgdning (indre eller ydre) pa eller i neerheden af anbringelsesstedet, eller hvis du har et sar
pa eller i neerheden af anbringelsesstedet.

« Kontakt din laege, far du bruger dette produkt pa falsom hud.

« Kontakt din leege, for du bruger dette produkt, hvis du lider af én eller flere af falgende sygdomme:

» Akut lungeadem

» Akut thrombo-phlebitis

 Akut hjertesvigt

* Akutte infektioner

 Dyb venetrombose (DVT)

* Perioder med lungeemboli

« Sar, laesioner eller svulster pa eller i naerheden af anbringelsesstedet

- P& steder, hvor gget vengs eller lymfatisk tilbagestremning er ugnsket

« Knoglefrakturer eller -dislokationer pa eller i naerheden af anbringelsesstedet

» Undlad at benytte luftudgangen eller -slangen pa Normatec 2.0 System til at dirigere trykluft mod dine gjne,
naese, mund eller grer. Dette kan resultere i alvorlig personskade.

* Brug af ubevidste eller beveegelsesheemmede personer kan veere farligt uden opsyn.

« Kontrollér, at styreenhedens stramstik altid er let tilgeengeligt med henblik pa frakobling af stramforsyningen,
om ngdvendigt.

Normatec 2.0-styreenheden leveres med et indbygget litium-ion-batteri, og hvis batteriet skal bortskaffes, skal det
bortskaffes i overensstemmelse med lokale forskrifter.

Gem denne vejledning til fremtidig brug.



SYMBOLER

Folgende symboler forefindes pa styreenheden, stoffer og/eller emballagen.

Beskyttelsesgrad mod vaeskeindtraengning

| bunden af styreenheden

Lees vejledningen far brug

| bunden af styreenheden
og pa tilbeharsmaerket

Beskyttelsesniveau, type BF-udstyr

| bunden af styreenheden

Dobbeltisolering

P& stremforsyningen

Jeevnstrom

| bunden af styreenheden

Vekselstrgm

| vejledningen

Producentens navn og adresse

| bunden af styreenheden
og pa tilbehagrsmaerket

Fremstillingsdato

| bunden af styreenheden

ML OB B3

Separat indsamling af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

| bunden af styreenheden

XXXX

]

Konsollens serienummer

| bunden af styreenheden

Forsigtig!

Pa emballagen

Opbevares tort

Pa emballagen

1= ‘—) [

Denne side op

Pa emballagen

Ma ikke udseettes for direkte sollys

Pa emballagen

Fugtighedsbegraensning under transport og opbevaring

Pa emballagen

Atmosfaerisk trykbegraensning under transport og opbevaring

Pa emballagen

Temperaturbegraensning under transport og opbevaring

Pa emballagen

Sla standby-tilstand til/fra

Oven pé styreenheden




Ma ikke vaskes

Pa tilbeharsmaerket

Ma ikke renses

Pa tilbeharsmeerket

Ma ikke tarretumbles

Pa tilbeharsmaerket

Ma ikke bleges

Pa tilbeharsmaerket

Ma ikke stryges

Pa tilbeharsmeerket

EU RF-sendersymbol

| vejledningen

Zone Boost-ikon

Pa styreenheden

FCC-godkendt udstyrsautorisation

Pa styreenheden

Bluetooth-symbol

Pa styreenheden

Advarsel-symbol til identifikation af en fare, der kan resultere i dad

| manualen og pa

betragtes som ubetydelig

eller alvorlig personskade styreenheden
Forsigtig-symbol til identifikation af behovet for, at brugeren
A konsulterer brugsvejledningen for vigtige sikkerhedsoplysninger . .
. . . | vejledningen
sasom advarsler og forholdsregler, som af forskellige grunde ikke
er angivet pa selve det medicinske udstyr
> Gode rad, der letter betjening af enheden. Risiko for brugeren . .
| vejledningen

INDIKATIONER FOR BRUG
Normatec 2.0 System er et trykluftsmassageapparat, der er indiceret til midlertidig afhjeelpning af milde
muskelsmerter og midlertidig foragelse af blodomigbet i de behandlede omrader.

RISICI OG FORDELE VED BRUG AF NORMATEC 2.0 SYSTEM
Risici og fordele ved brug af Normatec 2.0 System er de samme som ved normal massage. Hvis massagen med
Normatec 2.0 fgles ubehagelig, kan du reducere intensiteten eller afbryde behandlingen. Ligesom ved normal

massage inkluderer fordelene midlertidig afhjeelpning af milde muskelsmerter. Massagen gger ogséa blodomlabet i

de behandlede omrader. Kontakt kundeservice pa tIf. +1.949.565.4994, hvis du har brug for assistance.




ILLUSTRATIONER
Normatec 2.0-styreenhed (kun til brug pa én person)

1. Teend/sluk-knap og Bluetooth-knap
2. Luftudgang og stremstik

3. Tidsjusteringsknap (2g)

4. Tidsjusteringsknap (reducer)

5. Trykjusteringsknap (2g)

6. Trykjusteringsknap (reducer)

7. Skaerm

8. Zone Boost-knap

9. Start/Pause-knap

Normatec 2.0-slange (kun til brug pa én person)

1. Luftudgange pa koblingsgruppe

2. Koblingsgruppe

3. Blokeringsprop (pa koblingsgruppens underside)
4. Kobling

Normatec 2.0-bentilbehgr (kun til brug pa én person)

) 1. Tilbehgrskobling
o o ° ° 2. Zoner

NORMATEC *




Normatec 2.0-armtilbeher (kun til brug pa én person)

1. Tilbehgrskobling
M"_\,, -

NDRMHTEE i 2. Zoner

(2] (2] (2] (2]

Normatec 2.0-hoftetilbehar (kun til brug pa én person)
1. Tilbehgrskoblinger

2. Zoner

NORMATEC
(~)

Normatec 2.0-stremforsyning

1. Veegstikforbindelse
2. Cylinderstikforbindelse

BETJENINGSVEJLEDNING

/\ADVARSEL! FOR BETJENINGAF DENNE STYREENHED: Lees alle advarsler i begyndelsen af denne vejledning
grundigt igennem. Hvis du har sveert ved at forsta anvisningerne i denne betjeningsvejledning, bedes du kontakte
Hyperice pa +1.949.565.4994.

OPSTILLING AF SYSTEMET

. Trin 1: Forbind stremforsyningen med en stikkontakt og dernaest Normatec 2.0 styreenheden.
Denne styreenhed er udstyret med et litium-ion-batteri. Batteriet oplades automatisk, nar stremforsyningen
er forbundet med Normatec 2.0-styreenheden og en stikkontakt.



. Trin 2: Forbind slangekoblingen med luftudgangen pa Normatec 2.0-styreenheden. Koblingen kan kun vende
én vej ved tilslutning. Indseet koblingen i Normatec 2.0-styreenheden, indtil du hgrer et tydeligt klik.

. Trin 3: Ifar dig ben-, arm- eller hoftetilboehgret. Find en komfortabel sidde-, laene- eller liggestilling. Hvis tilbehgret
er udstyret med en lynlas, sa sarg for, at lynlasen er helt lukket. Forsgg aldrig at benytte systemet med en
helt eller delvist aben lynlas - dette kan ugyldiggere garantien. Kun ét seet tilbehgr kan anvendes ad gangen
sammen med en enkelt styreenhed. Ved brug af mere end ét tilbehgr, skal du serge for, at de er af samme type.

. Trin 4: Forbind tilbehgrskoblingerne pa hvert tilbehar med luftudgangene pa koblingsgruppen.
Tilbehgrskoblingerne kan kun vende én vej ved tilslutning til koblingsgruppen. Indseet tilbehgrskoblingerne i
luftudgangene pa koblingsgruppen, indtil du harer et tydeligt klik.
Hvis kun ét tilbehar forbindes med koblingsgruppen, skal du bruge blokeringsproppen pa koblingsgruppens
underside til at blokere den ubenyttede luftudgang pa koblingsgruppen. Tryk den ind med fast hand for at
sikre, at blokeringsproppen slutter teet.

. Trin 5: Tryk pa teend/sluk-knappen pa Normatec 2.0-styreenheden og hold den nede i et sekund for at teende
systemet. Den grgnne lysdiode ved siden af taend/sluk-knappen lyser, nar styreenheden er teendt.

VALG INTENSITET

Veelg behandlingens intensitetsniveau ved at trykke pa niveaujusteringsknapperne pa venstre og hgijre side af
niveauindikatoren. Intensitetsniveau 1 er den laveste indstilling. Massagen bliver mere intens i takt med, at intensitetsniveauet
@ges. Intensitetsniveauet kan justeres under en igangveerende behandling. Nar intensitetsniveauet justeres under en
igangvaerende behandling, afbrydes systemet i 10 sekunder, hvorefter behandlingen genoptages med den nye trykindstilling.

VALG BEHANDLINGSTID

Veelg behandlingstid ved at trykke pa tidsjusteringsknapperne pa venstre og hgijre side af tidsindikatoren.
Behandlingstiden kan indstilles til mellem 10 minutter og 2 timer og 55 minutter (i intervaller af 5 minutter). En
typisk behandlingstid er mellem 15 og 60 minutter lang. Styreenheden skifter automatisk til Continuous-tilstand
ved indstilling af en behandlingstid, der overstiger 2 timer og 55 minutter. Veelg en kortere behandlingstid for at
sla Continuous-tilstand fra. | Continuous-tilstand vises teksten CONTINUOUS pa skesermen i stedet for timeren
og begynder at taelle op fra nul nar behandlingen startes. Behandlingstiden kan justeres under en igangvaerende
behandling. Tryk pa tidsjusteringsknapperne for at @ge eller reducere behandlingstiden i intervaller af 5 minutter.

SLA BLUETOOTH FRA

Sla Bluetooth fra ved at trykke pé Bluetooth-knappen i toppen af enheden og holde den nede i 10 sekunder.
Bluetooth-ikonet vises ikke pa skeermen, nar funktionen er slaet fra.

START EN BEHANDLING

Tryk pa Start/Pause-knappen for at starte behandlingen.



STOP EN BEHANDLING ELLER ST DEN PA PAUSE

Tryk pa Start/Pause-knappen for at stoppe behandlingen pa et vilkarligt tidspunkt. Dette saetter behandlingen pa
pause. Tryk pa Start/Pause-knappen igen for at genoptage behandlingen. Hvis du er faerdig med at bruge systemet,
skal du frakoble tilbehgret fra slangen, fierne tilbehgret fra ekstremiteterne, slukke enheden ved at trykke pa taend/
sluk-knappen og frakoble slangen fra styreenheden.

Koblingerne frakobles fra koblingsgruppen eller styreenheden ved at trykke pa knappen i toppen af hver kobling
idet de udtraekkes.

AFSLUT EN BEHANDLING

Behandlingen fortsaettes, indtil tiden lgber ud, og timeren pa startskeermen viser 0:00:00. Tidsindikatoren begynder
at blinke, og behandlingen fortseettes, indtil det aktuelle behandlingstrin er fuldfert. Nar behandlingen er fuldfert,
skal du frakoble tiloeharet fra slangen, fierne tilbehgret fra ekstremiteterne, slukke styreenheden ved at trykke pa
teend/sluk-knappen og frakoble slangen fra styreenheden.

Koblingerne frakobles fra koblingsgruppen eller styreenheden ved at trykke pa knappen i toppen af hver kobling
idet de udtraekkes.

SLUK FOR STYREENHEDEN
Sluk systemet ved at trykke pa taend/sluk-knappen og bekraefte, at den grenne lysdiode er slukket.

BRUG ZONE BOOST

Du kan gge intensiteten i en enkelt zone under en igangveerende behandling ved hjeelp af Zone Boost-
funktionen. Zone Boost er designet til at age behandlingsintensiteten i et specifikt omrade. Zone Boost forleenger
massagetiden med 60 sekunder og gger trykket til 10 mmHg i den valgte zone. Zone Boost kan kun aktiveres
under en igangveerende behandling. Kun én zone kan forsteerkes ad gangen. Zone Boost er kun tilgeengelig, nar

det patenterede Pulse-massagemegnster er valgt. Forstaerkede zoner vises sammen med Y\ /7

Zone Boost-indikatoren péa hver side af den forsteerkede zone (figur 1) pa styreenhedens

startskeerm.

Aktivér Zone Boost: Nar den zone, du gnsker at forsteerke, blinker pa styreenhedens /////\\ //\\\\\
startskaeerm, skal du trykke pa Zone Boost-knappen. Zone Boost aktiveres for den

blinkende zone, og Zone Boost-indikatorerne vises pa hver side af zonen (figur 1). [\\ m
Deaktivér Zone Boost: Tryk pa Zone Boost-knappen pa et vilkarligt tidspunkt, mens Zone r\\ m

Boost er aktiveret. Zone Boost deaktiveres, og Zone Boost-indikatorerne forsvinder fra Figur 1: Eksempel pa 3
skaermen. Zone Boost kan ogsa deaktiveres ved at slukke for styreenheden. forsteerkede zoner.

D



VLG HVILETID

Skift til hviletidsredigeringstilstand ved at indstille tiden til 10 minutter og derefter holde - -tidsjusteringsknappen nede i
4 sekunder (indtil den bla hviletidsindikator teendes og begynder at blinke). Nar enheden er i hviletidsredigeringstilstand,
blinker hviletidsindikatoren pa skaermen. Brug '+ - og - -tidsjusteringsknapperne til at @ge eller reducere hviletiden.
Hviletiden kan justeres mellem 15 og 90 sekunder i intervaller af 15 sekunder. Standardhviletiden er 30 sekunder. Gem
og afslut hviletidsredigeringstilstand ved at trykke pa Start/Pause-knappen pa styreenheden.

SKIFT MASSAGEM@NSTER

Massagemegnsteret kan indstilles til NORMATEC PULSE eller SEQUENTIAL (Trinvist massagemgnster). Hvis
styreenheden er indstillet til SEQUENTIAL (Trinvist massagemgnster), vises dette pa skeermen under behandlingen.
SEQUENTIAL (Trinvist massagemgnster) aktiveres eller deaktiveres ved at indstille enheden til niveau 7 og derefter
holde +-niveauknappen nede i 5 sekunder.

PATENTERET NORMATEC PULSE-MASSAGEMBNSTER

Det patenterede NORMATEC PULSE-massagemanster indledes af oppustning og kropstilpasning af det valgte
tilbehar. Nar oppustningen er fuldfert, begynder NORMATEC PULSE-massagemgnsteret at trykbehandle dine
fodder, haender og gvre larmuskel (afhaengigt af, hvilket tilbehgr du bruger). | lighed med de eeltende og strygende
bevaegelser, som du oplever ved normal massage, komprimeres hver af tilbehgrets zoner i pulserende trin, idet
massagemgnsteret arbejder sig op ad ekstremiteten. Nar massagemgnsterets gverste og afsluttende zone er naet,
indledes en kort hvileperiode, hvorefter behandlingen genoptages. Dette gentages, indtil behandlingstiden udigber.
Nar behandlingen genoptages efter en pause, udfgrer systemet en indledende oppustning af det valgte tilbeher,
inden behandlingen fortseetter.

TRINVIST MASSAGEMBNSTER

SEQUENTIAL (Trinvist massagemgnster) begynder med trykbehandling af dine fadder, heender og @vre larmuskel
(afhaengigt af, hvilket tilbehgr du bruger). Hver af tilbehgrets zoner komprimeres og holder trykket. Dette gentages
for hver af tilbehgrets zoner, idet massagemgnsteret arbejder sig op ad ekstremiteten.

JUSTER ANTAL ZONER

Antallet af tilbehgrszoner, der aktiveres, kan eendres mellem én og fem zoner. Zoner kan deaktiveres fra toppen til
bunden af tilbeharet, én zone ad gangen. Zonejusteringer nulstilles ikke, nar styreenheden slukkes.

Skift til zoneredigeringstilstand ved at indstille styreenheden til niveau 1 og derefter holde --niveauknappen nede i

5 sekunder. Den gverste aktiverede zone pa tilbeharet begynder at blinke. Nar enheden er i zoneredigeringstilstand,
blinker tilbeharsindikatoren for den gverste aktiverede zone pa skaermen. Brug knapperne '+ og - til at @ge eller
reducere antallet af aktiverede zoner. Mindst én zone skal veere aktiveret. Gem og afslut zoneredigeringstilstand ved
at trykke pa Start/Pause-knappen pa styreenheden. Den gverste aktiverede zone holder op med at blinke.



PLEJE AF SYSTEMET
RENGORING AF SYSTEMET
Sadan renggres styreenheden:
« Renggar systemet med en fugtig og ren klud.
 Ter grundigt efter med en ren klud.
Renggring af ben-, arm- eller hoftetilbeher til brug pa en enkelt person:
* Renggr ben-, arm- eller hoftetilbeharet indvendigt og udvendigt med en fugtig og ren klud.
« Tor grundigt efter med en ren klud.
- Ma ikke maskinvaskes eller tarretumbles.
« Ma ikke renses.

VEDLIGEHOLDELSE AF SYSTEMET

Styreenheden, slangen, stramforsyningen og tilbehgret (ben, arme og hofter) kraever ingen

regelmaessig vedligeholdelse eller servicering, med undtagelse af anvisningerne i afsnittet "Pleje af systemet”
ovenfor.

OPBEVARING AF SYSTEMET
Styreenheden, slangen, stremforsyningen og tilbehgret (ben, arme og hofter) skal opbevares pa et rent og tert
sted.

RESERVEDELE
Kontakt kundeservice pa tIf. +1.949.565.4994 eller besgg vores websted pa www.hyperice.com for oplysninger om
reservedele og tilbehar.

TEKNISK INFORMATION
Forsag ikke at skille systemet ad. Systemet har ingen brugerservicerbare dele. Systemet har ingen sikringer, der
kan udskiftes af brugeren.

BLUETOOTH

Bluetooth-symbolet og -logoer ejes af Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af sddanne symboler af Hyperice er
underlagt en licensaftale. | det usandsynlige tilfeelde af tab af en stabil Bluetooth-forbindelse forsgger systemet
automatisk at genoprette forbindelsen. Normatec 2.0-styreenheden er helt autonom og vil fortsaette med at
fungere normalt, selv under et tab af forbindelse. Hvis styreenheden forarsager interferens, som kan bestemmes
ved at slukke og teende styreenheden, opfordres brugeren til at forsgge at korrigere interferensen ved at

vende eller flytte styreenheden, forage adskillelsen mellem udstyr og enheden eller tilslutte styreenheden til en
alternativ stikkontakt.



Normatec 2.0-styreenheden benytter Bluetooth 5.0 med folgende radiospecifikationer:

Frekvens 2,402 GHz til 2,480 GHz
Modulationer GFSK ved 1 Mbps, 2 Mbps datahastigheder
Sendestyrke +4 dBm

Modtagerfelsomhed BMD-300/301: -96 dBm (BLE mode) BMD-350: -94 dBm (BLE mode)

Sikkerhed AES-128
Contains Rigado, Inc. BLE Module BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Denne styreenhed overholder afsnit 15 i FCC-regelsaettet. Drift er underlagt falgende to betingelser: (1) Denne
styreenhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne styreenhed skal acceptere enhver modtaget interferens,
herunder interferens, der kan forarsage ugnsket drift. Denne styreenhed overholder RSS-standard(er), der er fritaget for
Industry Canada-licens. Drift er underlagt felgende to betingelser: (1) Denne styreenhed ma ikke forarsage interferens,
og (2) denne styreenhed skal acceptere enhver interferens, herunder interferens, der kan forarsage ugnsket drift.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le onctionnement.

BATTERIINFORMATION

Normatec 2.0-styreenheden er udstyret med et genopladeligt litium-ion-batteri. Det indbyggede batteri tillader brug
af NormaTec 2.0 System hvor som helst — ogsé pa steder, hvor der ikke er adgang til en stikkontakt. Normatec
2.0-styreenheden skal muligvis tilsluttes en stikkontakt far forste ibrugtagning. Batteriet giver strem til 2+ timers
kontinuerlig brug. Det tager ca. 6 timer at lade batteriet helt op, nar styreenheden er tilsluttet en stikkontakt og ikke
er i brug. Det genopladelige litium-ion-batteri er kun beregnet til udskiftning af autoriseret servicepersonale vha. et
seerligt servicevaerkigj.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
» Mal for Normatec 2.0: 10,2 cm (bredde), 11,43 cm (dybde), 20,32 cm (hgjde)
» Veegt for Normatec 2.0: 1,63 kg
* Normatec 2.0 elektriske krav: 15V “—__DC 1A
« Temperatur (drift): +5° C til +40° C
» Temperatur (opbevaring): -25 °C til +70 °C



» Fugtighedsgrad (drift): 15 % til 93 %, ikke-kondenserende

» Fugtighedsgrad (opbevaring): -25° C uden fugtighedsstyring; +70° C ved fugtighedsgrad op til 93 %, ikke-
kondenserende

» Atmosfeerisk tryk (opbevaring og transport): 190 hPa til 1060 hPa

« Atmosfeerisk tryk (drift): 700 hPa til 1060 hPa

AC-DC-ADAPTER
/\ADVARSEL! Brug kun AC-DC-adapter modelnummer 30120, der falger med systemet. Brug af en anden adapter
kan medfare, at systemet ikke fungerer korrekt.

 Input: 100-240V © 0,8-0,4 A 50/60 Hz for Normatec 2.0 60090-001-00

e Qutput: 15V ”— - DC minimum 1,6 A for Normatec 2.0 modelnummer 60090-001-00

ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET

Oplysningerne i dette afsnit (sdsom adskillelsesafstande) er generelt skrevet specifikt med hensyn til Normatec 2.0.
De angivne tal garanterer ikke fejlfri drift, men skal give en rimelig sikkerhed for dette. Disse oplysninger er muligvis
ikke geeldende for andet medicinsk elektrisk udstyr; eeldre udstyr kan vaere saerligt modtageligt for interferens.

GENERELLE BEMARKNINGER

Medicinsk elektrisk udstyr kreever seerlige forholdsregler vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

og skal installeres og tages i brug i overensstemmelse med EMC-oplysningerne i dette dokument og resten af
brugsvejledningen til denne styreenhed. Baerbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr kan pavirke medicinsk
elektrisk udstyr. Brug af kabler og tilbehgr, der ikke er angivet i brugsvejledningen, er ikke tilladt. Brug af andre
kabler og/eller tilbehgr kan pavirke sikkerheden, ydeevnen og elektromagnetisk kompatibilitet (zget emission og
nedsat immunitet) negativt. Der bgr udvises agtpagivenhed, hvis udstyret bruges ved siden af eller stablet sammen
med andet udstyr; hvis tilstedende eller stablet brug er uundgaelig, skal udstyret overvages for at kontrollere normal
drift i den konfiguration, hvori den skal bruges.



ELEKTROMAGNETISKE EMISSIONER

Dette udstyr er beregnet til brug i det elektromagnetiske miljg, der er angivet nedenfor. Brugeren af dette udstyr

skal sikre sig, at det bruges i et sadant milje.

L. Overensstemmel- . .
Emissioner . Elektromagnetisk miljo
se iht.
RF-emissioner Gruppe 1 Udstyret bruger kun RF-energi til dets interne funktion. Derfor
(CISPR 11) er dets RF-emissioner meget lave og kan ikke forarsage
forstyrrelser i neerliggende elektronisk udstyr.
Klassifikation af CISPR- | Klasse B Udstyret er egnet til brug i alle virksomheder, herunder
emissioner indenlandske virksomheder og virksomheder, som er direkte
Harmoniske emissioner | Klasse A forbundet med det offentlige lavspaendingsnetvaerk, som
(IEC 61000-3-2) leverer strgm til bygninger, der anvendes til beboelsesformal.
Speendingsudsving/ Overholder
flimmer (IEC 61000-3-3)

ELEKTROMAGNETISK IMMUNITET
Dette udstyr er beregnet til brug i det elektromagnetiske miljg, der er angivet nedenfor. Brugeren af dette udstyr
skal sikre sig, at det bruges i et sddant milje.

Overensstem-
Immunitet over for IEC 60601-1-2 testniveau melsesniveau (for Elektromagnetisk miljg
denne styreenhed)
Elektrostatisk udlad- Kontaktudladning: + 8 kV Gulve bgar veere af tree, beton
ning, ESD + 8 kV +15kV eller fliser. Hvis gulve er deek-
(IEC 61000-4-2) Luftudladning: ket af syntetisk materiale, skal
+ 15 kV fugtighedsgraden holdes pa

lave niveauer for at reducere
elektrostatisk udladning til
passende niveauer.

Hurtige Strgmkabler: + 2 kV + 2 kV Stremkvaliteten ber svare
spaendingstransienter/ | Indgangsstik til jaeevnstrom +2 kV + 2 kV til et typisk erhvervs- eller
stadspaendinger Signalindgangs-/udgangslinjer: + 1kV | + 1kV hospitalsmilja.

(IEC 61000-4-4)




RF-neerhed 385 impulsmodulation, 18 Hz 27 V/m Udstyr med hgje RF-emis-
(IEC 61000-4-3) 450 FM + 5 Hz afvigelse: 1 kHz 28 V/m sioner bgar opbevares pa

sinus afstand for at mindske sand-

710 synligheden for interferens.

745

780 Impulsmodulation: 217 Hz 9V/m

810

870

930 Impulsmodulation: 18 Hz 28 V/m

1720

1845

1970 Impulsmodulation: 217 Hz 28 V/m

2450 Impulsmodulation: 217 Hz 28 V/m

5240

5500

5785 Impulsmodulation: 217 Hz 9 V/m
Overspeaending pa Alm. tilstand: + 2 kV +2kV Stremkvaliteten ber svare
AC-netledninger Differentialtilstand: + 1 kV +1kV til et typisk erhvervs- eller
(IEC 61000-4-5) hospitalsmiljg.
Stremfrekvensmagnet- | 30 A/m 30 A/m Udstyr, der udsender hgje

felt 50/60 Hz
(IEC 61000-4-8)

niveauer af stremfrekvens-
magnetfelter (over 3A/m),
skal opbevares pa afstand
for at reducere sandsynlig-
heden for interferens.

Speaendingsfald og
korte afbrydelser i
AC-kabler

(IEC 61000-4-11)

Fald > 95 %, 0,5 cyklusser

Fald > 95 %, 1 cyklus

Fald 30 %, 25 cyklusser (50 Hz)
30 cyklusser (60 Hz)

Fald > 95 %, 250 cyklusser (50 Hz)
300 cyklusser (60 Hz)

0,5 cyklusser
1 cyklus

25 cyklusser
(50 Hz)

30 cyklusser
(60 Hz)

250 cyklusser
(50 Hz)

300 cyklusser
(60 Hz)

Stremkvaliteten bar svare til
et typisk erhvervs- eller hospi-
talsmiljg. Hvis du har brug for
fortsat drift under stromaf-
brydelser, skal du sgrge for, at
batteriet er installeret og op-
ladet. Serg for, at batterileve-
tiden overskrider de laengste
forventede strgmafbrydelser,
eller stil en ekstra n@dstrem-
forsyning til radighed.




Dette udstyr er beregnet til brug i det elektromagnetiske miljg, der er angivet nedenfor.
Kunden eller brugeren af dette udstyr skal sikre sig, at det anvendes i et sadant milj.

Immunitetstest | IEC 60601-test- | Overensstemmel- | Elektromagnetisk miljg - Vejledning

niveau sesniveau

Beerbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr
ber ikke anvendes teettere pa nogen del af
udstyret, herunder kabler, end den anbefalede
adskillelsesafstand beregnet ud fra ligningen,
der geelder for senderens frekvens, som angivet

Ledningsbaret 150 kHz til 80 3 Vrms nedenfor.

RF MHz Anbefalet adskillelsesafstand:

RF koblet til Uden for ISM- d=1,2/V1lyP

linjer band?2 d=1,2/+/P 80 MHz til 800 MHz

(IEC 61000-4-6) | 150 kHz til 80 d=2,3/+/P 800 MHz til 2,5 GHz

Udstralet RF MHz Hvor P er senderens maksimale udgangseffekt i
(IEC 61000-4-3) | | ISM-band= watt (W) i henhold til senderproducenten, og d er

den anbefalede adskillelsesafstand i meter (m).
Feltstyrker fra faste RF-sendere, som bestemt
af en elektromagnetisk undersggelse?, ber veere
mindre end overensstemmelsesniveauet i hvert

frekvensomrade®.
Interferens kan forekomme i naerheden af udstyr
maerket med felgende symbol: ()

2 |SM (industrielle, videnskabelige og medicinske) band mellem 150 kHz og 80 MHz er 6.765 MHz til 6.795 MHz;
13.553 MHZz til 13.567 MHz; 26.957 MHz til 27.283 MHz; og 40,66 MHz til 40,70 MHz.

BFeltstyrker fra faste sendere, som f.eks. basestationer til radiotelefoner (mobiltelefoner/tradlgse telefoner) og
landmobile radioer, amatgrradio, AM- og FM-radio-udsendelse og tv-udsendelse kan ikke forudsiges teoretisk

med ngjagtighed. For at vurdere det elektromagnetiske miljo baseret pa faste RF-sendere bar en elektromagnetisk
lokalitetsunders@gelse overvejes. Hvis den malte feltstyrke pa det sted, hvor udstyret bruges, overstiger det
geeldende RF-overensstemmelsesniveau ovenfor, skal udstyret overvages for at kontrollere normal drift. Hvis
unormal ydeevne observeres, kan der veere behov for yderligere foranstaltninger, f.eks. at vende eller flytte udstyret.



ANBEFALEDE ADSKILLELSESAFSTANDE
Anbefalede adskillelsesafstande mellem baerbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr og Normatc

2.0-styreenheden.

AC

< c cl cl U

150 kHz - 80 MHz

80 MHz til 800 MHz

800 MHz til 2,5 GHz

end d=1,2/V1lvP d=1,2/VilyP d=2,3/P
0,01 012 0,2 0,23
01 0,38 0,38 073
1 1,2 12 23
10 338 38 3
100 12 12 23

For sendere, der er bedgmt til en maksimal udgangseffekt, som ikke er anfert ovenfor, kan den anbefalede
adskillelsesafstand (d) i meter (m) estimeres ved hjeelp af ligningen, der geelder for senderfrekvensen, hvor P er
senderens maksimale udgangseffekt i watt (W) ifalge senderproducenten.

Note 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gaelder adskillelsesafstanden for det hgjere frekvensomrade.

Note 2: Disse retningslinjer kan ikke finde anvendelse i alle situationer. Elektromagnetisk spredning pavirkes af

absorption og refleksion fra bygninger, genstande og mennesker.

UDSTYRSKLASSIFIKATION

- Beskyttelse mod elektrisk stad: Klasse ll/internt stramfert udstyr
» Beskyttelsesgrad mod elektrisk stad: Type BF-anvendt del (styreenhed, ben-, arm- og hoftetilbehar)

» Beskyttelse mod veeskeindtraengning: IP21

» Udstyret ikke egnet til brug i naerveer af et braendbart bedevelsesmiddel med luft eller med ilt eller

nitrogenoxid
» Kontinuerlig drift




FEJLFINDING
Problem

Systemet starter ikke

Mulige arsager

Der er ikke teendt for
strommen

Stremforsyningen er
ikke tilsluttet forsvarligt

Defekt vaegstikkontakt

Lasninger

Tryk péa teend/sluk-knappen for at teende for styreenheden.

Kontrollér, at stramforsyningen er tilsluttet forsvarligt til
Normatec 2.0-enheden og stikkontakten.

Kontrollér, at stikkontakten fungerer.

Tilbehgret (ben, arme
eller hofter) oppustes
ikke

Sessionen er ikke
blevet startet

Slangen er ikke tilslut-

tet forsvarligt

Tilbehgret er beska-
diget

Tryk pa Start-knappen for at starte behandlingen.

Kontrollér, at slangen er tilsluttet forsvarligt til Normatec
2.0- styreenheden, og at tilbehgret er tilsluttet forsvarligt til
koblingsgruppen.

Kontrollér, at tilbeharet ikke har en luftleekage.

Systemet er holdt op
med at pumpe

Slangen er ikke tilslut-
tet forsvarligt

Tilbehgret er beska-
diget

Kontrollér, at slangen er tilsluttet forsvarligt til Normatec
2.0- styreenheden, og at tilbeharet er tilsluttet forsvarligt til
koblingsgruppen.

Kontrollér, at tilbeharet ikke har en luftleekage.

Meddelelse om luftlee-
kage: FEJL

Luftleekage

Kontrollér for laekager i slangen eller tilbehgret. Kontrollér,
at koblingerne er tilsluttet forsvarligt.

Lavt batteriniveau

Batteriet skal oplades

Tilslut styreenheden til en stikkontakt for at oplade batteriet.

Se side 10 for flere oplysninger om batterifunktionalitet.

Kan ikke etablerede
eller opretholdes en
Bluetooth-forbindelse

Bluetooth er slaet fra

Sla Bluetooth til pa badde Normatec 2.0-styreenheden og
den smartphone, som du forsgger at parre med Normatec
2.0-styreenheden.

Kontakt Hyperices kundeservice pa tlf. +1.949.565.4994, hvis du har behov for yderligere assistance.




GARANTIINFORMATION

Normatec 2.0 System begreenset 1 ars garanti

Normatec 2.0-styreenheden er garanteret af Hyperice, et selskab i Californien ("Hyperice"), mod fabrikationsfejl i materiale
og handveerk i en periode pa 1 ar fra kebsdatoen fra Hyperice. Hvis en sadan fejl opstar i garantiperioden, vil Hyperice efter
eget valg (a) afhjeelpe defekten ved reparation eller ved udskiftning af den pageeldende del eller komponent, der fejler som
folge af en sadan fejl, uden gebyr for dele og arbejde; eller (b) udskifte enheden med en af samme eller nuvaerende design.

Normatec 2.0-tilbehgr og andet tilbehar omfatter ben-, arm- eller hoftetilbehgr, stramforsyningen og slangerne.
Normatec 2.0-tilbehgr og andet tiloehgr er garanteret af Hyperice mod fabrikationsfejl i materiale og handvaerk i en
periode pa 1 ar fra kebsdatoen fra Hyperice. Hvis en sadan fejl opstar i garantiperioden, vil Hyperice efter eget valg (a)
afhjeelpe defekten ved reparation eller ved udskiftning af den pagaeldende del eller komponent, der fejler som folge af
en sadan fejl, uden gebyr for dele og arbejde; eller (b) udskifte enheden med en af samme eller nuveerende design.

Ovennaevnte garantier daekker ikke normal slitage eller kosmetiske skader og er ugyldige, hvis enheden og/eller
tilbehgret og andet tilbehar (samlet "produktet") ikke anvendes i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller
misbruges eller aendres pad nogen made og/eller repareres eller eendres af andre end en autoriseret Hyperice-
servicerepraesentant. Disse garantier udelukker udtrykkeligt transport-, forsendelses- eller forsikringsomkostninger
eller defekter, skader eller fejl som fglge af misbrug, ukorrekt eller unormal brug eller forsgmmelse.

BORTSET FRA OVENSTAENDE, UDSTEDER HYPERICE INGEN UDTRYKKELIGE GARANTIER ELLER
UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL
ELLER ANVENDELSE, OG BEGRAENSES TIL DET TIDSRUM, DER ER ANGIVET OVENFOR. BORTSET FRA,
SOM DET UDTRYKKELIGT ER ANGIVET OVENFOR, HAR HYPERICE IKKE ERSTATNINGSANSVAR ELLER
ANSVAR OVER FOR KUNDEN ELLER EN ANDEN PERSON ELLER JURIDISK PERSON MED HENSYN TIL
ERSTATNINGSANSVAR, TAB ELLER SKADER FORARSAGET DIREKTE ELLER INDIREKTE AF ANVENDELSE
AF PRODUKTET ELLER PRODUKTETS YDEEVNE ELLER SOM FOLGE AF MANGLENDE EVNE TIL AT
ANVENDE PRODUKTET ELLER ETHVERT BRUD PA DISSE GARANTIER, HERUNDER, MEN IKKE BEGR/AENSET
TIL, EVENTUELLE SKADER SOM FGLGE AF UOVERENSSTEMMELSE, TIDSTAB, EJENDOM ELLER INDTAGT
ELLER EVENTUELLE INDIREKTE, SAERLIGE, TILFALDIGE SKADER ELLER FOLGESKADER AF NOGEN ART.

Nogle stater tillader ikke udelukkelse eller begreensning af tilfeeldige skader eller falgeskader, sa ovenstaende
begreensninger eller udelukkelser geelder muligvis ikke for dig. Disse garantier giver dig specifikke juridiske
rettigheder, og du kan ogsa have andre rettigheder, som varierer fra stat til stat. | tilfaelde af en produktfejl, der er
deekket af ovenstdende garantier i den geeldende garantiperiode, skal du kontakte Hyperice pa +1.949.565.4994
eller customersupport@hyperice.com.



Alle udskiftede dele og produkter forbliver Hyperices ejendom. Nye eller istandsatte dele og produkter kan

bruges i hele garantiperioden. Reparerede eller udskiftede dele og produkter er kun omfattet af den oprindelige
garantiperiode. Du vil blive opkraevet for reparation eller udskiftning af dele og produkter fremstillet efter udlgbet af
den geeldende garantiperiode.

RETURNERINGSPOLITIK
Denne politik er kun gaeldende, hvis du er en slutbruger, og du kebte udstyret direkte fra Hyperice. | det
usandsynlige tilfeelde, at du ikke er tilfreds med dit keb, kan du returnere det inden for tredive (30) dage fra
kebsdatoen. Hvis du har kabt forkert starrelse tilbehgr, kan det udskiftes inden for fiorten (14) dage fra kebsdatoen.
Alle returneringer og ombytninger er underlagt nedenstaende betingelser.

« Returneringer og ombytninger skal forsynes med et RMA-nummer (Return Merchandise Authorization).
Du kan f& et RMA-nummer ved at kontakte os pa tlf. +1.949.565.4994 eller sende en e-maiil til
customersupport@hyperice.com. Returnerede produkter uden et RMA-nummer er ikke berettiget til en
kreditering.
Returneringer skal sendes inden for 30 dage fra kabsdatoen; ombytninger skal sendes inden for 14 dage fra
kabsdatoen.

Produkter og emballage skal returneres i ny og ubeskadiget tilstand. Eventuelle produkter, der viser tegn pa

slid eller tilsmudsning af nogen art, vil blive betragtet som "uacceptable", og du vil i s& fald modtage behgrig

besked. Uacceptable returneringer og/eller ombytninger kan blive videresendt til dig efter betaling af et

inspektions-/forsendelsesgebyr.

Returnerede produkter vil blive genstand for et 7,5 % genoplagringsgebyr. Et returneret produkt er et

produkt, der returneres med henblik pa tilbagebetaling af kebsprisen.

« Hvis du naegter levering af din ordre af en eller anden grund, vil du fa refunderet prisen pa din ordre med
fradrag af forsendelsesgebyrer.

- Alle delvise eller fuldstaendige refunderinger vil blive bogfaert pa det kreditkort, der blev brugt til keb.

» Hyperice er ikke ansvarlig for mistede eller beskadigede produkter under forsendelsen.
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WARNHINWEISE
Lesen Sie das gesamte Bedienungshandbuch, bevor Sie das Normatec 2.0-System verwenden.

\WARNUNG! Die Modifikation dieser Geréte ist nicht gestattet.

A WARNUNG! Wenn Sie starke Schmerzen versplren, ungewdhnliche Symptome feststellen oder die Zubehorteile in einer
Notfallsituation wahrend der Verwendung entfernen méchten:

« Stoppen Sie die Steuereinheit durch Betatigen der Power-Taste.

« Ziehen Sie den Schlauch entweder von der Steuereinheit oder von den Zubehdrteilen ab.

« Entfernen Sie die Zubehdrteile von Ihren GliedmaBen.

« Wenden Sie sich bei Bedarf umgehend an lhren Arzt oder Ihre behandelnde Gesundheitsfachkraft.

/\ ACHTUNG!

« Versuchen Sie nicht, das System auseinanderzunehmen. Das System enthalt keine vom Benutzer wartbaren Teile. Bitte wenden Sie
sich fur Wartung und Reparaturen unter +1.949.565.4994 an den Kundendienst.

« Verwenden Sie ausschlieBlich das mit dem System gelieferte Netzteil. Wenn Sie ein anderes Netzteil verwenden, arbeitet das Gerat
ggf. nicht ordnungsgeman.

« Umkeine Stromschlage zu riskieren, verwenden Sie das System nicht in der Nahe von Wasser, wie z. B. in der Nahe von Badewannen,
Kuichenspulen, Waschwannen oder Schwimmbecken.

« Schutten Sie niemals Flssigkeiten jedweder Art auf das System, um Schaden und das Risiko von Stromschlagen zu vermeiden.

« Platzieren Sie System, Netzteil und Zubehorteile niemals dort, wo sie beschadigt werden kdnnten oder eine Sturzgefahr oder ein
Hindernis fir andere Personen darstellen.

« Halten Sie die Anschliisse der Steuereinheit, die Schlauchzwischenverbindungen und den Stromeingang frei von Schmutz.

« Schalten Sie das System durch Betéatigen der Power-Taste ab und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Netzteil
beschadigt ist, die Steuereinheit fallengelassen oder beschadigt wurde, Fliissigkeit auf dem System verschlttet wurde oder das
System trotz Befolgen der Bedienungsanleitung nicht ordnungsgeman funktioniert. Wenden Sie sich flir Unterstiitzung unter
+1.949.565.4994 an den Kundendienst.

- Die Zubehorteile (fir Arme, Beine, Huifte oder kundenspezifische Zubehorteile) diirfen nicht durchstochen oder auf andere Weise
beschadigt werden, da dies dazu flihren kann, dass das System nicht ordnungsgemas funktioniert.

- Lassen Sie niemals ein Baby oder Kind unbeaufsichtigt mit dem Netzteil oder den Schlauchen, um das Risiko der Strangulation zu
vermeiden.

« Erstickungsgefahr durch kleine Teile. Von Kindern fernhalten.

- Lassen Sie System, Netzteil und Zubehorteile niemals dort, wo sie durch Kinder, Haustiere, Ungeziefer oder Fliissigkeiten beschadigt
werden kénnten. Wenn Sie vermuten, dass lhre Steuereinheit beschadigt ist, wenden Sie sich flir Unterstiitzung unter +1.949.565.4994
anden Kundendienst.

« Auf der Steuereinheit oder den Schlauchzwischenverbindungen dirfen sich keine Fusseln oder Staubablagerungen ansammeln. Falls
sich Fusseln oder Staubablagerungen ansammeln, wischen Sie das System vor der Verwendung mit einem trockenen Tuch ab.



« Die Klassifizierung IP21 bedeutet, dass die Steuereinheit gegen das Eindringen von senkrecht fallendem Wasser geschuitzt ist und die
gefahrlichen Teile gegen das Eindringen von Gegenstanden, die 12,5 mm (1/2 Zoll) oder gréBer sind, geschitzt sind.

« Die erwartete Lebensdauer des Systems und des integrierten Akkus betragt 3 Jahre.

« Gehen Sie nicht, wenn Sie die Zubehorteile tragen.

 Die Zubehorteile sind so konzipiert, dass sie jeweils nur von einer Person verwendet werden kénnen.

« Halten Sie die Einheit nicht am Schlauch fest.

« Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden, wenn Sie in arztlicher Behandlung sind oder eine Kontraindikation
vorliegt, die die Verwendung einer medizinischen Steuereinheit erfordert.

« Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden, wenn Sie eine Entzlindung, eine Infektion, Schmerzen unbekannter
Ursache, Blutungen (innerlich oder duBerlich) an oder in der Nahe der Anwendungsstelle haben oder wenn Sie eine Wunde an oder in
der Nahe der Anwendungsstelle haben.

« Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor Sie dieses Produkt auf empfindlicher Haut anwenden.

« Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden, wenn Sie unter einer der folgenden Erkrankungen leiden:

« Akutes Lungentdem

« Akute Thrombophlebitis

» Akute kongestive Herzinsuffizienz

 Akute Infektionen

« Tiefe Venenthrombose (Deep vein thrombosis, DVT)

» Episoden von Lungenembolie

« Wunden, Lasionen oder Tumore an oder nahe der Anwendungsstelle

« Situationen, in denen vendser und lymphatischer Riickstrom unerwiinscht ist
« Knochenfrakturen oder Dislokationen an oder nahe der Anwendungsstelle

« Verwenden Sie Luftauslass oder Schlauch des Normatec 2.0-Systems nicht dazu, Druckluft auf Augen, Nase, Mund oder Ohren zu
lenken. Dies kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

« Die unbeaufsichtigte Verwendung durch nicht gelibte oder unqualifizierte Personen kann gefahrlich sein.

« Vergewissern Sie sich, dass der Eingang flir das Stromkabel an der Steuereinheit jederzeit einfach zu erreichenist, um die
Stromversorgung bei Bedarf unterbrechen zu kénnen.

Die Steuereinheit Normatec 2.0 verfligt tiber einen Lithium-lonen-Akku, der im Bedarfsfall gemaB den ortlichen Bestimmungen entsorgt
werden muss.

Bewahren Sie dieses Handbuch zur spateren Verwendung auf.



KENNZEICHNUNGEN
Die folgenden Kennzeichnungen und Symbole sind auf der Steuereinheit, den Kleidungsstiicken und/oder der Verpackung zu finden.

Schutzgrad gegen das Eindringen von Wasser Auf der Unterseite der Steuereinheit

Auf der Unterseite der Steuereinheit

Vor Verwendung Bedienungsanleitung lesen und auf dem Etikett der Zubehdrteile

|@amﬁ

Gerate der Schutzklasse Typ BF Auf der Unterseite der Steuereinheit
Doppelte Isolierung Auf dem Netzteil

—-— = Gleichstrom Auf der Unterseite der Steuereinheit
Wechselstrom Im Handbuch

Auf der Unterseite der Steuereinheit
und auf dem Etikett der Zubehorteile

Name und Adresse der Herstellers

={EAl AP,

Herstellungsdatum Auf der Unterseite der Steuereinheit

Getrennte Abfallsammlung fur Elektro- und Elektronik-Altgerate Auf der Unterseite der Steuereinheit

@ XXXXX Seriennummer der Konsole Auf der Unterseite der Steuereinheit
Y Vorsicht, zerbrechlich Auf der Verpackung
? Vor Néasse schiitzen Auf der Verpackung
II Diese Seite nach oben Auf der Verpackung
fﬁ\i/i Vor Sonnenlicht schiitzen Auf der Verpackung
Begrenzung der Luftfeuchte bei Transport und Lagerung Auf der Verpackung
Begrenzung des Luftdrucks bei Transport und Lagerung Auf der Verpackung
Begrenzung der Temperatur bei Transport und Lagerung Auf der Verpackung

In den Standby-Modus versetzen bzw. einschalten Oberseite der Steuereinheit

Nicht abwaschen Auf dem Etikett der Zubehdrteile




I:l Nicht chemisch reinigen Auf dem Etikett der Zubehorteile
k):q Nichtim Waschetrockner trocknen Auf dem Etikett der Zubehorteile
))'(\ Keine Bleichmittel verwenden Auf dem Etikett der Zubehorteile
= Nicht biigeln Auf dem Etikett der Zubehérteile
() EU-Symbol fiir HF-Sender Im Handbuch
"| ,ZoneBoost“-Symbol Auf der Steuereinheit
RC FCC-Zulassung fur freigegebene Gerate Auf der Steuereinheit
Bluetooth-Zeichen Auf der Steuereinheit
A Warnsymbol zum Kennzeichnen von Gefahren, die zum Tod oder Im Handbuch und auf der
ernsthaften Verletzungen flihren kénnen Steuereinheit
Warnsymbol, mit dem angezeigt wird, dass der Benutzer der
Bedienungsanleitung wichtige Sicherheitsinformationen entnehmen
A muss, wie etwa Warnhinweise und VorsichtsmaBnahmen, die aus Im Handbuch
verschiedenen Griinden nicht auf der medizinischen Steuereinheit
selbst dargestellt werden kdnnen
Handlungsempfehlungen far ei.ne einfachere Verwendung. Das Risiko fuir Im Handbuch
den Benutzer wird als unerheblich erachtet

ANWENDUNGSGEBIETE
Das Normatec 2.0-System ist ein Kompressionsmassagegerat zur voribergehenden Linderung von leichtem Muskelkater und/oder
leichten Schmerzen sowie zur temporaren Steigerung der Durchblutung in den behandelten Bereichen.

RISIKEN UND VORTEILE DES NORMATEC 2.0-SYSTEMS

Die Risiken und Nutzen bei der Verwendung des Normatec 2.0-Systems entsprechen denen einer Massage. Fallls sich die Massage mit dem
Normatec 2.0 unangenehm anfiihlt, kdnnen Sie die Intensitat senken oder die Behandlung beenden. Wie auch bei einer Massage zahlen zu
den Vorteilen die voriibergehende Linderung von leichtem Muskelkater und leichten Schmerzen. Ebenso wird temporar die Durchblutungin
den massierten Bereichen angeregt. Wenden Sie sich bei Fragen bitte unter +1.949.565.4994 an unseren Kundendienst.



ABBILDUNGEN

Normatec 2.0-Steuereinheit (nur fiir eine Person geeignet)

1. Power-Taste und Bluetooth-Taste

2. Luftauslass und Stromeingang

3. Taste zur Zeitanpassung (senken)

4. Taste zur Zeitanpassung (erhéhen)
5. Taste zur Druckanpassung (senken)
6. Taste zur Druckanpassung (erhdhen)
7. Anzeigebildschirm

8. ,ZoneBoost“-Taste

9. Start/Pause-Taste

Normatec 2.0-Schlauch (nur flir eine Person geeignet)

1. Luftauslasse des Anschlussgehauses

2. Anschlussgehause

3. Stopsel (auf der Unterseite des Anschlussgehauses)

4. Steckverbinder

Normatec 2.0-Zubehorteil flr die Beine (nur flr eine Person geeignet)

1. Steckverbinder des Zubehdrteils

° o o ° 2. Zonen

NORMATEC *



Normatec 2.0-Zubehérteil fir die Arme (nur fr eine Person geeignet)

1. Steckverbinder des Zubehdrteils

NORMATET Wit

2. Zonen

(2] (2] (2] (2]

Normatec 2.0-Zubehérteil flr die Hifte (nur fir eine Person geeignet)

1. Steckverbinder des Zubehdrteils

2. Zonen

NORMATEC
(~)

Normatec 2.0-Netzteil

1. Stecker fir die Wandsteckdose

2. Hohlstecker

BEDIENUNGSANLEITUNG

WARNUNG! VOR INBETRIEBNAHME DIESER STEUEREINHEIT: Lesen Sie alle Warnhinweise am Anfang dieses Handbuchs. Wenn
Sie diese Bedienungsanleitung nicht verstehen, wenden Sie sich unter +1.949.565.4994 an Hyperice.

EINRICHTEN DES SYSTEMS

Schritt 1: Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose und verbinden Sie es anschlieBend mit der Normatec 2.0-Steuereinheit.

Diese Steuereinheit ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Der Akku wird automatisch aufgeladen, wenn das Netzteil mit
der Normatec 2.0-Steuereinheit und einer Steckdose verbunden ist.
Schritt 2: Verbinden Sie den Steckverbinder des Schlauchs mit dem Luftauslass der Normatec 2.0-Steuereinheit. Das Anschluss-

stlick lasst sich nur befestigen, wenn es korrekt ausgerichtet ist. Schieben Sie den Steckverbinder fest in die Normatec 2.0-Steuer-
einheit ein, bis Sie ein ,Klicken® horen.



. Schritt 3: Legen Sie die Zubehorteile fiir Beine, Arme oder Hiifte an. Wahlen Sie eine flr Sie bequeme Position. Sie kdnnen sitzen, sich
zurlicklehnen oder sich ausgestreckt hinlegen. Falls die Zubehérteile mit einem ReiBverschluss ausgestattet sind, muss der ReiBver-
schluss komplett geschlossen sein. Versuchen Sie niemals, das Gerat bei offenem oder nur teilweise geschlossenem ReiBverschluss
zu verwenden. Dies kdnnte zu einem Erldschen der Garantie flihren. Pro Steuereinheit kann nur ein Satz Zubehorteile verwendet
werden. Wenn Sie mehrere Zubehorteile verwenden, missen alle Teile vom gleichen Typ sein.

. Schritt 4: Verbinden Sie die Steckverbinder jedes Zubehdorteils mit dem Luftauslass des Anschlussgehauses. Der Steckverbinder
kann nur mit der richtigen Ausrichtung mit dem Anschlussgehause verbunden werden. Schieben Sie den Steckverbinder der Zube-
hérteile festin die Luftauslasse des Anschlussgehauses ein, bis Sie ein , Klicken® héren.

. Wenn nur ein Zubehorteil mit dem Anschlussgehause verbunden wird, verwenden Sie den Stdpsel auf der Unterseite des
Anschlussgehéauses, um den nicht verwendeten Luftauslass des Anschlussgehéauses zu blockieren. Driicken Sie den Stopsel fest
hinein, um sicherzustellen, dass er richtig sitzt.

. Schritt 5: Driicken Sie eine Sekunde lang fest auf die Power-Taste der Normatec 2.0-Steuereinheit, um das System einzuschalten.
Solange die Steuereinheit eingeschaltet ist, leuchtet die griine LED neben der Power-Taste.

ANPASSEN DER INTENSITAT

Sie kdnnen den Intensitatsgrad der Sitzung anpassen, indem Sie die links und rechts von der Intensitatsgradanzeige befindlichen
Schaltflachen fir die Anpassung des Intensitatsgrads betéatigen. Intensitatsgrad 1ist die leichteste Einstellung. Die Massage wird
mit steigendem Intensitatsgrad immer starker. Die Intensitat kann wahrend einer laufenden Sitzung angepasst werden. Wenn der
Intensitatsgrad wahrend einer Sitzung angepasst wird, halt das System flir 10 Sekunden an, bevor der Zyklus mit dem neuen Druck
fortgesetzt wird.

ANPASSEN DER SITZUNGSDAUER

Sie kdnnen die Sitzungsdauer anpassen, indem Sie die links und rechts von der Zeitanzeige befindlichen Schaltflachen fur die
Zeitanpassung betétigen. Die Sitzungsdauer kann zwischen 10 Minuten und zwei Stunden und 55 Minuten (in 5-Minuten-Schritten)
eingestellt werden. Die Ubliche Sitzungsdauer betragt zwischen 15 und 60 Minuten. Wenn Sie die Dauer auf langer als zwei Stunden und

55 Minuten einstellen, schaltet die Steuereinheit in den Endlos-Modus. Verkirzen Sie die Dauer,um den Endlos-Modus auszuschalten. Im
Endlos-Modus wird auf dem Bildschirm ,CONTINUOUS" anstelle der Zeitanzeige angezeigt. Der Timer zahlt von null aufwarts, wenn die
Sitzung startet. Die Dauer kann wahrend einer laufenden Sitzung angepasst werden. Tippen Sie die Schaltflachen flr die Zeitanpassung an,
um die Dauer der Sitzung in 5-Minuten-Schritten zu verlangern oder zu verkirzen.

BLUETOOTH-DRAHTLOSTECHNOLOGIE AUSSCHALTEN

Halten Sie die Bluetooth-Taste auf der Oberseite der Steuereinheit fliir zehn Sekunden gedrickt, um die Bluetooth-Drahtlostechnologie auf
der Steuereinheit zu deaktivieren. Wenn die Bluetooth-Drahtlosverbindung deaktiviert wird, wird das Bluetooth-Symbol nicht mehr auf dem
Bildschirm angezeigt.

STARTEN DER SITZUNG
Tippen Sie die Start/Pause-Taste an, um die Sitzung zu starten.



BEENDEN ODER ANHALTEN DER SITZUNG
Sie kdnnen die Sitzung jederzeit beenden, indem Sie die Start/Pause-Taste antippen. Dadurch wird die Sitzung angehalten. Tippen Sie
die Start/Pause-Taste erneut an, um die angehaltene Sitzung fortzusetzen. Wenn Sie das System nicht mehr benétigen, nehmen Sie die
Zubehorteile vom Schlauch ab und entfernen Sie die Zubehorteile von lhren GliedmaBen. Schalten Sie die Steuereinheit anschlieBend
durch Betéatigen der Power-Taste aus und trennen Sie den Schlauch von der Steuereinheit.

Um die Steckverbinder von dem Anschlussgehause oder der Steuereinheit zu trennen, driicken Sie den Knopf oben auf jedem
Steckverbinder und ziehen Sie ihn gleichzeitig ab.

ABSCHLIESSEN DER SITZUNG

In einer Sitzung wird die Massage so lange fortgesetzt, bis die Zeit ablauft und die Anzeige ,0:00:00" anzeigt. Die Zeitanzeige blinkt und die
Steuereinheit setzt den aktuellen Zyklus fort, bis er abgeschlossenist. Wenn die Sitzung abgeschlossen ist,nehmen Sie die Zubehorteile
vom Schlauch ab und entfernen Sie die Zubehorteile von Ihren GliedmaBen. Schalten Sie die Steuereinheit anschlieBend durch Betéatigen
der Power-Taste aus und trennen Sie den Schlauch von der Steuereinheit.

Um die Steckverbinder von dem Anschlussgehause oder der Steuereinheit zu trennen, driicken Sie den Knopf oben auf jedem
Steckverbinder und ziehen Sie ihn gleichzeitig ab.

AUSSCHALTEN DER STEUEREINHEIT
Betatigen Sie die Power-Taste, um das Gerat auszuschalten. Vergewissern Sie sich, dass die griine Power-LED ausgeschaltet ist.

VERWENDEN DER ,ZONEBOOST“-FUNKTION

Mithilfe der Funktion ,ZoneBoost" kdnnen Sie wahrend einer Sitzung die Intensitat in einzelnen Zonen erhéhen. So lassen sich mit
.ZoneBoost" spezifische Bereiche gezielt umfassender behandeln. ,ZoneBoost" verlangert die Massagedauer in der ausgewahlten Zone
um zusatzliche 60 Sekunden und steigert den Druck um 10 mmHg. ,ZoneBoost" kann nur wahrend einer Sitzung aktiviert werden. Es kann
immer nur eine Zone auf einmal verstarkt behandelt werden. ,ZoneBoost"ist nur mit dem patentierten Pulse-Massagemuster verfligbar.
Die verstarkten Zonen werden auf dem Bildschirm der Steuereinheit in der ,ZoneBoost“-Anzeige auf beiden Seiten der verstarkten Zone
(Abbildung 1) angezeigt.

Aktivieren von ,ZoneBoost": Tippen Sie die ,ZoneBoost“-Taste an, wenn die Zone, die Sie verstarken
mdchten, auf dem Bildschirm der Steuereinheit blinkt. ,ZoneBoost" wird flir die blinkende Zone aktiviert. Die
,ZoneBoost“-Anzeiger werden auf beiden Seiten der Zone (Abbildung 1) angezeigt.

) 4

Deaktivieren von ,ZoneBoost": Tippen Sie die ,ZoneBoost“-Taste an, wenn ,ZoneBoost" aktiviert ist. // /,/’.:\\ I/‘\\

,ZoneBoost" wird deaktiviert. Die ,ZoneBoost“-Anzeiger werden nicht mehr auf dem Bildschirm angezeigt. . ‘\\\

,ZoneBoost" kann auBerdem durch Ausschalten der Steuereinheit deaktiviert werden. m

Abbildung 1: Beispiel firr eine
Verstarkung von Zone 3.




ANPASSEN DER RUHEZEIT

Umin den Modus zu gelangen, in dem Sie die Ruhezeit anpassen kdnnen, miissen Sie die Zeitdauer auf 10 Minuten einstellen und
anschlieBend die - -Taste flir die Zeitanpassung flir vier Sekunden gedrickt halten (bis der blaue Ruhezeitanzeiger aufleuchtet und zu
blinken beginnt). Wahrend Sie in diesem Modus zur Anpassung der Ruhezeit sind, blinkt die Ruhezeit auf dem Bildschirm. Verwenden Sie
die Tasten + und ~ fir die Zeitanpassung, um die Ruhezeit zu verlangern bzw. zu verkirzen. Die Ruhezeit kann in 15-Sekunden-Schritten
eingestellt werden und zwischen 15 und 90 Sekunden betragen. Die voreingestellte Ruhezeit betragt 30 Sekunden. Tippen Sie die Start/
Pause-Taste der Steuereinheit an, um zu speichern und den Modus zur Anpassung der Ruhezeit zu verlassen.

DAS MASSAGEMUSTER ANDERN

Das Massagemuster kann auf NORMATEC PULSE oder SEQUENTIAL eingestellt werden. Wenn die Steuereinheitim SEQUENTIAL-
Modusist, wird dies unter der Sitzungsdauer angezeigt. Stellen Sie die Steuereinheit auf Intensitatsgrad 7 ein und halten Sie die + -Taste fiir
den Intensitatsgrad fiinf Sekunden lang gedriickt, um das SEQUENTIAL-Massagemuster zu aktivieren bzw. deaktivieren.

PATENTIERTES NORMATEC PULSE-MASSAGEMUSTER

Vor Beginn des NORMATEC PULSE-Massagemusters wird ein ,Vor-Aufblaszyklus” durchgefiihrt, in dem die verbundenen Zubehorteile
genau an lhre Kérperform angepasst werden. Sobald dieser ,Vor-Aufblaszyklus* abgeschlossenist, beginnt das NORMATEC PULSE-
Massagemuster mit dem Komprimieren lhrer FiiBe, Hande oder des oberen Quadrizeps (je nach verwendetem Zubehérteil). Ahnlich wie

bei dem Kneten und Streichen bei einer Massage wird jede Zone der Zubehdrteile zunachst pulsierend komprimiert und wieder entspannt.
Auf diese Weise arbeitet sich das Kompressionsmuster an den GliedmaBen hoch in Richtung Kérpermitte. Wenn die Massage der oberen
Zone abgeschlossenist, gibt es eine kurze Ruhephase, bevor der Zyklus von vorne beginnt. Dieser Ablauf setzt sich fort, bis die Sitzungszeit
ablauft.

Wenn die Sitzung nach einer Pause fortgesetzt wird, flihrt das System erneut einen ,Vor-Aufblaszyklus” durch, bevor die Massage
fortgesetzt wird.

SEQUENTIAL-MASSAGEMUSTER

Das Sequential-Massagemuster beginnt mit dem Komprimieren lhrer FiiBe, Hande oder des oberen Quadrizeps (je nach verwendetem
Zubehorteil). Jede Zone der Zubehorteile wird komprimiert und erhalt den Druck aufrecht. Dieser Vorgang wird fiir jede Zone der
Zubehorteile wiederholt, wahrend sich das Kompressionsmuster an den GliedmaBen in Richtung Kérpermitte hocharbeitet.

ANPASSEN DER ZONENANZAHL

Die Anzahl der aktivierten Zonen der Zubehdrteile kann zwischen einer und flinf eingestellt werden. Die Zonen kdnnen eine nach der
anderen vom oberen Ende des Zubehorteils zum unteren Ende hin deaktiviert werden. Die Zonenanpassungen werden nach Ausschalten
der Steuereinheit nicht zurtickgesetzt.

Stellen Sie die Steuereinheit auf Intensitatsgrad 1ein und halten Sie die - -Taste fir den Intensitatsgrad flinf Sekunden lang gedrtickt, umin
den Modus zur Zonenanpassung zu gelangen. Die oberste aktivierte Zone der Zubehdrteile beginnt zu blinken. Wenn Sie sich im Modus zur
Zonenanpassung befinden, blinkt in der Zubehorteilgrafik des Bildschirms die oberste aktivierte Zone. Verwenden Sie die Tasten + und =
auf der Steuereinheit, um die Anzahl der aktivierten Zonen zu erhéhen oder zu verringern. Es muss immer mindestens eine Zone aktiviert
sein. Tippen Sie die Start/Pause-Taste der Steuereinheit an, um zu speichern und den Modus zur Zonenanpassung zu verlassen. Die
oberste aktivierte Zone hort auf zu blinken.



PFLEGE DES SYSTEMS
REINIGEN DES SYSTEMS
Zum Reinigen der Steuereinheit:
« System mit einem feuchten, sauberen Tuch abwischen.
« Mit einem sauberen Tuch grtindlich abtrocknen.
Reinigen der Zubehorteile fiir Beine, Arme und Hufte fir eine Person:
» Zubehdrteile fur Beine, Arme und Hifte innen und auBen mit einem feuchten, sauberen Tuch abwischen.
» Mit einem sauberen Tuch grtindlich abtrocknen.
« Nicht fir die Waschmaschine oder den Waschetrockner geeignet.
« Nicht chemisch reinigen.

WARTEN DES SYSTEMS
Fur Steuereinheit, Schlauche, Netzteil und Zubehdrteile (Beine, Arme und Hiifte) ist auBer denin diesem Abschnitt angegebenen
PflegemaBnahmen keine weitere routinemaBige Wartung oder Instandhaltung oder erforderlich.

LAGERN DES SYSTEMS
Steuereinheit, Schlauche, Netzteil und Zubehorteile (Beine, Arme und Huifte) an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren.

ERSATZTEILE
Fur Informationen zu unseren verfligbaren Ersatz- und Zubehdrteilen wenden Sie sich bitte unter +1.949.565.4994 an unseren
Kundendienst oder besuchen Sie unsere Webseite at www.hyperice.com.

TECHNISCHE INFORMATIONEN
Versuchen Sie nicht, das System auseinanderzunehmen. Das System enthélt keine vom Benutzer wartbaren Teile. Es sind keine vom
Benutzer austauschbaren Sicherungen enthalten.

BLUETOOTH-DRAHTLOSTECHNOLOGIE

Die Bluetooth-Wortmarke und -Logos sind im Besitz von Bluetooth SIG, Inc., und jegliche Verwendung dieser Marken durch Hyperice ist
lizenziert. Im unwahrscheinlichen Fall des Verlusts einer stabilen Bluetooth-Verbindung versucht das System, die Verbindung automatisch
wiederherzustellen. Die Normatec 2.0-Steuereinheit ist vollkommen selbststandig und arbeitet daher selbst bei einem Verbindungsverlust
normal weiter. Durch Aus- und Einschalten der Steuereinheit kann ermittelt werden, ob sie eine Interferenz verursacht. In diesem Fall
sollte der Benutzer versuchen, die Interferenz zu beseitigen, indem die Steuereinheit anders ausgerichtet oder an einen anderen Standort
gebracht wird, um die Distanz zwischen Apparatur und Steuereinheit zu vergroBern, oder indem eine andere Steckdose verwendet wird,
falls die Steuereinheit Giber das Netzteil betrieben wird.

Die Normatec 2.0-Steuereinheit verwendet die Bluetooth 5.0-Drahtlostechnologie mit den folgenden Funkspezifikationen:



Frequenz 2,402 GHz bis 2,480 GHz

Modulationen GFSK bei Datenraten von 1Mbps, 2 Mbps

Sendeleistung +4dBm

Empfangerempfindlichkeit BMD-300/301: -96 dBm (BLE-Modus) BMD-350: -94 dBm (BLE-Modus)

Sicherheit AES-128

Enthalt ein Energiesparmodul (Bluetooth Low Energy, BLE) vom Typ BMD-300-A-R der Firma Rigado, Inc., FCC-ID: 2AA9B04,
ICID:12208A-04

Dieses Gerat erflillt Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb muss unter Einhaltung der folgenden zwei Bedingungen erfolgen: (1) Diese
Steuereinheit darf keine gefahrlichen Interferenzen verursachen. (2) Diese Steuereinheit muss jede eingehende Interferenz akzeptieren,
einschlieBlich Interferenzen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen. Diese Steuereinheit erfillt den lizenzfreien RSS-
Standard bzw. die RSS-Standards von Industry Canada. Der Betrieb muss unter Einhaltung der folgenden zwei Bedingungen erfolgen:
(1) Diese Steuereinheit darf keine Interferenzen verursachen. (2) Diese Steuereinheit muss jede eingehende Interferenz akzeptieren,
einschlieBlich Interferenzen, die einen unerwiinschten Betrieb der Steuereinheit verursachen kénnen.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de 'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible d'en compromettre le onctionnement.

INFORMATIONEN ZUM INTERNEN AKKU

Diese Normatec 2.0-Steuereinheit ist mit einem wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Mit dem internen Akku knnen
Sie das Normatec 2.0-System (iberall verwenden — selbst dort, wo keine Steckdosen verfligbar sind. Die Normatec 2.0-Steuereinheit
muss vor der ersten Verwendung ggf. an eine Steckdose angeschlossen werden. Der Akku liefert Energie flir mindestens zwei Stunden
ununterbrochene Verwendung. Wenn die Steuereinheit an die Stromversorgung angeschlossen ist und nicht verwendet wird, dauert
das vollstandige Aufladen des Akkus ca. sechs Stunden. Der wiederaufladbare Lithium-lonen-Akku darf nur von zugelassenen
Servicemitarbeitern unter Verwendung eines speziellen Wartungstools ausgetauscht werden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
« Abmessungen des Normatec 2.0:10,2 cm (Breite), 11,43 cm (Tiefe), 20,32 cm (Hohe); [4 Zoll (Breite), 4,5 Zoll (Tiefe), 8 Zoll (Hohe)]
« Gewicht des Normatec 2.0: 1,63 kg
« Elektrische Anforderungen des Normatec 2.0: 15V = — —Gleichstrom 1A
« Temperatur (in Betrieb): +5 °C bis +40 °C
« Temperatur (Lagerung): -25 °C bis +70 °C
- Relative Luftfeuchtigkeit (in Betrieb): 15 % bis 93 %, nicht kondensierend
« Relative Luftfeuchtigkeit (Lagerung): -25 °C ohne Steuerung der relativen Luftfeuchtigkeit; +70 °C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit
von bis zu 93 %, nicht kondensierend
« Luftdruck (Lagerung und Transport): 190 hPa bis 1060 hPa
« Luftdruck (in Betrieb): 700 hPa bis 1060 hPa



WECHSELSTROM/GLEICHSTROM-ADAPTER (AC-DC-ADAPTER)

WARNUNG! Verwenden Sie ausschlieBlich den mit dem System gelieferten Wechselstrom/Gleichstrom-Adapter mit der
Modellnummer 30120. Wenn Sie einen anderen Adapter verwenden, arbeitet das Gerat ggf. nicht ordnungsgemas.

« Eingang:100-240V ©r 0,8 - 0,4 A50/60 Hz fiir Normatec 2.0-Modellnummer 60090-001-00

« Ausgangsleistung: 15 V- — — Gleichstrom mindestens 1,6 A flir Normatec 2.0-Modellnummer 60090-001-00

ELEKTROMAGNETISCHE VERTRAGLICHKEIT

Die in diesem Abschnitt enthaltenen Informationen (wie z. B. Trennungsabstande) istim Allgemeinen speziell im Hinblick auf das Normatec

2.0 geschrieben. Die angegebenen Zahlen gewahrleisten nicht den fehlerfreien Betrieb, sollten jedoch eine angemessene Sicherheit daflir
darstellen. Diese Informationen gelten méglicherweise nicht fiir andere medizinische elektrische Gerate; altere Geréate kdnnen besonders

anfallig fur Interferenzen sein.

ALLGEMEINE HINWEISE

Medizinische elektrische Geréte erfordern besondere VorsichtsmaBnahmen im Hinblick auf elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)
und miissen gemaB den in diesem Dokument bereitgestellten Informationen sowie den tibrigen Anleitungen fir die Verwendung dieser
Steuereinheit installiert und in Betrieb genommen werden. Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgerate kdnnen die Leistung von
medizinischen elektrischen Geraten beeintrachtigen. Kabel und Zubehdrteile, die in dieser Bedienungsanleitung nicht aufgefihrt sind,
sind nicht zugelassen. Die Verwendung anderer Kabel und/oder Zubehérteile kann sich nachteilig auf die Sicherheit, Leistung und
elektromagnetische Vertraglichkeit (erhohte Emission und verringerte Immunitét) auswirken. Besonders vorsichtig sollte vorgegangen
werden, wenn das System an andere Gerate anliegend oder mit anderen Geraten gestapelt verwendet wird. Wenn eine anliegende oder
gestapelte Verwendung unumganglichist, sollten die Gerate Gberwacht werden, um den ordnungsgeméaBen Betrieb der Geréate in der
Konfiguration, in der sie verwendet werden, sicherzustellen.



ELEKTROMAGNETISCHE EMISSIONEN
Dieses Systemiist fur die Verwendung in der nachfolgend angegebenen elektromagnetischen Umgebung gedacht. Der Benutzer dieses
Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird.

Emissionen

Konformitat .
Elektromagnetische Umgebung

gemaB

HF-Emissionen Gruppe 1 Das System verwendet HF-Energie ausschlieBlich fir seine interne

(CISPR11) Funktion. Daher sind die HF-Emissionen sehr gering und verursachen aller
Wahrscheinlichkeit nach keine Interferenz bei in der Nahe befindlichen
elektronischen Geraten.

Klassifikation der CISPR- Klasse B Das System kannin allen Einrichtungen verwendet werden, einschlieBlich

Emissionen der hauslichen Umgebung sowie solchen Einrichtungen, die direkt mit

(IEC61000-3-2)

Oberschwingungsemissionen | Klasse A

dem o6ffentlichen Niederspannungsnetz verbunden sind, das Gebaude flr
hausliche Zwecke versorgt.

Spannungsschwankungen/ Erflllt
Flicker (IEC 61000-3-3)

ELEKTROMAGNETISCHE STORFESTIGKEIT
Dieses Systemiist flr die Verwendung in der nachfolgend angegebenen elektromagnetischen Umgebung gedacht. Der Benutzer dieses
Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird.

Storfestigkeit
gegen

Elektrostatische
Entladungen
(Electrostatic
discharge, ESD)
(IEC61000-4-2)

Konformitatsgrad
9 Elektromagnetische

IEC 60601-1-2 Teststufe (dieser

Umgebun
Steuereinheit) 9 9
Kontaktentladung: +8kV Der Bodenbelag sollte aus Holz,
+8kV +15kV Beton oder Keramikfliesen bestehen.
Luftentladung: Falls der Boden mit synthetischem
+15kV Material bedeckt ist, sollte die

relative Luftfeuchtigkeit auf einem
Wert gehalten werden, um die

elektrostatische Aufladung auf ein
angemessenes Niveau zu senken.

Schnelle
elektrische
Transienten/
Bursts

(IEC 61000-4-4)

Stromversorgungsleitungen: + 2 kV +2kV Die Hauptstromversorgung
Eingangsgleichstromanschltisse + 2 kV +2kV sollte der einer typischen
Signaleingangsleitungen/ +1kV gewerblichen Einrichtung oder eines
Signalausgangsleitungen: + 1kV Krankenhauses entsprechen.




HF-Naherung 385 Pulsmodulation, 18 Hz 27V/m Gerate mit hohen HF-Emissionen
(IEC 61000-4-3) 450 FM + 5 Hz Abweichung: 1kHz Sinus 28V/m sollten sich nicht in der Nahe befinden,

710 um die Wahrscheinlichkeit von

745 Interferenz zu verringern.

780 Pulsmodulation: 217 Hz

810 9V/m

870

930 Pulsmodulation: 18 Hz

1720 28V/m

1845

1970 Pulsmodulation: 217 Hz

2450 Pulsmodulation: 217 Hz 28\V/m

5240 28V/m

5500

5785 Pulsmodulation: 217 Hz

9V/m
Uberspannungen | Gleichtakt: + 2kV +2kV Die Hauptstromversorgung
inden Wechsel- Gegentakt: + 1kV +1kV sollte der einer typischen
stromhauptlei- gewerblichen Einrichtung oder eines
tungen Krankenhauses entsprechen.
(IEC 61000-4-5)
Stromfrequenz- 30A/m 30A/m Geréate, die ein hohes MaB an
magnetfeld Stromleitungsmagnetfeldern (mehr
50/60 Hz als 3 A/m) abgeben, sollten sich
(IEC 61000-4-8) nicht in der Nahe befinden, um die
Wahrscheinlichkeit von Interferenz zu
verringern.

Spannungs- Einbruch > 95 %, 0,5 Zyklen 0,5 Zyklen Der Hauptstrom sollte dem einer
einbriiche und Einbruch > 95 %, 1Zyklus 1Zyklus typischen gewerblichen oder
Kurzzeitunterbre- | Einbruch 30 %, 25 Zyklen (50 Hz) 25 Zyklen (50 Hz) Krankenhausumgebung entsprechen.
chungeninden 30 Zyklen (60 Hz) 30 Zyklen (60 Hz) Stellen Sie sicher, dass der Akku
Haupteingangs- Abfall > 95 %, 250 Zyklen (50 Hz) 250 Zyklen (50 Hz) installiert und aufgeladenist, wenn
leitungen flr 300 Zyklen (60 Hz) 300 Zyklen (60 Hz) Sie wahrend einer Unterbrechung
Wechselstrom der Hauptstromzufuhr einen

(IEC 61000-4-11)

unterbrechungsfreien Betrieb bendtigen.
Vergewissern Sie sich, dass die
Akkulaufzeit die langste voraussichtliche
Dauer des Stromausfalls Gibersteigt,
oder stellen Sie eine zusatzliche
unterbrechungsfreie Stromquelle bereit.




Dieses Systemiist flr die Verwendung in der nachfolgend angegebenen elektromagnetischen Umgebung gedacht.
Der Kunde oder der Benutzer dieses Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird.

Storfestigkeits- | IEC 60601 Konformitéts- Elektromagnetische Umgebung - Leitlinien

priifung Teststufe grad

Bei der Verwendung tragbarer und mobiler HF-
Kommunikationsgerate muss mindestens der empfohlene
Trennungsabstand zu allen Teilen des Geréts, einschlieBlich der
Kabel, eingehalten werden, der anhand der flir die Frequenz des
Senders geltenden Gleichung berechnet wird.

Leitungsgefihrte 150 kHz bis 3Vrms Empfohlene Trennungsdistanz:
HF 80 MHz d=1.2/VilyP
In Leitungen auBerhalb von ISM- d=1.2/y/P 80 MHz bis 800 MHz
gekoppelte HF Bandern? d=2,3vP800MHzbis2,5GHz
(IEC 61000-4-6) 150 kHz bis wobei P die maximale Ausgangsnennleistung des Sendersin
Abgestrahlte HF 80 MHz Watt (W) gemaB den Herstellerangaben und d der empfohlene
(IEC 61000-4-3) innerhalb von ISM- Trennungsabstand in Metern (m) ist.
Bandern® Die Feldstarken von stationaren HF-Sendern, wie durch eine

Untersuchung des elektromagnetischen Standorts? ermittelt, sollten
unterhalb des Konformitatsgrads in jedem Frequenzbereich® liegen.
Interferenz kannin der Umgebung von solchen Geraten auftreten,
die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind: ((“’))

2 Die ISM-Bénder (industrial, scientific und medical) zwischen 150 kHz und 80 MHz liegen zwischen 6,765 MHz und 6,795 MHz, 13,553 MHz
und 13,567 MHz, 26,957 MHz und 27,283 MHz sowie zwischen 40,66 MHz und 40,70 MHz.

®Die Feldstarken von stationaren Sendern, z. B. Basisstationen fiir Funktelefone (Mobiltelefone/schnurlose Telefone) und mobile
Landfunkgerate (LMR), Amateurfunk, MW- und UKW-Rundfunk sowie Fernsehiibertragung, kdnnen theoretisch nicht genau vorhergesagt
werden. Zur Beurteilung der elektromagnetischen Umgebung aufgrund von stationaren HF-Sendern sollte eine elektromagnetische
Standortmessung in Betracht gezogen werden. Wenn die gemessene Feldstarke an dem Standort, an dem das System eingesetzt werden
soll, den vorstehenden maBgeblichen HF-Konformitéatsgrad tUiberschreitet, sollte das System tiberwacht werden, um zu bestéatigen, dass es
ordnungsgemas funktioniert. Wenn ungewohnliche Leistungsmerkmale beobachtet werden, kdnnen zuséatzliche MaBnahmen erforderlich
sein, z. B. eine Anderung der Ausrichtung oder des Standorts des Geréts.



EMPFOHLENE TRENNUNGSDISTANZEN

Die empfohlenen Trennungsdistanzen zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeraten und der Normatec 2.0-Steuereinheit

1sgans ) 150 kHz-80 MHz 80 MHz bis 800 MHz 800 MHzbis 2,5 GHz
and " d=12/VilyP d=12/V1lyP d=2.3vP
0,01 012 012 0,23
(O} 0,38 0,38 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Fir Sender, die mit einer oben nicht aufgefiihrten Ausgangsleistung bewertet werden, kann die empfohlene Trennungsdistanz (d) in
Metern (m) durch Verwendung der fiir die Frequenz des Senders maBgeblichen Gleichung abgeschétzt werden, wobei P die maximale
Ausgangsnennleistung des Senders in Watt (W) gemaB den Angaben des Herstellers des Sendersiist.

Hinweis 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt die Trennungsdistanz fur den héheren Frequenzbereich.

Hinweis 2: Diese Richtlinien gelten unter Umstanden nicht fir alle Situationen. Die Ausbreitung elektromagnetischer Wellen wird durch die
Absorption und Reflexion von Strukturen, Gegenstanden und Menschen beeinflusst.

KLASSIFIZIERUNG DES GERATS
« Schutz gegen Stromschlag: Klasse II/System mit interner Stromversorgung
« Schutzgrad gegen Stromschlag: Anwendungsteile vom Typ BF (Gerat, Zubehorteile fir Beine, Arme und Hiifte)
« Schutz gegen Eindringen: IP21
« Das Gerat ist nicht geeignet firr die Verwendung in Anwesenheit eines entflammbaren anasthetischen Gemischs mit Luft, Sauerstoff
oder Distickstoffmonoxid
» Dauerbetrieb



FEHLERBEHEBUNG
Probleme

Das System startet nicht

Magliche Ursachen

Der Stromist nicht
eingeschaltet

Das Netzteilist nicht
ordnungsgemal verbunden

Defekte Wandsteckdose

Losungen

Dricken Sie die Power-Taste, um die Steuereinheit einzuschalten.

Vergewissern Sie sich, dass das Netzteil fest mit der Normatec
2.0-Steuereinheit und einer Steckdose verbundenist.

Vergewissern Sie sich, dass die Wandsteckdose funktioniert.

Die Zubehorteile (Beine,
Arme oder Hifte) werden
nicht aufgepumpt

Die Sitzung wurde nicht
gestartet

Der Schlauchist nicht fest

verbunden

Die Zubehorteile sind
beschadigt

Tippen Sie die Schaltflache ,Start” an, um die Sitzung zu starten.

Vergewissern Sie sich, dass der Schlauch fest mit der Normatec
2.0-Steuereinheit verbunden ist und dass die Zubehdrteile fest mit dem
Anschlussgehéause verbunden sind.

Vergewissern Sie sich, dass bei den Zubehorteilen keine Luft austritt.

Das System hat aufgehdrt zu
pumpen

Der Schlauchist nicht fest
verbunden

Die Zubehérteile sind

Vergewissern Sie sich, dass der Schlauch fest mit der Normatec
2.0-Steuereinheit verbunden ist und dass die Zubehorteile fest mit dem
Anschlussgehause verbunden sind.

beschadigt Vergewissern Sie sich, dass bei den Zubehdrteilen keine Luft austritt.
Benachrichtigung bei Luftaustritt Suchen Sie nach undichten Stellen in Schlauch oder Zubehdrteil.
Luftaustritt: ERR Vergewissern Sie sich, dass die Steckverbinder fest verbunden sind.
Niedriger Akkustand Der Akku muss aufgeladen SchlieBen Sie die Steuereinheit an eine Steckdose an, um den Akku
werden aufzuladen.

Informationen zur Funktionsweise bei Akkubetrieb finden Sie auf Seite 10.

Bluetooth-Verbindung
kann nicht hergestellt oder
aufrechterhalten werden

Bluetoothist ausgeschaltet

Schalten Sie Bluetooth sowohl an der Normatec 2.0-Steuereinheit als
auch am Telefon ein und versuchen Sie, das Telefon mit der Normatec
2.0-Steuereinheit zu koppeln.

Falls Sie weitere Unterstiitzung bendtigen, wenden Sie sich unter +1.949.565.4994 an den Hyperice-Kundendienst.




INFORMATIONEN ZUR GARANTIE

Normatec 2.0-System — 2 Jahre eingeschrankte Garantie

Die Normatec 2.0-Steuereinheit unterliegt der Garantie durch Hyperice, einem in Kalifornien ansassigen Unternehmen (,Hyperice®). Diese
Garantie deckt Material- und Verarbeitungsdefekte flr eine Dauer von zwei Jahren ab Datum des Erwerbs von Hyperice ab. Im Fall eines
solchen Defekts wahrend der Garantiefrist wird Hyperice nach eigenem Ermessen (a) den Defekt durch Reparatur oder Austausch der
entsprechenden Teile bzw. Komponenten, die infolge des Defekts versagen, beheben, ohne Kosten fiir die Teile oder die anfallende Arbeit
zu erheben, oder (b) das Gerat durch eines mit demselben oder dem dann aktuellen Design ersetzen.

Zuden Zubehorteilen und sonstigem Zubehdr von Normatec 2.0 gehdren Zubehorteile flir Beine, Huifte, Arme, Netzteil und Schlauche.
Die Normatec 2.0-Zubehorteile sowie sonstiges Zubehor unterliegen der Garantie durch Hyperice. Diese Garantie deckt Material- und
Verarbeitungsdefekte flr eine Dauer von zwei Jahren ab Datum des Erwerbs von Hyperice ab. Im Fall eines solchen Defekts wahrend
der Garantiefrist wird Hyperice nach eigenem Ermessen (a) den Defekt durch Reparatur oder Austausch der entsprechenden Teile bzw.
Komponenten, die infolge des Defekts versagen, beheben, ohne Kosten fiir die Teile oder die anfallende Arbeit zu erheben, oder (b) das
Gerat durch eines mit demselben oder dem dann aktuellen Design ersetzen.

Die vorstehenden Garantien decken keine normalen VerschleiBerscheinungen und kosmetischen Schaden ab und erléschen, wenn
die Steuereinheit und/oder die Zubehérteile sowie sonstiges Zubehdr (insgesamt das ,Produkt) nicht in Ubereinstimmung mit dem
Benutzerhandbuch verwendet, auf sonstige Weise falsch verwendet oder in irgendeiner Form modifiziert, und/oder von Personen
repariert oder verandert werden, die keine autorisierten Kundendienstmitarbeiter von Hyperice sind. Ausdriicklich ausgeschlossen von
diesen Garantien sind Transport-, Versand- oder Versicherungskosten sowie Defekte, Schaden oder Betriebsstérungen, die Folge von
Zweckentfremdung, Missbrauch, unsachgemaBer oder abnormaler Verwendung oder von Nachlassigkeit sind.

AUSSERIN DEN OBEN GENANNTEN FALLEN GIBT HYPERICE KEINERLEI AUSDRUCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE
GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH HINSICHTLICH DER VERKEHRSFAHIGKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN

ZWECK ODER EINE BESTIMMTE VERWENDUNG, UND BESCHRANKT SICH AUF DIE VORSTEHEND ANGEGEBENE DAUER.
AUSSER IN DEN VORSTEHEND AUSDRUCKLICH GENANNTEN FALLEN UBERNIMMT HYPERICE KEINE HAFTUNG ODER
VERANTWORTUNG GEGENUBER SEINEN KUNDEN ODER JEDWEDEN ANDEREN PERSONEN ODER ORGANISATIONEN IM
HINBLICK AUF HAFTUNG, VERLUSTE ODER SCHADEN, DIE UNMITTELBAR ODER INDIREKT AUS DER VERWENDUNG ODER
LEISTUNG DES PRODUKTS RESULTIEREN ODER AUS DER VERWENDUNG ODER DER UNFAHIGKEIT DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS ODER VERSTOSSEN GEGEN DIESE GARANTIEN ENTSTEHEN, EINSCHLIESSLICH, ABERNICHT BESCHRANKT
AUF, SCHADEN DURCH UNANNEHMLICHKEITEN, ZEITVERLUSTE, SCHADEN AN EIGENTUM ODER ERTRAGEN, ODER
JEGLICHE INDIREKTEN, BESONDEREN, ZUFALLIGEN ODER FOLGESCHADEN JEDWEDER ART

Einige US-Bundesstaaten gestatten den Ausschluss oder die Einschrankung von zufélligen oder Folgeschaden nicht. Die vorstehenden
Einschrankungen oder Ausschltsse gelten daher moglicherweise nicht flr Sie. Diese Garantien gewahren Ihnen bestimmte
Rechtsanspriiche. Ggf. haben Sie auBerdem andere Rechte, die von US-Bundesstaat zu US-Bundesstaat unterschiedlich sind. Wenden Sie
sichim Fall eines durch die vorstehenden Garantien abgedeckten Produktdefekts innerhalb der geltenden Garantiefrist an Hyperice unter
+1.949.565.4994 oder per E-Mail an customersupport@hyperice.com.



Alle ausgetauschten Teile und Produkte werden Eigentum von Hyperice. Neue oder erneuerte Teile und Produkte kdnnenin Wahrnehmung
der Garantieleistung verwendet werden. Reparierte oder ausgetauschte Teile und Produkte unterliegen nur fiir die restliche Dauer der
urspringlichen Garantiefrist der Garantie. Nach Ablauf der entsprechenden Garantiefrist wird lhnen die Reparatur oder der Austausch von
Teilen und Produkten in Rechnung gestellt.

RUCKGABERECHT

Diese Richtlinie gilt nur dann, wenn Sie ein Endbenutzer sind und das System direkt von Hyperice erworben haben. Indem
unwahrscheinlichen Fall, dass Sie mit Inrem Erwerb nicht zufrieden sind, kdnnen Sie das Produkt innerhalb von dreiBig (30) Tagen ab
Erwerbsdatum zurlickgeben. Wenn Sie Zubehorteile in der falschen GroBe erwerben, kdnnen diese innerhalb von vierzehn (14) Tagen ab
Erwerbsdatum umgetauscht werden. Samtliche Riickgaben und Umtausche unterliegen den nachfolgenden Bedingungen.

« Rickgaben und Umtausche miissen eine Riicksendenummer (Return Merchandise Authorization, RMA) haben. Eine RMA-Nummer
erhalten Sie, wenn Sie uns unter +1.949.565.4994 oder customersupport@hyperice.com kontaktieren. Zuriickgegebene Artikel ohne
RMA-Nummer sind nicht fiir eine Gutschrift auf Ihr Konto berechtigt.

» Ruickgaben mussen innerhalb von 30 Tagen ab Erwerbsdatum versendet werden. Umtausche mussen innerhalb von 14 Tagen ab
Erwerbsdatum versendet werden.

« Produkte und Verpackung missen in neuem und unbeschadigtem Zustand zurlickgegeben werden. Samtliche Produkte, die Ver-
schleiBerscheinungen aufweisen oder in jeglicher Weise verschmutzt sind, werden als ,inakzeptabel” erachtet. Darliber werden Sie
benachrichtigt. Inakzeptable Riickgaben und/oder Umtausche werdenim Anschluss an die Zahlung einer Untersuchungs-/Versand-
gebuhr an Sie zuriickgesendet.

» Zurlickgegebene Artikel unterliegen einer Rlicknahmegebuihr von 7,5 %. Ein zurlickgegebener Artikelist ein Artikel, der fir eine Ruick-
erstattung zurlickgesendet wird.

« Sollten Sie die Lieferung Ihrer Bestellung aus irgendwelchen Griinden verweigern, werden Ihnen die Kosten lhrer Bestellung abzlglich
der Versandkosten erstattet.

« Alle teilweisen oder vollstandigen Riickerstattungen werden auf die fir den Kauf verwendete Kreditkarte gebucht.

« Hyperice ist nicht verantwortlich flir Produkte, die wahrend des Versands verloren gehen oder beschadigt werden.



EL

MPOEIAOMOIHZEIZ

Alafdote 0AOKANPO TO €YXELPiSIO 0SNYIWVY TTPOTOU XPNCIHoTOoETE To cUoTNUa Normatec 2.0
A MPOEIAOTMOIHZH! Agv emtpémetal Kapia TPOMOmoinon autol Tou E0TTAIGHOU.

A MPOEIAOMOIHZH! Eav viwoete évtovo mévo 1} acuviBlota cuUnTWaTa 1) €av OEACETE VA APAIPECETE TA TTPOCAPTOUMEVA E€apTHATA
O€ TEPIMTWON €KTAKTNG avAyKng KATA T Xprion:

+ YTOPATAOTE TN AEITOUPYia TNG HoVASaAG EAEYXOU, TTATWVTAG TO KOUMTT Tpo@od0oaoiag.

+ ATTOOUVGEDTE TOV EUKAUTITO OWANVA EiTe amd TN povAada eAEyXoU €iTe amod Ta MPOoaAPTOUHEVA EEQPTHHATA.

+ AQaIPEOTE TA TPOOAPTOUEVA EQPTHATA ATTO TA AKPA OO,

+ JupPouleuTeite apéowd ToV LATPO 0AC, AvAAoya PE TNV TTEPITTWON.

/\ nPOsOXH!
« Mnv €MIXEIPAOETE VO ATTOCUVOPHOAOYNOETE TO UOTNUA. To cUoTNUa dev SlabéTel €aptrpata mou emdéxovtal mapéuBaon amd Tov
XPNOTN. € MEPITTTWON TIOU ATTAUTEITAL ETTIOKELT, EMKOIVWVAOTE UE TNV €EUMNPETNON TTEAATWY OTO +1.949.565.4994.
+ Na xpnoipomoleite pévo 1o 1po@odoTikd mou mapéxetatl padi pe to cuotnua. H xprion dtapopeTikol Tpo@odoTIKOU UmopEi va
o8nynoel og ec@AApéVN AEITOUPYIa TOU CUCTAUATOG.
lNa va amo@uyete Tov Kivduvo nAekTpomANn&iag, Un XPNOIUOTIOLEITE TO CUOTNHA KOVTA O VEPOS, OTIWG KOVTA OE UIAVIEPQ, VEQPOXUTN,

vimtipa A moiva.
lNa va amo@uyete {nUIEC Kat Tov Kivouvo nAekTpomAngiag, pnv XUVETE TTOTE omolodATOTE LYPO EMAVW OTO CUOTNHA.

+ Mnv TomoBeteite T0 OCUOTNUA, TO TPOPOSOTIKO ) OTTOIASHTIOTE EEAPTAUATA O€ ONEIa OTTOU Ba PImopovcaAv va UTTOCTOUV {NuLd, va
amoteAéoouv Kivduvo mTwong 1} va mapeumodicouv T SiEAeuon AANWV aTOPWV.

Alatnpeite KaBapEG TIG avolxTéG BUPEG TNG HovAdag eAéyxou, Tou CwArva Slacuvdeong Kat TNG UTTOSOXNG PEVHATOG.

« Edv umootei pBopd To Tpo@odoTIKG, av n povada eAéyxou méoel 1) ummooTel {npid, av Xubei uypd emdvw oTo cUOTNHA 1) TO CUCTNUA
Sev AeIToupyei KavovIKA evw akolouBouvTal ol o8nyieg Aeltoupyiag, AmeVEPYOTTOIOTE TO CUCTNUA TTATWVTAG TO KOUMTT Tpo®od0oaoiag
NG Hovadag eAéyxou Kal EMEITa amoouvdEovtag To cUOTNUA amod Tnv mpila. EmkowvwvroTe pe TNy e§unnpétnon meEAATWY 0To
+1.949.565.4994 yia BoriBela.

MnV TpUTATE 1 KATACTPEPETE PE ANNOV TPOTTO TA TIPOCAPTOUHEVA EEQPTHHATA (TTPOCAPTOUHEVA EEAPTAMATA TTOSIWV, XEPLWV, YOPWV,

KOOWE AUTO UMoPEi va TIPOKANEDEL ECPANUEVN AEITOUPYIA TOU CUCTHUATOC,.

« [la va amo@UyeTe Tov Kivduvo oTpayyaAlopoU, EMTNPEITE TAvTa Ta pwped f ta maidid étav BpiokovTal KovTd 6To TPoPodoTIKS iy ToV
€UKOUTITO OWARVA.

« Kivéuvog mviypoU Aoyw HIKPWV TEPaYiwV. AlaTnPEiTe HaKPLA amd UKpd maidid.

+ Mnv a@rvete To 0UOTNUA, TO TPOPOSOTIKS 1 OTTOIOSATIOTE TAPEAKOUEVO O HEPOG OTIoU Ba prmopoucav va uTmtoeToUV (NUIES
amnd maidid, katolkidla, mapdoctta r) uypd. Av UTIOTITEVEDTE OTL N HOVASA EAEYXOU OOG £XEL UTTOCTEL (NULA, ETTIKOIVWVAOTE HE TNV
e€umnpétnon meAatwv oTo +1.949.565.4994 yia BoriBela.



« Mnv a@rveTe va UGOWPELUTOVV Xvoudia 1 OKOVN EMAVW 0TN povada eAéyxou 1) otov owlrva Siaclvdeonc. Edv cucowpeutovv
Xvoudia 1} OKOVN, GKOUTTIOTE TO CUCTNUA HE €va OTEYVO TIavi Tipiv amé tn Xpron.

« Hta&ivounon IP21 onuaivel 6t n povada eléyxou Slabétel mpootaacia amod eloxwpnon Katakdpuea oTaAd{ovtog vepou, KabBwg Kal OTL
motomnoinon pépn Stabétouv mpoaoTacia and TV MPOcBacn o€ AUTA AVTIKEIUEVWY WV UE i HeyahUTepwy amod 12,5 mm (1/2").

+ O avapevopevog Xpovog {wrig TOU CUCTANATOC KAl TNG EVOWHUATWHEVNG UTaTapiag givat 3 €Tn.

« Mnv mePTATATE EVW POPATE T TTPOCAPTOUHEVA E€APTAUATA.

« Ta mpooaptoupeva e€aptripata ival oxedlaopéva yia xprion pévo ano éva atopo tn gopd.

+ Mnv kpatdte Tn povada amd Tov EUKAUITTO CWARVA.

« Yupfouleuteite Tov 10TPS 0AG TTPOTOU XPNOLUOTIOIOETE AUTO TO TIPOIOV £AV 0AG TTAPAKOAOUBE 1aTPAG 1) £XETE KATTOlA AVTEVOEIEN TTOU
ATAITEL TN XPrON OTOLAGSATIOTE LOTPLKAG HOVASaG EAEyXOU.

+ JUMPBOUAEVTEITE TOV lATPO CAC TTPOTOU XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TTPOIOV €AV EXETE PAEYHOVH, HOAUVON, TTOVO AyvwoTNG TPOENELONG,
alpoppayia (EcWTePIKNA i EEWTEPIKN) OTO ONUEIO EPAPUOYNG i} KOVTA O€ AUTO, i €AV EXETE KATIOIO TPAUNA OTO ONUEIO EQAPHOYNG N
KOVTA O€ QUTO.

+ Yupfouleuteite Tov 1ATPS 0AG TTPOTOU XPNOIUOTIOIOETE AUTO TO TIPOIOV O€ gvaiobnTo Sépua.

« YupfBouleuteite Tov 1l0TPS 0AG TTPOTOU XPNOLUOTTOIOETE AUTO TO TIPOIOV, EAV TTACKETE Ao | ePPaviCeTe OTIOATIOTE AMO TA TTAPAKATW:

» O&U MVEUPOVIKO oidnua

» Oeia BpopuPopreitida

« Oeia oupPOPNTIKNA KAPSIAKNA AVETTAPKELX

« O&eieg hopwéelg

« Evtw Bdadel hefikn Bpdupwon (DVT)

«+ Emeic681a mveupovikng EUROAAS

» Tpavpata, BAAPEG 1} OYKOUG OTO ONUEIO EQAPHOYNG 1] KOVTA O€ QuTO

« Y€ MEPIMTWON TTOU N AVENUEVN GAEPIKN KAt AEPQPIKN EMOTPOPN Sev eival emBuunTh
« Katdypata i e€apBpwoelg 0To onueio epappoyng fj Kovtd o€ autod

« Mn xpnotpomoleite TNV €€080 aépa 1) Tov eLKAPTTO owArjva Tou cuoTripatog Normatec 2.0 yla va KATeUBUVETE TIEMETUEVO 0€Pa TIPOG
TA HATIA, TN LUTN, TO OTOUA 1) TA AUTIA 0ac. AlaQOPETIKA, UMTOPEl va TTPOKANBEl 0oBapdC TPAUUATIOHOGC.

« Hxpnon and dtopa mou Sev €xouv emiyvwon rj ATopa HE avamnpia Umopei va givat emikivéuvn av dgv UTTAPXEL EMTAPNON.

+ Befaiwbeite 0TI UNAPXEL EUKOAN TTIPOGRACN 0TNV UTTOSOXN PEVUATOC TNG HOVASAC EAEYXOU avd TTACA OTIYUN, WOTE VA UITOPEITE va
amoouvSEDETE TO PV AV Eival amapaitnTo.

H povada eréyxou Normatec 2.0 mepiéxetl pia pmatapia 1Ovtwv Aibiou kai, epdoov tebei og axpnoTia, Ba mpémel va amopplpBei cupPwva pe
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.

Dula&te auTO TO EYXELPISIO Yia LENOVTIKHA avapopd.



ETIKETEX

O TTapaKATW ETIKETEG KAL TA TTAPAKATW CUHPOAA pgavifovTal ot povada eAéyxou, ota evUaTa fi/Kal 0Tn CUCKEVATIA.

IP21 BaBuoég mpootaciag anod eloxwpnon vepou 31N Bdon tng povadag eAéyxou

>1n Bdon tng povadag
AlaBdoTe Tig odnyieg mpiv amo ) xprion €NEYXOU KOl OTNV ETIKETA TWV
TTPOCAPTOUHEVWV EEAPTNUATWY

E€om\iopoc Babuol mpootaciag tumou BF >1n Bdon tng povadag eréyxou
AumAn pévwon 2TOV JETOOXNUATIOTH

JuvexEg pevpa 31N Bdon tng povadag eAéyxou
Eval\aoodpuevo pevpa 310 gyxelpidlo

>1n Bdon tng povadag
Enmwvupia kat Sie0Buvon kataokevaoTh €ANEYXOU KOl OTNV ETIKETA TWV
TTPOCAPTOUHEVWV EEAPTNUATWY

Huepopunvia Kataokeung 31N Bdon tng povadag eAéyxou
ZexwploTtr) oUNoYH amoBARTWVY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIGOU >1n Bdon tng povadag eAéyxou
T EIPIOKOG apIOPOG TNG KOVOOAAG >1n Bdon tng povadag eréyxou
EUBpavoTo, amaiteital MPOCEKTIKOG XEIPIOMOG >Tn cuokevaaia
Na diatnpeitat oteyvo 2Tn cuokevaocia
Me autriv Tnv mMAgupd TPOG Ta MTavw 2Tn cuokevaocia
Na @uldooetatl pakpld améd To NAAKO Pwg 2Tn cuokevaocia
Meploplopdg vypaciag KATA TN LETAPOPA Kal TN UAAEN >Tn cuokevaaia
MeploplopdC ATHOOPAIPIKAG TIEEONC KATA TN HETAPOPA Kal TN @UAAEN 3TN ouoKevaoia
Meploptopdg Oeppokpaciag Katd Tn HETAPOPA Kal TN GUAAEN 31N ouokevacia

370 Avw PEPOC TNG Hovadag
eNéyxou

EicoSog otn Aertoupyia avapovig kat €§odo¢ amd autiv




AmayopeVeTal To MAUGIUO

TNV ETIKETA TWV
TIPOCAPTOUUEVWY e€apTNUATWY

Amayopevetal To oteyvd kabdplopa

TNV ETIKETA TWV
TTPOCAPTOUHEVWY EEAPTNUATWY

AmayopeVETaL TO OTEYVWHA O OTEYVWTHPLO

TNV ETIKETA TWV
TIPOCAPTOUHEVWV EEAPTNUATWY

AmayopeveTal To YAWpPL0

TNV ETIKETA TWV
TPOCAPTOUUEVWY e€apTNUATWY

Anayopevetal To oidépwua

TNV ETIKETA TWV
TTPOCAPTOUHEVWV EEAPTNUATWY

>0ppolo mopmou padloouyvotntwy EE

310 gyxelpidlo

Eikovidlo evioxuong {wvng

31N povada eréyxou

Adela e€omhiopoU eykekpipévou amod tnv FCC

31N povada eAéyxou

Yipavon pe to Aoydtumo Bluetooth

31N povada eAéyxou

MpoeidomoinTikd cUKBOAO yia eMoripavon evog KivoUvou TTou Umopei va
odnynoel o BAavato 1 o€ cofapd TPaUUATIoUS

310 €yXEIPISLO Kal oTNn povada
eNéyxou

TUpPONO TIPOCOXNG TTOU UTTOSEIKVUEL OTL O XPNOTNG TIPETEL VA CUMBOUNEUTEL
TIg 08nyieg XPriong yla va Bpel ONUAVTIKES TTPOEISOTIOINTIKEG TTANPOPOPIES,

Tov XpNoTn Bewpeital apeAntéog

A OMwC¢ TPOEISOTTOINCELG KAl TTPOPUAAEELC, Ot 0TToiEG Yia S1dPopoug AGYyouG 310 gyxelpidlo
Sev gival Suvatod va mapouclaoTolv eMdvw otny idla TV 1aTPIKN povada
eNéyxou
; s A\ . . A <on. O ki
UMBOUAR TTou apéxel kaBodriynon yla eukoAdTePN xpron. O Kivouvog yla 570 eyxelpidlo

ENAEIZEIX XPHXHX

To obotnua Normatec 2.0 gival pta CUOKEUT HOAAEEWY [E TIEMECUEVO a€PA TTOU VOEIKVUTAL YIA TNV TIPOCWPIVI) KATATTPAUVOT UIKPWV

MUTKWV EVOXANOEWV Kal/f) TTOVWV Kal TNV TTPOOWPLVH avénaon TnG KUKAO@opiag oTIG TIEPLoxEC OTou epappdleTal n Bgparneia.

KINAYNOI KAl OOEAH TOY XYZTHMATOX NORMATEC 2.0

Ot kivéuvol kal Ta 0@éAn TnE Xpriong Tou cuotrpatog Normatec 2.0 gival iSla pe ekeiva Tou paodd. Edv ot poAdéelg tou Normatec 2.0 0dig

TIPOKANOUV SUCAPEDTN AioONON, UTOPEITE VA HEIWOETE TNV €vTaon 1 va SIaKOPETE Tn ouvedpia. OMwg Kat 0To HAcAl, éva amd ta o@én

€ival n TPOCWPIVH KATATTPAUVON HIKPWV MUTKWV EVOXANCEWV Kal TOVWV. AuEAveTal €Miong TPoowpivd n KUKAOQOPIa Tou aipatog oTnv

TTEPLOXT OTTIOU TIPAYHATOTIOIOUVTAL Ot MOAAEELG. EQv €xeTe epwTHOELG, KOAEOTE TNV €U PETNON TEAATWY OTO +1.949.565.4994.




EIKONEX

Movada ehéyxou Normatec 2.0 (xprion amé éva pévo Atopuo)

1. Koupmi tpogodoaiag kal kouumi Bluetooth
2. 'E€0d0oc¢ aépa kat umoSoxr peLHATOG

3. Kouumi mpooappoyrig xpdévou (peiwon)

4. Kouumi mpooappoynig xpovou (avénon)

5. Koupumi mpocappoyng mieong (ueiwon)

6. Kouumi mpooapuoyng mieong (av€non)

7. 006vn evdeiewv

8. Koupmi evioxuong {wvng

9. Kouprmi évapéng/mavong

EUkapuntog owArjvag Normatec 2.0 (xprion amo éva povo Atopo)

1. 'E€obot aépa kouTiov StakAddwong

2. Kouti Stakhadwong

3. BUopa amokAelopoU (0TnV KATw TAEUPA TOU KouTIoU StakAadwonc)

4, TOvOeoNOg

MNpooaptolpevo e€dptnua modiou Normatec 2.0 (xprion amd éva pdvo Atopo)
) 1. X0vOEOUOC TPOOAPTOUHEVOU EEAPTAMATOC
(2] (2] (2] (2] 2. Zwveg

NORMRATEC




Mpooaptolpevo e€dptnua xeptou Normatec 2.0 (xprion and éva pdvo Atopo)

1. X0vOEOUOC TPOOAPTOUUEVOU EEAPTAHUATOC

NDRMF\TEE RIT 2. Z(veC

(2] (2] (2] (2]

Mpooaptolpevo e€dptnua yopwv Normatec 2.0 (xprion amé éva povo dtopo)

1. ZUvdeopOL TPOCAPTOUUEVWY EEAPTNUATWV

2. ZWVEC

NORMATEC
()

Tpogpodotikd Normatec 2.0

1. BUopa ocuvdeong og emtoixta mpida

2. Kuhvdpikog ouvdeopog

OAHTIEX AEITOYPTIAX

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH! MPIN AMO TH AEITOYPTIA AYTHX THX MONAAAZ EAEMXOY: Alafdote OAeG TIG IPOEISOTTOINOELG OTNV apXH TOU TTAPO-
vTOG eyXelptdiov. EAv dev katavoeite auTég TG odnyieg Aettoupyiag, emkolvwvioTe Pe TNV Hyperice 010 +1.949.565.4994.

ErKATALTAXH TOY ZYZTHMATOX

Brjpa 1: Zuvd€oTe 10 Tpo@odoTIKO O pia TPIla NAEKTPIKOU PEVHATOG Kal EMerTa 0T povada eéyxou Normatec 2.0.
AuTh n povada eAéyxou givat eEOTAIOPEVN PE Hia pmatapia 1ovTwv AiBiovu. H pmatapia @optilel autopata, 6Tav 10 TIPo®odoTIKO

givatl ouvSedepévo e Tn povada eAéyxou Normatec 2.0 kat pia mipida NAEKTPIKOU PEVUATOG.

Bripa 2: XuvdéoTe Tov 0UVOECHO EUKAUTTTOU CWANRVA oTnV €060 aépa TnG povadag eAéyxou Normatec 2.0. O cUVSECHOG UMopEi
va eloayOei povo Pe Tov owoTo pooavatoMopd. Eloaydyete 0tabepd Tov oUvdeopo otn povada eAéyxou Normatec 2.0, éwg 6Tou

QAKOUOETE €VA EUKPIVEG KKAIK».



Brjua 3: ®opéote Ta mpooapToupeva eapTripata modiwy, Xeplwv 1 yoewv. Kabiote, i amwote o€ pia dvetn 6éon. Eav ta
mpooapToupeva eaptrpata StabBétouv @eppoudp, Befaiwbdeite 0TI Ta €xeTe KAEioEL eviEAWG. [0TE punv mpoomaeite va XpnoiomnooTe
TO OUOTNHA PE TO PEPHOUAP UIOAVOIXTO 1} EVIEAWS AVOIXTO, KABOTI KATI TETOL0 Bal PITOPOUCE VA AKUPWOEL TNV €yyUnor| oag. Me pia
povada eAéyxou UMTOpE( va XpnotoTTonOel HOVO €va OET IPOCAPTOUHEVWY £€0PTNHATWY. OTAV XPNOIHOTOLETE TTEPIO0OTEPA ATTO éval
TpooapToUpEVa e€apTrinata, BeBaiwbdeite 6Tt MpokelTal yia e€aptripata tou idlou Tumou.

Bripa 4: ZuvdéoTe Tov 0UVOECHO KABE TPOCAPTOUNEVOU EEAPTAMATOC OTIG £§000UG aépa Tou KouTioU SiakAadwaong. Ot cuvdeopiol
TWV TTPOCAPTOUHEVWY EEAPTNUATWY UTOPOVV va ouVEEBOUV 0TO KOUTi SIaKAASWONG MOVO HE TOV OWOTO TTIPOCAVATOAIOUO.
Eloayayete 01a0epd TOUG CUVOECHOUC TWV TIPOCAPTOUEVWY e€aPTNUATWY OTIC £660UC 0€pa TOU KOUTIOU S1IakAASwaoNg, éwg 6Tou
aouosre €V EUKPIVEG «KAIK».

Edv mpokeltal va ouvOECETE HOVO €va TPOOAPTOUNEVO EAPTNHA 0TO KOuTi SlakAAdwong, xpnolpomoliote To fuoua
ATTOKAELOUOU TIOU BpioKeTal 0TNV KATW MAEUPA TOU KOUTIOU S1akAASwaong yia va amokAeioete v €é€060 aépa mou Sev Ba
xpnotuomotnBei. Méote 01abepd, yia va BeBaiwbeite 0TI To BUoHa AMTOKAEIGUOU éxel TooBeTNOEl WO TA 0TNn B€oN Tou.

. Brjna 5: Natrote otabepd to kouumi Tpopodoaoiag TnG povadag eAéyxou Normatec 2.0 yia éva SEUTEPOAENTO, WOTE Va

EVEPYOTTOINOETE TO oUOTNHA. OTav N povada eAéyxou gival vepyomolnpévn, n mpdotvn Avxvia LED mou Bpioketal Simha 010 koupi
TPoPodoaiag eival avappévn.

MPOXAPMOIH THX ENTAXHX

MNpooapudote To eminedo évtaong TnG cLVESPIAG, TTATWVTAG TA KOUUTIA TIPOCAPUOYNG THiEoNG 0Ta aploTePd Kal ta Se€1d TngG évoeléng
emmédou. To enimedo évtaong 1 givat n mo \ma pubuion. Ot pahd&elg yivovtarl mmo évtoveg 600 auéavetal To mimedo évtaong. H évtaon
UITopEi va mpooappooTei v n ouvedpia Bpioketal og €ENEN. EAv yivel mpooappoyn emméSou Katd T SIApKELa pag ouvedpiag, To
oLOoTNUA oTapaTd yia 10 SeutepOAENTA Kal 0 KUKAOG Cuveyi(eTal pe T véa puBbpion mieong.

MPOXAPMOIHTOY XPONOY XYNEAPIAX

MpocapudoTE TOV XPOVO TNG cLVESPIAC, TTATWVTAG TA KOUUTTIA TIPOCAPHOYNG XPOVOU TTou Bpiokovtal aploTepd Kat §e€1d tng évdeiéng
Xpovou. O xpovog TnG cuvedpiag umopei va puBUIoTel amd 10 AemTd €wg 2 WPEG Kat 55 Aemtd (avd Bripata Twv 5 Aentwv). Mia Tumikn
ouvedpia Slapkei eTagL 15 kat 60 Aemrtwv. Edv n puBUIon unepPei Tig 2 wpeg Kat 55 AemTd, n povada eAéyxou TiBeTal o€ Tuvexn Aettoupyia.
la va ammevepyomoloeTe TN Zuvexn AelToupyia, HEWOTE Tov Xpdvo. OTav n cuoKeun BpiokeTal oe Zuveyn Aeltoupyia, oTnv 0066vn
epgpaviCetal n évdel€n CONTINUOUS (Zuvexnc) avti Tou XpOoVvOUETPOU, VW 0 Xpdvog apxilel va HETpd amod To undév Katd Tnv évapén

¢ ouvedpiag. O xpdvog Umopei va mpooappooTei Katd tn Sidpkela TnG cuvedpiag. MNatroTe Ta KOUTTIA TTPOCAPUOYHG XPOVOU Yia va
TIPOCOETETE 1] VO AQAIPECETE XPOVO amd Tn cuvedpia, o€ BrpaTa TV 5 AemTwv.

ATMENEPTOMNOIHXH AXYPMATHX TEXNOAOTIAY BLUETOOTH

la va ammevepyomoloeTe TNV aoUppatn texvoloyia Bluetooth otn cuokeun, matriote mapateTapéva yia déka SeUTEPONETTA TO KOUUTT
Bluetooth mou Bpioketal 0To eMAvw PEPOC TNG CUOKEUNCG. ‘OTav N OXeTIKA Asitoupyia amevepyomolinBei, To elkovidio Bluetooth Ba
e€apaviotei amd Tnv 06dvn.

ENAP=H THZ ZYNEAPIAZ

Ma va ekvioeTe Tn ouvedpia, mATHOTE TO KOouuTi évapéng/mavong.



AIAKOMH H MAYXH THX XYNEAPIAX

lMa va otapatioete ) ouvedpia avd maca oTiyun, TATAOTE To KouuTi évapéng/mavonc. Me autdv tov Tpomo Ba Siakomei n cuvedpia. MNa
va Eekvnoete ava tn ouvedpia Tou BpiokeTal og TAUON, TATAOTE Kot TTAAL TO KoupTTi évapéng/mavong. EQv €xete oOAOKANPWOEL TN Xprion
TOU CUOTHHATOC, AQAIPECTE TA TIPOCAPTOUHEVA EEAPTHATA ATTO TOV EVKAUTTTO CWAVA KAl ATTO TA AKPA OAG, ATTEVEQYOTTOLNOTE TN Hovada
ENEYXOU TIATWVTAG TO KOUKTT TPOPOB0TIag Kal aImoOUVEEOTE ToV EVKAUTTTO OwArjva armd Tn povdda ehéyxou.

=ITNa va amoouvdéoeTe Toug ouVOECHOUG amd To KouTi SlakAadwaong fy amo Tn povada eAéyxou, TATAOTE TO KOUUTT TTou BpiokeTal oTo
eMavw HEPOC KABE GUVEETHOU, EVW TAUTOXPOVA TPARATE TOV OUVOESHO TTPOG Ta £€Ww.

AH=HTHX XYNEAPIAX

H ouvedpia Ba cuveyioel TI¢ LaNAEELC Ewg OTou £€aVTANBEL 0 XpdVOG Kal EPPavIoTel oTtnv 08dvn n évdelén 0:00:00. H €vdeién Tou xpdvou Ba
avapoopfrivel kat n povada eAéyxou Ba cuveyiel éwg 6Tou OAoKANPWOEL 0 TPEXwV KUKAOG. Aol oAokAnpwBei n cuvedpia, apalpéote Ta
TIPOCAPTOUMEVA EEAPTAATA ATTO TOV EVKAUTTO CWARVA Kat amd Ta AKPA 0AG, ATTEVEPYOTTOLOTE TN HovAda EAEYXOU TIATWVTAG TO KOUUTT
TPOPOBOGIaC KAl AMOCUVEECTE TOV EUKAUTITO CWAN VA artd Tn povada eAgyxou.

Ma va amoouvdECETE TOUG CUVOEGHOUG amd TO KouTi SlakAAdwong ) amod Tn povada eAEyxou, TTATHOTE TO KOUUTTI TTou BpioKeTal 0TO
EMAVw HEPOG KABE OUVEETHOU, EVW TAUTOXPOVA TPARATE TOV OUVOESHO TTPOG Ta £€Ww.

ATENEPIOMOIHXH MONAAAX EAETXOY

[0 va ammevepPyoToInoETE To CUCTNUA, TIATHOTE TO KoupTi Tpogodoaiag kat Beaiwbeite 6Tt n mpdaoivn Auxvia LED tpogodooiag eivat ofnot.

A

XPHZH ENIZXYXHZ ZONHX

Katd tn Sidpkela tng ouvedpiag oag, PIMOPEiTe va AUENOETE TNV €VTaon PIAG LEPOVWHEVNG {WVNG UE TN
Aertoupyia «Evioxuon {wvne». H Evioxuon (wvng gival oxedlaopévn WoTe va TapEXEL EMIMAEOV E0TIOON
O€ HIa OLUYKEKPIUEVN TiEpLoxTy. H Evioxuon {wvng mpooBétel 60 SeutepOAemta emmAéov XpOvo HaNa&ewy,

4

Kabwg kat mieon avénpévn katd 10 mmHg, otn {wvn mou éxel emAeyei. Mmopeite va evepyomoloeTe TV /’.\\ ‘
Evioxuon {wvng povo katd tn Stapkela piag ouvedpiag. Eivat duvatr n evioxuon povo piag {wvng KaBe / ///f.\\ I/\\\\\

@opd. H Evioxuon {wvng gival S1a0€o1un Hovo UE To KATOXUPWUEVO Ue eupeatTexvia MaApKo poTifo

pala&ewv. O1 {wveg ou evioxvovTal epavifovtal otnv 006vn TnG povadag eAéyxou Ue Tnv EvOeién

Evioxuong {wvng kat oTic U0 Toug MAEUPEC (elkdva 1). r—\\ m
Evepyomoinon Evioxuong {wvng: Otav n {wvn tnv omoia B€AeTe va evioxuoeTe avaBoofrivel otnv 086vn Tng

povadag eAéyxov, matrote To kouumi Evioxuong (wvng. H Evioxuon {wvng Ba evepyomoinBei yia tn {wvn Ekova 1: Mapdadetypa

miou avaBooBrvel, evw ol evBeiei Evioxuong {wvng Ba epgaviotoly kai oTic 500 MAeUpEC TNE {lvng auTrg  Evioxuong tng {wvng 3.
(ewova 1).

Amevepyoroinon Evioxuong {wvng: Omoladnmote otiyur) evw n Evioxuon {wvng gival evepyomoinuévn, matioTe To koupuni Evioxuong
{wvnc. H Evioxuon Cwvng Ba amevepyomolnBei kat ot evdei€elg Evioxuong {wvng Ba e€agaviotolv amd tnv 086vn. Mmopeite emiong va
amevepyonolfoete TNV Evioxuon {wvng amevepyommolwvTag eVIEAWG TN povada eAéyxou.



MPOXAPMOIHTOY XPONOY ANAMAYZHX

la €i0od0 0N AelToupyia TPOCAPHOYNE TOU XPAVOU avArmauong, pUBUIOTE Tov xpdvo ota 10 AeMTA Kal, 0T CUVEXELD, KPATHOTE TTOTNUEVO TO
KOUWTT{ TIPOCAPHOYNG XPOVOU = yla TEooEPA SEUTEPONETTTA (EWE OTOU N UIMAE €VOELEN TOU XPOVOU aVATTAUCNG AVAYEL KAl apyXioel va avaBooprivel).
Katd ) Sidpkela tng Aeroupyiag mpooappoyrG ToU XPOVOU avamauong, o Xpovog avdmauong Ba avaBooprvel otnv 08évn. Xpnowlomnomote

TO KOUWTTIA TIPOCOPHOYNG XPOVOU * Kal = YIa VO AUEAOETE | VA HEIWOETE ToV Xpovo avdamauong. O xpdvog avdmauong pmopei va pubuiotei anéd

15 éwg 90 deutepdAemta, pe Bripata Twv 15 deutepolémtwv. O IPoeMAeYUEVOG XPOVOC avamauong gival 30 Seutepolerta. a va amobnkeUoeTe T
pUBUION Kat va EENOETE O TN AEITOLPYIA TIPOCAPHOYNG TOU XPAVOU AVATTIAUONG, TTOTAOTE TO KOUUTT évapéng/malong tng povadag eAéyxou.

AANATHTOY MOTIBOY MAAA=ZEQN

To poTifo pord&ewv pmopei va puBuiotei oe potifo NORMATEC PULSE ry SEQUENTIAL (moApikou 1) Stadoxikou Tumou). Edv Béoete tn
povada eléyxou oe Sladoxikn Aettoupyia (SEQUENTIAL), Ba epgavioTei n avtiotolxn évoelén kKatw amod tov xpovo cuvedpiag. MNa va
EVEPYOTTOINOETE KAl VA ATTEVEPYOTTOIOETE TO S1adOXIKO MoTiBo pard&ewv (SEQUENTIAL), puBuiote tn povada ehéyxou oto Emimedo 7 kay,
OTN CUVEXELQ, TIOTHOTE TTOPATETAUEVA TO KOUUTTE EMIITESOU '+ yla TIEVTE SEUTEPONEMTA.

KATOXYPQOMENO ME EYPEZITEXNIA MAAMIKO MOTIBO MAAA=EQN NORMATEC

Mpv amod Tnv évapén Tou KAToXUPWUEVOU UE eVpeotTeXVia TAAUIKOU poTiBou pardewv NORMATEC PULSE, ekteleital évag KUKAOG
TIPOKATOAPKTIKOU (POUCKWHATOG, KATA TOV OTT0I0 Ta CUVOESEUEVA TTPOCAPTOUNEVA EEAPTAHATA TTA{PVOULV TO AKPIBEC OXAHA TOU CWHATOG
00G. MOAMG oOAoKANPWOEL 0 KUKAOG TIPOKATAPKTIKOU (POUOKWHATOG, APXi(El TO KATOXUPWHEVO UE EVPEDITEXVIO TTAAUIKO HOTIBO HaNGEewY
NORMATEC PULSE pe cupmieon Twv Xeplwy, Twv MOSIWV 1} TOU EMAVW PEPOUG TWV TETPAKEPAAWY 0a¢ (avANOYd E TO TTPOCAPTOUUEVO
e€aptnpa mou xpnotpomnoleite). H Stadikaoia potddet pe Tiq HOAAEELG Kal TIG TIECELG TIOU TIpAyHaTomolovvTal otn SIdpKEld Tou HOodd: o
KABe {wvn Twv TPOCAPTOVUHEVWY EEAPTNHUATWY EKTENEITAL APXIKA CUUTTIEON UE TIAAUIKEG KIVAOELG KAl 0T CUVEXELD ammOdECHEVDN, KABWG TO
poTifo cupmieong mpoxwped mPo¢ To UTTOAOITTO AKPO. OTav oAoKANPWOEL N pAdAaén TG avwtepng (wvng, pecohafei éva cuvtopo dtaotnua
Qvdmauong Kat, 0T OUVEXEL, 0 KUKAOG apxiCet Eava. Auth n Sladikaoia emavalapBdvetat éwg tn Aén Tou xpovou tng ouvedpiac.

‘Otav n ouvedpia cuveyiletal petd amd mavon, To UOTNUA EKTEAE €VaV KUKAO TIPOKATAPKTIKOU (POUCKWUATOG TIPIV TIPOXWPEIOEL.

AIAAOXIKO MOTIBO MAAA=ZEQON

To Stadoxikd potifo pard&ewv (SEQUENTIAL) apyilel pe Tn oupmtieon Twv oSV 0ag, TWV XEPLWV OAG 1 TWV AVW TETPAKEPANWY GOG
(avéAoya PE TO TPOCAPTOUUEVO EEAPTN LA TIOU XPNOIUOTIOIE(TE). Z€ KABE {Wvn TWV TPOCAPTOUHEVWY EEAPTNUATWY, EKTENEITAL CUMTTIEDN
kat Statrpnon g mieonc. Autr n dtadikacia emavalapavertar yia kabe {wvn Twv MPooapTolpeVwY e§aptnudtwy, KaBwg To poTtifo
OUUTTIECNC TTPOXWPA TIPOG TO UTTOAOLTTO AKPO.

MPOXAPMOXTE TON APIOMO TQN ZONQN

Mmopeite va al\dete Tov aplOpo {wvwv TPocapToUHEVWY E0PTNUATWY TTOU EVEPYOTIOlOUVTAL, HETAEY piag kat évte {wvwv. Mmopeite
VA ATTEVEPYOTIOINOETE TIG (WVEC Hia TTPOG Mid, armo To EMAVW TTPOG TO KATW PEPOG TOU TPOoAPTOUUEVOU §apTATOC. Ol TPOCUPUOYES

Twv {WVWV SV EMAVEPXOVTAL OTIG APXIKEG PUBUICELG PETA amd TNV amevepyomoinan TnG povAadag eAéyxou. MNa va el0éNBeTe 0T AetToupyia
mpooappoyng Twv (wvwy, pubuiote Tn povdda eNéyxou oto Emimedo 1 Kal, 0T CUVEXELQ, TTOTHOTE TTAPATETAUEVA TO KOUWTTE EMITESOL = yla
mévte deutepolenTta. Oa apxioel va avaBoofrvel n avwtepn evepyonolinuévn {Wvn Tou mpooapTtoUpevou e€aptripatoc. Katd tn Sidpkela
NG A&IToupyiag mPooappoyng Twv {wvwy, 0TO YPAPIKO TTIPOCAPTOUHEVOU 60PTAHATOG TTOU pgavietal otnv 008d6vn Ba avaooBrvel

n avwtepn evepyomolnpévn (wvn. XpnoIUOTIOINOTE TA KOUUTIA * Kal = TTou BpiokovTal emdvw otn povada eAéyXou yia va auAoeTe iy

VO PEIWOETE TOV apIOPO Twv evepyorolnpévwy (wvwv. Touldyiotov pia (wvn Ba mpémel va gival evepyomoinuévn. Ma va amobnkevoete



™ pUBUION Kal va eEENBeTe amd T Aeltoupyia MPooappoynS Twv {WVWV, TTATAOTE TO KOUWT évap&ng/mavong g povadag eNéyxou. H
avwtepn evepyomoinuévn (wvn 6a otapatriosl va avaBoofrvel.

OPONTIAATOY LYXTHMATOX
KAGAPIZXMOZ TOY XYXTHMATOX

MNa va kaBapioete TN povada eAéyxou:
+ YKOUTIIOTE TO CUOTNUA E £va VWO, KaBapd Tavi.
« YTEYVWOTE OXONAOTIKA UE éva kKaBapd mavi.
la va KoBapPIoETE Ta ATOWIKNG XPHONG TPOCAPTOUKEVA EEAPTALATA TTOSIWY, XEPLWV I} YOPWV:
+ XKOUTIIOTE TO TIPOCAPTOUHEVA EEAPTAMATA TTOSIWV, XEPIWV 1) YOPWV PECA Kal £§w PE Eva VO, KABapd TTavi.
+ YTEYVWOTE OXONAOTIKA HE €va KaBapd mavi.
« Mnv AéveTe O€ TAUVTHPLO I OTEYVWVETE O€ OTEYVWTNPIO.
- Amayopevetal To oteyvd kabdpilopa.

SYNTHPHXH TOY XYZTHMATOX

H povada eAéyxou, 0 EUKAUMTOG CWARVAG, TO TPOPOSOTIKO KAl T TIPOCAPTOUHEVA £€APTAMATA (TTOSIWV, XEPLWV 1 YOPWV) SEV amattouv
TOKTIKA) OUVTHPNON 1 ETIIOKEUN, EKTOG amd TN @PovTida TTou ava@épeTal 0 AUTHY TNV evOTNTA.

AMOGHKEYXHTOY LYETHMATOX

AmoBnKeVLeTE TN PovASa EAEyXOU, TOV EUKAUTTTO CWARVA, TO TPOPOSOTIKS Kal Ta TpooapToupeva e§aptrpata (modlwy, XEPLWV i YOPwV) O
K0oBapo Kal OTEYVO PEPOC.

ANTAAAAKTIKA

Kaléote tnv eumnpétnon mehatwv oto +1.949.565.4994 j emoke@Oeite Tov 10TOTOMO pag otn dievBuvon www.hyperice.com yla
TIANPOYOPIEC OXETIKA UE Ta SIABECIMA AVTOANAKTIKA KAl TTAPEAKOUEVA.

TEXNIKEZ MAHPOOOPIEX

Mnv eMIXEIPOETE VA AMTOCUVAPHUONOYHOETE TO CUOTNMA. To cUoTNUA Sev SlabETel e€aptrpata mou emdéxovtal mapéuBaon amd Tov
XPNOTN. Agv UTTAPXOLV AOPANELEG TTOU avTiKaBioTavTal amod Tov XproTn.

AXYPMATH TEXNOAOTIA BLUETOOTH

H Aektikr orjpavon kat ta Adoyotuma Bluetooth ival iloktnoia tng Bluetooth SIG, Inc. kat omoladAmoTe Xprion auTwy Twv oNUAVOEWY amd
pépoug TN Hyperice mpaypatomoleital Katomiv ade1o80TnonG. XTo omavio evoexOUeVo anmwAELAG TG oTabepng ouvdeong Bluetooth, To
oloTtnua Ba EMIXEIPAOEL VA AVOKTAOEL AUTOATA TN oUVOeon. H povada eAéyxou Normatec 2.0 gival evteAw¢ autovoun kat Ba cuveyioel va
AEITOUPYEL KAVOVIKG, AKOMN KAl KATA TN SIdpKela anwAELag TG ouvdeong. EAv auTr n povada eAéyxou poKaAel TapeUBOAES, TPAYHA TTOU
SlOMOTWVETAL HEOW EVEPYOTIOINONG KAl ATIEVEPYOTTOINONG TNG PovAdag eAéyxou, 0 XprioTng KaAo Ba gival va emixelprioel va S1opOwoel To
mPOAANpa aAalovtag Tov MPocavatoAlopo 1 Tn Béon TG povadag eAéyxou, au§avovtag TV amdotaon MeTagy TnG povadag eAéyxou Kalt
Tou ennpealdpevou eEOMAIOUOU 1) cuvdEovTag T povada eAéyxou oe S1aPopeTIKA TTPIla EVOC KUKAWMATOG, av gival ouvEeSeévn.



H povada eléyxou Normatec 2.0 xpnotpomolei acUppatn texvoloyia Bluetooth 5.0, yia tnv omoia toxVouv ol €€1¢ Tpodlaypaég
PASIOCLKVOTITWV:

Juyvotnta 2,402 GHz éw¢ 2,5 GHz

AlapopQWOELg GFSK og Taxutnta dedopévwv 1 Mbps, 2 Mbps

loxug petadoong +4 dBm

EvaioBnoia &¢ktn BMD-300/301: -96 dBm (Aetrtoupyia BLE) BMD-350: -94 dBm (Aettoupyia BLE)
Ac@dlela AES-128

Mepiéxel povada BLE BMD-300-A-R tng Rigado, Inc., pe avayvwplotikd FCC: 2AA9B04, avayvwploTiko IC: 12208A-04

AUTI N povada EAEYXOU CUUHOPPWVETAL UE TNV TTAPAYPAPO 15 Tou KavoviopoU Tng Opoomovdiakng Emrtpomnnc Emkowvwviwy twv HIMA
(FCQ). H Aertoupyia tng umdkettal oTig €€n1¢ duo mpolmobEoelc: (1) autr n povada ehéyxou Sev mpémel va mmpokalei emPBAaReic mapeuBolég
Kat (2) autr n povada ehéyxou mpémel va amodéxetat omoladnmote mapeU ol AapBAavel, CUUTTEPINAUPBAVOUEVWY TWV TTAPEUBOADV

IOV eVOEXETAL VA TTPOKAAETOUV avermBUUNTN AstToupyia. Autr n povada eAEYXOU CULHOPPWVETAL E TA TTPOTUTIA TNG YTTNPEGIaG
Blopnyxaviag touv Kavadd mepi unnpeoiwv RSS mou Sev xprilouv adelag. H Aettoupyia tng umokettat otig e€r¢ Svo mpoimoBéoelc: (1) autnh

n povada eréyxou dev mpémel va mpokahel mapeUBOAEG Kat (2) auth n povada eAéyxou TPEMeL va amodéxeTal omoladnmoTe MApPEUBOAR,
ouunepIAapBavopévwy Twv TapeUBOAWY TTou EVEEXETAL VA TTPOKAAETOUV AVEMOUUNTN AElToupyia TNG Hovadag eAEéyxou.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

MAHPO®OPIEX TA THN EXQTEPIKH MIMATAPIA

AuTi n povada eAéyxou Normatec 2.0 givat e§omAiopévn pe emava@opTi{opevn pmatapia 10vTwv AiBiou. H ecwTepikn pmatapia €xet
OXeOIOO0TE WOTE VA EMTPEMEL TN XPH 0N Tou cuoTtrpatog Normatec 2.0 omoudnmoTe, akdun Ki étav Sev umdpyouv Slabéoiueg mpideg
NAEKTPIKOU pevatoq. Mmopei va xpelaoTtei va ouvdéoete tn povada eAéyxou Normatec 2.0 o€ mpia mptv amd tnv mpwtn Xprion. H
pmatapia Tpo@odOoTE( TN GUOKEUN Yia 24+ WPEG CUVEXOUG XprionG. Xpetalovtal mepimou 6 wpeg yia TARPN @OPTION TNE Pmatapiag, étav
n povada eréyxou gival ouvdedepévn otnv mpila kat Sev xpnotuomoleital. H emavagopti{opevn pmatapia 16vtwy AiBiouv Ba mpémnet va
@opTiCetal povo amd e£oucIoSOTNEVO TTPOOWTTIKO, LE XPrioN E1OIKOU EpYaAEiov.



MPOAIATPADES NMPOIONTOX

« Alaotdoeic Normatec 2.0: 10,2 cm (mAdtoc), 11,43 cm (BaBoc), 20,32 cm (VPoc)
« Bdpog Normatec 2.0: 1,63 kiAa

« HAektpikég amartrjoeig tou Normatec 2.0: 15V = —_DC 1A

« Ogppokpaocia (Aertoupyiag): +5°C éwg +40°C

Ogppuokpacia (amobrikevong): -25°C éwg +70°C

ZXETIKN vypaaia (A\etrtoupyiag): 15% €wg 93%, PN CUPTTUKVWHEVN

« XXETIKN uypaoia (amobrikeuonc): -25°C xwpig EAeyXo TNG OXETIKNAG uypaaiag, +70°C e oXeTIKr uypacia éwg 93%, Xwpig
OUUTTUKVWON LSPATUWY

« Atpoo@aipikn mieon (amoBrikeuon kal petagopd): 190 hPa éw¢ 1060 hPa

+ Atpoogalpikn mieon (Aettoupyiag): 700 hPa éwg 1060 hPa

METAXXHMATIXTHZ AC-DC

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH! Xpnotuormoleite povo tov petaoyxnuatiotri AC-DC pe apiBuoé povtélou 30120 mou mapéxetat padi pe To ovotnua. H
XPNon S1a@opPETIKOU HETACKNMATIOTH PTOpEi va o8Ny oeL o€ e0QAAUEVN AEITOUPYIA TOU GUOTHHATOG,.

- Eicobog: 100-240V © 0,8-0,4 A 50/60 Hz pe to povtého Normatec 2.0 ap. 60090-001-00

« 'E€odo¢: 15V "2 Z DCTouhdyiotov 1,6 A pe to povtého Normatec 2.0 ap. 60090-001-00

HAEKTPOMATNHTIKH XYMBATOTHTA

Ot mAnpo@opieg mou mepAapBdavovTal o€ auTHV TNV EVOTNTA (OTTWG Ol AMOOTACEL Slaxwplopov) avagépovtal yevikd oto Normatec 2.0.
Ot apiBpoi mou mapéxovtal Sev eyyuwvtal Tnv agoyn Asttoupyia, ald tn Stac@alilouv o ebAoyo Babuo. Ot mapovoeg MAnpo@opieg dev
1oXUOULV yla AoV LaTPIKO NAEKTPIKO EEOTAIOUO. MahaidTepog eE0MAIoUOC evoéxeTal va gival ISlaitepa evaiodnTog o€ TapeUPONEG.

FENIKEZ ZHMEIQXEIX

O 1aTPIKOG NAEKTPIKOG EEOTTAMIOHOG amautei EI81KEC TTPOPUAAEEIG OOV ApOPA TNV NAEKTPOUAYVNTIKY) CUMBATOTNTA KAl TIPETTEL VAl
€yKaTaoTaOEl Kal va Ttebei og AetToupyia CUPPWVA HE TIG TTANPOPOPIEG TIEPT NAEKTPOUAYVNTIKAG CUUPBATOTNTAC TTOU TTAPEXOVTAl OTO
mapdv £yypago Kal oTIG UTONOLTTEG 08NYIES XPriONG AUTAE TNG HovASag eAéyxou. Ot opNTEG KAl KIVNTEG CUOKEVEG PASIOETIKOIVWVIAG
MITOPOUV VA EMTNPEACOUV TOV LATPIKO NAEKTPIKO EOTTAIOUO. Ta KAAWSIA KAt Ta TTAPEAKOUEVA TTOU SV ava@épovTal 0TI 08nyieg XproNng
Sev eival eykekpipéva. H xprion AAMwv kaAwdiwv fi/Kat TapeAKOPEVWY UMTOPEL val EMNPEACEL APVNTIKA TNV A0QAAEL, TNV anddoaon Kat Tnv
NAEKTPOUAYVNTIKH CUMBATOTNTA (AUENHUEVEG EKTTOUTTEG KAl HEIWUEVN aTPWOIa). Oa TIPETEL VA EMOEIKVUETE TTPOOOXH, EAV 0 EEOTTAMIOUOG
XPNOLMOTIOLEITAL KOVTA O€ i TTAvw amd AAAov e€0MAIOHO. EAv n xprion KovTd o€ ) mavw amd dAov e§omAiopd eival avamd@eukTn,

o e€om\iopog Ba mpémel va mapakohouBeitay, yla va eakpIBwveTal N KAvovIKr Tou Aeitoupyia otn Slapdpewon otnv omoia Ha
XpnotpomotnOei.



HAEKTPOMATNHTIKEZ EKMOMIMEX

O mapwv e€0MAIOUOG TTPoopIlETal Yia XPrion 0TO NAEKTPOUAYVNTIKS TrEpIBAANoV TTou opileTal otn ouvéxela. O XprioTnG autol Tou
e€omhiopol Ba mpémel va Slaopalilel 0TI 0 eEO0TTAIOHOC XPNOIHOTIOLETAL O€ TETOLO TTEPIBANNOV.

Zuppépouwon

EKmopumég i HAektpopayvnTiko mepiBaiov

GUHPWVA ME
Exmoumnég padioouxvotitwy | Opdda 1 O e€omAoUOC XPNOIUOTIOLET EVEPYELA PASIOCUXVOTATWY HOVO yla T
(CISPR 11) £0WTEPIKN AelToupyia Tou. EmMopévwg, ol eKmopmég padloouxVoTHTWY

€ival TOAU XapnA€ég kat dev givat mbavoé va mpokaléoouv TapePPONEC O
TIOPAKE{UEVO NAEKTPOVIKO EEOTIAIOUO.

Katnyopia ekmoumnwv CISPR KA\aon B O g€omAiopdg gival KatdAnAog yia xprion o€ KABe €idoug mepIBAailoy,
ouUMEPIAAUBAVOUEVOU TOU OIKIAKOU, KABWGE Kal YIa APEDN OUVOEDN HE
70 Snuoaio SikTuo NAeKTPOSATNONG XAUNANG TACNG TO OTTOIO TTAPEXEL
TPoYod0osia O KTHPLA TTOU XPNOIHOTIOIOUVTAL WG KATOLKIEG.

APHOVIKEG EKTTOUTTEG Khaon A
(IEC 61000-3-2)

Alakvupavoelg tdong/ JUPHOPPWVETAL
TpepooPnua (IEC 61000-3-3)

HAEKTPOMATINHTIKH ATPQXIA

O mapwv e€0MAICUOG TIPoopIleTal Yia XPrion 0To NAEKTpoUayvnTIKS epIBAAov mou opiletal otn ouvéxela. O XproTng autol Tou
e€omAiopol Ba mpémel va Stac@alilel 0TL 0 EEOTTAICHOG XPNOILOTIOLEITAL OE TETOLO TTEPIBANNOV.

Eninedo
GUHHOPPWO
Atpwoia Eminedo dokipurg IEC 60601-1-2 "H pPeons HAektpopayvntiko mepiailov
(autAg g
Hovadag eAéyyxou)
HA\ekTpooTatikn Ek@dpTion emagne: +8kV Ta daneda Ba mpémel va gival eTiaypéva
ekpopTtion, ESD +8kV +15kV amd 0N, PMETOV 1 KEpapka MAakidia. Edv
(IEC 61000-4-2) Exkpdption aépa: Ta ddaneda éxouv eMOTPWOE( e CUVOETIKA
+15kV UAIKQ, N OXETIKNA vypacia Ba mpémet va

Siatnpeitat xapnAn yia Tn peiwon tou
NAEKTPOOTATIKOU POPTIOU 0TA KATAANAQ

emimeda.
HAekTpIKA TaxEQ lpaupég tpoodoaiac: + 2 kV +2kV H mo16tnTa Tou PELHATOG TOU KEVTPIKOU
peTaBatika Oupeg el06dou pevpatog DC + 2 kV +2kV Siktvou Ba mpémel va ivat idla pe ekeivn
@awvopeva/ Tpappég e1066ou/e€6dou orjpatog: + 1kV | +1kV TOU PEVHATOC TTOU TIAPEXETAL OE £VA TUTTIKO
ATTOTOMES EUITOPIKO 1] VOOOKOUELAKO TIEPIBANNOV.

EKPOPTIOELG
(IEC 61000-4-4)




Eyyotnta 385 MoAuikn dtapopewon: 18 Hz 27V/m Tuxdv €EOTAIOHOG UE UPNAEG EKTTOUTTEG
padlocuyvoTATwV 450 Amokhion FM +5 Hz: 1 kHz 28V/m padtoouxvotitwy (RF) Ba mpémel va
(RF) NMITOVOEISES Slatnpeital og amodoTaon, MPOKEIUEVOL VA
(IEC 61000-4-3) 710 pewwvetal n mbavotnta mapePBoAic.

745

780 MoApikn Stapopewon: 217 Hz 9V/m

810

870

930 MoApkn Stapopewon: 18 Hz 28V/m

1720

1845

1970 NaApikn Stapdpewon: 217 Hz 28V/m

2450 MaApikn Stapdpewon: 217 Hz 28V/m

5240

5500

5785 MaAuikn Stapdpewon: 217 Hz 9V/m
YTePTAOELG OTIG Kown Aettoupyia: + 2 kV +2kV H mo16tnTa Tou PELHATOG TOU KEVTPIKOU
ypaupég AC Tou Aagopikni Aettoupyia: £ 1 kV +1kV SiktVou Ba mpémel va givat idla pe ekeivn
SiktUou TOU PEVHATOG TTOU TTAPEXETAL OE €VA TUTTIKO
(IEC 61000-4-5) EUTTOPIKO 1] VOOOKOUELAKO TIEPIBANNOV.
Mayvntiko medio 30A/m 30 A/m Tuxov e€0TAIOHOG TTOU eKTEUTIEL UPNAG
ouxvoTnTag enmimeda payvntkwy mediwv (Avw
pevpatog 50/60 Hz Twv 3 A/m) Ba mpénel va Statnpeitat
(IEC 61000-4-8) o€ andoTaoT, WOTE VA PEIWVETAL N

mlavdtnTta mapeUBOAnG.

BuBioeig Taong kat BuUBion >95%, yia 0,5 KUKAoUG 0,5 kUKAoL H mo16tnTa T0U PEVPATOG TOU KEVTPIKOU
OUVTOUEG SIAKOTIEG BUBion >95%, yia 1 KUKAO 1 KUKAOG SiktVou Ba mpémel va givat idla pe

OTIG YPAMMEG
£10080U TOU SIKTUOU
£VaANAoOoOEVOU
pevpaTOq

(IEC 61000-4-11)

BU6ion 30%,  yia 25 kukAoug (50 Hz)
30 kUKAoL (60 Hz)
Mtwoelg >95%, yia 250 KUkAoug (50 Hz)

300 kUkMolt (60 Hz)

25 kUKAoL (50 Hz)
30 kUKAoL (60 Hz)
250 kKUKMot (50 Hz)
300 kUkMolt (60 Hz)

€EKEIVN TOU PEUPATOG TTOV TIAPEXETAL OE
€Va TUTTIKO EUTTOPIKO 1) VOOOKOUEIOKO
mepiBaNov. Edv xpeldleote ouvexn
Aertoupyia Katd Tig S1AKOTEG NAEKTPIKOU
pevpatog, PePaiwbeite 6T oL prmaTOPIES
€ival TOTTOOETNUEVEC KL POPTIOUEVEG.
BeBaiwbeite 611 n dtdpkela (wngTng
pmatapiog umepBaivel TIG HEYANUTEPES
mpoPAendueveg SIOKOTIEG PEUUATOC I
npounBeuteite pia emmpdoBetn mnyn
AaSIAAEITTNG TTAPOXNG.




O mapwv e€0MAIOUOG TIPoopileTal Yia XPrion 0TO NAEKTPOUAYVNTIKO TIEPIBAANOV TTou opileTal 0T CUVEXELQ.

O meAdTNG 1) 0 XPNOTNG Tou TapovTog e€omAiopou Ba mpémel va Stac@alilel 6Tt o e€omAiopdg xpnolpomnoleital oe TETolou €idoug

miepIBANov.

Aokipn atpwaiag

Eninedo dokipng
IEC 60601

Eminedo
OUPHOPPWONG

HAektpopayvntiko mepiBallov - O8nyisg

Aywypeg
padloouxvoTNTEC
Padioouyvédtnteg
pe oulevypéveg
YPQUHEG

(IEC 61000-4-6)
AkTIvoBohoUpeveg
padloouxvoTNTEC
(IEC 61000-4-3)

150 kHz éwg

80 MHz

eKTOC TwV {WVwV
ISMe

150 kHz éwc¢

80 MHz

£VTOC TwV (WVWV
ISMe

3Vrms

O @opnTdC Kal KIVNTOG EOTTAIOUOG ETIKOIVWVIWV UE
padloouxvotnTeg dev Ba TPETEL VA XPNOIUOTIOIEITAL OE ATOOTAON
HIKPOTEPN ATIO TN CLUVICTWUEVN amdoTtacn SlaxwpPIoUoU ano
OTTOl0SNTIOTE TUNHA TOU EOTTAICHOU, CUUTIEPINAMBAVOUEVWVY TWV
KkoAwdiwv Tou. H cuviotwpevn amdotaon Staxwplopol umoAoyiletal
Bdoel Tng e€iowong Tou agopd TN CUXVOTNTA TOU TTOUTTOU, OTTWG
ETMONUAIVETAL TTAPAKATW.

Juviotwuevn andotaon Slaxwplopou:

d=1,2/V1]J/P

d=1,2/+/P 80 MHz éw¢ 800 MHz

d=2,3vP 800 MHz £w¢ 2,5 GHz

‘Omou P gival n péylotn ovopaoTIK TIUN 1oxVog e£660u Tou Toumou
o€ Bat (W) oup@wVa e TOV KATAOKEUAOTH Tou oo kat d givain
ouviotwpevn andéotaon Slaxwplopol o€ HETpa (m).

OL TIpEG 1oxvog Tediou amd oTabepolg TOUTOUE PASIOCUXVOTATWY,
omw¢ kaBopiletal amd P NAEKTPOUAYVNTIKH MEAETN TOU XWpou®, Ba
TIPETEL VA €ival WKPOTEPEG amd TO eMimedo CUUPOPPWONG O KABE
£0POC CUXVOTATWVF,

Mmopei va mpokUpouv mapepuBolég mAnoiov eE0TAIGHOU TTOU PEPEL
WG OHAVON TO TTOPAKATW CUPBOAO: ((“’))

9Ot {wveg ISM (Bropnxavikrj, EMOTNUOVIKN Kat latptkr) Heta&u 150 kHz kat 80 MHz givat am6 6,765 MHz éwg 6,795 MHz, and 13,553 MHz
€w¢ 13,567 MHz, ano 26,957 MHz éwc¢ 27,283 MHz kai ané 40,66 MHz ¢w¢ 40,70 MHz.

01 evtdoelg mediov amd otabepoug mopmoug, Omwg givat ot otabpoi Baong yia padlotnAépwva (Kivntd/actpuata) Kal ot KivnToi

padlomopmoi ENPAg, ol ToUmoi epACITEXVIKOU padlo®wvou, ot TTopumoi padlo@wvikng petddoong ota AM kat ta FM kat ot mopmoi
TNAEOTTIKAG peTAdooNG, Sev umopolv va poPAe@Bolv BewpnTikd pe akpifeta. MNa va a§lohoynBei To NAeKTpopayvVNTIKO TIEPIBAAOV
TTOU TTPOKAAEITAL Ao TNV UMTAPEN 0TABEPWY TTOUMTWY PASIOCUXVOTATWY, Ba TTPETEL VA EETAOTEL TO EVOEXOUEVO TTPAYUATOTIOINONG

NAEKTPOUAYVNTIKAG MEAETNG TOU XWPOU. AV N LETPOUUEVN €vTacn TTESIOU 0TNV TOTTOBEGIA OTTIOU XPNOIUOTTOLEITAL O EOTTAIOUOC LTTEPBaivEL

TO LoXUOV eMneS0 CUUHOPPWONG PASIOCUXVOTHTWY, OTIWG AVAPEPETAL TTApaTTavw, TOTE Ba TPETel va TapakoAouBeital o eEomAoUoG, yia

va e€aKPIBWVETAL N KAVOVIKK Tou Aettoupyia. Av SlamotwOel un opalr Asttoupyia, iowg XpelaoTel va AngBouv emmpocBeta pETpa, Omwe n
aA\ayr| Tou mpocavatoAlopou 1 TG Béong Tou e€omAIGOU.




SYNIZTOMENEZ AMOXTAXEIX AIAXQPIZMOY

JUVIOTWHEVEG ATTOOTACELG SlaxwPIoHoU PETAEY GopNnTOU Kal KivnToL £€0MAICHOU padloouXVOTATWV Kal TG povadag eAéyxou Normatec 2.0.

150 kHz - 80 MHz

80 MHz ¢w¢ 800MHz

800 MHz éw¢ 2,5 GHz

000U NG d=1,2/V1IyP d=1,2V1VP d=2,3vP
0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 23
10 3,8 3,8 73
100 12 12 23

la TOUG TOUTTOUG E MEYIOTN OVOHAOTIKN LoXU £€660U TTou Sev avagépetal mapanmdvw, N cUVICTWUEVN anmdotaon dtaxwplopou (d) o
METPA (M) UITOPE( va TIPOGSIOPIOTEL HE TNV £§I0WON TTOU IOXVEL YIa TN GUXVOTNTA TOU TIOUTTOU, 61T P gival n PéyloTn OVOUAOTIKN 1oXUG
€€060u Tou TopmoU o€ Bat (W) cUPPWVA E TOV KATAOKEVAOTH TOU TTOUTTOU.

Inueiwon 1: Xta 80 MHz kat ota 800 MHz 1oxVel n amdotacn StaxwpeiopoU yia 10 UPNASTEPO EUPOG CUXVOTATWV.

Inueiwon 2: AUTEG oL 08NYieg UITOPEL VA PNV LOXVOLV YIa OAEG TIG TTEPIMTWOELG. H S1adoon TG NAEKTPOUAYVNTIKAG akTivoBoAiag
enmnpedletal amod Tnv anoppdPnon Kal TNV avTavAKAAON TTOU OQEINETAL O KATAOKEVEC, QVTIKEIUEVA KAl avOpwTTOUG,.

TAZINOMHZH EZONAIZMOY

- MNpootaocia amd nAektpomAnéia: Khaon Il/e€omAiopog eowtepikig tpogodoaiag

« BaBuog mpootaciag and nhektpomAnéia: EEaptnua tumou BF (Lovada eAéyxou, TPOoAPTOUMEVA EEAPTAHUATA TTOSIWV, XEPLWV KAl

YOQWwv)

« lpootacia amd eloxwpnon vepou: IP21

+ O g€omhiopdcg Sev givat KATAANAOG yia Xprion Tapoucia EVPAEKTOU PeiypaTog avaloOnTikoL pe aépa, o§uyodvo N vitpwdeg o&eidlo.

-+ Yuvexng Aettoupyia




ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQON

MNpoBAnpa

To cvotnpa dev ekva

MOava aitia

To koupumi tpo@odooiag dev
eival avappévo

To TpopodoTIKO Sev ival
KaAd ouvdedepévo

EAattwpatikn emroixia
mpifa pevATOC

Noosig

MatioTe To KOUUTT TPOPOSOGIag, yia va EvEPYOTTOICETE TN povada
eNéyxou.

BePaiwbeite 0TI TO TPOPOSOTIKO €ival KAOAG cuvdedepévo e T povada
eNéyxou Normatec 2.0 kat pe tnv mpifa NAEKTPIKOU PEVUATOG,.

BeBawwbeite éti Aettoupyei n emtoiyia mpida.

Ta mpooapTtovpeva
egaptApaTa (moduwy, Xepwv
1 YOQWV) SEV POUCKWVOUV.

H ouvedpia Sev éxel
Eekivrioel

O gVuKaumTog CWANRVaG Sev
gival KaAd ouvdedepévoc.

Ta mpooaptolueva
€€apTAMATA £XOUV UTTOOTEI
{nua.

MatRote To Kouuri évapéng yla va apxioel n ouvedpia.

BeBawwbeite 6T1 0 eUKAPNTOG CWARVAC gival KAAA CUVEESEUEVOC LUE TN
povada eAéyxou Normatec 2.0 kal 6Tt Ta TPOCAPTOUNEVA E€APTAUATA
€ival KaAd ouvdedepéva Pe To KIBWTIO SlakAadwong.

BePawwbeite 611 Ta mpooapTtoupeva e€aptripata Sev epgavifouv
Slappon aépa.

To cvoTNUA OTAPATNOE TNV
AavtAnon.

O gVuKaumTog oWARVAG Sev
gival Kad ouvdedepévoc.

Ta mpooaptolueva
eEaptrpata éxouv UTIOOTEI
{nuia.

BeBawwbeite 611 0 eUKAPNTOG CWARVAC gival KAAA CUVEESEUEVOC UE TN
povada eAéyxou Normatec 2.0 kat 6Tt Ta TPOCaPTOUNEVA e€apTAUATA
€ival KaAd ouvdedepéva e To KIBWTIO SlakAadwong.

BeBaiwbeite 611 Ta mpooapTtoUpeva e€apthpata Sev epgavifouv
Slappon aépa.

Mrvupa diapponc aépa: ERR

Aappon aépa

EAéy€te yia S1appoég 0TOV EUKAUTTO CWARVA I} OTO TIPOCAPTOUUEVO
e€dptnua. BeBawwBeite 611 o1t oUvSeopol eival KaAd cuvdedepévol.

XapnAn pmatapia

H pmatapia xpetaletat
@oépTION

Juvdéate Tn povdda eNéyxou otnv Tpia, yla va QopTIoETE TNV
pmatapia.

Avatpéte otn oelida 10 yia Tn Aertoupyia TG prmatapiog

Aev givai Suvatni n

Sdnuiovpyia i n Siatripnon
ptag ouvdeong Bluetooth.

To Bluetooth eivat
QTTEVEPYOTTOINUEVO.

Evepyomotnote to Bluetooth otn povada eréyxou Normatec 2.0 kat
oTo TNAéPWVO amd To omoio emixelpeitat (eVEN pe TN HovAada eAéyxou
Normatec 2.0.

Kahéote tnv e€unnpétnon mehatwv tng Hyperice 0to +1.949.565.4994 £dv xpeldleote mepattépw Boribela.




STOIXEIA ETTYHXHX

MNeploplopévn eyyunon evog £Toug yia to cuotnpa Normatec 2.0

H povada eréyxou Normatec 2.0 kaAUTITETAL Ammd TNV €yyUnon tng Hyperice, piag etatpeiag pe €5pa otnv Kahipopvia («<Hyperice»), yia
TUXOV ENOTTWHATA OTO UAIKO KAl TNV KATAOKELN yla TTEPiodo evdg €Toug amd Tnv nuepopnvia ayopdg amd tnv Hyperice. Y& mepintwon
TTOU OTIOIOSHTIOTE TETOLO EAGTTWHA TTPOKUPEL KaTd TNV TTEPiod0o TG £yyunong, n Hyperice, kat’ emAoynv tng, () Ba amokataoTroel TO
POPANUA, EMokeuAlovTag i AVTIKABIOTWVTAG TO TUAHA 1) TO EEAPTNMA TTOU EPPAVI(EL AOTOX(O WG ATTOTEAECHA TOU €V AOYW EAATTWHATOG,
XWPIG Xp€won yia Ta avTaAAaKTIKA Kat T gpyacia fj (B) Ba avtikataotroel Tn povdada eNéyxou pe pia AAAn iSlou 1 ekdotote Slabéoipou
oxedlaopou.

310 Mpooaptoupeva e€apTripata Kat AAa mapekopeva tou Normatec 2.0 meph\apBavovTal Ta TpocapToUHEVA £€APTAATA TTOSIWY,
YO@WV Kal XEPLWY, TO TPOPOSOTIKO KAl Ol EVKAUTTTOL CWARVEC. Ta TpooapToUpeva e€aptrpata Kat dAa mapeAkopeva Tou Normatec 2.0
KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon tng Hyperice yia Tuxov EAATTWUATA 0TO UAIKS Kl TNV KATAOKEUN Yia TIEPiod0 VoG £TOUG ammd Thv npepopnvia
ayopdg amé tnv Hyperice. X& mepimTwon mou OToloSNHTTOTE TETOLO EANATTWHA TTPOKUYEL KATd TNV TiEpiodo Tng eyyunong, n Hyperice,

Kat' emAoynv g, (a) Ba amokatacTioel To MPORANUA, EMOoKELALOVTAG 1 AVTIKABIOTWVTAG TO TUAKA 1 TO €€dpTNHa TTou pgavifel aoToxia
WG AMOTENECHA TOU €V AOYW EAATTWUATOC, XWPIG XPEWON yia Ta avTAAMAKTIKA Kal T gpyacia 1 () 6a avTikataothoel TN povada eAéyxou
ME pia AN iSlou 1 ekdoTote SlaBéoipou oxedIaopoU.

Ortmapamdvw eyyunoeig dev KAAUTITOUV QUGIOAOYIKH @BOoPA 1 EM@avelakég (NULEC Kal aKupwvovTal EGv N povada eAéyxou r/kal ta
TIPOCAPTOUMEVA EEAPTHMATA 1 TA TTAPEAKOHEVA (CUVOAIKA TO «TTPOIOV») SEV XPNOIHOTTOIOUVTAL CUPPWVA LE TO EYXELPiSlo XprioTn,
XPNOLHOTIOIoUVTAL ECPAAUEVA 1) TPOTTOTTOINBOUV HE OTTOIOVSHTIOTE TPATIO /KAl ETTIOKEVACTOUV 1) HETACKEVAGTOUV aTTO OTIOIOVOARTIOTE
AaMov mépav Tou e€ouatodotnuévou avtimpoowmou oépPig Tng Hyperice. Ot ev AOyw eyyunoELg amoKAgiouV pnTWG Ta £€00a HETAPOPAC,
AmOOTOANG 1] A0PANONG 1) EAATTWHATA, (NUIEG I} AOTOXIEC TTOU €ival AMOTENECUA ECPANUEVNG XPNONG, KATAXPNONG, UN evOeSelypévng fi un
(PUGIONOYIKAG XPrIONG 1} AMENELAG.

ME EZAIPEXZH OXZA MNMPOBAEMONTAI MAPAMANQ, H HYPERICE AEN MAPEXEI KAMIA PHTH H YITOAHAOYMENH EITYHXH,
SYMMEPIAAMBANOMENHZ THX EITYHXHX EMMNOPEYXIMOTHTAZ KAl KATAAAHAOTHTAX T'A ZYTKEKPIMENO ~KOMO H XPHXH, KAI
OI MAPEXOMENEZ EITYHXEIZ EINAI TIEPIOPIXMENHZX AIAPKEIAZ, ONQZ AHAQNETAI MTAPATMTANQ. ME EZAIPEZH OXA AHAQNONTAI
PHTQX MAPAMANQ, H HYPERICE AEN ©A OEPEI KAMIA EYOYNH ENANTI TOY NMEAATH THX H ONOIOYAHMNOTE AAAOY MPOXQMOY H
OMOIAXAHMNOTE AAAHX ONTOTHTAX 1A OMOIAAHMOTE AMQAEIA H ZHMIA MPOKAHOEI AMEZA H EMMEXA AMNO TH XPHXH HTH
AEITOYPFIATOY MPOIONTOZX H MPOKYWEI AMO TH XPHZH H THN AAYNAMIA XPHZHZ TOY MPOIONTOX H OMOIAAHMOTE AGETHEH
AYTONTQN EFTYHZEQN, XYMMNEPIAAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA, ONOIAZAHMOTE ZHMIAX AOTQ AYXXEPEIAL, AMTIQAEIAX
XPONOY, NEPIOYZIAY H EIXOAHMATOX H OMOIAXAHIMOTE EMMEZHZ, EIAIKHE, XYMMNTQMATIKHX H MAPEMTOMENHY ZHMIAX
OMOIOYAHMOTE EIAOYZ.

T€ OPIOUEVEG XWPEG OEV ETITPETIETAL O ATTOKAEICUOG I O TIEPIOPIOUOG TWV CUUMTTWHATIKWY 1 TTOPEMOUEVWV (NUIWV KAl WG EK TOUTOU

Ol TTAPATIAVW TIEPLOPLOMOIL 1) ATTOKAEIOHO{ EVOEXETAL VA HNV IoXUoUV oTn SIKA oag ePImTwon. Ot TapoUoEeC EYYUNOELG OAG TTAPEXOUV
OUYKEKPIUEVA VOUIKA SIKAIWMATA KAl UTTOPEL VA EXETE Kal AANA SIKAIWHATA, Ta OTToia TTOIKIAOLVY amd XWwpea O€ XWPa. Z€ TEPIMTWON TToU
EUPAVIOTEI ENATTWHA O TIPOIOV TO OTTOI0 KANUTITETAL ATTO TIG TTAPATIAVW EYYUNOELG KATA TNV TTEPIOS0 10XVOE TNG EYyUNONG, EMKOIVWVAOTE
pe tnv Hyperice oto +1.949.565.4994 1 oto customersupport@hyperice.com.



‘O\a Ta e€opTrATA Kal Ta TIPOIOVTA TTOU avTIKaBioTavTal TEPIEPXOVTAL 0TNV Kuplotnta TG Hyperice. Néa rj avaokevaopéva e€aptpata
KOl TTPOTOVTA PITOPEL va XpnolomoinBouv KaTtd TnV EKTEAECN UTINPECIWV £yyUNoNG. Ta TUAMATA KAl TA TTPOIOVTA TTOU £XOUV ETIIOKEVAOTEI
1 AVTIKOTAOTABE KAAUTTITOVTAL PE £YYUNON HOVO Yla TO UTTOAOLTTO SIACTNHA TNG APXIKNAG TIEPLOSOU £yyunong. Oa xpewbdeite yia Tuxdv
EMIOKELN 1 QVTIKATAOTAON 60PTNUATWVY KAl TTPOIOVTWV TTOU Tipaypatomoleital HeTd tn Aén tng loxouoag eyyonong.

MOAITIKH ENIZTPOOQON

AUTH N TIONITIKA LOXVEL HOVO €AV €i0TE TENIKOG XPriOTNG Kal ayopdoate Tov e§omAiopd aneubeiag and tnv Hyperice. Ztnv anifavn
TEPIMTWON IOV €V 0AG IKAVOTIOIEL N AYOPd OAG, UTTOPEITE VA EMOTPEPETE TO TIPOIOV EVTOG TPLAVTA (30) NUEPWV ATTO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg. Edv ayopdoete mpooapTtolpeva e€aptripata o€ AdBog péyeboc, umopeite va ta aANA€eTe evTog dekaTeoodpwy (14) nUEPWVY amod
™V nUEPoUnVia ayopds. ONeG ol EMOTPOPEC KAl Ol AANAYEC UTTOKEIVTAL OTIG TIPOUTTOBECELG TTOU AVAQEPOVTAL TIAPAKATW.

« OLemoTpo®Eg Kat ol alayEg Ba pémel va yivovTal Je aptBud éykplong emoTtpo@ng epmopeupatog (RMA). Mmopeite va AdRete
évav aptBpé RMA, emkolvwvwvtag padi pag oto +1.949.565.4994 ) otn SievBuvon customersupport@hyperice.com. e mepintwon
EMOTPOPNG XWPIg aplOpd RMA, Sev Ba SIKaloUOTE TOTWON TOU AVTIOTOLXOU TTOGOU GTOV AOYAPIOOUO 0AG.

« OLemoTtpo@éc Ba mpémel va amooTéANovTal VTOG 30 NUEPEC AT TNV NEPOUNVIA ayopdc Kat ot aAayég Ba mpémel va

amooTéNovTAL EVTOC 14 NUEPWV ATTO TNV NUEPOUNViIa ayopdc.

Ta mpoidvTa Kal n cuokeuaoia Ba mpémel va emoTpé@ovTal o€ KaAr katdotaon. Omola mpoidvta epgavifouv onuadia Bopdc n
Aekédeg Ba BewpouvTal «pn amodektd» Kat Ba oag e160OI0VHE OXETIKA. Ta TIPOIOVTA Yla EMOTPO®N Kal/r) alayr) mou Sev yivovtal
SeKTa pmopei va oag emoTtpagoly, a@ol KAataBANeTe Ta TéAN emMBewPNONG/AMTOOTOANAC.

« Y10 emoTpePOUEVA TIPoidvVTa Ba emPBANETAL TENOG avavEéwoNG AmoBeUATwWY 7,5%. Q¢ EMOTPEPOUEVO TIPOIOV Bewpeital éva
TIPOIOV TIOU ETIIOTPEPETAL EVAVTL ETMOTPOPNG TWV AVTIOTOLXWV XPNHATWV.

« Edv apvnBeite Tnv mapadoon g mapayyehiag oag yia omotovdrimote Adyo, Ba oag EMOoTpag@olV Ta XprUaTa TnG mapayyeAiag oag,

TTAPOKPOTWVTAG TA TEAN HETAPOPAG.

‘ONEG Ol HEPIKEG 1] ONIKEG ETTIOTPOPEC XPNHATWY Ba TMOTWVOVTAL OTNV TMOTWTIKH KAPTA TTOU XPNOIUOTIOIONKE Yl TNV ayopd.

« H Hyperice 8gv @épel euBUVN yla AVTIKEIPEVA TTOU XAVOVTAL i} KATAOTPEPOVTAL KATA TNV OTTOOTOAN.



ES

ADVERTENCIAS
Antes de usar el sistema Normatec 2.0, lea el manual de instrucciones en su totalidad.

/\ ADVERTENCIA: Este equipo no puede alterarse de manera alguna.

/\ ADVERTENCIA: Si siente un dolor intenso o cualquier sintoma inusual, o si necesita quitarse las fundas en caso
de emergencia durante su uso:

« Pulse el boton de encendido para detener la unidad de control.

» Desconecte el tubo flexible de la unidad de control o de las fundas.

- Quitese las fundas de las extremidades.

« Consulte lo antes posible a su profesional médico con licencia segun convenga.

/\ PRECAUCION:

 No intente desmontar el sistema, ya que no incluye piezas que pueda reparar el usuario. Cuando se precisen tareas de
mantenimiento o reparacion, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente llamando al +1.949.565.4994.

« Utilice unicamente el cable de alimentacion suministrado con el sistema. El sistema podria funcionar
incorrectamente si se utiliza otra fuente de alimentacion.

- Para evitar el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, no utilice el sistema cerca del agua, como la bafera, el
fregadero de la cocina, el lavadero o la piscina.

- Para evitar posibles dafos y el riesgo de descarga eléctrica, intente no derramar nunca liquidos de ningun tipo
sobre el sistema.

 No coloque el sistema, la fuente de alimentacion ni ningun accesorio donde puedan resultar danados, puedan
caerse 0 supongan una obstruccion para otras personas.

» Mantenga los puertos abiertos de la unidad de control, las interconexiones del tubo flexible y el enchufe de
alimentacion libres de obstrucciones.

- En caso de que la fuente de alimentacion esté danada, se caiga o se dafe la unidad de control, se derrame liquido
sobre el sistema o este no funcione con normalidad aun habiendo seguido las instrucciones de uso, pulse el botén
de encendido de la unidad de control para apagar el sistema y, a continuacion, desconéctelo de la toma de pared.
Si necesita asistencia, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente llamando al +1.949.565.4994

 No perfore ni dafe de cualquier otra forma las fundas (para piernas, brazos, caderas o personalizadas), ya que
el sistema podria dejar de funcionar correctamente.

- Para evitar riesgo de estrangulacion, no deje desatendidos a bebés o nifios cerca de la fuente de alimentacion
o el tubo flexible.

« Peligro de asfixia, piezas pequefias. Manténgase fuera del alcance de los nifios.

* No deje el sistema, la fuente de alimentacion ni ningun accesorio en donde puedan ser dafiados por nifios,
mascotas, plagas o liquidos. Si sospecha que la unidad de control esta dafada, pongase en contacto con el
servicio de atencion al cliente llamando al +1.949.565.4994



» No permita que se acumulen pelusas ni polvo en la unidad de control o las interconexiones del tubo flexible. Si
se acumula pelusa o polvo, limpie el sistema con un pafo seco antes de usarlo.

- La clasificacién IP21 significa que la unidad de control esta protegida frente a la entrada de agua que gotee
verticalmente y que las partes peligrosas estan protegidas frente al acceso de objetos con un tamano igual o
superior a 12,5 mm (1/2").

- La vida util esperada del sistema y la bateria integrada es de 3 aros.

« No camine mientras esté usando las fundas.

- Las fundas estan disefiadas para ser usadas por una sola persona a la vez.

» No sostenga la unidad por el tubo flexible.

- Consulte con su médico antes de utilizar este producto si se encuentra bajo tratamiento médico o se le aplica
alguna contraindicacion que requiera el uso de cualquier unidad de control médico.

» Consulte con su médico antes de utilizar este producto si presenta inflamacion, infeccion, dolor de origen
desconocido o hemorragias (internas o externas) en el punto de aplicacion o cerca de este, o si presenta una
herida en el punto de aplicacion o cerca de este.

« Consulte con su médico antes de utilizar este producto sobre piel sensible.

« Consulte con su médico antes de utilizar este producto si padece cualquiera de las siguientes afecciones:

* Edema pulmonar agudo

» Tromboflebitis aguda

« Insuficiencia cardiaca congestiva aguda

« Infecciones agudas

» Trombosis venosa profunda (TVP)

* Episodios de embolia pulmonar

« Heridas, lesiones o tumores en el punto de aplicacion o cerca de este

« En aquellos casos en que no resulte deseable un mayor retorno venoso y linfatico
« Fracturas o dislocaciones 0seas en el punto de aplicacion o cerca de este

 No utilice la salida de aire ni el tubo flexible del sistema Normatec 2.0 para dirigir aire comprimido hacia los
0jos, la nariz, la boca o los oidos, ya que podria provocar lesiones graves.

« Puede resultar peligroso su uso sin supervision por parte de personas inconscientes o discapacitadas.

- Asegurese de que la entrada de alimentacion de la unidad de control resulte facilmente accesible para poder
desconectarla de la alimentacion si fuera necesario.

La unidad de control Normatec 2.0 contiene una bateria de ion de litio que, en caso necesario, debera desecharse
de acuerdo con la normativa local.

Guarde este manual para futuras consultas.



ETIQUETAS

Los siguientes simbolos y etiquetas estan presentes en la unidad de control, las prendas o los embalajes.

Grado de proteccion frente al acceso de agua

En la base de la unidad de control

Lea las instrucciones antes de su uso

En la base de la unidad de control y
en la etiqueta de la funda

Nivel de proteccién de equipos de tipo BF

En la base de la unidad de control

Doble aislamiento

En el adaptador de encendido

|@amﬁ

Corriente continua

En la base de la unidad de control

Corriente alterna

En el manual

Nombre y direccion del fabricante

En la base de la unidad de control y
en la etiqueta de la funda

Fecha de fabricacion

En la base de la unidad de control

Recogida por separado de equipos eléctricos y electronicos
desechados

En la base de la unidad de control

I:%EM%IEQEZ (

almacenamiento

XX | Numero de serie de la consola En la base de la unidad de control

Fragil: manipulese con cuidado En el envase
Mantener seco En el envase
Este lado debe estar hacia arriba En el envase

fﬁ\i/i Manténgase alejado de la luz solar En el envase

‘ N Limite de humedad para su transporte y almacenamiento | En el envase

" Limite de pr.esién atmosférica para su transporte y En el envase

““““ almacenamiento

_%- Limite de temperatura para su transporte y En el envase




Activacioén y desactivacion del modo de espera

En la parte superior de la unidad de
control

No lavar

En la etiqueta de la funda

No son aptas para la limpieza en seco.

En la etiqueta de la funda

No secar en secadora

En la etiqueta de la funda

;)f(\ No usar lejia En la etiqueta de la funda
X No planchar En la etiqueta de la funda
((‘R)) Simbolo de transmisor RF de la UE En el manual

Icono de Zone Boost (Intensificacion por zonas)

En la unidad de control

Autorizacién de equipos aprobada por la FCC.

En la unidad de control

El logotipo de Bluetooth

En la unidad de control

El simbolo de advertencia se utiliza para identificar un peligro
que puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

En el manual y en la unidad de
control

El simbolo de precaucion se utiliza para indicar la necesidad
de que el usuario consulte las instrucciones de uso para

dispositivo. Los riesgos para el usuario son minimos.

obtener informacién de advertencia importante, como En el manual
avisos y precauciones que, por diversos motivos, no pueden
presentarse en la unidad de control médico.
\ Consejo para guiar al usuario y facilitar el uso del
En el manual

INDICACIONES DE USO

El sistema Normatec 2.0 es un dispositivo masajeador por presion de aire indicado para el alivio temporal de
dolores y molestias musculares leves, asi como para mejorar la circulacion sanguinea de las zonas tratadas.

RIESGOS Y BENEFICIOS DEL SISTEMA NORMATEC 2.0
Los riesgos y los beneficios de utilizar el sistema Normatec 2.0 son los mismos que los de un masaje manual. En

caso de que el masaje de Normatec 2.0 no resulte agradable, puede reducir la intensidad o detener la sesion. Al ser

similar a un masaje, incluye beneficios como el alivio temporal de dolores y molestias musculares leves. Ademas,
puede mejorar la circulacién en la zona masajeada de forma temporal. Si tiene alguna duda, pongase en contacto
con el servicio de atencién al cliente llamando al +1.949.565.4994




ILUSTRACIONES
Unidad de control Normatec 2.0 (Unicamente para uso unipersonal)

1. Botdn de encendido y boton de Bluetooth

2. Salida de aire y entrada de alimentacion

3. Boton de ajuste de la duracion (disminuir)

4. Botdn de ajuste de la duracion (aumentar)

5. Botdn de ajuste de la presion (disminuir)

6. Boton de ajuste de la presion (aumentar)

7. Pantalla

8. Botdn de Zone Boost (Intensificacion por zonas)

9. Botdn de inicio/pausa

Tubo flexible de Normatec 2.0 (Unicamente para uso unipersonal)

1. Salida de aire de la caja de conexiones

2. Caja de conexiones

3. Tapdn de cierre (en la cara inferior de la caja de conexiones)

4. Conector

Funda para piernas de Normatec 2.0 (Unicamente para uso unipersonal)
1. Conector para funda
2] 2] 2] 2] 2.Zonas

NORMATEC




Funda para brazos de Normatec 2.0 (Unicamente para uso unipersonal)

1. Conector para funda

NDRMF\%EE ™ 2. Zonas

(2] (2] (2] (2]

Funda para la cadera de Normatec 2.0 (Unicamente para uso unipersonal)

1. Conectores para funda

2. Zonas

NORMATEC
(~)

Fuente de alimentacion de Normatec 2.0

1. Enchufe de pared

2. Conector cilindrico

INSTRUCCIONES DE USO
AADVERTENCIA: ANTES DE USAR ESTA UNIDAD DE CONTROL: Lea todas las advertencias incluidas

en este manual. De no entender estas instrucciones de uso, pongase en contacto con Hyperice llamando al
+1.949.565.4994.

CONFIGURACION DEL SISTEMA

. Paso 1: Enchufe la fuente de alimentacion a una toma de corriente y, seguidamente, a la unidad de control
Normatec 2.0.

Esta unidad de control esta equipada con una bateria de ion de litio. La bateria se carga automaticamente
cuando se conecta la fuente de alimentacion a la unidad de control Normatec 2.0 y a una toma de corriente.
Paso 2: Conecte el conector del tubo flexible a la salida de aire en la unidad de control Normatec 2.0. Solo



es posible insertar el conector siguiendo la orientacién correcta. Inserte el conector en la unidad de control
Normatec 2.0 y presione hasta oir un "clic".

. Paso 3: Pongase la funda para piernas, brazos o caderas. Coloquese en una posicion comoda sentado, reclinado o
acostado. Si las fundas tienen cremallera, asegurese de subirlas por completo. No intente nunca utilizar el sistema
con la cremallera a medio cerrar o sin cerrar, ya que podria anularse la garantia. Solo puede utilizar un juego de
fundas por unidad de control. Cuando esté usando mas de una funda, asegurese que ambas sean del mismo modelo.

. Paso 4: Acople los conectores de las fundas a las salidas de aire de la caja de conexiones. Los conectores
de las fundas solo pueden conectarse a la caja de conexiones siguiendo la orientacion correcta. Inserte los
conectores de las fundas firmemente en las salidas de aire de la caja de conexiones hasta oir un “clic.”
=/ Si solo va a conectar una funda a la caja de conexiones, utilice el tapdn de cierre situado en la cara inferior
de esta para cerrar la salida de aire no utilizada. Presione firmemente para asegurarse de que el tapén de
cierre esté bien colocado.

. Paso 5: Presione firmemente el botdn de encendido en la unidad de control Normatec 2.0 durante un segundo
para encender el sistema. Mientras que la unidad de control esté encendida, el LED verde situado junto al
botdn de encendido estara iluminado.

AJUSTE DE LA INTENSIDAD

Para ajustar el nivel de intensidad de la sesion, pulse los botones de ajuste de nivel situados a la izquierda y a la derecha
del indicador de nivel. El nivel de intensidad 1 es el mas bajo. El masaje sera mas fuerte a medida que aumente el nivel de
intensidad. La intensidad puede regularse mientras la sesion se encuentra activa. Cuando ajusta el nivel de intensidad
durante la sesion, el sistema se detendra por 10 segundos y el ciclo se reanudara con el nuevo nivel de intensidad.

AJUSTE DE LA DURACION DE LA SESION

Para ajustar la duracion de la sesion, pulse los botones de ajuste de la duracion situados a la izquierda y a la derecha
del indicador de tiempo. La duracion de la sesién se puede configurar entre 10 minutos y 2 horas y 55 minutos (en
incrementos de 5 minutos). Cada sesion suele durar entre 15 y 60 minutos. Si se configura la duracion en mas de

2 horas y 55 minutos, la unidad de control se establecera en el Modo continuo. Para desactivar el Modo continuo,
disminuya la duracion. En el Modo continuo, la pantalla mostrara CONTINUO en lugar del temporizador y comenzara
a contar desde cero cuando comience la sesién. La duracién puede regularse mientras la sesion se encuentra activa.
Toque los botones de ajuste de la duracién para anadir o restar tiempo a la sesiéon en incrementos de 5 minutos.

APAGADO DE LA TECNOLOGIA INALAMBRICA BLUETOOTH
Para inhabilitar la tecnologia inalambrica Bluetooth en el dispositivo, mantenga presionado el botén Bluetooth en la parte
superior del dispositivo durante diez segundos. El icono de Bluetooth desaparecera de la pantalla cuando lo inhabilite.

INICIO DE LA SESION

Para iniciar la sesion, pulse el botén play/pause (reproducir/pausar).

DETENCION O PUESTA EN PAUSA DE LA SESION

Puede detener la sesion en cualquier momento pulsando el boton play/pause (reproducir/pausar). Al hacerlo, se
pausara la sesion. Para reiniciar la sesion pausada, vuelva a pulsar el boton play/pause (reproducir/pausar). Finalizada la
sesion y si ha terminado de utilizar el sistema, retire primero las fundas del tubo flexible, quiteselas de las extremidades,



ague la unidad de control pulsando el botdn de encendido y desconecte el tubo flexible de la unidad de control.
Para desconectar los conectores de la caja de conexiones o de la unidad de control, pulse el boton en la parte
superior de cada conector mientras tira de él.

FINALIZACION DE LA SESION

La sesion continuara aplicando un masaje hasta que se agote el tiempo y en la pantalla se indique 00:00:00. El
indicador de tiempo parpadeara y la unidad de control continuara hasta que termine el ciclo actual. Finalizada

la sesion, retire primero las fundas del tubo flexible, quiteselas de las extremidades, apague la unidad de control
pulsando el botén de encendido y desconecte el tubo flexible de la unidad de control.

Para desconectar los conectores de la caja de conexiones o de la unidad de control, pulse el boton en la parte
superior de cada conector mientras tira de él.

APAGADO DE LA UNIDAD DE CONTROL
Para apagar el sistema, pulse el boton de encendido y compruebe que se apaga el LED de encendido verde.

USO DE ZONE BOOST (INTENSIFICACIGN POR ZONAS)

Durante la sesion, es posible incrementar la intensidad de una zona con la funcion Zone Boost (Intensificacion por

zonas). Zone Boost (Intensificacion por zonas) esta disefiado para ser utilizado cuando se necesita atencion adicional

en un area especifica. Esta funcion afnade 60 segundos mas de masaje, ademas de 10 mmHg mas de presién en la zona
seleccionada. Zone Boost (Intensificacion por zonas) solo puede habilitarse durante la sesion. Solo se puede aplicar a una
zona a la vez. Zone Boost (Intensificacion por zonas) solo esta disponible en el programa de masajes patentado de Pulse.
Las zonas intensificadas apareceran con el indicador Zone Boost (Intensificacion por zonas) a ambos lados de la zona
seleccionada (figura 1) en la pantalla de la unidad de control.

Activar Zone Boost (Intensificacion por zonas): Cuando la zona que desea intensificar esté Y\ /7
parpadeando en la pantalla de la unidad de control, toque el botéon Zone Boost (Intensificacion

por zonas). Zone Boost (Intensificacion por zonas) se activara para la zona que parpadea y los [.\\ //‘\

indicadores de Zone Boost apareceran a ambos lados de la zona (figura 1). /

/1
[

D

Desactivar Zone Boost (Intensificacion por zonas): En cualquier momento en el que Zone
Boost (Intensificacion por zonas) esté activo, toque el botdn Zone Boost (Intensificacion

por zonas). Zone Boost (Intensificacion por zonas) se desactivara y los indicadores r—\\ m
de Zone Boost (Intensificacion por zonas) desapareceran de la pantalla. Zone Boost

(Intensificacion por zonas) también puede desactivarse apagando la unidad de control. Figura 1: Ejemplo de
AJUSTE DEL TIEMPO DE DESCANSO zona tres intensificada.

Para acceder al modo de ajuste del tiempo de descanso, configure la duracion en 10

minutos y mantenga pulsado el botdn = de ajuste de tiempo durante cuatro segundos (hasta que el indicador de
tiempo de descanso azul se encienda y empiece a parpadear). En el modo de ajuste del tiempo de descanso, dicho
tiempo parpadea en pantalla. Use los botones de ajuste de tiempo '+ y = para aumentar o disminuir el tiempo de
descanso. El tiempo de descanso se puede configurar entre 15 y 90 segundos en incrementos de 15 segundos.

El tiempo de descanso predeterminado es de 30 segundos. Para guardar y salir del modo de ajuste del tiempo de
descanso, pulse el boton play/pause (reproducir/pausar) en la unidad de control.



SELECCION DEL PROGRAMA DE MASAJE

El programa de masajes puede establecerse en el programa patentado de NORMATEC PULSE o el programa
SEQUENTIAL (Secuencial). Si la unidad de control esta configurada en modo SEQUENTIAL (Secuencial), se
mostrara bajo el tiempo de la sesion. Para habilitar y deshabilitar el programa de masaje SEQUENTIAL (Secuencial),
establezca la unidad de control en el nivel 7 y mantenga presionado el boton '+ de nivel durante cinco segundos.

PROGRAMA DE MASAJE PATENTADO DE NORMATEC PULSE

Cuando utilice el programa de masaje patentado de NORMATEC PULSE, lo primero que experimentara es un

ciclo de inflado previo, durante el cual las fundas conectadas se adaptaran a la perfeccion a la forma del cuerpo.
Una vez que se complete el ciclo de inflado previo, el programa de masaje patentado de NORMATEC PULSE
comenzara a comprimir los pies, las manos o el muslo superior (en funcion de la funda que esté usando). Al igual
que el amasamiento y los golpes que se realizan durante un masaje, cada segmento de la funda ejerce primero una
compresion pulsada y luego se detiene a medida que el programa de compresién va subiendo por la extremidad.
Una vez que el ultimo segmento de la funda termina el masaje, le sigue un breve periodo de descanso tras el cual
vuelve a iniciarse el ciclo. Esto se repetira hasta que culmine el tiempo de la sesion.

Cuando se reanuda la sesion después de una pausa, el sistema realizara un ciclo de pre-inflado antes de continuar.

PROGRAMA DE MASAJES SECUENCIAL

El programa de masajes SEQUENTIAL (Secuencial) comenzara comprimiendo los pies, las manos o el muslo superior
(en funcion de las fundas que esté usando). Cada segmento de las fundas comprimira y mantendra la presion. Esta
secuencia se repite con cada zona de la funda a medida que el programa de compresion va subiendo por la extremidad.

SELECCION DEL NUMERO DE ZONAS
Es posible cambiar el numero de zonas activadas en la funda de una a cinco zonas. Las zonas pueden desactivarse
desde la parte superior de la funda hasta la inferior, procediendo con una cada vez. Los ajustes de zona no se
restablecen después de apagar la unidad de control.
Para acceder al modo de edicion de zona, establezca la unidad de control en el nivel 1 y mantenga presionado el
botdn = de nivel durante cinco segundos. La zona superior activada en la funda comenzara a parpadear. En el modo
de ajuste de zonas, la zona activada superior indicada en el grafico de la funda que aparece en pantalla empezara a
parpadear. Toque los botones '+ y = en la unidad de control para aumentar o reducir el niumero de zonas activadas.
Es preciso activar al menos una zona. Para guardar y salir del modo de ajuste de zonas, pulse el boton play/pause
(reproducir/pausar) en la unidad de control. La zona superior activada en la funda dejara a parpadear.
CUIDADO DEL SISTEMA
LIMPIEZA DEL SISTEMA
Para limpiar la unidad de control:

« Limpie el sistema con un pafio limpio himedo.

« Séquelo bien con otro pafo limpio.



Limpieza de la funda para piernas, brazos o caderas de uso personal:
« Limpie las fundas para piernas, brazos o cadera por dentro y por fuera con un pafno limpio humedo.
« Séquelas bien con otro pafo limpio.
* No las meta en la lavadora ni las seque en secadora.
» No son aptas para la limpieza en seco.

MANTENIMIENTO DEL SISTEMA
La unidad de control, el tubo flexible, la fuente de alimentacién y las fundas (para piernas, brazos o cadera) no
requieren ningun mantenimiento ni reparacion rutinarios, salvo los cuidados especificados en esta seccion.

ALMACENAMIENTO DEL SISTEMA
Almacene la unidad de control, el tubo flexible, la fuente de alimentacion y las fundas (para piernas, brazos o
cadera) en un lugar limpio y seco.

PIEZAS DE RECAMBIO
Para obtener informacion respecto a las siguientes piezas de repuesto y accesorios, pongase en contacto con el
servicio de atencion al cliente llamando al +1.949.565.4994 o visitando nuestro sitio web: hyperice.com.

INFORMACION TECNICA
No intente desmontar el sistema, ya que no incluye piezas que pueda reparar el usuario. No contiene fusibles que
pueda sustituir el usuario.

TECNOLOGIA INALAMBRICA BLUETOOTH

La marca y los logotipos de Bluetooth son propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de tales marcas por parte
de Hyperice se realiza bajo licencia. En caso improbable de pérdida de una conexion Bluetooth estable, el sistema
intentara restablecer su conexion automaticamente. La unidad de control Normatec 2.0 es completamente autonoma
y continuara funcionando normalmente, incluso durante una pérdida de conectividad. Si esta unidad de control

causa interferencias (puede comprobarlo encendiendo y apagando la unidad), se recomienda que el usuario intente
corregirlas reorientando o reubicando la unidad de control, aumentando la separacion entre el equipo y la unidad de
control o conectando la unidad de control a una salida diferente en un circuito, en caso de que esté enchufada.

La unidad de control Normatec 2.0 utiliza la tecnologia inalambrica Bluetooth 5.0 con las siguientes
especificaciones de radio:

Frecuencia De 2,402 GHz a 2,480 GHz

Modulaciones GFSK a 1 Mbps, 2 Mbps de velocidad de datos

Potencia de transmi- +4 dBm

sion

Sensibilidad del BMD-300/301: -96 dBm (modo BLE) BMD-350: -94 dBm (modo BLE)
receptor

Seguridad AES-128

Contiene Rigado, Inc. BLE Modulo BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04



Esta unidad de control cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. La operacion esta sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) esta unidad de control no puede causar interferencias perjudiciales y (2) esta unidad de control
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Esta unidad de control cumple con los estandares RSS exentos de licencia de Industry Canada. La operacion esta
sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) esta unidad de control no debe causar interferencias y (2) esta unidad
de control debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no
deseado.

Este dispositivo cumple con el RSS de Industry Canada para dispositivos de radio sin licencia. La operacién esta
sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no debe causar interferencia, y (2) este dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no
deseado del dispositivo.

INFORMACION SOBRE LA BATERIA INTERNA
Esta unidad de control Normatec 2.0 esta equipada con una bateria de ion de litio recargable. La bateria interna
esta disefiada para permitir el uso del sistema Normatec 2.0 en cualquier lugar, incluso cuando no haya tomas
de corriente disponibles. Antes del primer uso, es necesario enchufar la unidad de control Normatec 2.0. La
bateria permite utilizar el dispositivo durante mas de dos horas de uso continuo. Cuando la unidad de control esta
enchufada y no se esta utilizando, la bateria tarda unas seis horas en cargarse por completo. La bateria de ion
de litio recargable solo puede cambiarla el personal de mantenimiento autorizado mediante una herramienta de
mantenimiento especial.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
» Dimensiones de Normatec 2.0: 10,2 cm (anchura) x 11,43 cm (profundidad) x 20,32 cm (altura) (4" [anchura]
x 4,5" [profundidad] x 8" [altura])
» Peso de Normatec 2.0: 1,63 kg (3,6 Ib)
Requisitos eléctricos de Normatec 2.0: 15V - _CC,1A
Temperatura (funcionamiento): De +5 °C a +40 °C (de 41 °F a 104 °F)
Temperatura (almacenamiento): De -25 °C a +70 °C (de -13 °F a +158 °F)
» Humedad relativa (funcionamiento): Del 15 % al 93 %, sin condensacion
» Humedad relativa (almacenamiento): -25 °C sin control de humedad relativa; +70 °C con una humedad
relativa del 93 %, sin condensacion
Presion atmosférica (almacenamiento y transporte): De 190 hPa a 1060 hPa
Presion atmosférica (funcionamiento): De 700 hPa a 1060 hPa

ADAPTADOR DE CA-DC
/\ADVERTENCIA: Utilice Gnicamente el adaptador de CA-DC con numero de modelo 30120 suministrado con el
sistema. El sistema podria funcionar incorrectamente si se utiliza otro distinto.

« Entrada: 100-240 V '@', 0,8-0,4 A, 50/60 Hz por numero de modelo 60090-001-00 de Normatec 2.0

» Salida: 15V ”— - CC, minimo de 1,6 A por numero de modelo 60090-001-00 de Normatec 2.0



COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA

En general, la informacién incluida en este apartado (por ejemplo, las distancias de separacion) se ha redactado
especificamente para el sistema Normatec 2.0. Las cifras indicadas no garantizan el perfecto funcionamiento del
dispositivo, sino que lo aseguran en la medida de lo razonable. Esta informacién puede no resultar aplicable a otros equipos
electromédicos. De hecho, los equipos mas antiguos pueden resultar especialmente susceptibles a las interferencias.

NOTAS GENERALES

Los equipos electromédicos comportan una serie de precauciones especiales en términos de compatibilidad
electromagnética (CEM) y deben instalarse y ponerse en funcionamiento conforme a la informacién de CEM
facilitada en este documento y en el resto de las instrucciones de uso de esta unidad de control. Los equipos de
telecomunicaciones por radiofrecuencia portatiles y moéviles pueden afectar a los equipos electromédicos. Los
cables y accesorios no especificados en las instrucciones de uso no estan autorizados. El uso de otros cables

y / 0 accesorios puede afectar negativamente la seguridad, el rendimiento y la compatibilidad electromagnética
(aumento de las emisiones y disminucién de la inmunidad). Debera actuarse con precaucion si el equipo se utiliza
junto a otros equipos o sobre estos; si tal uso resulta inevitable, debera observarse el equipo para comprobar su
normal funcionamiento en la configuracion en que vaya a usarse.

EMISIONES ELECTROMAGNETICAS

Este equipo esta disefiado para su uso en el entorno electromagnético descrito a continuacion. El usuario del
equipo debera asegurarse de que se utilice en dicho entorno.

Emisiones Conforme a Entorno electromagnético
Emisiones de Grupo 1 El equipo utiliza energia de radiofrecuencia Unicamente
radiofrecuencia para su funcionamiento interno. Por tanto, las emisiones
(CISPR 11) radiofrecuencia son muy bajas y no es probable que
interfieran con equipos electrénicos cercanos.
Clasificacion de Clase B Este equipo es apto para su uso en todo tipo de
emisiones CISPR establecimientos, incluidos los de uso residencial y los
Emisiones arménicas Clase A conectados directamente a la red de suministro eléctrico
(IEC 61000-3-2) publica de bajo voltaje, que provee a edificios de viviendas.
Fluctuaciones de voltaje | Conforme
(IEC 61000-3-3)




INMUNIDAD ELECTROMAGNETICA
Este equipo esta disefiado para su uso en el entorno electromagnético descrito a continuacion. El usuario del

equipo debera asegurarse de que se utilice en dicho entorno.

Nivel de

Inmunidad Nivel de prueba de IEC conformidad (de O S T TS
frente a 60601-1-2 esta unidad de
control)
Descarga Descarga de contacto: +8kV Los suelos deben ser de madera,
electrostatica +8kV +15kV hormigdn o baldosas de ceramica.
(ESD) Descarga de aire: Si los suelos estan cubiertos de
(IEC 61000-4-2) | +15kV algun material sintético, la humedad
relativa debera mantenerse en los
niveles pertinentes para reducir la
carga electrostatica a los niveles
adecuados.
Transitorios/ Cables del suministro eléctrico: + 2kV | + 2 kV La calidad del suministro eléctrico
rafagas Entrada de puertos de alimentacion de | + 2 kV debera ser la propia de un entorno
eléctricos CC (x2kV) +1kV comercial u hospitalario.
rapidos Cables de entrada/salida de sefal:
(IEC 61000-4-4) | +1kV
Proximidad RF Modulacion de 385 pulsos: 18 Hz 27 V/m El equipo con altas emisiones de
(IEC 61000-4-3) |450 FM + 5 Hz de desviacion: Seno 28 V/m RF debe mantenerse a distancia
de 1kHz para reducir la probabilidad de
710 interferencia.
745
Modulacion de 780 pulsos: 217 Hz 9V/m
810
870
Modulacion de 930 pulsos: 18 Hz 28 V/m
1720
1845
Modulacion de 1970 pulsos: 217 Hz 28 V/m
Modulacion de 2450 pulsos: 217 Hz 28 V/m
5240
5500
Modulacion de 5785 pulsos: 217 Hz 9 V/m




Sobretensiones

Modo comun: + 2 kV

+2kV

La calidad del suministro eléctrico

en cables Modo diferencial: + 1 kV +1kV debera ser la propia de un entorno
eléctricos de CA comercial u hospitalario.
(IEC 61000-4-5)
Campo magnético|30 A/m 30 A/m Aquellos equipos emisores
de frecuencia de de niveles altos de campos
red de 50/60 Hz magnéticos de red (con un exceso
(IEC 61000-4-8) de 3 A/m) deberan mantenerse
a cierta distancia para reducir la
probabilidad de interferencias.
Caidas de tension |Caida de >95 %, 0,5 ciclos 0,5 ciclos El suministro eléctrico debera ser
y cortes breves  |[Caida de >95 %, 1ciclo 1 ciclo el propio de un entorno comercial

en los cables

de entrada de

la alimentacion
de CA

(IEC 61000-4-11)

Caida de 30 %, 25 ciclos (50 Hz)
30 ciclos (60 Hz)
Caida de >95 %, 250 ciclos (50 Hz)

300 ciclos (60 Hz)

25 ciclos (50 Hz)
30 ciclos (60 Hz)
250 ciclos (50 Hz)
300 ciclos (60 Hz)

u hospitalario. Si requiere un uso
continuado durante cortes del
suministro eléctrico, asegurese de
que las baterias estén instaladas

y cargadas. Asegurese de que la
duracion de la bateria exceda el
corte del suministro eléctrico mas
largo previsto o consiga una fuente
de alimentacion ininterrumpida
adicional.




Este equipo esta disefiado para su uso en el entorno electromagnético descrito a continuacion.
El cliente o usuario de este equipo debera asegurarse de que se utilice en dicho entorno.

Prueba de Nivel de Nivel de Directrices para entornos electromagnéticos

inmunidad pruebade IEC | cumplimiento
60601

Los equipos de comunicaciones por radiofrecuencia
portatiles y moviles no deben utilizarse a proximidad
de ninguna pieza del equipo, incluidos los cables, si
la distancia es menor a la distancia de separacion
recomendada, calculada a partir de la ecuacion aplicable

Radiofrecuencia | De 150 kHz a 3 Vrms a la frecuencia del transmisor abajo indicada.
conducida 80 MHz Distancia de separacion recomendada:
Radiofrecuencia | Fuera de las d=12/V1yP

asociada a bandas ISM? d =1,2/y/P de 80 MHz a 800 MHz

cables De 150 kHz a d=2,3/v/P de 800 MHz a 2,5 GHz

(IEC 61000-4-6) | 80 MHz Donde P es la potencia de salida maxima del transmisor
RF radiada En las bandas en vatios (W), segun el fabricante del transmisor, y d es
(IEC 61000-4-3) | ISM= la distancia de separacion recomendada en metros (m).

La fuerza de los campos magnéticos de los transmisores
de radiofrecuencia fijos, conforme a lo determinado
mediante un estudio del lugar?, debera ser menor que el
nivel de conformidad en cada intervalo de frecuencia®.
Pueden producirse interferencias en las cercanias de los

equipos marcados con el siguiente simbolo: ((‘l’))
a[as bandas TSM (uso industrial, cientifico y médico) de entre 150 kHz y 80 MHz son de 6,765 MHz a 6,795 MHz,

de 13,553 MHz a 13,567 MHz, de 26,957 MHz a 27,283 MHz y de 40,66 MHz a 40,70 MHz.

®No es posible predecir de forma tedrica y con precision la fuerza de los campos magnéticos de los transmisores
fijos, como estaciones base para equipos de radiotelefonia (méviles/inaldambricos) y radios moviles terrestres,
radios de aficionados, radiodifusion de AM y FM, y teledifusion. Para evaluar el entorno electromagnético ante

la presencia de transmisores de radiofrecuencia fijos, debera considerarse la realizacién de un estudio del lugar.
Si la fuerza del campo electromagnético medida en la ubicacién donde se utiliza el equipo supera el nivel de
conformidad normativa de radiofrecuencia aplicable anteriormente indicado, debera observarse el equipo para
comprobar que funcione normalmente. De observar un rendimiento anémalo, podrian ser necesarias medidas
adicionales, como reorientar o reubicar el equipo.



DISTANCIAS DE SEPARACION RECOMENDADAS
Distancias de separacion recomendadas entre los equipos de comunicaciones de RF portatiles y moviles y la
unidad de control Normatec 2.0.

oF: De 150 kHz a 80 MHz De 80 MHz a 800 MHz De 800 MHz a 2,5 GHz
s d=12/ViyP d=12/ViyP d=23yP

0,01 0,12 012 0,23

01 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 338 73

100 12 12 23

n el caso de los transmisores clasificados con una potencia de salida maxima no indicada anteriormente, la

distancia de separacion recomendada (d) en metros (m) podra calcularse mediante la ecuacion aplicable a
la frecuencia del transmisor, donde P es la potencia de salida maxima del transmisor en vatios (W), segun el
fabricante del transmisor.

Nota 1: A 80 MHz y 800 MHz, se aplicara la distancia de separacion correspondiente al intervalo de frecuencia mas alto.

Nota 2: Estas directrices podrian no resultar de aplicacion en todas las situaciones. La propagacion
electromagnética se ve afectada por la absorcion y reflexion de estructuras, objetos y personas.

CLASIFICACION DE LOS EQUIPOS

» Proteccion frente a descargas eléctricas: Equipo de clase ll/con alimentacion interna

» Grado de proteccion frente a descargas eléctricas: Pieza aplicada de tipo BF (unidad de control y fundas
para piernas, brazos y cadera)

« Proteccion frente a la entrada de agua: IP21

« Equipo no apto para su uso en presencia de una mezcla anestésica inflamable con aire, o con oxigeno u
oxido nitroso.

» Funcionamiento continuo



SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

El sistema no se inicia.

Posibles causas
No estéa encendido.
La fuente de alimenta-

cion esta mal conec-
tada.

La toma de pared es
defectuosa.

Soluciones

Pulse el boton de encendido para encender la unidad de control.

Compruebe que la fuente de alimentacion esté bien conectada
a la unidad de control Normatec 2.0 y a la toma de corriente.

Compruebe que la toma de pared funcione.

No se inflan las fundas
(para piernas, brazos o
caderas).

No se hainiciado la
sesion.

El tubo flexible no se
ha conectado correcta-
mente.

Las fundas se han
danado.

Pulse el botdn start (iniciar) para iniciar la sesion.

Compruebe que el tubo flexible esté correctamente conec-
tado a la unidad de control Normatec 2.0 y que las fundas
estén bien conectadas a la caja de conexiones.

Compruebe gue las fundas no presentan una fuga de aire.

El sistema ha dejado de
bombear.

El tubo flexible no se ha
conectado correcta-
mente.

Las fundas se han
danado.

Compruebe que el tubo flexible esté correctamente conec-
tado a la unidad de control Normatec 2.0 y que las fundas
estén bien conectadas a la caja de conexiones.

Compruebe que las fundas no presentan una fuga de aire.

bateria.

Mensaje de fuga de aire: | Fuga de aire Inspeccione el tubo flexible o la funda en busca de fugas.
ERR Verifique que los conectores estan conectados firmemente.
Bateria baja Es necesario cargar la | Enchufe la unidad de control para cargar la bateria.

Consulte la pagina 10 para obtener mas informacion sobre la
funcionalidad de la bateria.

No puede establecer o
mantener una conexion
de Bluetooth.

El Bluetooth esta
apagado

Encienda el Bluetooth en la unidad de control Normatec 2.0
y el teléfono que desea emparejar con la unidad de control
Normatec 2.0.

+1.949.565.4994.

1 necesita mas ayuda, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Hyperice llamando al




INFORMACIGON DE GARANTIA

Garantia limitada de un afo para el sistema Normatec 2.0

La unidad de control Normatec 2.0 tiene garantia de Hyperice, una empresa de California (en adelante, "Hyperice"), frente
a defectos de fabricacion de los materiales o de la mano de obra durante un periodo de un afo a partir de la fecha

de compra a Hyperice. En caso de detectar algun defecto durante el periodo de garantia, Hyperice emprendera a su
criterio las siguientes acciones: a) corregir el defecto mediante la reparacion o la sustitucion de la pieza o del componente
aplicables que fallen como resultado de dicho defecto, sin que ello comporte cargos por las piezas o la mano de obra y b)
sustituir la unidad de control por una del mismo tipo o por el disefio mas reciente disponible en dicha fecha.

Las fundas de Normatec 2.0 y otros accesorios incluyen fundas para las piernas, fundas para la cadera, fundas
para los brazos, una fuente de alimentacion y un tubo flexible. Las fundas de Normatec 2.0 y otros accesorios
tienen garantia de Hyperice frente a defectos de fabricacion de materiales o mano de obra durante un periodo

de un ano a partir de la fecha de compra a Hyperice. En caso de detectar algun defecto durante el periodo de
garantia, Hyperice emprendera a su criterio las siguientes acciones: a) corregir el defecto mediante la reparacion

o la sustitucion de la pieza o del componente aplicables que fallen como resultado de dicho defecto, sin que ello
comporte cargos por las piezas o la mano de obra y b) sustituir la unidad de control por una del mismo tipo o por el
disefio mas reciente disponible en dicha fecha.

Las garantias anteriores no cubren el uso y desgaste normales ni los dafos estéticos. Ademas, quedaran anuladas
si la unidad de control o las fundas y otros accesorios (en conjunto, el "Producto”) no se utilizan conforme a

lo indicado en el manual de usuario, se utilizan de forma indebida de cualquier otra manera o se modifican de
alguna forma y/o si personas ajenas al personal de mantenimiento oficial de Hyperice los reparan o alteran. Estas
Garantias excluyen expresamente los gastos de transporte, envio o seguros, asi como todos aquellos defectos,
danos o fallos derivados de su uso indebido, abuso, uso inadecuado/anémalo o negligencia.

SALVO LO ESTIPULADO ANTERIORMENTE, HYPERICE NO OFRECE GARANTIA ALGUNA, NI EXPRESA NI
IMPLICITA, INCLUIDAS LAS GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN DETERMINADO
FIN O USO. ASIMISMO, SON DE DURACION LIMITADA CONFORME A LO ARRIBA ESPECIFICADO. SALVO
LO EXPRESAMENTE ESTIPULADO ANTERIORMENTE, HYPERICE NO ASUMIRA NINGUNA OBLIGACION
NI RESPONSABILIDAD FRENTE A SUS CLIENTES, NI NINGUNA OTRA PERSONA O ENTIDAD, A
EFECTOS DE RESPONSABILIDADES O DANOS Y PERJUICIOS QUE PUDIERAN PRODUCIRSE DIRECTA O
INDIRECTAMENTE POR EL USO O RENDIMIENTO DEL PRODUCTO, O QUE PUDIERAN DERIVARSE DEL
USO, O LA INCAPACIDAD DE USAR EL PRODUCTO O LA INFRACCION DE ESTAS GARANTIAS, INCLUIDOS,
SIN CARACTER EXHAUSTIVO, TODOS AQUELLOS DANOS RELACIONADOS CON MOLESTIAS, PERDIDA
DE TIEMPO, BIENES O INGRESOS, ASi COMO CUALQUIER DANO INDIRECTO, ESPECIAL, INCIDENTAL O
CONSECUENCIAL DE CUALQUIER TIPO.

Ciertos Estados no permiten la exclusion o limitacion de los dafos incidentales o consecuenciales, por lo que las
limitaciones o exclusiones anteriores podrian no aplicarse en su caso. Estas Garantias le otorgan derechos legales
especificos. Es posible que tenga también otros derechos, que podrian variar de un Estado a otro. En el caso de
que el producto presente algun defecto cubierto por las garantias descritas anteriormente durante el periodo
aplicable de garantia, pongase en contacto con Hyperice llamando por teléfono al +1.949.565.4994 o enviando un
correo electronico a customersupport@hyperice.com.



Todos los productos y piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de Hyperice. Los productos y piezas nuevos o
reacondicionados podran utilizarse durante el desarrollo del mantenimiento de Garantia. Los productos y piezas
reparados o sustituidos seguiran estando bajo garantia iUnicamente durante el resto del periodo original de garantia.
La reparacion o sustitucion de productos o piezas tras la fecha de vencimiento del periodo de garantia aplicable
comportara gastos.

POLITICA DE DEVOLUCION
Esta politica solo es aplicable a usuarios finales que hayan adquirido el equipo directamente a Hyperice. En el
improbable caso de que no quede satisfecho con el producto, podra devolverlo en un plazo de treinta (30) dias a
partir de la fecha de compra. Si ha comprado fundas de talla incorrecta, podra cambiarlas en un plazo de catorce
(14) dias a partir de la fecha de compra. Todos los cambios y devoluciones estaran sujetos a las condiciones
enunciadas a continuacion.
« Los cambios y devoluciones deberan contar con un nimero de autorizacion de devolucion de mercancia
(RMA). Puede obtener un nimero RMA poniéndose en contacto con nosotros. Puede hacerlo llamando
al +1.949.565.4994 o enviando un correo electrénico a customersupport@hyperice.com. Los articulos
devueltos que carezcan de nimero RMA no daran derecho a devolucion del importe.
» Las devoluciones deberan enviarse en un plazo de 30 dias desde la fecha de compra, mientras que el plazo
para los cambios es de 14 dias desde dicha fecha.
 Los productos y envases deberan devolverse nuevos y en buen estado. Cualquier producto que presente
signos de uso o que esté sucio de cualquier forma se considerara como “inaceptable” y se le informara
de ello. Los cambios o devoluciones inaceptables podrian devolvérsele previo pago de los gastos de
inspeccion/envio.
 Los articulos devueltos estaran sujetos a una tasa de reaprovisionamiento del 7,5 %. Los articulos devueltos
son aquellos que se devuelven para obtener un reembolso.
« Sirechaza la entrega del pedido por cualquier motivo, se le reembolsara el coste del pedido menos los
gastos de envio.
» Todos los reembolsos parciales o totales se aplicaran en la tarjeta de crédito utilizada para la compra.
« Hyperice no se responsabiliza de la pérdida o el deterioro de los articulos durante el envio.



ET

HOIATUSED
Lugege labi kogu kasutusjuhend, enne kui hakkate Normatec 2.0 slisteemi kasutama.

A HOIATUS! Selle seadme modifitseerimine ei ole lubatud.

A HOIATUS! Kui tunnete tugevat valu, markate mistahes ebatavalisi simptomeid véi tahate kasutamise ajal tekkinud
hadaolukorras seadised eemaldada:

- seisake juhtseade, vajutades toitenuppu;

- lahutage voolik kas juhtseadmest vdi seadistest;

« vOtke jasemetelt seadised kuljest;

» poodrduge vajaduse korral kohe litsentsitud tervishoiutdotaja poole.

/\ HOIATUS!
« Arge proovige slisteemi lahti votta. Siisteemil ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Hooldus- v&i parandustddde vajaduse korral
votke Uhendust klienditeenindusega numbril +1949 565 4994.
- Kasutage ainult slisteemiga kaasasolevat toitejuhet. Teistsuguse adapteri kasutamisel ei pruugi stisteem enam ettenahtud
viisil tddtada.
« Elektrilddgiohu valtimiseks arge kasutage stisteemi vee lahedal, nt vanni, kraanikausi, pesukausi voi basseini lahedal.
« Kahjustuste ja elektrilddgiohtu valtimiseks arge ajage stisteemi peale vedelikke.

« Arge pange siisteemi, toitejuhet ega Uihtki tarvikuid kohtadesse, kus nad véivad saada kahjustusi, kukkuda véi takistada
inimeste liilkumist.

» Hoidke juhtseadme avatud Uhendused, vooliku hendused ja toitepistik prahist puhtad.

« Kui toitejuhe saab kahjustada, juhtseade kukub maha voi saab kahjustada, stisteemile aetakse peale vedelikku voi slisteem
ei todta hoolimata kasutusjuhiste jargimisest, lUlitage stisteem vélja, vajutades juhtseadme toitenuppu, seejarel lahutage
stisteem seinapistikupesast. Votke abi saamiseks ihendust klienditeenindusega numbiril +1949 565 4994,

« Arge torgake seadiseid (jala-, kde-, puusa- vdi eriseadised) katki ega kahjustage neid muul moel, kuna siis ei pruugi stisteem
enam ettenahtud viisil té6tada.

« Lambumisohu valtimiseks arge jatke imikut voi last jarelevalveta.

« Lambumisoht, vaikesed osad. Hoidke véaikestest lastest eemal.



« Argejatke slisteemi, toitejuhet ega Uitk tarvikut kohtadesse, kus nad véivad saada kahjustatud laste, lemmikloomade véi vedelike
t6ttu. Kui kahtlustate, et teie juhtseade on kahjustunud, votke abi saamiseks thendust klienditeenindusega numbril +1949 565 4994.

« Arge laske juhtseadmele véi vooliku ihendustele koguneda tolmul. Tolmu kogunemisel plihkige stisteemi enne kasutust kuivariidega.

« IP21-klass tdhendab, et siisteem on kaitstud vertikaalselt tilkkuva vee sissetungimise eest ja ohtlikud osad on kaitstud 12,5 mm
(1/2 tolli) suuruste voi suuremate esemetega kokkupuute eest.

« Slisteemi ja aku oodatav t66iga on kolm aastat.

« Arge kdndige seadiste kandmise ajal.

« Seadiseid tohib korraga kasutada vaid Uks inimene.
« Arge hoidke seadet voolikust.

« Kui teil on arstilt méne ravi saamine pooleli voi teil on vastunaidustusi, mis vajab mistahes meditsiinilise juhtseadme
kasutamist, votke enne selle toote kasutamist thendust arstiga.

« Kui teil on kasutuskohas voi selle Iahedal poletik, infektsioon voi teadmata paritoluga valu, veritsus (sisemine voi valimine) voi
haav, votke enne selle toote kasutamist ihendust arstiga.

« Votke enne selle toote kasutamist tundlikul nahal Ghendust arstiga.
« Votke enne selle toote kasutamist thendust arstiga, kui teil on moni jargmistest terviseseisunditest.
- Age kopsuturse
« Age tromboflebiit
« Age siidame paispuudulikkus
« Agedad infektsioonid
« Slivaveeni tromboos
» Kopsuemboolia episoodid
« Kasutuskohas véi selle lahedal haavad, lesioonid voi kasvajad
« Vere voi limfivedeliku suurenenud ringlus ei ole kasutuskohas soovitav
« Kasutuskohas voi selle Idhedal luumdrad voi luksatsioonid

« Arge kasutage Normatec 2.0 siisteemi 6hu véljalaskeava ega voolikut, et puhuda 6hku silmade, suu, nina véi kdrvade suunas.
Nii voib tekkida raske vigastus.

 Kasutamine teadvuseta vdi teovoimeta inimestel voib jarelevalve puudumisel olla ohtlik.

» Veenduge, et juhtseadme toitepistik oleks alati lihtsasti juurdepaasetay, et vajaduse korral seade toiteallikast lahutada.

Normatec 2.0 juhtseade sisaldab liitium-ioonakut ja tuleb kérvaldada kasutusest kohalike eeskirjade jargi.

Hoidke see juhend hilisemaks lugemiseks alles.



SILDID
Juhtseadmel, riidel ja

/voi pakendil on jargnevad sildid ja simbolid.

Vedeliku sissetungi vastase kaitse aste

Juhtseadme pohjal

Lugege enne kasutust juhiseid

Juhtseadme podhjal ja

seadise lipikul
Kaitsetase: BF-tllpi seade Juhtseadme pohjal
Kahekordne isolatsioon Toiteadapteril
Alalisvool Juhtseadme pohjal
Vahelduvvool Kasutusjuhendis

Tootja nimijaaadress

Juhtseadme pohjal ja

m&zenﬁaggﬁ

seadise lipikul

Tootmiskuupaev Juhtseadme pohjal

Koguge elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed eraldi Juhtseadme pohjal

@I XXXXX Konsooli seerianumber Juhtseadme pohjal
Y Kergesti purunev — kasitseda ettevaatlikult Pakendil
? Hoida kuivas Pakendil
n See pool lleval Pakendil
fﬁ\i/i Hoida eemal otsesest paikesevalgusest Pakendil
Niiskuse piirvaartused transportimisel ja hoiundamisel Pakendil
Ohurdhu piirvaartused transportimisel ja hoiundamisel Pakendil
Temperatuuri piirvaartused transportimisel ja hoiundamisel Pakendil

Ootetddreziimi sisse- ja valjalllitamine

Juhtseadme peal




t)_(ﬂ Mitte pesta Seadise lipikul
‘) . e . . .
X Mitte keemiliselt puhastada Seadise lipikul
k):q Mitte trummelkuivatada Seadise lipikul
0 . .
)X\ Mitte valgendada Seadise lipikul
X Mitte triikida Seadise lipikul
((“’)) RF-saatja simbol EL-is Kasutusjuhendis
||| Zone Boost (piirkonna véimenduse) ikoon Juhtseadmel
F<C FCC-i heakskiidetud seade Juhtseadmel
ea Bluetoothi mark Juhtseadmel
. . e - . ~ . Juhendis voi
A Hoiatusstmbol, mis tahistab surmaga voi raske vigastusega ldppeda vivat ohtu juhtseadmel
Ohumark, mis tahistab, et kasutajal on vaja lugeda kasutusjuhendist olulist
A ohutusteavet, nagu hoiatused ja ettevaatusabindud, mida ei saa erinevatel Kasutusjuhendis
pohjustel meditsiiniseadmel esitada
No6uanne, mis lihtsustab kasutamist. Ohtu kasutajale loetakse tlihiseks Kasutusjuhendis

KASUTUSNAIDUSTUSED

Normatec 2.0 slisteem on surudhumasseerija, mis on ette nahtud ajutiselt leevendama kergemaid lihasvalusid ja/voi -vaevusi ning

ajutiselt suurendama kasutuskohas kehavedelike ringlust.

NORMATEC 2.0 SUSTEEMI RISKI- JA KASUTEGURID

Normatec 2.0 slisteemi kasutamise riski- ja kasutegurid on samad mis massaazi saamisel. Kui seadmega Normatec 2.0 tehtav
massaaz on ebamugav, saate vahendada intensiivsust voi ldpetada seansi. Samamoodi nagu tavalise massaazi puhul on seade
ette nahtud leevendama kergemaid lihasvalusid ja/voi -vaevusi. See parandab ka masseeritavas piirkonnas kehavedelike ringlust.

Votke kiisimuste korral iihendust klienditeenindusega numbril +1949 565 4994.




JOONISED
Normatec 2.0 juhtseade (kasutamiseks ainult Gihel inimesel)

1. Toite- ja Bluetoothi nupp

2.Ohu véljalaskeava ja toitesisend

3. Aja muutmise nupp (vdhendamine)

4., Ajamuutmise nupp (suurendamine)
5.Réhu muutmise nupp (vahendamine)
6. R6hu muutmise nupp (suurendamine)
7.Ekraan

8.Nupp Zone Boost (Piirkonna véimenduse)

9. Alustamis-/peatamisnupp

Normatec 2.0 voolik (kasutamiseks ainult Ghel inimesel)

1. Harukarbi 6hu véljalaskeavad
2.Harukarp

3.Blokeeriv kork (harukarbi all)
4.Uhendus

Normatec 2.0 jalaseadis (kasutamiseks ainult Gihel inimesel)
1.Seadise ihendus

2] 2] 2] 2] 2. Piirkonnad
NORMATEC *




Normatec 2.0 kdeseadis (kasutamiseks ainult Ghel inimesel)

1.Seadise lhendus

NORMRATEC « W

2. Piirkonnad
(2] (2] (2] (2]

Normatec 2.0 puusaseadis (kasutamiseks ainult (ihel inimesel)

1.Seadise Gihendused

2. Piirkonnad

NORMATEC
(~)

Normatec 2.0 toitejuhe

1. Seinapistik

2.Umara otsaga lihendus

KASUTUSJUHISED

A HOIATUS! ENNE SELLEJUHTSEADME KASUTAMIST: lugege koiki selle juhendi alguses toodud hoiatusi. Kui te ei saa neist
kasutusjuhistest aru, votke Uhendust ettevottega Hyperice numbril +1949 565 4994.

SUSTEEMI ULESSEADMINE

1.samm. Pistke toitejuhe kdigepealt seinapistikupessa ja seejarel Normatec 2.0 juhtseadmesse.

| Se el juhtseadmel on liitium-ioonaku. Aku laeb automaatselt, kui toitejuhe on ihendatud toitevorguga ja Normatec 2.
= sellel juhtseadmel on it ku. Aku laeb aut tselt, kui toitejuh hendatud toit N tec2.0
juhtseadmega.



. 2.samm. Uhendage voolikutihendus Normatec 2.0 juhtseadme éhu véljalaskeavaga. Uhenduse saab sisestada ainult iihel
viisil. Sisestage Ulhendus Normatec 2.0 juhtseadmesse piisava jouga, kuni kuulete kldpsatust.

. 3.samm. Kinnitage jala-, kae- ja puusaseadised. Votke mugav asend kas istudes, naaldudes voi pikali lebades. Kui seadistel
on lukk, siis tdmmake lukk kindlasti I6puni kinni. Arge kunagi kasutage stisteemi, kui lukk on osaliselt véi taielikult kinni
panemata. See vbib muuta garantii kehtetuks. Uhe juhtseadmega saab kasutada vaid (ihte seadiste komplekti. Ule tihe
seadise kasutades peate veenduma, et need oleks sama tlitibiga.

. 4. samm. Uhendage kéigi seadiste (ihendused juhtseadme 6hu véljalaskeavadega. Seadise lihendused saab harukarbiga
Uhendada ainult Ghel viisil. Sisestage seadise ihendused harukarbi 6hu valjalaskeavadega piisava jduga, kuni kuulete
kldpsatust.

Kui harukarbiga Uhendatakse ainult ks Uhendus, kasutage harukarbi all asuvat blokeerivat korki, et blokeerida harukarbi
kasutamata 6hu véljalaskeava. Lilkake piisava jouga, et blokeeriv kork laheks paika.

. 5.samm. Susteemi sisselllitamiseks vajutage Normatec 2.0 juhtseadme toitenuppu piisava jduga iks sekund. Kui stisteem
on sisse lllitatud, pdleb toitenupu korval roheline LED-tuli.

INTENSIIVSUSE MUUTMINE

Seansiintensiivsuse taset saab muuta, kui vajutada taseme tahise vasakul ja paremal pool asuvaid taseme muutmise nuppe.
Intensiivsuse tase 1on kdige ndrgem seadistus. Seade masseerib intensiivsuse taseme suurendamisel jarjest tugevamini.
Intensiivsust saab seansi ajal muuta. Kui taset muudetakse seansi ajal, peatub slisteem 10 sekundiks ja tstikkel jatkab uuel
réhutasemel.

SEANSI AJA MUUTMINE

Seansi aega saab muuta, vajutades aja tahise vasakul ja paremal pool asuvaid aja muutmise nuppe. Seansi aega saab seadistada
10 minuti ning 2 tunnija 55 minuti vahel (5 minuti kaupa). Tavaparane seansi aeg on 15 kuni 60 minutit. Kui maarate seansi ajaks

Ule 2 tunnija 55 minuti, ldlitub juhtseade to6reziimi Continuous (katkematu). Tooreziimi Continuous (katkematu) valjaltlitamiseks
vahendage aega. Todreziimis Continuous (katkematu) kuvatakse ekraanil taimeri asemel teksti CONTINUOUS ja seansi algusest
alates hakatakse loendama sekundeid nullist. Aega saab seansi ajal muuta. Koputage aja muutmise nuppudele, et seanssi 5 minuti
kaupa pikemaks voi lihemaks muuta.

BLUETOOTHI VALJALULITAMINE
Seadme Bluetoothi véljallilitamiseks vajutage ja hoidke Bluetoothi nuppu (asub seadme Ulaosal) all 10 sekundit. Seejarel kaob
Bluetoothiikoon ekraanilt.

SEANSI ALUSTAMINE
Seansi alustamiseks koputage alustamis-/peatamisnupule.



SEANSI PEATAMINE V0! LOPETAMINE

Seansi peatamiseks mistahes ajal koputage alustamis-/peatamisnupule. See peatab seansi. Seansi jatkamiseks koputage uuesti
alustamis-/peatamisnupule. Kui olete slisteemi kasutamise I6petanud, eemaldage seadised vooliku ja jasemete kuljest, lUlitage
juhtseade toitenupust valja ning lahutage voolik juhtseadmest.

Uhenduste lahutamiseks harukarbist véi juhtseadmest vajutage samal ajal ihenduse peal olevat nuppu ja témmake.

SEANSI LOPETAMINE

Masseerimine jatkub, kuni seansi aeg saab otsa ja ekraanil kuvatakse 0:00:00. Ajanait hakkab vilkuma ja juhtseade jatkab t66d,
kuni pooleliolev tstikkel saab labi. Kui seanss on [dppenud, eemaldage seadised vooliku ja jasemete kljest, lUlitage juhtseade
toitenupust valja ning lahutage voolik juhtseadmest.

=|Uhenduste lahutamiseks harukarbist véi juhtseadmest vajutage samal ajal ihenduse peal olevat nuppu ja tdmmake.

JUHTSEADME VALJALULITAMINE

Susteemi valjalllitamiseks vajutage toitenuppu ja kontrollige, kas toite roheline LED-tuli kustub.

FUNKTSIOONI ZONE BOOST (PIIRKONNA VOIMENDUS) KASUTAMINE

Seansi ajal saate suurendada Uihe piirkonna intensiivsust funktsiooniga Zone Boost (piirkonna véimendus). Funktsioon Zone
Boost (piirkonna véimendus) on ette ndhtud kasutamiseks siis, kui soovite keskenduda péhjalikumalt Gihele piirkonnale. Funktsioon
Zone Boost (piirkonna voimendus) lisab valitud piirkonna massaazi ajale 60 sekundit juurde ja suurendab 6hurohku 10 mmHg
vorra. Funktsiooni Zone Boost (piirkonna véimendus) saab kasutada ainult seansi ajal. Voimendada saab ainult Gihte piirkonda
korraga. Funktsioon Zone Boost (piirkonna véimendus) on saadaval ainult patenditud massaazimustri Pulse puhul. Juhtseadme

4

ekraanil kuvatakse voimendatud piirkonna kummalgi pool véimenduse mérk (joonis 1).

A

Funktsiooni Zone Boost (piirkonna véimendus) aktiveerimine. Koputage nupule Zone Boost

(piirkonna voimenduse), kui piirkond, mida soovite voimendada, vilgub ekraanil. Funktsioon Zone /,[.:\\ I!\\

Boost (piirkonna véimendus) aktiveerub vilkuva piirkonna puhul ja ekraanile ilmuvad kummalegi poole /// . \\\

piirkonda véimenduse margid (joonis 1). [\\ m
Funktsiooni Zone Boost (piirkonna véimendus) inaktiveerimine. Koputage nupule Zone Boost r\\ m

(piirkonna véimenduse), kui funktsioon on aktiivne. Funktsioon lilitub valja ja véimenduse margid Joonis 1. Naide
kaovad ekraanilt. Funktsioon Zone Boost ltlitub vélja ka siis, kui juhtseade vélja lulitada. voimendatud 3.
piirkonnast.



PUHKEAJA MUUTMINE

Puhkeaja muutmise tdoreziimilllitumiseks seadistage kdigepealt aeg 10 minutile, seejarel hoidke neli sekundit all aja muutmise
nuppu = (kuni sinine puhkeaja indikaator ldheb polema ja hakkab vilkuma). Puhkeaja muutmise tooreziimis vilgub puhkeaeg
ekraanil. Kasutage aja muutmise nuppe + ja =, et puhkeaega suurendada voi vahendada. Puhkeaega saab muuta 15 ja 90 sekundi
vahel 15 sekundi kaupa. Puhkeaja vaikevaartus on 30 sekundit. Puhkeaja muutmise tooreziimi salvestamiseks ja muutmiseks
koputage juhtseadme alustamis-/peatamisnupule.

MASSAAZIMUSTRI MUUTMINE

Seadmel saab kasutada patenditud massaazimustrit NORMATEC PULSE v6i SEQUENTIAL. Kui juhtseade on lUlitatud tddreziimi
SEQUENTIAL, kuvatakse see seansi aja all. Massaazimustri SEQUENTIAL sisse- ja véljalllitamiseks seadistage juhtseade
tasemele 7 ja hoidke tasemenuppu + viis sekundit all.

PATENDITUD MASSAAZIMUSTER NORMATEC PULSE

Enne patenditud massaazimustriNORMATEC PULSE algust tunnete eeltaitumise tsiklit, mille ajal vormitakse (ihendatud
seadised tapselt teie kehakuju jargi. Kui eeltaitumise tsiikkel on Idppenud, algab patenditud massaazimuster NORMATEC PULSE,
avaldades survet teie jalgadele, katele ja Glemistele reielinastele (olenevalt sellest, millist seadist kasutate). Samamoodi nagu
masseerimisel tehtava sétkumise ja llikkamise puhul, avaldab seadiste iga piirkond survet pulseerival viisil ja ligub jarjest Glespoole
pikijaset. Kui kdige tlemine piirkond on Idpetanud masseerimise, on liihike puhkeperiood ja tstikkel alustab algusest. See kordub,
kuni seansi aeg |6ppeb.

=| Kui seanss jatkub pérast pausi, toimub enne jatkamist eeltaitumise tstikkel.

MASSAAZIMUSTER SEQUENTIAL
Massaazimuster SEQUENTIAL avaldab survet teie jalgadele, katele ja Glemistele reielihastele (olenevalt sellest, millist seadist
kasutate). Seadiste iga piirkond avaldab ja hoiab survet. See kordub seadiste iga piirkonna puhul ja liigub jarjest tlespoole piki jaset.

PIIRKONDADE ARVU MUUTMINE

Seadiste sisselllitatud piirkondade arvu saab muuta vahemikus Uks kuni viis. Seadise piirkondi saab Ukshaaval vélja lUlitada Ghe
piirkonna haaval suunaga Ulevalt alla. Piirkondade muudatused eilahtestu, kui lUlitate juhtseadme vélja.

Piirkonna muutmise tédreziimi lUlitumiseks seadistage juhtseade tasemele 1ja hoidke tasemenuppu = all viis sekundit.
Seadise koige Ulemine aktiveeritud piirkond hakkab vilkuma. Kui olete piirkonna muutmise té6reziimis, vilgub ekraanil seadiste
joonisel kdige Ulemine piirkond. Kasutage juhtseadmel nuppe '+ ja -, et suurendada voi vahendada aktiveeritud piirkondade
arvu. Aktiveeritud peab olema vahemalt Uks piirkond. Piirkonna muutmise t66reziimi salvestamiseks ja muutmiseks koputage
juhtseadme alustamis-/peatamisnupule. Koige tlemine aktiveeritud piirkond I6petab vilkkumise.



SUSTEEMI KORRASHOID
SUSTEEMI PUHASTAMINE
Juhtseadme puhastamine
« Plhkige slsteemi niiske ja puhta lapiga.
- Kuivatage pohjalikult puhta lapiga.
Uhelinimesel kasutatavate jala-, kée- véi puusaseadiste puhastamine
 Plhkige jala-, kée- voi puusaseadiseid seest ja valjast niiske ja puhta lapiga puhtaks.
- Kuivatage pohjalikult puhta lapiga.
 Mitte pesta ega kuivatada masinas.
» Mitte keemiliselt puhastada

SUSTEEMI HOOLDAMINE
Juhtseade, voolik, toitejuhe ja seadised (jala-, kée voi puusaseadised) ei vaja regulaarset hooldamist, vélja arvatud selles jaotises
kirjeldatud osas.

SUSTEEMI HOIUNDAMINE
Hoidke juhtseadet, voolikut, toitejuhet ja seadiseid (jala-, kde- voi puusaseadised) puhtas ja kuivas kohas.

VARUOSAD
Saadaval varuosade ja tarvikute kohta teabe saamiseks helistage klienditeenindusele numbril +1949 565 4994 vai kilastage meie
veebilehte aadressil hyperice.com.

TEHNILINE TEAVE
Arge proovige stisteemi lahti votta. Stisteemil ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Seade ei sisalda kasutaja vahetatavaid kaitsmeid.

BLUETOOTH

Bluetoothi mérk ja logod on ettevétte Bluetooth SIG, Inc. omand ja ettevote Hyperice kasutab neid litsentsi alusel. Ebatdenéolisel
juhul, kui stabiilne Bluetoothi tihendus peaks kaduma, proovib stisteem thenduse automaatselt taastada. Normatec 2.0 juhtseade
on taiesti autonoomne ja jatkab tavaparast tood isegi ihenduse kadumise korral. Kui see juhtseade pohjustab hairinguid, mida
saab kindlaks maarata juhtseadet sisse ja valja lllitades, soovitatakse kasutajal hairing kdrvaldada. Selleks muutke juhtseadme
suunda vdi asukohta, suurendage teise seadme ja juhtseadme vahelist kaugust voi ihendage juhtseade mdne muu pistikupesaga,
kui see on vooluvorguga tihendatud.



Normatec 2.0 juhtseade kasutab Bluetooth 5.0-tehnoloogiat jargnevate raadiosageduslike naitajatega.

Sagedus 2,402 GHz kuni2,480 GHz

Modulatsioonid GFSK andmeside kiirusel 1 Mbit/s, 2 Mbit/s

Edastusvoimsus +4dBm

Saatja tundlikkus BMD-300/301:-96 dBm (BLE t66reziim) BMD-350: —94 dBm (BLE t&6reziim)
Turvalisus AES-128

Sisaldab ettevétte Rigado, Inc. BLE moodulit BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

See juhtseade vastab FCC-reeglite 15. jaotisele. Kasutuse kohta kehtivad jargnevad kaks tingimust. (1) See juhtseade ei tohi
tekitada kahjulikke héiringuid ja (2) see juhtseade peab lubama mistahes vastuvdetud hairingu, sh soovimatut toimivust pdhjustada
voiva hairingu. See juhtseade vastab Kanada Todstusministeeriumi litsentsivabadele RSS (Radio Standards Specification)
standardi(te)le. Kasutuse kohta kehtivad jargnevad kaks tingimust. (1) See juhtseade ei voi tekitada hairinguid ja (2) see juhtseade
peab lubama mistahes hairingu, sh juhtseadme soovimatut toimivust pdhjustada voiva hairingu.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes:: (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

TEAVE SISEMISE AKU KOHTA

Sellel Normatec 2.0 juhtseadmel on taaslaetav liitium-ioonaku. Sisemine aku véimaldab Normatec 2.0 slisteemi kasutada koikjall,
isegi kui seinapistikupesa pole kaeparast. Normatec 2.0 juhtseadet vdib olla vaja ihendada enne esmast kasutust vooluvorku. Aku
annab pideval kasutamisel toidet 2+ tundi. Aku tais laadimiseks kulub umbes 6 tundi, kui juhtseade on vooluvdrku Uhendatud ega
ole kasutusel. Taaslaetavat litium-ioonakut voib vahetada ainult volitatud hooldustehnik eritddriistade abil.



TOOTE TEHNILISED ANDMED
Normatec 2.0 mé6tmed: laius 10,2 cm (4 tolli), stigavus 11,43 cm (4,5 tolli), kdrgus 20,32 cm (8 tolli)

Normatec 2.0 mass: 1,63 kg (3,6 naela)

Normatec 2.0 elektrinbuded: 1I5VZ"_DC1A

Temperatuur (kasutamisel): +5 °C kuni +40 °C (+41°F kuni 104 °F)
Temperatuur (hoiundamisel): =25 °C kuni +70 °C (<13 °F kuni +158 °F)
Suhteline 6huniiskus (kasutamisel): 15% kuni 93% (mittekondenseeruv)

Suhteline dhuniiskus (hoiundamisel): —25 ° C ilma suhtelise 6huniiskuse reguleerimiseta; +70 ° C kuni 93% suhtelise
ohuniiskuse juures (mittekondenseeruv)

Ohurdhk (hoiundamine ja transport): 190 hPa kuni 1060 hPa

Toorohk (kasutamisel): 700 hPa kuni 1060 hPa

AC-DC ADAPTER
AHOIATUS! Kasutage ainult AC-DC-adapteri mudelit 30120, mis on slisteemiga kaasas. Teistsuguse adapteri kasutamisel ei
pruugi slisteem enam ettenahtud viisil téotada.

- Sisend: 100-240 V- 0,8-0,4 A50/60 Hz —Normatec 2.0 mudel 60090-001-00

» Valjund: 15V Z— -DC miinimum 1,6 A — Normatec 2.0 mudel 60090-001-00

ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS

Selles jaotises toodud teave (nt eralduskaugused) kéib Gldiselt Normatec 2.0 kohta. Toodud numbrid ei garanteeri veatut
toimivust, kuid peaksid tagama selle maistlikul maaral. See teave ei pruugi kehtida teiste meditsiiniliste elektriseadmete kohta. Eriti
haavatavad on hairingute suhtes vanemad seadmed.

ULDISED MARKUSED

Elektrilised meditsiiniseadmed vajavad elektromagnetilise Gihilduvuse (EMC) suhtes erilisi ettevaatusabinéusid ning need tuleb
paigaldada ja tddle rakendada selles dokumendis ja selle juhtseadme kasutusjuhendi tlejaanud osas esitatud EMC-teabe
kohaselt. Teisaldatavad ja mobiilsed raadiosideseadmed voivad mojutada meditsiiniseadmete t66d. Kasutusjuhendis nimetamata
kaableid ja tarvikuid ei ole lubatud kasutada. Muude kaablite ja/voi tarvikute kasutus voib mojutada negatiivselt ohutust, toimivust
jaelektromagnetilist Ghilduvust (suurenenud kiirgus ja vahenenud héirekindlus). Stisteemi kasutamisel teiste seadmete laheduses
vOi nende peale asetatuna tuleb olla ettevaatlik, ja kui selline paigutus on valtimatu, tuleks seadet jélgida, et see toimiks kasutatavas
seadistuses plaaniparaselt.



ELEKTROMAGNETILINE KIIRGUS

Seade on ette nahtud kasutamiseks allpool tapsustatud elektromagnetilises keskkonnas. Seadme kasutaja peab tagama, et

seadet kasutatakse noutud keskkonnas.

Kiirgus Uhildub vastavalt Elektromagnetiline keskkond

Raadiosageduslik kiirgus Rdhm 1 Seade kasutab raadiosageduslikku energiat ainult sisemiste

(CISPR11) funktsioonide jaoks. Seega on raadiosageduslik kiirgus vaga véike ja
on ebatdenaoline, et see hairib lahedalasuva elektroonilise varustuse
t66d.

CISPRkiirgusklass Klass B Seade sobib kasutamiseks koigis asutustes, sealhulgas kodudes

Harmooniline kiirgus Klass A jahoonetes, mis on otse Uhendatud eluasemetena kasutatavate

(IEC 61000-3-2) hoonete elektrivarustust tagava Uildkasutatava madalpingevorguga.

Pingekdikumised/ Uhildub

vareluskiirgus (IEC 61000-

3-3)

ELEKTROMAGNETILINE HAIREKINDLUS
Seade on ette nahtud kasutamiseks allpool tapsustatud elektromagnetilises keskkonnas. Seadme kasutaja peab tagama, et

seadet kasutatakse ndutud keskkonnas.

Selle
Hairekindlus ( -
IEC 60601-1-2 katsetase juhtseadme) Elektromagnetiline keskkond
jargnevavastu
vastavustase

Elektrostaatiline Kontaktlahendus: +8kV Porandad peaksid olema puidust,
lahendus (ESD) +8kV +15kV betoonist voi keraamiliste plaatidega
(IEC 61000-4-2) Ohklahendus: kaetud. Stnteetilise kattega porandaga

+15kV ruumis peaks dhuniiskus olema

tasemel, mis vahendab elektrostaatilise
lahenduse sobilikele tasemetele.

Kiired siirded/ Toitejuntmed: +2 kV +2kV Elektritoitevorgu voolukvaliteet
sddstpinged Sisend DV toitepesad +2 kV +2kV peab vastama kaubandus- voi
(IEC 61000-4-4) Signaali sisend-/véljundjuhtmed: +1kV haiglakeskkonna tllpilisele kvaliteedile.

+1kV




Raadiosageduse 385 impulssmodulatsioon, 18 Hz 27V/m Suure raadiosagedusliku kiirgusega
|&hedusvali 450 FM + 5 Hz piirhalve: 1kHz siinus 28V/m seadmed tuleb hoida kaugel, et
(IEC 61000-4-3) 710 vahendada hairingute tdendosust.

745

780 impulssmodulatsioon: 217 Hz

810 9V/m

870

930 impulssmodulatsioon: 18 Hz

1720 28V/m

1845

1970 impulssmodulatsioon: 217 Hz

2450 impulssmodulatsioon: 217 Hz 28V/m

5240 28V/m

5500

5785 impulssmodulatsioon: 217 Hz

9V/m

AC vérgujuhtmete | Samafaasne: +2kV +2kV Elektritoitevorgu voolukvaliteet
pingemuhud Erifaasne: +1kV +1kV peab vastama kaubandus- voi
(IEC 61000-4-5) haiglakeskkonna tlilipilisele kvaliteedile.
Vorgusageduse 30A/m 30A/m Seade, mille toitejuhtme magnetvalion
magnetvali suure tugevusega (lile 3 A/m), tuleb
50/60Hz hoida kaugel, et vdahendada héiringu
(IEC 61000-4-8) tdenéosust.
AC-vérgu Langus > 95%, 0,5 tsuklit 0,5 tsuklit: Vorgutoide peab vastama kaubandus-
sisendjuhtmete Langus > 95%, 1tstikkel 1tsUklit vOi haiglakeskkonna tllpilisele
pingelangused Langus 30%, 25 tsiklit (50 Hz) 25 tsiiklit (50 Hz) kvaliteedile. Kui vajate seadme t66
jaluhiajalised 30 tsuklit (60 Hz) 30 tsUklit (60 Hz) jatkumist ka voolukatkestuste ajal,
katkestused Langus >95%, 250 tsiklit (50 Hz) 250 tsiklit (50 Hz) tagage, et akud oleks paigaldatud ja

(IEC 61000-4-11)

300 tsuklit (60 Hz)

300 tsuklit (60 Hz)

laetud. Tagage, et aku kestaks kauem
kui kdige pikem oodatav voolukatkestus,
vOi hankige varupuhvertoiteallikas.




Seade on ette nahtud kasutamiseks allpool tapsustatud elektromagnetilises keskkonnas.
Seadme kasutaja voi klient peab tagama, et seadet kasutatakse ndutud keskkonnas.

Hairekindlus-
katse

Juhtivuslik
raadiosagedus
RF on Gihenduses
juhtmetega

(IEC 61000-4-6)
Kiirguslik
raadiosagedus
(IEC 61000-4-3)

IEC 60601
katsetase

150 kHz kuni 80
MHz

véljaspool ISM-
vahemikke?

150 kHz kuni 80
MHz
ISM-vahemikes?

Vastavustase

3Vrms

Elektromagnetiline keskkond - suunised

Kaasaskantavaid ja mobiilseid raadiosageduslikke
sideseadmeid ei tohiks kasutada seadme Uhelegi osale (kaasa
arvatud juhtmed) lahemal kui soovituslik vahekaugus, mis

on arvutatud saatja sagedusele vastava valemi abil, nagu on
naidatud allpool.

Soovitatav vahekaugus:

d=12/VilyP

d=1,2/y/P 80 MHz kuni 800 MHz

d=2,3V/P 800 MHzkuni2,5 GHz

kus P on saatja maksimaalne véaljundvoimsus vattides (W)
saatja tootja andmete kohaselt ja d on soovitav eralduskaugus
meetrites (m).

Statsionaarsete raadiosaatjate tekitatavad valjatugevused, mis

on méaratud seadme asukoha elektromagnetilise uuringuga?,
peaks koigis sagedusvahemikes olema vastavustasemest
vaiksemad®.

Hairinguid voib esineda alltoodud tahistusega seadmete
lahedal ()

2|SM (industrial, scientific, and medical) vahemikud vahemikus 150 kHz kuni 80 MHz on 6,765 MHz kuni 6,795 MHz; 13,553 MHz
kuni 13,567 MHz; 26,957 MHz kuni 27,283 MHz; ja 40,66 MHz kuni 40,70 MHz.

b Teoreetiliselt ei saa statsionaarsete saatjate, naiteks raadiotelefonide (mobiil- voi juhtmeta telefonide) ja likuva maaside

tugijaamade, amatddrraadiote, AM- ja FM-raadioringhaalingu ning TV-ringhaalingu tugijaamade valjatugevust tapselt

prognoosida. Statsionaarsetest raadiosagedussaatjatest tuleneva elektromagnetilise keskkonna hindamiseks tuleb kaaluda

asukoha elektromagnetilise uuringu tegemist. Kui méddetud véljatugevus Uletab seadme kasutuskohas eespool toodud

raadiosageduslikku vastavustaset, tuleb seadme t66d jalgida, et veenduda selle normaalses tootamises. Kui toos tuvastatakse

haireid, vbivad vajalikuks osutuda lisameetmed, nt seadme Umbersuunamine voi -paigutamine.



SOOVITATAVAD VAHEKAUGUSED

Kaasaskantavate ja mobiilsete raadiosageduslike sideseadmete ja Normatec 2.0 juhtseadme vaheline soovitatav vahekaugus

150 kHz-80 MHz

80 MHz kuni 800 MHz

800 MHz kuni 2,5 GHz

d=12/V1lyP d=12/VilyP d=23/P
0,01 012 012 0,23
(O} 0,38 0,38 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Saatjate puhul, mille maksimaalne véaljundvoimsus ei ole eespool toodud tabelis kirjas, saab soovitatava hinnangulise

eralduskauguse (d) meetrites (m) arvutada saatja sagedusele vastava valemiga, kus seadme tootja andmetel on P saatja

maksimaalne valjundvéimsus vattides (W).

Markus 1: 80 MHz ja 800 MHz puhul tuleb arvestada korgemat sagedusvahemikku.

Markus 2: need juhised ei pruugi olla kdigis olukordades rakendatavad. Elektromagnetilist levi voivad mdjutada neeldumine ja

peegeldumine ehitistelt, objektidelt ja inimestelt.

SEADME KLASS

» Kaitse elekirilddgi eest: Il klass / sisemise energiavarustusega seade

- Elektrildogivastase kaitse tase: BF-tlilipi kontaktosa (juhtseade, jala-, kie- ja puusaseadised)

« Kaitse vee sissetungimise eest: IP21

» Seade ei sobi kasutamiseks kergsuttiva anesteetikumija dhu voi hapniku voi lammastikoksiidi segu juuresolekul.

» Pidev kasutus




RIKKEOTSING

Probleem

Susteem eikaivitu

Voimalik pohjus

Toide eiole sisse lUlitatud

Toitejuhe ei ole korralikult

Uhendatud

Vigane seinapistikupesa

Lahendus

Vajutage toitenuppu, et juhtseade sisse lUlitada

Kontrollige, kas toitejuhe on korralikult toitevorgu ja Normatec 2.0

juhtseadmega thendatud

Kontrollige, kas seinapistikupesa téotab

Seadised (jala-, kae- voi

puusaseadis) ei taitu

Seanssi ei ole alustatud

Voolik ei ole korralikult

Uhendatud

Seadised on kahjustatud

Koputage nupule Start (Alusta), et seanssi alustada

Kontrollige, kas voolik on iihendatud korralikult Normatec 2.0

juhtseadme ja seadised harukarbi kilge

Kontrollige, et seadistest ei lekiks dhku valja

Slisteem I6petas pum-

pamise

Voolik ei ole korralikult

Uhendatud

Seadised on kahjustatud

Kontrollige, kas voolik on ihendatud korralikult Normatec 2.0

juhtseadme ja seadised harukarbi kilge

Kontrollige, et seadistest ei lekiks dhku vélja

Ohulekke sénum: ERR

Ohuleke

Kontrollige voolikut ja seadiseid, et poleks Lekkeid. Kontrollige, et

Uhendused oleks korralikult tehtud

Aku ontuhi

Aku tuleb tais laadida

Uhendage juhtseade toitevérku, et akut laadida

Vtaku kohta teavet Ik 10

Eisaaluua Bluetoothi

Uhendust

Bluetooth on vélja lulitatud

Lulitage Bluetooth sisse nii Normatec 2.0 juhtseadmes kui ka

telefonis, et saaks Normatec 2.0 juhtseadmega siduda

Abi saamiseks helistage ettevotte Hyperice klienditeenindusele numbril +1949 565 4994.




GARANTIITEAVE

Normatec 2.0 stisteemi piiratud Uheaastane garantii

Materijali- ja tootmisvigade korral pakub Normatec 2.0 juhtseadmele Uheaastast garantiid alates seadme ostukuupaevast
California ettevote Hyperice, kui seade osteti neilt. Sellise vea korral garantiiperioodil ettevéte Hyperice omal valikul kas (a)
parandab voi asendab osa, millel tekib vea t6ttu talitushéire, tasuta, voi (b) asendab juhtseadme samasuguse konstruktsiooniga

juhtseadmega.

Normatec 2.0 seadiste ja muude tarvikute hulka kuuluvad jala-, kdeseadised, puusaseadis, toitejuhe ja voolikud. Materjali- ja
tootmisvigade korral pakub Normatec 2.0 seadistele jamuudele tarvikutele Uheaastast garantiid alates seadme ostukuupaevast
ettevote Hyperice, kui seade osteti neilt. Sellise vea korral garantiiperioodil ettevéte Hyperice omal valikul kas (a) parandab voi

asendab osa, millel tekib vea t6ttu talitushaire, tasuta, voi (b) asendab juhtseadme samasuguse konstruktsiooniga juhtseadmega.

Eeltoodud garantiid ei kata loomulikust kulumisest tekkinud kahjustusi ja iluvigu ega kehti, kui juhtseadet ja/voi seadiseid ning muid
tarvikuid (Uhiselt ,toode”) ei kasutata kasutusjuhendi kohaselt, neid vaarkasutatakse voi modifitseeritakse mistahes moelja/voi
neid parandab voi muudab keegi teine kui ettevotte Hyperice volitatud hooldustehnik. Nende garantiide alla ei kuulu sdnaselgelt
transpordi-, tarne- voi kindlustuskulud voi vaarkasutusest, kuritarvitusest, sobimatust voi ebanormaalsest kasutusest voi
hoolimatusest tekkinud vead, kahjustused vdi talitushaired.

ULALTOODULE LISAKS EI PAKU HYPERICE UHTEGI OTSEST EGA KAUDSET, SEALHULGAS TURUSTATAVUSE NING
KONKREETSEKS EESMARGIKS SOBIVUSE GARANTIID, NING PAKUTAVAD GARANTIID ON AJALISELT PIIRATUD, NAGU
ON EESPOOL MAINITUD. ULALTOODULE LISAKS EI VASTUTA ETTEVOTE HYPERICE KLIENTIDELE VOIMISTAHES
MUULE FUUSILISELE VOI JURIIDILISELE ISIKULE TEKITATUD KADUDE VOI KAHJUDE EEST, MIS ON POHJUSTATUD
OTSESELT VOIKAUDSELT TOOTE KASUTAMISEST VOI TOIMIVUSEST VOIMIS TULENEVAD TOOTE KASUTAMISEST
VOIVOIMATUSEST TOODET KASUTADA VOINENDE GARANTIIDE MISTAHES RIKKUMISTEST, SH MISTAHES KAHJUD,
MIS TEKIVAD EBAMUGAVUSEST VOI AJA, VARA VOI SISSETULEKU KAOST, VOI MISTAHES KAUDSED, ERILISED,
JUHUSLIKUD VOI KAASNEVAD KAHJUD.

Mobnedrriigid ei luba juhuslike voi kaasnevate kahjude valistamist voi piiramist, nii et Glaltoodud piirangud voi erandid ei pruugi teie
kohta kehtida. Need garantiid annavad teile erilised seaduslikud digused ja teil voib olla ka muid igusi olenevalt riigist. Juhul kui
avastate eeltoodud garantiide alla kuuluva tootevea kehtiva garantiiperioodi jooksul, votke Ghendust ettevottega Hyperice numbiril

+1949 565 4994 voi e-posti aadressil customersupport@hyperice.com.



Koik vahetatud osad ja tooted saavad ettevotte Hyperice omandiks. Uute voi parandatud osade voi toodete puhul voib kasutada

garantiiteenust. Parandatud voi vahetatud osad ja tooted on garantii all ainult algse garantiiperioodi ajal. Teilt kiisitakse tasu osade

vOi toodete parandamise voi vahetamise eest, kui need tehakse pérast kehtiva garantiiperioodi I6ppu.

TAGASTAMISEESKIRI
See eeskiri kehtib ainult siis, kui olete I6ppkasutaja ja olete ostnud seadme otse ettevéttelt Hyperice. Ebatdenaolisel juhul, kui

te pole ostuga rahul, voite toote tagastada kolmekimne (30) paeva jooksul alates ostukuupéevast. Kui ostate vale suurusega

seadised, saab need &ra vahetada neljateistkiimne (14) paeva jooksul alates ostukuupaevast. Kéikide tagastamiste ja vahetuste

kohta kehtivad alltoodud tingimused.

Tagastamisel ja vahetamisel peab olema olemas toote tagastamise autoriseerimisnumber (RMA). RMA numbri saamiseks
votke Uhendust telefoninumbril +1949 565 4994 voi e-posti aadressil customersupport@hyperice.com. lima RMA
numbrita tagastatud toodete korral ei kehti pakutavad maksevabastused.

Tagastamiseks tuleb toode saata 30 paeva jooksul alates ostukuupaevast; vahetamiseks tuleb tooted saata 14 paeva
jooksul alates ostukuupéaevast.

Tooted ja pakend tuleb tagastada uuevaarsena ja kahjustamata kujul. Kéik tooted, millel on mistahes kulumise voi
rikkumise marke, loetakse sobimatuks ja teid teavitatakse sellest. Tagastatud vdi vahetamiseks saadetud tooted, mis
loetakse sobimatuks, voidakse teile tagasi saata, kui olete maksnud llevaatuse/tarnimise tasu.

Tagastatud toodetele vdidakse rakendada 7,5% varude taastamise tasu. Tagastatud toode on toode, mis saadetakse
tagasi ostusumma eest hlivituse saamise eesmargil.

Kui keeldute mistahes pohjusel tellimuse saatmisest, makstakse teile tagasi tellimuse maksumus, millest on maha arvatud
tarnekulud.

Koik osalised vdi taielikud tagasimaksed tehakse ostu tegemisel kasutatud krediitkaardile.

Hyperice ei vastuta tarnimise ajal kadunud voi kahjustada saanud toodete eest.
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VAROITUKSET
Lue kayttbopas kokonaan ennen Normatec 2.0 -jarjestelman kayttoa.

A VAROITUS! Taman laitteen muuntaminen ei ole sallittua.

A VAROITUS! Jos tunnet kaytdn aikana vaikeaa kipua, sinulla on poikkeuksellisia oireita tai haluat poistaa
hatatilanteessa laitteen puettavia osia,

* pysayta ohjausyksikko painamalla virtapainiketta

« irrota letku joko ohjausyksikdsta tai puettavista osista

* riisu puettavat osat

- ota tarvittaessa valittomasti yhteytta valtuutettuun terveydenhoidon ammattilaiseen.

/\ HUOMIO!

- Ala yrita purkaa jarjestelmaa. Jarjestelméssa ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia. Kun jérjestelmaa taytyy
huoltaa tai korjata, ota yhteytta asiakaspalvelun numeroon +1 949 565 4994.

» Kayta vain jarjestelman mukana toimitettua virtalahdetta. Jarjestelma voi toimia virheellisesti, jos kaytdssa on
muu virtaldhde.

- Jotta sahkodiskun vaara valtetaan, ala kayta jarjestelmaa veden laheisyydessa, esimerkiksi lahella kylpyammetta,
keittion lavuaaria, pyykkiallasta tai uima-allasta.

« Jotta vauriot ja sdhkdiskun vaara valtetaan, ala laikyta minkaanlaista nestetta jarjestelman paalle.

- Al3 aseta jarjestelmas, virtaldhdetta tai mitdén muita tarvikkeita paikkaan, missé ne voivat vaurioitua, niilla on
vaara pudota tai ne ovat muiden henkildiden tiella.

« Pida ohjausyksikdn avoimet portit, letkuliitanta ja virransyottdaukko puhtaina.

« Jos virtalahde on vaurioitunut, ohjausyksikko putoaa tai vaurioituu, jarjestelman paalle laikkyy nestetta
tai jarjestelma ei toimi niin kuin sen kuuluisi, vaikka kayttdéohjeita noudatetaan, sammuta jarjestelma
painamalla ohjausyksikon virtapainiketta ja irrottamalla sitten jarjestelméan pistoke pistorasiasta. Pyyda apua
asiakaspalvelun numerosta +1 949 565 4994.

« Ala puhkaise tai muutoin vaurioita puettavia osia (jalkoihin, kasivarsiin tai lantiolle puettavia osia tai mukautettua
puettavaa osaa), silla tima voi saada jarjestelman toimimaan virheellisesti.

- Jotta kuristumisvaara valtetaan, ala jata vauvaa tai lasta valvomatta virtaldhteen tai letkun laheisyyteen.

» Tukehtumisvaara, pienid osia. Pidettava lasten ulottumattomissa.



« Ala jat4 jarjestelmas, virtalahdetta tai mitdén muita tarvikkeita paikkaan, missé lapset, lemmikit, tuhoeldimet tai
nesteet voivat vaurioittaa niitad. Jos epailet ohjausyksikon vaurioituneen, pyyda apua asiakaspalvelun numerosta
+1949 565 4994.

« Ala anna nukan tai pdlyn kerédntya ohjausyksikkdon tai letkuliitdntdihin. Jos nukkaa tai pélya on kerdantynyt,
pyyhi jarjestelma kuivalla liinalla ennen sen kayttoa.

« IP21-luokitus tarkoittaa, ettd ohjausyksikko on suojattu pystysuoraan tippuvalta vedelta ja vaaralliset osat on
suojattu sellaisten kappaleiden sisadnpaasyltd, jotka ovat kooltaan vahintaan 12,5 mm.

« Jarjestelméan ja sisdanrakennetun akun odotettu kaytt6ika on 3 vuotta.

- Al kivele, kun paallasi on jarjestelmén puettavia osia.

* Puettavat osat on tarkoitettu vain yhden henkilon kaytettavaksi kerrallaan.

- Ala pitele jarjestelm&a vain letkusta kiinni pitien.

« Ota yhteytta ladkariin ennen taman tuotteen kayttamista, jos olet Iadkarin hoidossa tai jos sinulla on
ladkinnallisen laitteen kayttda edellyttava vasta-aihe.

 Ota yhteytta laakariin ennen taman tuotteen kayttamista, jos sinulla on tulehdus, infektio, tuntemattomasta
syystéa johtuvaa kipua, (siséista tai ulkoista) verenvuotoa kayttokohdassa tai sen 1ahella tai jos sinulla on haava
kayttdkohdassa tai sen lahella.

 Ota yhteytta laakariin ennen taman tuotteen kayttamista, jos ihosi on herkka.

- Ota yhteytta laakariin ennen taman tuotteen kayttamista, jos sinulla on jokin seuraavista:

« akuutti keuhkoedeema

« akuutti laskimontukkotulehdus

« akuutti kongestiivinen sydamen vajaatoiminta

« akuutti infektio

- syva laskimotukos (SLT)

 keuhkoemboliakohtauksia

» haavoja, vammoja tai kasvaimia kayttokohdassa tai sen lahella

« tila, jossa lisaantynyt laskimopaluu tai lymfaattinen paluu ei ole toivottavaa
* luunmurtumia tai sijoiltaanmenoja kayttokohdassa tai sen lahella.

- Ala suuntaa paineistettua ilmaa silmiisi, nenéési, suuhusi tai korviisi Normatec 2.0 -jarjestelman ilmantuloaukkoa
tai letkua kayttaen. Tama voi johtaa vakavaan vammaan.

- Jarjestelman kaytto tajuttomalle tai toimintarajoitteiselle henkilélle voi olla vaarallista ilman valvontaa.

» Varmista, etta ohjausyksikon virransyottdaukko on aina hyvin ulottuvilla, jotta virta voidaan tarvittaessa katkaista.

Normatec 2.0 -ohjausyksikdssa on litiumioniakku, joka tulee kaytosta poistamisen yhteydessa havittaa paikallisten
maaraysten mukaisesti.
Saasta tama kayttoopas myohempaa tarvetta varten.



MERKINNAT

Ohjausyksikdssa, pukineissa ja/tai pakkauksessa on seuraavassa taulukossa esitettyja merkintdja ja symboleita.

I S N

P21

Vedelta suojauksen taso

Ohjausyksikdn pohjassa

Lue ohjeet ennen kayttéa

Ohjausyksikdn pohjassa ja
puettavan osan lapussa

BF-tyypin laitteen suojauksen taso

Ohjausyksikdn pohjassa

Kaksinkertainen eristys

Virranmuuntimessa

|@EE

Tasavirta

Ohjausyksikdn pohjassa

Vaihtovirta

Kayttboppaassa

Valmistajan nimi ja osoite

Ohjausyksikdn pohjassa ja
puettavan osan lapussa

Valmistuspaiva

Ohjausyksikdn pohjassa

8] B

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillinen jatekerays

Ohjausyksikdn pohjassa

XXXX

o

Konsolin sarjanumero

Ohjausyksikdn pohjassa

Y Helposti sarkyva, kasittele varoen Pakkauksessa
7* Pidettéava kuivana Pakkauksessa
ﬁ Tama puoli yléspain Pakkauksessa
/}:i/i Suojattava auringonvalolta Pakkauksessa
” N Kosteusrajoitukset kuljetuksen ja sailytyksen aikana Pakkauksessa
lImanpainerajoitukset kuljetuksen ja sailytyksen aikana Pakkauksessa
Lampdtilarajoitukset kuljetuksen ja sailytyksen aikana Pakkauksessa

G| O

Valmiustilan kytkeminen kdyttoon ja pois kaytosta

Ohjausyksikon paalla




Ei saa pesta

Puettavan osan lapussa

Ei saa kuivapesta

Puettavan osan lapussa

Ei saa rumpukuivata

Puettavan osan lapussa

Ei saa valkaista

Puettavan osan lapussa

Ei saa silittaa

Puettavan osan lapussa

EU:n radiotaajuusl@hetinsymboli

Kayttboppaassa

Zone Boost -kuvake

Ohjausyksikdssa

FCC:n hyvaksyma laitteisto

Ohjausyksikdssa

Bluetooth-merkinta

Ohjausyksikdssa

Varoitussymboli, joka ilmaisee kuoleman tai vakavan
vamman vaaran

Kayttbohjeessa ja
ohjausyksikdssa

Huomiosymboli, joka ilmaisee, etta kayttajan tulee lukea
kayttoohjeista tarkeita varoittavia tietoja, kuten varoitukset

mitaton

. . e Kéyttboppaassa
ja varotoimet, joita ei erindisista syista voi esittaa
ladkinnallisessa ohjausyksikdssa itsessaan
N Vinkki, joka helpottaa kayttda. Kayttajalle aiheutuva riski on L
Kayttdoppaassa

KAYTTOAIHEET

Normatec 2.0 -jarjestelmé on paineilmahierontalaite, joka on tarkoitettu vahaisten lihasséarkyjen ja/tai -kipujen

tilapaiseen lievittamiseen ja hoitoalueiden verenkierron tilapaiseen vilkastuttamiseen.

NORMATEC 2.0 -JARJESTELMAN RISKIT JA HYGDYT
Normatec 2.0 -jarjestelman riskit ja hyddyt ovat samat kuin hieronnassa kaymisen. Jos Normatec 2.0 -hieronta

tuntuu epamukavalta, vahenna tehoa tai paata istunto. Sen hyotyja ovat vahaisten lihasséarkyjen ja -kipujen tilapainen
lievittdminen, kuten perinteisenkin hieronnan. Se myds tilapaisesti vilkastuttaa hierottavan alueen verenkiertoa. Jos

sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta asiakaspalvelun numeroon +1 949 565 4994.




HAVAINNEKUVAT
Normatec 2.0 -ohjausyksikkd (vain yhden henkilon kayttoon)

1. Virtapainike ja Bluetooth-painike

NORMATEC

a .50 2. limantuloaukko ja virransyéttdaukko

Lo

a £ 3. Ajansaatopainike (vahentaminen)

4. Ajansaatopainike (lisdaminen)

5. Paineensaatopainike (vAhentaminen)
6. Paineensaatopainike (lisddminen)

7. Nayttéruutu

8. Zone Boost -painike

9. Kaynnistys- ja pysaytyspainike

Normatec 2.0 -letku (vain yhden henkilon kayttoon)

1. Haaroitusrasian ilmantuloaukot

2. Haaroitusrasia

3. Sulkutulppa (haaroitusrasian alapuolella)
4. Liitin

Normatec 2.0 -jalkoihin puettava osa (vain yhden henkilon kaytt66n)
1. Puettavan osan liitin

2] 2] 2] 2] 2. Alueet
NORMATEC *




Normatec 2.0 -kasivarsiin puettava osa (vain yhden henkilon kayttoon)

1. Puettavan osan liitin
———

NORMATEC W 2. Alueet

(2] (2] (2] (2]

Normatec 2.0 -lantiolle puettava osa (vain yhden henkilon kayttoon)
1. Puettavan osan liittimet

2. Alueet

NORMATEC *
(~]

Normatec 2.0 -virtaldhde

1. Seinarasian pistoke

2. Tasavirtaliitin

KAYTTOOHJEET
A\VAROITUS! ENNEN TAMAN OHJAUSYKSIKON KAYTTOA: Lue kaikki tamén kayttdoppaan alussa olevat
varoitukset. Jos et ymmarra naita kayttéohjeita, ota yhteyttd Hypericeen soittamalla numeroon +1 949 565 4994.

JARJESTELMAN ASENTAMINEN

. Vaihe 1: Kytke virtaldhde pistorasiaan ja sen jalkeen Normatec 2.0 -ohjausyksikkdon.
Tassa ohjausyksikdssa on litiumioniakku. Akku latautuu automaattisesti, kun virtalahde on kytketty
Normatec 2.0 -ohjausyksikkdon ja pistorasiaan.

. Vaihe 2: Liita letkun liitin Normatec 2.0 -ohjausyksikon ilmantuloaukkoon. Liittimen voi asettaa aukkoon
vain yhdessa asennossa. Tyonna liitin tiukasti Normatec 2.0 -ohjausyksikkdon niin syvélle, etta kuulet



napsahduksen.

. Vaihe 3: Pue jalkoihin, kasivarsiin tai lantiolle puettavat osat. Ota mukava istuma-, noja- tai makuuasento. Jos
puettavassa osassa on vetoketju, sulje se huolellisesti yl&s saakka. Ald koskaan yrita kayttaa jarjestelmaa, kun
vetoketju on osittain tai kokonaan auki, silla tdma voi mitatéida takuun. Yhdella ohjausyksikdlla voi kayttaa vain
yhta puettavien osien sarjaa. Jos puettavia osia on samanaikaisesti kaytéssd enemman kuin yksi, niiden tulee
olla samaa tyyppia.

. Vaihe 4: Kiinnita kummankin puettavan osan liitin haaroitusrasian ilmantuloaukkoihin. Puettavan osan liittimet
voi liittaa haaroitusrasiaan vain yhdessa asennossa. Tyonna puettavan osan liittimet tiukasti haaroitusrasian
ilmantuloaukkoihin niin syvalle, ettad kuulet napsahduksen.

Jos haaroitusrasiaan liitetdan vain yksi puettava osa, peita haaroitusrasian kayttamaton ilmantuloaukko
haaroitusrasian alapuolella olevalla sulkutulpalla. Paina sulkutulppa lujasti paikalleen.

. Vaihe 5: Kaynnista jarjestelma painamalla Normatec 2.0 -ohjausyksikon virtapainike pohjaan sekunnin ajaksi.
Kun ohjausyksikkd on kdynnissg, virtapainikkeen vieressa oleva vihrea LED-valo palaa.

TEHON SAATAMINEN

Voit saataa istunnon tehoa painamalla tasonosoittimen vasemmalla ja oikealla puolella olevia tasonsaatdpainikkeita.
Kevyin asetus on tehotaso 1. Kun tehotasoa nostetaan, hieronnasta tulee voimakkaampaa. Tehoa voi saataa
istunnon aikana. Kun tasoa muutetaan istunnon aikana, jarjestelma pysahtyy 10 sekunniksi ja jatkaa sitten uutta
painetasoa kayttaen.

ISTUNNON KESTON SAATAMINEN

Voit saataa istunnon kestoa painamalla kestonosoittimen vasemmalla ja oikealla puolella olevia
kestonsaatopainikkeita. Istunnon kesto voidaan asettaa 10 minuutin ja 2 tunnin ja 55 minuutin valille (5 minuutin
pykalin). Tyypillinen istunnon kesto on 15-60 minuuttia. Jos kestoksi asetetaan enemman kuin 2 tuntia ja

55 minuuttia, ohjausyksikon siirtyy jatkuvaan hierontatilaan. Jatkuvan hierontatilan voi poistaa kaytosta lyhentamalla
kestoa. Kun laite on jatkuvan hieronnan tilassa, ndytdssa on keston sijaan teksti CONTINUOUS (Jatkuva) ja istunnon
alkaessa laite aloittaa keston laskemisen nollasta. Kestoa voi sdataa istunnon aikana. Istunnon kestoa voi pidentaa
tai lyhentaa 5 minuutin pykalin kestonsaatopainikkeita painamalla.

LANGATTOMAN BLUETOOTH-YHTEYDEN KATKAISEMINEN
Jos haluat poistaa laitteen langattoman Bluetooth-tekniikan kaytosta, paina laitteen paalla oleva Bluetooth-painike
pohjaan kymmeneksi sekunniksi. Bluetooth-kuvake katoaa ndytdsta, kun ominaisuus on poistettu kaytosta.

ISTUNNON ALOITTAMINEN

Aloita istunto napauttamalla kaynnistys- ja pysaytyspainiketta.

ISTUNNON PAATTAMINEN TAI PYSAYTTAMINEN

Voit keskeyttaa istunnon milloin tahansa napauttamalla kaynnistys- ja pysaytyspainiketta. Tama pysayttaa



istunnon. Jos haluat jatkaa pysaytettya istuntoa, napauta kaynnistys- ja pysaytyspainiketta uudelleen. Jos haluat
lopettaa jarjestelman kayton taman istunnon osalta, irrota puettavat osat letkusta, riisu puettavat osat, sammuta
ohjausyksikkd painamalla virtapainiketta ja irrota letku ohjausyksikosta.

Kun irrotat liittimia haaroitusrasiasta tai ohjausyksikdsta, paina littimen paalla olevaa painiketta samalla kun vedat
liitinta ulospain.

ISTUNNON VALMISTUMINEN

Hieronta jatkuu niin kauan, etta ajastimen aika on kulunut ja nayton lukema on 0:00:00. Kestonosoitin vilkkuu ja
ohjausyksikko jatkaa hierontaa, kunnes istunto on suoritettu loppuun. Kun istunto on paattynyt, irrota puettavat osat
letkusta, riisu puettavat osat, sammuta ohjausyksikké painamalla virtapainiketta ja irrota letku ohjausyksikosta.

Kun irrotat liittimia haaroitusrasiasta tai ohjausyksikdsta, paina littimen paalla olevaa painiketta samalla kun vedat
liitinta ulospain.

OHJAUSYKSIKON VIRRAN KATKAISEMINEN
Kun haluat sammuttaa jarjestelman, paina virtapainiketta ja varmista, etta virran vihrea LED-valo sammuu.

ZONE BOOST -TOIMINNON KAYTT(

Voit lisata istunnon aikana yksittaisen alueen hierontatehoa Zone Boost -toiminnolla. Zone Boost on tarkoitettu
kaytettavaksi silloin, kun tietty hoitoalue kaipaa erityista huomiota. Zone Boost lisaa valitulla alueella hieronnan
kestoa 60 sekuntia ja painetta 10 mmHg. Zone Boost -toiminnon voi ottaa kaytt6on vain istunnon aikana. Vain

yhté aluetta voidaan tehostaa kerrallaan. Zone Boost on kaytettavissa vain patentoidun

Normatec-hierontakaavan yhteydessa. Tehostetut alueet on merkitty ohjausyksikon (\ /7
naytdssa Zone Boost -osoittimilla kuvan 1 havainnollistamalla tavalla. [i\ //ﬂ
Zone Boost -toiminnon kytkeminen kayttoon: Kun ohjausyksikon naytéssa vilkkuu se ///f\\ //\\\\\
alue, jota haluat tehostaa, napauta Zone Boost -painiketta. Zone Boost -toiminto otetaan

kayttéon vilkkuvalla alueella, ja sen merkiksi nayttéon tulee Zone Boost -osoitin alueen [_\\ m
molemmin puolin (kuva 1). F—\\ m

Zone Boost -toiminnon poistaminen kaytdsta: Kun Zone Boost on kaytdssa, voit milloin Kuva 1: Esimerkki
tahansa napauttaa Zone Boost -painiketta. Talldin Zone Boost poistuu kaytosta ja Zone tehostuksesta alueella
Boost -osoittimet katoavat naytosta. Myos ohjausyksikon sammuttaminen poistaa Zone kolme.

Boost -toiminnon kaytosta.

LEPOAJAN SAATAMINEN

Siirry lepoajan muokkaustilaan asettamalla kestoksi 10 minuuttia ja painamalla sitten --kestonsaatopainike pohjaan

D
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neljaksi sekunniksi (kunnes sininen lepoajanosoitin syttyy ja alkaa vilkkua). Kun laite on lepoajan muokkaustilassa,
lepoaika vilkkuu naytossa. Pidenna tai lyhenna lepoaikaa painamalla '+ - ja =-kestonsaatopainikkeita. Lepoaika
voidaan asettaa 15 ja 90 sekunnin vélille 15 sekunnin pykalin. Oletuslepoaika on 30 sekuntia. Tallenna lepoaika ja
poistu muokkaustilasta napauttamalla ohjausyksikon kaynnistys- ja pysaytyspainiketta.

HIERONTAKAAVAN VAIHTAMINEN

Hierontakaavaksi voidaan asettaa NORMATEC PULSE tai SEQUENTIAL. Jos ohjausyksikkd on asetettu
SEQUENTIAL-tilaan, istunnon keston alla on siita merkinta. SEQUENTIAL-hierontakaavan voi ottaa kaytt6on
tai poistaa kaytosta asettamalla ohjausyksikon tasolle 7 ja painamalla +-tasonsaatopainikkeen pohjaan viideksi
sekunniksi.

PATENTOITU NORMATEC PULSE -HIERONTAKAAVA

Ennen patentoidun NORMATEC PULSE -hierontakaavan kaynnistymista laite kay lapi tayttoa edeltavan ohjelman,
jossa se muotoilee liitetyt puettavat osat my6tailemaan vartalon muotoja. Kun tayttéa edeltava ohjelma on valmis,
patentoitu NORMATEC PULSE -hierontakaava alkaa jalkaterien, kasien tai ylareiden puristuksella (kdytossa olevan
puettavan osan mukaan). Kuten tavallisen hieronnan puristamisessa, painelussa ja sivelyssé, kukin puettavan osan
alue puristaa ensin sykayksittéin ja sitten vapauttaa hoitoalueen edeten raajan ylaosaa kohti. Kun ylin alue on saanut
hieronnan valmiiksi, seuraa lyhyt lepojakso, jonka jalkeen kaava alkaa uudelleen alusta. Sita toistetaan, kunnes
istunnon kesto on tayttynyt.

Kun istuntoa jatketaan pysaytyksen jalkeen, jarjestelma suorittaa tayttéa edeltavan ohjelman ennen hieronnan
jatkamista.

SEQUENTIAL-HIERONTAKAAVA

SEQUENTIAL-hierontakaava alkaa jalkojen, kasien tai ylareiden puristuksella sen mukaan, mika puettava osa on
kaytossa. Kaikki puettavien osien alueet puristavat ja pitavat painetta ylla. Jokainen puettavan osan alue toistaa
taman menettelyn sitd mukaa, kun puristus etenee raajan ylaosaa kohti.

ALUEIDEN MAARAN SAATAMINEN

Kaytettavien puettavan osan alueiden maaraa voi muuttaa yhden ja viiden alueen valilla. Alueita voi poistaa

kaytosta puettavan osan ylimmasta alueesta alkaen alaspain alue kerrallaan. Alueiden saadoét eivat nollaannu, kun
ohjausyksikké sammutetaan.

Alueiden muokkaustilaan padsee asettamalla ohjausyksikon tasolle 1ja painamalla --tasonsaatdpainikkeen pohjaan
viideksi sekunniksi. Puettavan osan kayt6ssa olevista alueista ylin alkaa vilkkua. Alueiden muokkaustilassa ylin
kaytdssa oleva alue vilkkuu naytdssa nakyvassa puettavan osan kuvassa. Kaytdssa olevien alueiden maaraa voi
lisata tai vahentaa painamalla ohjausyksikon '+ - ja =-painikkeita. Ainakin yksi alue on pidettava kaytossa. Tallenna ja
poistu alueiden muokkaustilasta napauttamalla ohjausyksikon kaynnistys- ja pysaytyspainiketta. Ylin kaytettava alue
lopettaa vilkkkumisen.

JARJESTELMAN HUOLTO



JARJESTELMAN PUHDISTUS
Ohjausyksikon puhdistus:
» Pyyhi jarjestelma kostealla, puhtaalla liinalla.
« Kuivaa huolellisesti puhtaalla liinalla.
Yhden henkilon kaytettavien jalkoihin, kasivarsiin ja lantiolle puettavien osien puhdistaminen:
» Pyyhi jalkoihin, k&sivarsiin ja lantiolle puettavat osat sisa- ja ulkopinnalta kostealla, puhtaalla liinalla.
« Kuivaa huolellisesti puhtaalla liinalla.
- Ala kayta konepesua tai -kuivausta.
 Ei saa kuivapesta.

JARJESTELMAN YLLAPITO
Ohjausyksikkd, letku, virtalahde ja (jalkoihin, kasivarsiin ja lantiolle) puettavat osat eivét tarvitse sdannollista yllapitoa
tai huoltoa tassa osiossa esitettyjen toimenpiteiden lisaksi.

JARJESTELMAN SAILYTYS
Sailyta ohjausyksikkd, letkua, virtaldhdetta ja (jalkoihin, kdsivarsiin ja lantiolle) puettavia osia puhtaassa ja kuivassa
paikassa.

VAIHTO-0SAT
Tietoa saatavilla olevista vaihto-osista ja lisédvarusteista saat soittamalla asiakaspalvelun numeroon
+1 949 565 4994 tai vierailemalla osoitteessa hyperice.com.

TEKNISET TIEDOT
Ala yrita purkaa jarjestelmaa. Jarjestelméssa ei ole kayttéjan huollettavissa olevia osia. Siina ei ole kayttéjan
vaihdettavissa olevia varokkeita.

LANGATON BLUETOOTH-TEKNIIKKA

Bluetooth-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia, ja Hyperice kayttaa niita lisenssin alaisesti.
Vakaan Bluetooth-yhteyden menettaminen on epatodennakaéistd, mutta jos niin kay, jarjestelma yrittaa

muodostaa yhteyden uudelleen automaattisesti. Normatec 2.0 -ohjausyksikko on taysin itsenéinen ja jatkaa
toimintaa normaalisti myos yhteyden katketessa. Jos tdma ohjausyksikko aiheuttaa hairidita, minka voi selvittaa
sammuttamalla ohjausyksikon ja kdynnistamalla sen uudelleen, kayttdjan kannattaa yrittaa hairionkorjausta
suuntaamalla tai sijoittamalla ohjausyksikkd uudelleen niin, etté laitteen ja ohjausyksikon véalinen etéisyys kasvaa, tai
yhdistamalla ohjausyksikkd toiseen virtapiirin tuloaukkoon kuin mihin se on silla hetkella kytketty.



Normatec 2.0 -ohjausyksikkod kayttaa langatonta Bluetooth 5.0 -tekniikkaa seuraavien radiotietojen mukaisesti:

Taajuus 2,402 GHz-2,5 GHz

Modulaatiot GFSK tiedonsiirtonopeuksilla 1 Mb/s ja 2 Mb/s

Lahetysteho +4 dBm

Vastaanottimen BMD-300/301: -96 dBm (BLE-tila) BMD-350: -94 dBm (BLE-tila)
herkkyys

Turvallisuus AES-128

Sisaltaa Rigado, Inc:n BLE-moduulin BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Tama ohjausyksikkd on yhdenmukainen FCC:n maaraysten osan 15 kanssa. Toiminta on seuraavien kahden ehdon
alaista: (1) tama ohjausyksikko ei saa aiheuttaa haitallista hairiota ja (2) tdman ohjausyksikon on hyvaksyttava

kaikki hairid, mukaan lukien toivotun vastaista toimintaa mahdollisesti aiheuttava hairio. Tama ohjausyksikkd on
yhdenmukainen Industry Canadan lisenssivapaiden RSS-standardien kanssa. Toiminta on seuraavien kahden ehdon
alaista: (1) tama ohjausyksikko ei saa aiheuttaa hairiota ja (2) taman ohjausyksikdn on hyvaksyttava kaikki hairio,
mukaan lukien ohjausyksikon toivotun vastaista toimintaa mahdollisesti aiheuttava hairio.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den
compromettre le onctionnement.

SISAISEN AKUN TIEDOT

Tassa Normatec 2.0 -ohjausyksikdssé on ladattava litiumioniakku. Siséinen akku on suunniteltu mahdollistamaan
Normatec 2.0 -jarjestelman kaytté myds sielld, missa verkkovirtaa ei ole saatavilla. Normatec 2.0 -ohjausyksikko
on mahdollisesti ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun varaus riittdéd antamaan tehoa yli 2 tunniksi
jatkuvalla kaytolla. Akun lataaminen tayteen kestaa noin 6 tuntia, kun ohjausyksikkd on kytketty verkkovirtaan eika
ole kaytdssa. Ladattava litiumioniakku on tarkoitettu vain valtuutetun huoltohenkilékunnan vaihdettavaksi erityisen
huoltotyékalun avulla.

TUOTETIEDOT
» Normatec 2.0 -ohjausyksikon mitat: 10,2 cm (leveys), 11,43 cm (syvyys), 20,32 cm (korkeus)
* Normatec 2.0 -ohjausyksikon paino: 1,63 kg
* Normatec 2.0 -ohjausyksikon sdhkontarve: 15V ”_ _ tasavirta 1A
« Lampdtila (kaytdssa): +5 °C...+40 °C



» Lampdatila (sailytyksessa): -25 °C...+70 °C

« Suhteellinen kosteus (kdyt6ssa): 15-93 %, tiivistymaton

 Suhteellinen kosteus (sailytyksessa): -25 °C ilman suhteellisen kosteuden valvontaa, +70 °C:ssa suhteellinen
kosteus korkeintaan 93 %, tiivistymaton

« limanpaine (sailytyksessa ja kuljetuksessa): 190-1060 hPa

- limanpaine (kaytossa): 700-1060 hPa

VERKKOVIRTAMUUNNIN
A\VAROITUS! Kayta vain jarjestelman mukana toimitettua verkkovirtamuunninta, jonka malli on 30120. Jarjestelma
voi toimia virheellisesti, jos kaytdssa on muu muunnin.

« Sybttd: 100-240 V - 0,8-0,4 A 50/60 Hz Normatec 2.0 -mallilla 60090-001-00

« Anto: 15 V ”_— _ tasavirta vahintaan 1,6 A Normatec 2.0 -mallilla 60090-001-00

SAHKOMAGNEETTINEN YHTEENSOPIVUUS

Tama osio ja erotusetaisyyksista kertova osio on yleisesti laadittu erityisesti Normatec 2.0 -jarjestelmaa ajatellen.
Osiossa esitetyt luvut eivat takaa virheetdnta toimintaa, mutta toimivat siitd kohtalaisena vakuutena. Nama tiedot
eivat valttamatta sovellu muihin ladkinnéllisiin s&hkolaitteisiin. Vanhat laitteistot ovat erityisen alttiita hairidille.

YLEISTA HUOMIOITAVAA

Laakinnallisten sahkolaitteiden kaytdssa on noudatettava erityisia varotoimia sdhkomagneettiseen
yhteensopivuuteen (EMC) liittyen, ja ne on asennettava ja otettava kayttoon tassa asiakirjassa esitetyt ja muut
taman ohjausyksikon kayttoohjeiden mukaiset EMC-tiedot huomioiden. Kannettavat ja siirrettévat radiotaajuutta
kayttavat viestintalaitteet voivat vaikuttaa laakinnallisiin séhkolaitteisiin. Muiden kuin kayttdohjeissa maaritettyjen
johtojen ja lisdvarusteiden kayttoa ei ole valtuutettu. Muiden johtojen ja/tai lisdvarusteiden kayttdminen voi vaikuttaa
haitallisesti turvallisuuteen, suorituskykyyn ja sdhkdmagneettiseen yhteensopivuuteen (lisata sateilya ja heikentaa
hairidnsietoa). Jos laitteistoa kaytetaan muiden laitteiden vieressa tai niiden kanssa pinottuna, tulee noudattaa
erityista varovaisuutta. Jos vierekkain asettamista tai pinoamista ei voi valttaa, laitteiston toimintaa pitaa tarkkailla,
jotta voidaan varmistaa sen toimivan normaalisti niilla maarityksilla, joilla sita kaytetaan.



SAHKOMAGNEETTINEN SATEILY

Tama laitteisto on tarkoitettu kaytettavaksi alla maaritetyssa sahkémagneettisessa ymparistossa. Laitteiston
kayttajan tulee varmistaa, etta kayttdymparistd on sen mukainen.

Vaatimustenmukaisuuden

Sahkomagneettinen ymparisto

taso

Radiotaajuussateily Ryhma 1 Laitteisto hyodyntaa radiotaajuusenergiaa vain
(CISPR 11) sisdisessa toiminnassaan. Taman ansiosta
radiotaajuussateily on hyvin vahaista, eika

ole todennakoista, etta se aiheuttaisi hairiota
laheisyydessa oleviin sahkolaitteisiin.

CISPR:n sateilyluokitus | Luokka B Laitteisto sopii kaytettavaksi kaikissa rakennuksissa,
Luokka A mukaan lukien kotitalouksissa ja rakennuksissa, jotka

Harmoniset paastot
(IEC 61000-3-2) on liitetty suoraan julkiseen pienjannitesyottoverkkoon,

joka toimittaa virtaa asuinkdytossa oleviin rakennuksiin.

Jannitteen vaihtelu/ Yhdenmukainen
valkynta (IEC 61000-
3-3)

SAHKOMAGNEETTINEN HAIRIONSIETO
Tama laitteisto on tarkoitettu kaytettavaksi alla maaritetyssa sahkémagneettisessa ymparistossa. Laitteiston
kayttajan tulee varmistaa, etta kayttdymparistd on sen mukainen.

Vaatimusten-

Hairionsiedon mukaisuuden

IEC 60601-1-2:n testitaso e Sadhkomagneettinen ymparisto
kohde taso (tama

ohjausyksikko)

Séahkdstaattinen Kontaktipurkaus: Lattioiden tulee olla puuta, betonia

purkaus, ESD +8kV +15kV tai keraamista laattaa. Jos lattia on
(IEC 61000-4-2) |limapurkaus: pinnoitettu synteettisella materiaa-
+15 kV lilla, suhteellinen kosteus tulee pitaa

tasolla, joka laskee sahkostaattisen

purkauksen riittdvan matalalle tasolle.
Nopeat transien- |Virransyottdjohdot: + 2 kV +2kV Verkkovirran laadun tulee vastata

tit/-purskeet (EFT) [Sy6ton tasavirtaportit + 2 kV +2kV tyypillista kaupallisen tai sairaalaym-
(IEC 61000-4-4) |Signaalin syotto-/antojohdot: + 1kV |+ 1kV périston verkkovirtaa.




Radiotaajuinen 385 pulssimodulaatio, 18 Hz 27 V/m Laitteet, joiden radiotaajuusséateily on
laheisyys 450 FM + 5 Hz poikkeama: 1 kHz sini |28 V/m runsasta, tulee pitaa riittavalla etai-
(IEC 61000-4-3) |710 syydella hairididen todennakoisyyden

745 vahentamiseksi.

780 pulssimodulaatio: 217 Hz

810 9V/m

870

930 pulssimodulaatio: 18 Hz

1720 28 V/m

1845

1970 pulssimodulaatio: 217 Hz

2450 pulssimodulaatio: 217 Hz 28 V/m

5240 28 V/m

5500

5785 pulssimodulaatio: 217 Hz

9V/m
Syobksyaallot vaih- |Yhteissignaali: + 2 kV +2kV Verkkovirran laadun tulee vastata
tovirran verkkojoh- [Differentiaalimuoto: + 1 kV +1kV tyypillista kaupallisen tai sairaalaym-
doissa péariston verkkovirtaa.
(IEC 61000-4-5)
Magneettikentan |30 A/m 30 A/m Laitteisto, joka l&ahettda suuria mag-
verkkotaajuus neettikentan verkkolinjoja (yli 3 A/m),
50/60 Hz tulee pitaa riittavalla etaisyydella
(IEC 61000-4-8) hairididen todennakoisyyden vahen-
tamiseksi.

Jannitekuopat ja |Kuoppa >95 %, 0,5 jaksoa 0,5 jaksoa Verkkovirran tulee vastata tyypil-
lyhyet katkokset  |Kuoppa > 95 %, 1jakso 1jakso lista liiketila- tai sairaalaympariston

vaihtovirran verk-
kosyottojohdoissa
(IEC 61000-4-11)

Kuoppa 30 %, 25 jaksoa (50 Hz)
30 jaksoa (60 Hz)
250 jaksoa (50 Hz)

300 jaksoa (60 Hz)

Kuopat >95 %,

25 jaksoa (50 Hz)
30 jaksoa (60 Hz)
250 jaksoa

(50 Hz)

300 jaksoa

(60 Hz)

verkkovirtaa. Jos kayton tulee

olla jatkuvaa myos verkkovirran
katkosten aikana, varmista, etta akut
on asennettu ja ladattu. Varmista,
etta akun kayttéika on pidempi kuin
pisin odotettu sahkdkatkos, tai hanki
ylimaarainen katkoton virtaldhde.




Tama laitteisto on tarkoitettu kaytettavaksi alla maaritetyssa sahkdmagneettisessa ymparistossa.
Asiakkaan tai laitteiston kayttdjan tulee varmistaa, etta kayttdymparistd on sen mukainen.

Hairionsietotesti

IEC 60601
-testitaso

Vaatimustenmu-

kaisuuden taso

Sahkomagneettinen ymparisto - Ohjeistus

Johtuva
radiotaajuus
Linjoihin kytketty
radiotaajuus
(IEC 61000-4-6)
Sateileva
radiotaajuus
(IEC 61000-4-3)

150 kHz - 80 MHz
ISM-kaistojen
ulkopuolella?

150 kHz - 80 MHz
ISM-kaistojen
sisalla?

3 Vrms

Kannettavat ja siirrettavat radiotaajuutta kayttavat
laitteet tulee pitaa kaikista laitteiston osista,
mukaan lukien johdoista, vahintaan suositellulla
erotusetaisyydell3, joka on laskettu lahettimen
taajuuteen sovellettavalla, alla esitetylla yhtalolla.
Suositeltu erotusetaisyys:

d=1,2/Vi]vP

d=1,2/+/P 80 MHz - 800 MHz

d=2,3yP 800 MHz - 2,5 GHz

Jossa P on [ahettimen valmistajan ilmoittama
lahettimen enimmaéaisantoteho watteina (W) ja d on
suositeltu erotusetaisyys metreina (m).

Kiinteiden radiotaajuutta kayttavien lahettimien
kenttien voimakkuuksien, jotka on maaritetty
sahkdmagneettisessa tydmaamittauksessa?, tulee
olla kunkin taajuusalueen vaatimustenmukaisuuden
tason alapuolella®.

Seuraavalla symbolilla merkittyjen laitteiden
laheisyydessa voi ilmeta hairidita: ((“'))

a [SM-kaistat (teolliset, tieteelliset ja 1aaketieteelliset) valilla 150 kHz ja 80 MHz ovat 6,765 MHz - 6,795 MHz, 13,553
MHz - 13,567 MHz, 26,957 MHz - 27,283 MHz ja 40,66 MHz - 40,70 MHz.

b Kiinteiden lahetinten, kuten radiopuhelimien (matkapuhelimien/langattomien), maaradioiden, amatddriradion, AM-
ja FM-radiolahetysten ja TV-lahetysten tukiasemien, kenttien voimakkuuksia ei voida arvioida tarkasti teoreettisin

keinoin. Kiinteiden radiotaajuutta kayttavien lahetinten vuoksi sahkomagneettisen ymparistdn arviointiin tulee

harkita sdhkdmagneettista tydmaamittausta. Jos laitteiston kayttdympariston mitattu kentan voimakkuus ylittaa ylla
esitetyn sovellettavan radiotaajuuden vaatimustenmukaisuuden tason, laitteiston normaali toiminta tulee varmistaa
tarkkailemalla laitteistoa. Jos suorituskyvyssa havaitaan poikkeamia, saatetaan tarvita lisatoimenpiteita kuten
laitteiston suuntaamista tai sijoittamista uudelleen.



SUOSITELLUT EROTUSETAISYYDET

Kannettavien ja siirrettavien radiotaajuutta kayttavien laitteiden ja Normatec 2.0 -ohjausyksikon valiset suositellut

erotusetaisyydet.

O eld

X - 150 kHz - 80 MHz 80 MHz - 800MHz 800 MHz - 2,5 GHz
d=1,2/V1]yP d=1,2/VilyP d=2,3\/P
0,01 012 0,12 0,23
01 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 23
10 3,8 3,8 73
100 12 12 23

Jos lahettimen iimoitettu enimmaisantoteho on muu kuin jokin ylla esitetyista, suositellun erotusetaisyyden (d)
metreina (m) voi arvioida kayttamalla lahettimen taajuuteen sovellettavaa yhtaloa, jossa P on lahettimen valmistajan
ilmoittama lahettimen enimmaisantoteho watteina (W).

Huomautus 1: Kun taajuus on 80 MHz tai 800 MHz, kaytetdan korkeamman taajuusalueen erotusetaisyytta.

Huomautus 2: Tama ohjeistus ei valttamatta ole sovellettavissa kaikissa tilanteissa. Sdhkomagneettiseen
johtumiseen vaikuttaa rakenteiden, esineiden ja ihmisten aiheuttama absorptio ja heijastuminen.

LAITTEISTON LUOKAT

» Suojaus sahkoiskuilta: luokka Il / laitteisto, jossa siséinen virransyotto

- Sahkdiskuilta suojauksen aste: tyypin BF sovellettava osa (ohjausyksikkd, jalkoihin, kdsivarsiin ja lantiolle
puettavat osat)

* IP-luokka: IP21

« Laitteisto ei sovi kaytettavaksi helposti syttyvien anesteettisten ilma-, happi- tai dityppioksidiseosten
laheisyydessa.

» Jatkuva kayttd



VIANMAARITYS
Ongelma

Jarjestelma ei kaynnisty

Mahdolliset syyt

Virtaa ei ole kytketty
paalle

Virtalahteen liitannat
ovat l6ysalla

Pistorasia on viallinen

Ratkaisut

Kaynnista ohjausyksikko painamalla virtapainiketta.

Tarkista, etta virtalahteen liitannat Normatec 2.0 -ohjausyk-
sikkddn ja pistorasiaan ovat lujasti kiinni.

Tarkista, etta pistorasia toimii.

Jalkoihin, kasivarsiin tai
lantiolle puettava osa ei
tayty ilmalla

Istunto ei ole alkanut
Letkun liitanta ei ole

tukevasti kiinni

Puettavat osat ovat
vaurioituneet

Aloita istunto napauttamalla kaynnistyspainiketta.
Tarkista, etta letkun liitanta Normatec 2.0 -ohjausyksikkd6n

ja puettavien osien liitannat haaroitusrasiaan ovat lujasti
kiinni.

Tarkista, etta puettavat osat eivat vuoda ilmaa.

Jarjestelma lopetti
pumppaamisen

Letkun liitanta ei ole
tukevasti kiinni

Puettavat osat ovat
vaurioituneet

Tarkista, etta letkun liitdnta Normatec 2.0 -ohjausyksikkdon
ja puettavien osien litAnnat haaroitusrasiaan ovat lujasti
kiinni.

Tarkista, etta puettavat osat eivat vuoda ilmaa.

llImavuotoviesti: ERR

limavuoto

Tarkista, vuotaako letku tai puettava osa. Tarkista, etta
liittimet ovat tukevasti kiinni.

Akun varaus vahissa

Akku taytyy ladata

Lataa akku kytkemalla ohjausyksikko verkkovirtaan.

Katso sivulta 10 tietoa akun toiminnasta.

Bluetooth-yhteytta
ei voi muodostaa tai
yllapitaa

Bluetooth ei ole kay-
tossa

Ota Bluetooth kayttoon seka Normatec 2.0 -ohjausyksikds-
sa ettd puhelimessa, joka yrittdd muodostaa paria Normatec
2.0 -ohjausyksikon kanssa.

Jos ongelma ei ratkea, soita Hypericen asiakaspalvelun numeroon +1 949 565 4994.




TAKUUTIEDOT

Normatec 2.0 -jarjestelméan rajoitettu yhden vuoden takuu

Normatec 2.0 -ohjausyksikon takuun antaa Hyperice, Kaliforniaan kirjattu yritys (jatkossa Hyperice). Takuu koskee
materiaalin ja tydn laadun valmistusvirheita ja on voimassa yhden vuoden ajan siita paivasta, jona ohjausyksikkd on
ostettu Hypericelta. Mikali taman takuuajan sisalla ilmenee tallainen virhe, Hyperice voi valintansa mukaan joko (a)
korjata virheen joko korjaamalla tai vaihtamalla kyseisen osan, joka vian vuoksi ei toimi oikein, veloittamatta osaan tai
tydhon kaytettavia kuluja tai (b) vaihtaa ohjausyksikon samaan tai senhetkiseen malliin.

Normatec 2.0:n puettaviin osiin ja muihin lisdvarusteisiin lukeutuvat jalkoihin puettavat osat, lantiolle puettavat osat,
kasivarsiin puettavat osat, virtalahde ja letku. Normatec 2.0:n puettavien osien ja muiden lisavarusteiden takuun
antaa Hyperice. Takuu koskee materiaalin ja tyon laadun valmistusvirheita ja on voimassa yhden vuoden ajan

siita paivasta, jona ne on ostettu Hypericelta. Mikali taman takuuajan sisélla ilmenee tallainen virhe, Hyperice voi
valintansa mukaan joko (a) korjata virheen joko korjaamalla tai vaihtamalla kyseisen osan, joka vian vuoksi ei toimi
oikein, veloittamatta osaan tai tydhon kaytettavia kuluja tai (b) vaihtaa ohjausyksikén samaan tai senhetkiseen
malliin.

Edella mainitut takuut eivat kata normaalia kulumista tai kosmeettisia vaurioita ja mitatoityvat, jos ohjausyksikkda
ja/tai puettavia osia tai muita lisdvarusteita (yhteisesti jatkossa tuote) ei kayteta kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti,
vaarinkaytetaan muilla tavoilla tai muokataan millaén tavalla ja/tai jos niitd korjaa tai muuttaa joku muu kuin
Hypericen valtuutettu huoltoedustaja. Nama takuut nimenomaisesti sulkevat pois kuljetuksesta, toimituksesta

ja vakuutusturvasta koituvat kulut ja viat, vauriot ja toimintavirheet, jotka johtuvat vaarinkaytosta, tuotteelle
sopimattomasta tai poikkeuksellisesta kdytosta ja laiminlydnnista.

HYPERICE EI MYONNA EDELLA MAINITTUJEN LISAKSI MUITA TAKUITA TAI EPASUORIA TAKUITA, KUTEN
TAKUITA TIETTYYN TARKOITUKSEEN TAI KAYTTOON MYYTAVYYDESTA TAI SOPIVUUDESTA, JA TAKUIDEN
KESTO ON RAJOITETTU EDELLA KUVATULLA TAVALLA. EDELLA NIMENOMAISESTI MAINITTUA LUKUUN
OTTAMATTA HYPERICELLA EI OLE ASIAKASTA TAI MUITA HENKILOITA TAI YHTEISOJA KOHTAAN MITAAN
VASTUITA TAI VELVOITTEITA SELLAISTEN EDESVASTUIDEN, MENETYSTEN TAI VAURIOIDEN SUHTEEN,
JOTKA OVAT SUORAAN TAI EPASUORASTI AIHEUTUNEET TUOTTEEN KAYTOSTA TAI SUORITUSKYVYSTA
TAI JOTKA JOHTUVAT TUOTTEEN KAYTOSTA TAI SEN KAYTTOKELVOTTOMUUDESTA TAI MISTAAN NAIDEN
TAKUIDEN AUKOISTA, MUKAAN LUKIEN VAURIOISTA, JOTKA JOHTUVAT HAITOISTA, AIKA-, OMAISUUS-

TAI TULOTAPPIOISTA TAI MISTAAN EPASUORISTA, ERITYISISTA, SATUNNAISISTA TAI VALILLISISTA
VAHINGOISTA.

Jotkin valtiot eivat salli satunnaisten tai valillisten vahinkojen poissulkemista tai rajoittamista takuussa, joten

ylla mainitut rajoitukset tai poissulkemiset eivat valttamatta koske sinua. Nama takuut myontavat sinulle tietyt
lainmukaiset oikeudet, ja sinulla voi olla myds muita valtiokohtaisia oikeuksia. Jos takuuajan sisalla ilmenee jokin
tuotevika, jonka edella mainitut takuut kattavat, ota yhteytta Hypericen puhelinnumeroon +1 949 565 4994 tai
customersupport@hyperice.com.



Kaikista vaihdetuista osista ja tuotteista tulee Hypericen omaisuutta. Uusia tai entisdityja osia ja tuotteita voidaan
kayttaa takuupalvelun tarpeisiin. Korjatut ja vaihdetut osat ja tuotteet ovat takuun alaisia vain alkuperaisen takuuajan
loppuun saakka. Sinua veloitetaan takuuajan paattymisen jalkeen tehdyista osien ja tuotteiden korjauksista ja
vaihdoista.

PALAUTUSKAYTANTG

Tama kaytanto koskee sinua vain, jos olet laitteiston loppukayttaja ja olet ostanut laitteiston suoraan Hypericelta.
Jos et jostain syysté olekaan tyytyvainen ostamaasi tuotteeseen, voit palauttaa sen kolmenkymmenen (30) péivan
sisdlla ostopaivasta. Jos olet ostanut vaarankokoisia puettavia osia, ne voi vaihtaa neljantoista (14) paivan sisalla
ostopaivasta. Kaikki palautuksia ja vaihtoja koskevat alla esitetyt ehdot.

» Palautuksissa ja vaihdoissa on oltava palautusnumero (Return Merchandise Authorization, RMA number).
Palautusnumeron saat ottamalla yhteytta numeroon +1 949 565 4994 tai lahettamalla sahkdpostia
osoitteeseen customersupport@hyperice.com. llman palautusnumeroa palautetut tuotteet eivat oikeuta
tilillesi maksettavaan korvaukseen.

Palautukset on lahetettava 30 paivan sisélla ostopaivasta ja vaihdot 14 paivan sisalla ostopaivasta.
Tuotteet ja pakkaukset on palautettava uudenveroisina ja ehjinad. Jos tuotteessa nakyy kulumista tai likaa,
niita ei hyvaksyta, ja sinulle ilmoitetaan asiasta. Kelpaamattomat palautukset ja/tai vaihdot ldhetetaén sinulle

takaisin, kun olet maksanut tarkastus-/lahetysmaksun.

Palautetuista tuotteista peritéaan 7,5 prosentin uudelleenvarastointimaksu. Palautettu tuote on tuote, joka
lahetetaan takaisin korvausta vastaan.

« Jos jostain syysta hylkaat tilauksesi toimituksen, tilauksesi maksu palautetaan sinulle toimituskuluja lukuun
ottamatta.

Kaikki osittaiset ja taydet korvaukset osoitetaan ostoon kaytetylle luottokortille.

» Hyperice ei vastaa toimituksen aikana kadonneista tai vaurioituneista tuotteista.
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AVERTISSEMENTS
Veuillez lire le manuel d’instructions dans son intégralité avant d'utiliser le systéme Normatec 2.0.

A\ AVERTISSEMENT Aucune modification de cet équipement n'est autorisée

A AVERTISSEMENT En cas de douleur intense ou de symptémes inhabituels, ou si vous souhaitez retirer
rapidement les accessoires en cours d’utilisation :

« Arrétez l'unité de commande en appuyant sur le bouton d’alimentation.

» Débranchez le tuyau de 'unité de commande ou des accessoires.

* Retirez les accessoires de vos membres.

- Consultez rapidement votre professionnel de santé agréé si nécessaire.

/\ MISE EN GARDE

» Ne tentez pas de démonter le systéme. Ce systéme ne contient aucune piece réparable par l'utilisateur. Si un
entretien ou une réparation sont nécessaires, veuillez contacter notre service clientéle au +1 949 565 4994.

« Utilisez exclusivement le bloc d’'alimentation fourni avec I'appareil. L'utilisation d’'un autre bloc d’alimentation
pourrait entrainer un fonctionnement incorrect de l'appareil.

« Pour éviter le risque de choc électrique, n'utilisez pas le systéme a proximité d’eau, par exemple a coté d’'une
baignoire, d’'un évier ou d’une piscine.

- Afin de prévenir tout risque de choc électrique et de ne pas abimer l'appareil, ne versez jamais aucun liquide sur
lappareil.

» Ne placez pas I'appareil, le bloc d’alimentation, ni les accessoires a des endroits ou ils pourraient étre
endommageés, tomber ou géner le passage.

- Veillez a ce que les ports ouverts de I'unité de commande, du raccord du tuyau et de la prise d'alimentation ne
contiennent aucun débris.

« Si le bloc d’alimentation est endommagé, si I'unité de commande tombe ou est endommagée, si du liquide est
déverseé sur l'appareil ou si l'appareil ne fonctionne pas normalement alors que les instructions d'utilisation sont
respectées, mettez I'appareil hors tension en appuyant sur le bouton d’alimentation de I'unité de commande et
débranchez l'appareil de la prise murale. Contactez notre service clientéle au +1 949 565 4994 pour obtenir de l'aide.

» Ne percez pas et n'abimez pas les accessoires (accessoires de jambe, de bras, de hanche ou sur mesure), car
l'appareil pourrait alors fonctionner de maniére incorrecte.

« Afin de prévenir tout risque de strangulation, ne laissez pas 'appareil équipé de son bloc d’alimentation ou de
son tuyau a proximité d’un bébé ou d’un enfant sans surveillance



* Risque d’étouffement, petites piéces. Tenir hors de portée des enfants.

* Ne laissez pas l'appareil, le bloc d’alimentation, ni aucun des accessoires a un endroit ou ils risqueraient d'étre
endommagés par des enfants, des animaux domestiques, des nuisibles ou des liquides. Si vous pensez que votre
unité de commande est endommagée, contactez notre service clientele au +1 949 565 4994 pour obtenir de l'aide.

* Ne laissez pas des peluches ou de la poussiére s'accumuler sur 'unité de commande ou les raccords du tuyau.
En cas daccumulation de peluches ou de poussiére, essuyez 'appareil a I'aide d’'un chiffon sec avant utilisation.

- La classification IP21 signifie que I'unité de commande est protégée contre les gouttes d’eau tombant
verticalement et que les pieéces dangereuses sont protégées contre l'intrusion de corps étrangers d’'une taille
supérieure ou égale a 12,5 mm.

- La durée de vie théorique de l'appareil et de sa batterie intégrée est de 3 ans.

* Ne marchez pas lorsque vous portez les accessoires.

« Les accessoires sont congus pour étre utilisés par une seule personne a la fois.

» Ne tenez pas l'appareil par le tuyau.

- Consultez votre médecin avant d’utiliser ce produit si vous étes suivi(e) par un médecin ou si vous présentez
une contre-indication nécessitant I'utilisation d’une unité de commande médicale.

» Consultez votre médecin avant d'utiliser ce produit si vous présentez une inflammation, une infection, une
douleur de cause inconnue, un saignement (interne ou externe) au niveau du site d'application ou a proximite,
ou si vous avez une plaie au niveau du site d’application ou a proximité.

« Consultez votre médecin avant d’utiliser ce produit sur une zone de peau sensible.

- Consultez votre médecin avant d’utiliser ce produit si vous présentez 'une des pathologies suivantes :

« CEdéme pulmonaire aigu

« Thrombophlébite aigué

« Insuffisance cardiaque congestive aigué

« Infections aigués

» Thrombose veineuse profonde (TVP)

« Episodes d’embolie pulmonaire

* Plaies, lésions ou tumeurs au niveau du site d’application ou a proximité

- S’il nest pas souhaitable d’accroitre le retour veineux et lymphatique

- Fractures osseuses ou dislocations au niveau du site d’application ou a proximité

 N'utilisez pas la sortie d’air du systeme Normatec 2.0 ni le tuyau pour diriger l'air sous pression vers vos yeux,
votre nez, votre bouche ou vos oreilles. Cela pourrait causer de graves blessures.

« Lutilisation de cet appareil sans supervision par une personne inconsciente ou invalide peut étre dangereuse.

« Assurez-vous que la prise d’alimentation électrique de I'unité de commande est facilement accessible en
permanence afin de pouvoir la débrancher si nécessaire.

L'unité de commande du systéme Normatec 2.0 contient une batterie lithium-ion qui doit étre mise au rebut
conformément a la réglementation locale en vigueur.

Conservez ce manuel pour vous y référer ultérieurement.



ETIQUETTES

Les étiquettes et les symboles suivants sont présents sur 'unité de commande, les accessoires et/ou 'lemballage.

Degré de protection contre l'infiltration d'eau

Sur la base de l'unité de
commande

Lire les instructions avant utilisation

Sur la base de l'unite de
commande et sur I'étiquette des
accessoires

Niveau de protection équipement type BF

Sur la base de l'unité de
commande

Isolation double

Sur 'adaptateur secteur

Courant continu

Sur la base de l'unité de
commande

Courant alternatif

Dans le manuel

Nom et adresse du fabricant

Sur la base de l'unité de
commande et sur I'étiquette des
accessoires

Date de fabrication

Sur la base de l'unité de

commande
Collecte séparée des équipements électroniques et Sur la base de l'unité de
électroniques usagées commande
, .. Sur la base de l'unité de
@I XXXXX Numeéro de série de la console commande

Fragile, manipuler avec soin

Sur 'emballage

Conserver a l'abri de 'hnumidité

Sur 'emballage

Haut

Sur 'emballage

Conserver a l'abri de la lumiére

Sur 'lemballage

Limite d’humidité pour le transport et le stockage

Sur 'emballage

Limite de pression atmosphérique pour le transport et le
stockage

Sur 'emballage

Limite de température pour le transport et le stockage

Sur 'emballage

Mise en mode et hors mode Standby (Veille)

Sur le dessus de l'unité de
commande




Ne pas laver

Sur I'étiquette de l'accessoire

Ne pas faire nettoyer a sec

Sur I'étiquette de l'accessoire

Ne pas sécher en machine

Sur l'étiquette de 'accessoire

Ne pas utiliser de javel

Sur I'étiquette de l'accessoire

Ne pas repasser

Sur I'étiquette de l'accessoire

Symbole européen démetteur RF

Dans le manuel

Icone Zone Boost

Sur l'unité de commande

Autorisation d’équipement approuvé par la FCC

Sur l'unité de commande

Logo Bluetooth

Sur l'unité de commande

Symbole d’avertissement permettant d’identifier un danger
pouvant causer un décés ou une blessure grave.

Dans le manuel et sur l'unité de
commande

Le symbole de mise en garde indique a l'utilisateur qu'il
doit consulter les instructions d'utilisation afin dy lire des
consignes de sécurité telles que des avertissements et
des précautions demploi qui, pour diverses raisons, ne
peuvent pas figurer directement sur l'unité de commande.

Dans le manuel

Conseil destiné a faciliter I'utilisation de lappareil. Le
risque pour l'utilisateur est jugé minime.

Dans le manuel

INDICATIONS D'UTILISATION
Le systeme Normatec 2.0 est un appareil de massage a air comprimé indiqué pour soulager temporairement les
courbatures et/ou douleurs musculaires mineures et pour augmenter temporairement la circulation vers les zones

traitées.

RISQUES ET AVANTAGES DU SYSTEME NORMATEC 2.0
Les risques et les avantages de I'utilisation du systéme Normatec 2.0 sont identiques a ceux d’'un massage. Si le
massage a l'aide du systéme Normatec 2.0 est désagréable, vous pouvez réduire l'intensité ou arréter la séance.
Comme avec un massage, les avantages incluent un soulagement temporaire des courbatures et des douleurs

musculaires. Le dispositif augmente aussi temporairement la circulation dans la zone massée. Veuillez contacter
notre service clientéle au +1.949.565.4994 si vous avez des questions.




ILLUSTRATIONS
Unité de commande Normatec 2.0 (utilisable sur une seule personne)

1. Bouton marche/arrét et bouton Bluetooth

2. Prise d’air et prise d’alimentation

3. Touche de réglage de la durée (diminution)

4. Touche de réglage de la durée (augmentation)

5. Touche de réglage de la pression (diminution)

6. Touche de réglage de la pression (augmentation)
7.Ecran

8. Touche Zone Boost

9. Bouton lecture/pause

Tuyau Normatec 2.0 (utilisable sur une seule personne)

1. Prises dair du boitier de connexion

2. Boitier de connexion

3. Obturateur (sous le boitier de connexion)

4. Connecteur

Accessoire de jambe Normatec 2.0 (utilisable sur une seule personne)
1. Raccord d’accessoire

2] 2] 2] 2] 2. Zones

NORMATEC *




Accessoire de bras Normatec 2.0 (utilisable sur une seule personne)

1. Raccord d'accessoire

2.Zones

1. Raccords d’accessoires

2.Zones

NORMATEC *
(~]

Bloc d’alimentation Normatec 2.0

1. Prise électrique

2. Prise de connexion de l'appareil

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

AVERTISSEMENT AVANT D'UTILISER CETTE UNITE DE COMMANDE : veuillez lire la totalité des
avertissements figurant au début du manuel. Si vous ne comprenez pas le mode d’emploi, veuillez contacter
Hyperice au +1 949 565 4994.

INSTALLATION DU SYSTEME

Eape 1: branchez le bloc d’alimentation dans une prise électrique puis sur 'unité de commande Normatec 2.0.
Cette unité de commande comporte une batterie lithium-ion. La batterie se charge automatiqguement lorsque
le bloc d’'alimentation est branché sur I'unité de commande Normatec 2.0 et dans une prise électrique murale.
Etape 2 : branchez le raccord du tuyau sur la sortie d’air de 'unité de commande Normatec 2.0. Le raccord

ne peut étre branché que dans la bonne orientation. Insérez fermement le raccord dans 'unité de commande



Normatec 2.0 jusqua ce que vous entendiez un déclic.

. Etape 3: placez les accessoires sur la jambe, le bras ou la hanche. Installez-vous confortablement (assis sur
une chaise ou dans un fauteuil ou allongé). Si les accessoires sont équipés d’une fermeture éclair, remontez-
la complétement. Ne tentez jamais d'utiliser 'accessoire lorsque la fermeture éclair n'est pas remontée ou
lorsgu’elle n'est pas entierement remontée : cela risquerait d’annuler la garantie. N'utilisez qu’un seul jeu
d'accessoires par unité de commande. Lorsque vous utilisez plusieurs accessoires, assurez-vous qu'ils sont
bien du méme type.

. Etape 4 : branchez les raccords de chaque accessoire sur les prises d’air du boitier de connexion. Les
raccords d’accessoires ne peuvent étre branchés sur le boitier de connexion que dans la bonne orientation.
Insérez fermement les raccords des accessoires dans les sorties d’air du boitier de connexion jusqu’a ce que
vous entendiez un clic.

Si un seul accessoire doit étre branché sur le boitier de connexion, utilisez 'obturateur situé sous le boitier
de connexion pour obturer la prise d’air inutilisée du boitier de connexion. Enfoncez fermement l'obturateur
pour vous assurer qu'il est bien en place.

. Etape 5 : appuyez sur le bouton d’alimentation de l'unité de commande Normatec 2.0 pendant une seconde
pour mettre 'appareil sous tension. Lorsque l'unité de commande est sous tension, le voyant vert situé a coté
du bouton d’alimentation s’allume.

REGLAGE DE L'INTENSITE

Réglez le niveau d'intensité de la séance en appuyant sur les touches de réglage du niveau a gauche et a droite de
l'indicateur de niveau. Le niveau d’intensité 1 est le plus faible. Plus le niveau d’intensité est élevé, plus le massage
est vigoureux. Vous pouvez régler l'intensité en cours de séance. Lorsque le niveau d'intensité est réglé en cours de
séance, l'appareil s'arréte pendant 10 secondes et le cycle reprend avec le nouveau niveau d’intensité.

REGLAGE DE LA DUREE DE LA SEANCE

Réglez la durée de la séance en appuyant sur les touches de réglage de la durée a gauche et a droite de l'indicateur
de durée. La durée de la séance peut étre réglée entre 10 minutes et 2 heures et 55 minutes (par paliers de

5 minutes). Une séance dure habituellement 15 & 60 minutes. Lorsque la durée choisie est supérieure a 2 heures

et 55 minutes, 'unité de commande passe en mode continu. Pour désactiver le mode continu, réduisez la durée.

En mode continu, I'écran indiquera CONTINUOUS (CONTINU) au lieu de la minuterie et commencera le décompte

a partir de zéro lorsque la séance débutera. Vous pouvez régler la durée en cours de séance. Appuyez sur les
touches de réglage de la durée pour allonger ou raccourcir la durée de la séance par paliers de 5 minutes.

DESACTIVATION DE LA TECHNOLOGIE SANS FIL BLUETOOTH
Pour désactiver la fonction Bluetooth sur I'appareil, maintenez la touche Bluetooth située en haut de l'appareil
enfoncée pendant dix secondes. Licdne Bluetooth disparait de I'écran lorsque cette fonction est désactivée.

LANCEMENT DE LA SEANCE
Pour commencer la séance, appuyez sur la touche marche/pause.
ARRET OU MISE EN PAUSE LA SEANCE



Pour stopper la séance a tout moment, appuyez sur la touche marche/pause pour mettre en pause la séance. Pour
relancer une séance mise en pause, appuyez a nouveau sur la touche marche/pause. Si vous navez plus besoin de
l'appareil, débranchez les accessoires au niveau du tuyau, retirez les accessoires de vos membres, mettez 'unité de
commande hors tension en appuyant sur le bouton d’alimentation et débranchez le tuyau de l'unité de commande.
Pour débrancher les raccords du boitier de connexion ou de l'unité de commande, appuyez sur le bouton situé
en haut de chaque raccord tout en tirant sur le raccord.

FIN DE A LA SEANCE

La séance de massage se poursuit jusqua ce que le temps soit écoulé et que I'écran affiche 00:00:00. Lindicateur
de durée clignote et 'unité de commande continue a fonctionner jusqu’a ce que le cycle en cours soit terminé. Une
fois la séance terminée, débranchez les accessoires au niveau du tuyau, retirez les accessoires de vos membres,
mettez I'unité de commande hors tension en appuyant sur le bouton d’alimentation et débranchez le tuyau de l'unité
de commande.

Pour débrancher les raccords du boitier de connexion ou de l'unité de commande, appuyez sur le bouton situé
en haut de chaque raccord tout en tirant sur le raccord.

MISE HORS TENSION DE L'UNITE DE COMMANDE
Pour mettre le systéme hors tension, appuyez sur le bouton d’alimentation et vérifiez que la LED verte s'éteint.

UTILISATION DE LA FONCTION ZONE BOOST

Pendant la séance, vous pouvez accroitre l'intensité d’'une seule zone de massage en utilisant la fonction Zone
Boost. La fonction Zone Boost est destinée a étre utilisée lorsque vous voulez concentrer le massage sur une zone
spécifique. La fonction Zone Boost ajoute 60 secondes de massage et 10 mm Hg de pression supplémentaires
dans la zone sélectionnée. La fonction Zone Boost ne peut étre activée que pendant une séance. Vous ne pouvez

i

insister que sur une seule zone a la fois. La fonction Zone Boost n'est disponible qu’avec
le type de massage Pulse breveté. Un indicateur Zone Boost apparaitra de chaque coté
de la zone bénéficiaire (figure 1) sur I'écran de l'unité de commande.

A

Activation de la fonction Zone Boost : lorsque la zone pour laquelle vous souhaitez //[:\\‘ I I/-\\‘ |

activer la fonction Zone Boost clignote sur I'écran de l'unité de commande, tapotez le // \\\
bouton Zone Boost. La fonction Zone Boost sera activée pour la zone qui clignote et des

indicateurs Zone Boost apparaitront de chaque c6té de la zone (figure 1). /F/-_\\\\ l/q

Désactivation de la fonction Zone Boost : a tout moment, lorsque la fonction Zone Boost

est activée, tapotez le bouton Zone Boost. La fonction Zone Boost sera désactivée et les Figure 1: Exemple de
indicateurs Zone Boost disparaitront de I'écran. La fonction Zone Boost peut également ~ zone trois activée.
étre désactivée en mettant I'unité de commande hors tension.

REGLAGE DU TEMPS DE PAUSE

D



Pour entrer dans le mode de réglage du temps de pause, réglez la durée sur 10 minutes, puis maintenez le bouton
de réglage de la durée - enfoncé pendant quatre secondes (jusqu’a ce que l'indicateur de temps de pause bleu
s'allume et commence a clignoter). Lorsque I'appareil est en mode de réglage de la durée de pause, la durée de
pause clignote a I'écran. Utilisez les boutons de réglage de la durée '+ et = pour augmenter ou diminuer le temps

de repos. La durée de la pause peut étre réglée entre 15 et 90 secondes par paliers de 15 secondes. La durée de
pause par défaut est de 30 secondes. Pour enregistrer et quitter le mode de réglage de la durée de pause, appuyez
sur la touche marche/pause de I'unité de commande.

MODIFICATION DU TYPE DE MASSAGE

Le massage peut étre réglé sur le type breveté NORMATEC PULSE ou sur SEQUENTIAL (SEQUENTIEL). Si l'unité
de commande est réglée sur le mode SEQUENTIAL (SEQUENTIEL), cela sera indiqué sous la durée de la séance.
Pour activer et désactiver le massage de type SEQUENTIAL (SEQUENTIEL), réglez 'unité de commande sur le
niveau 7, puis maintenez le bouton + enfoncé pendant cing secondes.

TYPE DE MASSAGE NORMATEC PULSE BREVETE

Avant le début du massage de type NORMATEC PULSE breveté, vous passerez par un cycle de pré-gonflage
pendant lequel les accessoires raccordés seront moulés a la forme exacte de votre corps. Une fois le cycle de pré-
gonflage terminé, le massage NORMATEC PULSE breveté commencera en comprimant vos pieds, vos mains ou
vos quadriceps (en fonction de l'accessoire utilisé). Comme lors du pétrissage et des caresses réalisées lors d’'un
massage, chaque zone des accessoires commencera par exercer une compression pulsatile sur la zone concernée,
puis relachera la compression au fur et & mesure de la progression le long de votre membre. Une fois le massage
des zones supérieures terminé, l'appareil observera une courte pause avant de reprendre le cours du cycle. Cette
opération se répétera jusqu’a la fin du cycle.

A la reprise de la séance aprés une pause, I'appareil effectue un cycle de pré-gonflage avant de continuer le cycle.

MASSAGE DE TYPE SEQUENTIEL

La séance de massage SEQUENTIEL commencera par une compression des pieds, des mains ou des quadriceps
(en fonction de l'accessoire utilisé). Chaque segment des accessoires exercera une pression continue sur la zone
concernée. Cette opération se répétera pour chaque segment de l'accessoire du haut vers le bas du membre.

REGLAGE DU NOMBRE DE ZONES

Le nombre de zones activées dans 'accessoire peut étre réglé entre une et cing zones. Les zones peuvent étre
désactivées de haut en bas de l'accessoire, une par une. Les réglages des zones ne sont pas réinitialisés lorsque
I'unité de commande est mise hors tension.

Pour entrer en mode de réglage des zones, réglez 'unité de commande sur le niveau 1 puis maintenez le bouton -
enfoncé pendant cing secondes. La zone activée la plus en haut de 'accessoire commencera a clignoter. En mode
de réglage des zones, la zone supérieure activée clignote sur le graphique des accessoires affiché sur I'écran.
Utilisez les boutons '+ et = de I'unité de commande pour augmenter ou diminuer le nombre de zones activées.
Activez au moins une zone. Pour enregistrer et quitter le mode de réglage des zones, appuyez sur le bouton
marche/pause de l'unité de commande. La zone activée supérieure cessera de clignoter.

ENTRETIEN DE L'APPAREIL



NETTOYAGE DE L'APPAREIL
Pour nettoyer l'unité de commande :
» Essuyez le systéme avec un chiffon propre et humide.
« Séchez soigneusement a l'aide d’un chiffon propre.
Nettoyage des accessoires pour jambe, bras ou hanche (utilisables sur une seule personne) :
« Essuyez l'intérieur et I'extérieur de 'accessoire de jambe, de bras ou de hanche avec un chiffon propre et
humide.
« Séchez soigneusement a l'aide d’un chiffon propre.
* Ne pas laver ni sécher en machine.
« Ne pas faire nettoyer a sec.

MAINTENANCE DU SYSTEME
L'unité de commande, le tuyau, le bloc d’alimentation et les accessoires (jambes, bras ou hanches) ne nécessitent
pas d’entretien de routine ni de dépannage, hormis les soins détaillés dans cette section.

STOCKAGE DU SYSTEME
Rangez I'unité de commande, le tuyau, le bloc d’alimentation et les accessoires (jambes, bras ou hanches) dans un
endroit propre et sec.

PIECES DE RECHANGE
Veuillez contacter notre service clientéle au +1 949 565 4994 ou visiter notre site internet hyperice.com pour plus
d'informations concernant les piéces de rechange et les accessoires disponibles.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Ne tentez pas de démonter le systéme. Ce systéme ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur. Ce systéeme
ne contient aucun fusible pouvant étre changé par I'utilisateur.

TECHNOLOGIE SANS FIL BLUETOOTH

Le mot et le logo Bluetooth sont la propriété exclusive de la société Bluetooth SIG, Inc. Hyperice utilise ces
marques dans le cadre d’un contrat de licence d’exploitation. Dans le cas improbable ou la liaison Bluetooth serait
perdue, l'appareil tentera de rétablir la connexion automatiquement. L'unité de commande Normatec 2.0 est
totalement autonome et continuera a fonctionner normalement en cas de perte de connectivité. Si cette unité de
commande provoque des interférences, dont I'existence peut étre confirmée en éteignant puis en rallumant l'unité
de commande, I'utilisateur est invité a essayer de corriger le probléme en réorientant ou en déplacant l'unité de
commande, en augmentant la distance de séparation entre 'équipement affecté et I'unité de commande ou en
branchant I'unité de commande a une prise murale reliée a un circuit électrique différent.



L'unité de commande Normatec 2.0 utilise une liaison sans fil Bluetooth 5.0 présentant les spécifications radio
suivantes :

Fréquence 2,402 GHz a2,5 GHz

Modulations GFSK a des débits de 1 et 2 Mb/s

Puissance de transmission +4 dBm

Sensibilité du récepteur BMD-300/301: -96 dBm (mode BLE) BMD-350 : -94 dBm (mode BLE)
Sécurité AES-128

Contient un module BLE modéle BMD-300-A-R de la société Rigado, Inc., ID FCC : 2AA9B04, ID IC : 12208A-04

Cette unité de commande est conforme aux exigences de la section 15 des régles de la FCC. Son utilisation est
subordonnée au respect des deux conditions suivantes : (1) cette unité de commande ne doit pas provoquer
d’interférences nocives et (2) cette unité de commande doit accepter toutes les interférences regues, y compris les
interférences susceptibles d’entrainer un fonctionnement non souhaité. Cette unité de commande est conforme aux
normes CNR d’Industrie Canada relatives aux appareils radio exempts de licence. Son utilisation est subordonnée
au respect des deux conditions suivantes : (1) cette unité de commande ne doit pas provoquer d’interférences et (2)
cette unité de commande doit accepter toutes les interférences regues, y compris les interférences susceptibles
d’entrainer un fonctionnement non souhaité de l'unité de commande.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den
compromettre le fonctionnement.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE INTERNE

Cette unité de commande Normatec 2.0 contient une batterie lithium-ion rechargeable. La batterie interne est
congue pour permettre d'utiliser le systéme Normatec 2.0 n’importe ou, méme dans des endroits ol aucune prise
secteur nest disponible. Il se peut que I'unité de commande Normatec 2.0 doive étre branchée sur secteur avant
la premiére utilisation. La batterie permet d’'alimenter l'appareil pendant plus de deux heures d'utilisation continue.
Comptez environ 6 heures pour charger entiérement la batterie lorsque I'unité de commande est branchée sans
étre utilisée. La batterie lithium-ion rechargeable ne peut étre changée que par un technicien agréé, a l'aide d’'un
outil spécial.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT
» Dimensions du systéme Normatec 2.0 : 10,2 cm (largeur) x 11,43 cm (profondeur) x 20,32 cm (hauteur)
« Poids du systéme Normatec 2.0 : 1,63 kg
» Spécifications électriques du systéme Normatec2.0:15V”-"__c.c.1A



» Température (fonctionnement) : +5 a +40 °C

» Température (stockage) : -25 a +70 °C

« Humidité relative (fonctionnement) : 15 a 93 %, sans condensation

« Humidité relative (stockage) : -25 °C, sans contréle de I'numidité relative ; +70 °C avec humidité relative
maximale de 93 %, sans condensation

- Pression atmosphérique (stockage et transport) : 190 hPa a 1 060 hPa

« Pression atmosphérique (fonctionnement) : 700 hPa a 1 060 hPa

ADAPTATEUR CA-CC
A\AVERTISSEMENT Utilisez exclusivement ladaptateur CA-CC modeéle 30120 fourni avec le systéme. Lutilisation
d’'un autre adaptateur pourrait entrainer un fonctionnement incorrect du systéme.

« Entrée : 100-240 V - 0,8-0,4 A 50/60 Hz pour le modéle Normatec 2.0 60090-001-00

« Sortie : 15V ”—Z c.c. minimum 1,6 A pour le modéle Normatec 2.0 60090-001-00

COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE

Les informations contenues dans cette section (notamment les distances de séparation) sont rédigées
spécifiguement pour I'appareil Normatec 2.0. Les chiffres fournis ne garantissent pas un fonctionnement parfait
mais donnent une assurance raisonnable d’'un tel fonctionnement. Ces informations peuvent ne pas étre applicables
a d'autres appareils électriques médicaux ; des équipements plus anciens peuvent étre particulierement sensibles
aux interférences.

REMARQUES GENERALES

Les appareils électriques médicaux nécessitent des précautions particuliéres au regard de la compatibilité
électromagnétique (CEM) et doivent étre installés et mis en service conformément aux informations relatives

a la CEM fournies dans le présent document et dans les instructions d’utilisation de cette unité de commande.
Les appareils de communication RF portables et mobiles peuvent affecter les appareils électriques médicaux.
Les cables et accessoires non mentionnés dans les instructions d'utilisation ne sont pas autorisés. Lutilisation
d’autres cables et/ou accessoires peut avoir un effet indésirable sur la sécurité, les performances et la compatibilité
électromagnétique (augmentation des émissions et réduction de 'immunité). La prudence est de mise si l'appareil
est utilisé a coté d’autres appareils, ou s'il est empilé sur d'autres appareils ; s'il est inévitable d'utiliser I'appareil

a coté d'autres appareils ou empilé sur d’autres appareils, il doit étre surveillé afin de vérifier gu’il fonctionne
normalement dans la configuration dans laquelle il est utilisé.



EMISSIONS ELECTROMAGNETIQUES

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans I'environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. L'utilisateur de
cet appareil doit sassurer que l'appareil est utilisé dans un environnement conforme aux spécifications.

Emissions

Conformité selon

Environnement électromagnétique

des émissions

(CEI 61000-3-2)

Emissions harmoniques | Classe A

Fluctuations de tension/ | Conforme
flicker (CEI 61000-3-3)

Emissions RF Groupe 1 Cet appareil utilise I'énergie RF uniquement pour son

(CISPR 11) fonctionnement interne. Ses émissions RF sont donc trés
basses et ne devraient pas provoquer d’interférence avec les
appareils électroniques proches.

Classification CISPR Classe B L'appareil peut étre utilisé dans tous les batiments, y compris

batiments a usage domestique et batiments raccordes
au réseau d’alimentation électrique public basse tension
alimentant les batiments a usage domestique.

IMMUNITE ELECTROMAGNETIQUE
Cet appareil est destiné a étre utilisé dans I'environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. Lutilisateur de
cet appareil doit sassurer que l'appareil est utilisé dans un environnement conforme aux spécifications.

Immunité
contre

Décharge
électrostatique,
DES

(CEI 61000-4-2)

Niveau de test CEl 60601-1-2

Décharge au contact :
+ 8 kV

Décharge dans l'air
+15 kV

Niveau de
conformité
(de cette
unité de
commande)
+ 8 kV

+ 15 kV

Environnement électromagnétique

Les sols doivent étre en bois, en béton
ou en céramique. Si les sols sont
couverts d'une matiére synthétique,
'humidité relative doit étre maintenue
a des niveaux permettant de réduire la
charge électrostatique a des niveaux
adapteés.




Transitoires Lignes d’alimentation électrique : + +2kV La qualité du réseau d'alimentation
rapides en 2kV doit étre celle d’'un environnement
salves Entrée des ports d’alimentation c.c. +2kV commercial ou hospitalier classique.
(CEI 61000-4-4) | £ 2kV

Lignes d’entrée/sortie de signal : +1kV

+1kV
Proximité RF 385 Modulation d’'impulsion, 18 Hz 27 V/m Les équipements générant de fortes
(CEI 61000-4-3) | 450 FM + écart de 5 Hz : 1kHz 28 V/m émissions RF doivent étre maintenus

sinusoidal a distance afin de limiter le risque

710 d’interférences.

745

780 Modulation d’impulsion : 217 Hz 9V/m

810

870

930 Modulation d'impulsion : 18 Hz 28 V/m

1720

1845

1970 Modulation d'impulsion: 217 Hz | 28 V/m

2 450 Modulation d'impulsion : 217 Hz | 28 V/m

5240

5500

5 785 Modulation d'impulsion : 217 Hz | 9 V/m
Surtensions Mode commun: + 2 kV +2kV La qualité du réseau d'alimentation
sur lignes Mode différentiel : + 1kV +1kV doit étre celle d’'un environnement
dalimentation commercial ou hospitalier classique.
ca.
(CEI 61000-4-5)
Champs 30 A/m 30 A/m Les appareils émettant des niveaux
magnétiques a élevés de champs magnétiques a la
la fréquence du fréquence du réseau (supérieurs a
réseau 50/60 Hz 3 A/m) doivent étre tenus a distance
(CEI 61000-4-8) pour réduire le risque d'interférence.
Creux de tension | Creux > 95 %, 0,5 cycle 0,5 cycle Le réseau d’alimentation doit étre celui
et coupures Creux > 95 %, 1cycle 1cycle d’un environnement commercial ou
bréves sur Creux 30 %, 25 cycles (50 Hz) 25 cycles hospitalier classique. Si 'appareil doit
lignes d’entrée (50 Hz) étre utilisé pendant des coupures de
d’alimentation 30 cycles (60 Hz) |30 cycles l'alimentation secteur, assurez-vous
c.a. (60 Hz) que des batteries sont installées et
(CEI 61000-4-11) | Chutes > 95 %, 250 cycles (50 Hz) | 250 cycles chargées. Vérifiez que la durée de vie

(50 Hz) de la batterie est supérieure a la durée
300 cycles (60 Hz) | 300 cycles anticipée de coupure de courant la plus
(60 Hz) longue ou assurez-vous de disposer

d’'une source d’alimentation électrique
ininterrompue supplémentaire.




Cet appareil est destiné a étre utilisé dans I'environnement électromagnétique spécifié ci-dessous.
Le client ou l'utilisateur de cet équipement doit s'assurer qu’il est utilisé dans un environnement conforme aux

spécifications.

Test d’'immunité

Niveau de test
CEI 60601

Niveau de
conformité

Environnement électromagnétique -

Recommandations

RF conduites
RF couplées
dans des lignes
(CEI 61000-4-6)
RF rayonnées
(CEI 61000-4-3)

150 kHz a

80 MHz

en dehors des
bandes ISM?
150 kHz a

80 MHz

dans les bandes
ISMa

3 Vrms

Les équipements de communication RF portables et
mobiles ne doivent pas étre utilisés plus prés d’aucune
partie de I'équipement, y compris les cables, que la
distance de séparation recommandée calculée a partir de
l'équation applicable a la fréquence de I'émetteur, comme
indiqué ci-dessous :

Distance de séparation recommandée :

d=1,2/VilvP

d=1,2/+/P 80 MHz a 800 MHz

d=2,3/vyP 800 MHz a 2,5 GHz

P étant la puissance de sortie nominale maximale

en Watts (W) de I'émetteur spécifiée par le fabricant

de I'émetteur, et d étant la distance de séparation
recommandée en métres (m).

La puissance des champs émis par des émetteurs

RF fixes, telle que déterminée par une étude
électromagnétique du site concerné?, doit étre inférieure
au niveau de conformité dans chague gamme de
fréquences®.

Des interférences peuvent apparaitre a proximité des
équipements portant le symbole suivant : (('R))

2 Les bandes ISM (industrielles, scientifiques et médicales) entre 150 kHz et 80 MHz sont de 6 765 MHz a
6 795 MHz ; de 13 553 MHz a 13 567 MHz ; de 26 957 MHz a 27 283 MHz et de 40,66 MHz a 40,70 MHz.

bLa puissance des champs émis par les émetteurs fixes, comme les stations de base pour les radiotéléphones
(cellulaires/sans fil) et les radios mobiles, les radios amateurs, la diffusion radio AM et FM et la diffusion de
télévision ne peut pas étre prédite avec exactitude. Pour évaluer 'environnement électromagnétique di aux
émetteurs RF fixes, une étude électromagnétique du site concerné doit étre envisagée. Si la puissance mesurée du
champ a I'endroit ou l'équipement est utilisé dépasse le niveau de conformité RF applicable ci-dessus, I'équipement
doit étre examiné afin de vérifier son bon fonctionnement. En cas de fonctionnement anormal, des mesures
supplémentaires peuvent étre nécessaires (réorienter ou déplacer 'appareil, par exemple).




DISTANCES DE SEPARATION RECOMMANDEES

Distances de séparation recommandées entre les équipements de communication RF portables et mobiles et 'unité

de commande Normatec 2.0.

D 2 e de separatio

150 kHz &4 80 MHz

80 MHz a 800MHz

800 MHz a4 2,5 GHz

d=1,2/V1]vP d=1,2/VilyP d=2,3V/P
0,01 0,12 012 0,23
01 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 23
10 3,8 3,8 73
100 12 12 23

Pour les émetteurs ayant une puissance de sortie nominale maximale non indiquée ci-dessus, la distance de
séparation recommandée en métres (m) peut étre estimée a l'aide de I'équation applicable a la fréquence de

'émetteur, dans laquelle P est la puissance de sortie nominale maximale du transmetteur en Watts (W) spécifiée par

le fabricant de I'émetteur.

Remarque 1: aux fréquences 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation spécifiée pour la plage de fréquences

supérieure devra étre appliquée.

Remarque 2 : ces directives peuvent ne pas étre applicables dans toutes les situations. La propagation des ondes

électromagnétiques est fonction de leur absorption et de leur réflexion sur les constructions, les objets et les

personnes.

CLASSIFICATION DE L'APPAREIL
» Protection contre les chocs électriques : classe Il/fonctionnement sur alimentation interne

- Degré de protection contre les chocs électriques : partie appliquée type BF (unité de commande,

accessoires de jambe, bras et hanche)
« Protection contre linfiltration de liquides : IP21

« Equipement ne pouvant étre utilisé en présence d'un mélange anesthésique inflammable avec de l’air, de

l'oxygéne ou de l'oxyde nitreux
* Fonctionnement continu




DEPANNAGE
Probléme

Le systéme ne démarre
pas

Causes possibles

Lappareil n'est pas
sous tension

Le bloc d’alimentation
n'est pas correctement
branché

La prise électrique mu-
rale ne fonctionne pas

Solutions

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre I'unité de
commande sous tension.

Vérifiez que le bloc d'alimentation est correctement branché

sur l'unité de commande Normatec 2.0 et dans une prise
électrique murale.

Vérifiez que la prise électrique murale fonctionne.

Les accessoires
(jambes, bras ou
hanches) ne se gonflent
pas

La séance n'a pas été
lancee

Le tuyau nest pas

branché correctement

Les accessoires sont
endommagés

Appuyez sur la touche Start (Commencer) pour commencer
la séance.

Vérifiez que le tuyau est correctement branché a l'unité

de commande Normatec 2.0 et que les accessoires sont
correctement raccordés au boitier de connexion.

Vérifiez que les accessoires ne présentent pas de fuite d’air.

Lappareil a cessé de
pomper

Le tuyau n'est pas
branché correctement

Les accessoires sont
endommagés

Vérifiez que le tuyau est correctement branché a l'unité
de commande Normatec 2.0 et que les accessoires sont
correctement raccordés au boitier de connexion.

Vérifiez que les accessoires ne présentent pas de fuite dair.

Message de fuite d’air :
ERR

Fuite d’air

Recherchez les fuites au niveau du tuyau ou de l'accessoire.
Vérifiez que les raccords sont solidement connectés.

Batterie faible

La batterie doit étre
chargée

Branchez I'unité de commande pour charger la batterie.

Vous trouverez plus d’informations sur la batterie page 10.

Impossible d’établir
ou de maintenir une
connexion Bluetooth

La fonction Bluetooth
est désactivée

Activez la fonction Bluetooth sur l'unité de commande Nor-
matec 2.0 et sur le téléphone que vous essayez d’associer a
I'unité de commande Normatec 2.0.

Contactez le service clientéle d’'Hyperice au +1 949 565 4994 pour obtenir de l'aide supplémentaire.




INFORMATIONS CONCERNANT LA GARANTIE

Garantie limitée de 1 an pour le systéme Normatec 2.0

L'unité de commande Normatec 2.0 est garantie par Hyperice, une société établie en Californie aux Etats-Unis
(ci-aprés dénommée « Hyperice »), contre les défauts de fabrication et de main-d’ceuvre pendant une période
d'un an a compter de la date d’achat a Hyperice. En cas de survenue de défauts de ce type pendant la période
de garantie, Hyperice pourra, a sa discrétion, (a) corriger le défaut par réparation ou échange de la piéce ou du
composant affecté par le défaut gratuitement ou (b) remplacer I'unité de commande par une unité identique ou
similaire.

Les accessoires Normatec 2.0 et les autres accessoires incluent les accessoires de jambe, les accessoires de
hanche, les accessoires de bras, le bloc d’alimentation et les tuyaux. Les accessoires Normatec 2.0 sont garantis
par Hyperice contre les défauts de fabrication et de main-d’oeuvre pendant une période d’'un an a compter de

la date d’achat a Hyperice. En cas de survenue de défauts de ce type pendant la période de garantie, Hyperice
pourra, a sa discrétion, (a) corriger le défaut par réparation ou échange de la piéce ou du composant affecté par le
défaut gratuitement ou (b) remplacer 'unité de commande par une unité identique ou similaire.

Ces garanties ne couvrent pas l'usure normale ou les dommages cosmétiques et sont annulées si l'unité de
commande et/ou ses accessoires ou d'autres accessoires (collectivement appelés « le produit ») ne sont pas utilisés
conformément aux instructions du manuel d’utilisation, font l'objet d’une utilisation détournée ou sont modifiés d’'une
quelcongque maniére, et/ou sont réparés ou modifiés par toute autre personne qu’un technicien agréé de Hyperice.
Ces garanties excluent expressément les colts de transport, d'expédition ou d'assurance ainsi que les défauts,
dommages ou défaillances résultant d’'un mésusage, d’'un abus, d’un usage incorrect ou anormal ou d’'une négligence.

EN DEHORS DE CE QUI EST PREVU CI-DESSUS, HYPERICE NE FOURNIT AUCUNE GARANTIE EXPLICITE
NI IMPLICITE, Y COMPRIS DE VALEUR COMMERCIALE ET D’ADEQUATION A UN OBJECTIF OU A UNE
UTILISATION PARTICULIERS, ET LES GARANTIES SONT LIMITEES A LA DUREE MENTIONNEE CI-DESSUS.
EN DEHORS DE CE QUI EST INDIQUE EXPRESSEMENT CI-DESSUS, HYPERICE NE SERA EN AUCUN

CAS TENU RESPONSABLE ENVERS SON CLIENT OU TOUTE AUTRE PERSONNE OU ENTITE DE TOUTE
PERTE OU TOUT DOMMAGE RESULTANT DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT DE L'UTILISATION OU

DES PERFORMANCES DU PRODUIT OU RESULTANT DE L'UTILISATION, DE L'INCAPACITE D'UTILISER LE
PRODUIT OU D'UNE RUPTURE DE CES GARANTIES, Y COMPRIS, MAIS PAS EXCLUSIVEMENT, DE TOUT
DOMMAGE RESULTANT D’UN INCONVENIENT, D’'UNE PERTE DE TEMPS, DE PROPRIETE OU DE REVENU,
OU DE TOUT DOMMAGE INDIRECT, SPECIAL OU IMMATERIEL DE TOUTE SORTE.

Certains pays nautorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages immatériels ; dans ces pays, les limites ou
exclusions ci-dessus ne sont pas applicables. Ces garanties vous conférent des droits spécifiques et vous pouvez
également disposer d’autres droits, variables selon les pays. En cas de survenue d’'un défaut du produit couvert

par les garanties ci-dessus pendant la période de garantie, contacter Hyperice au +1949 565 4994 ou a 'adresse

customersupport@hyperice.com.



Toutes les piéces et tous les produits échangés deviennent la propriété de Hyperice. Des piéces et produits
nouveaux ou reconditionnés peuvent étre utilisés dans le cadre du service lié a la garantie. Les piéces et produits
réparés ou remplacés sont garantis uniquement jusqu’a la fin de la période de garantie d'origine. La réparation

et '’échange de piéces et de produits ayant lieu apres I'expiration de la période de garantie correspondante vous
seront facturés.

POLITIQUE DE RENVOI

Cette politique ne s'applique que si vous étes un utilisateur final et que vous avez acheté l'appareil directement
aupres d’Hyperice. Dans le cas trés improbable ou vous ne seriez pas satisfait(e) de votre achat, vous pouvez le
renvoyer dans les trente (30) jours suivant la date d’achat. Si vous avez acheté des accessoires de taille incorrecte,
ils pourront étre échangés dans les quatorze (14) jours suivant la date d’achat. Tous les retours et échanges sont
soumis aux conditions ci-dessous.

Les retours et échanges doivent avoir un numéro d'autorisation de retour de marchandise (ARM). Pour
obtenir un numéro dARM, contactez-nous au +1.949.565.4994 ou par courrier électronique a 'adresse
customersupport@hyperice.com. Les articles renvoyés sans numéro dARM ne pourront pas faire l'objet d’'un
crédit sur votre compte.

Les produits renvoyés doivent étre expédiés dans les 30 jours suivant la date d’achat ; les produits échangés
doivent étre expédiés dans les 14 jours suivant la date d’achat.

Les produits et 'emballage renvoyés doivent étre neufs et intacts. Tout produit présentant des signes d’'usure
ou souillé d'une quelconque maniére sera jugé « inacceptable ». Vous serez notifié(e) de cette décision. Les
produits renvoyés et/ou échangés recus dans un état inacceptable pourront vous étre ré-expédiés contre
réglement de frais d'inspection/envoi.

Les articles renvoyés seront soumis a des frais de retour de 7,5 %. Un article renvoyé est un article renvoyé
pour remboursement.

Si vous refusez la livraison de votre commande pour une raison quelconque, le montant de votre commande
vous sera remboursé aprés déduction des frais d’expédition.

» Tous les remboursements partiels ou complets seront crédités sur la carte de crédit utilisée pour 'achat.

» Hyperice n'est pas responsable des articles perdus ou endommagés en cours d'expédition.



I'T

AVVERTENZE
Leggere l'intero manuale diistruzioni prima di utilizzare il sistema Normatec 2.0.

A AVVERTENZA. Non sono consentite modifiche di questo dispositivo.

A AVVERTENZA. Se l'impiego del dispositivo causa doloriintensi, sintomiinusuali o si desidera rimuovere gli attacchiin caso di
emergenza durante ['uso:

« Arrestare l'unita di controllo premendo il pulsante di accensione.

« Scollegare il tubo dall'unita di controllo o dagli attacchi.

« Rimuovere gli attacchi dagli arti.

« Rivolgersi tempestivamente alloperatore sanitario autorizzato, secondo necessita.

/N\ ATTENZIONE!

 Non tentare di smontare il sistema. Il sistema non presenta parti riparabili dall' utente. Quando sono necessariinterventidi
manutenzione o riparazione, contattare il servizio clienti al numero +1.949.565.4994.

« Utilizzare solo l'alimentatore previsto dal sistema. Limpiego di un alimentatore diverso pud causare il funzionamento scorretto
del sistema.

« Per evitare il rischio di folgorazione, non utilizzare il sistema in prossimita di acqua, ad esempio vasca da bagno

« Per evitare danni e il rischio di folgorazione, non versare mai alcun tipo diliquido sul sistema.

» Non posizionare il sistema, l'alimentatore o altri accessori laddove possano essere danneggiati, e esista un rischio di contatto
con liquidi (es. bagno, lavandino della cucina, tinozza da bucato o piscina) o di caduta o diventino un ostacolo per gli altri.

» Mantenere le porte dell'unita di controllo aperte, il tubo collegato e I'ingresso di alimentazione privo di oggetti che possano
ostruirlo.

- Selalimentatore € danneggiato, l'unita di controllo & caduta o danneggiata, & stato versato liquido sul sistema ol sistema
non funziona normalmente nonostante vengano seguite le istruzioni per I'uso, spegnere il sistema premendo il pulsante
diaccensione dell'unita di controllo, quindi scollegare il sistema dalla presa a muro. Per richiedere assistenza, contattare il
servizio clienti al numero +1.949.565.4994.

- Non forare né danneggiare in altro modo gli attacchi (per gambe, braccia, anche o personalizzati), poiché potrebbe derivarne
un funzionamento scorretto del sistema.

« Per evitare il rischio di strangolamento TENERE LONTANO | BAMBINI DA ALIMENTATORE E TUBO.

« Pericolo di soffocamento, parti di dimensioni ridotte. Tenere lontano dalla portata di bambini.

« Non lasciare il sistema, l'alimentatore o altri accessori laddove possano essere danneggiati da agenti esterni per es, animali
domesstici, insetti o liquidi. Per richiedere assistenza qualora si sospetti che l'unita di controllo sia danneggiata, contattare il
servizio clienti alnumero +1.949.565.4994.



« Evitare l'accumulo di polvere sull'unita di controllo o sui collegamenti del tubo. In caso di accumulo di polvere, pulire il sistema
conun panno asciutto primadell'uso.

- Laclassificazione IP21indica che l'unita di controllo & protetta dal gocciolamento d'acqua verticale e che le parti pericolose
sono protette contro l'inserimento di oggetti di dimensioni pari o superioria 12,5 mm.

« Ladurata prevista del sistema e della batteria integrata & di 3 anni.

« Non camminare mentre siindossano gli attacchi.

« Gli attacchi sono stati concepiti per il singolo utilizzo su una sola persona alla volta.

 Non afferrare I'unita per il tubo.

- Consultare il medico prima di utilizzare questo prodotto se si sta seguendo una cura medica o in caso di controindicazione
relativa allimpiego di qualsiasi unita di controllo medica.

« Consultare il medico prima di utilizzare questo prodotto in caso di infammazione, infezione, dolore di origine sconosciuta,
sanguinamento (interno o esterno) in corrispondenza o in prossimita dell'area di applicazione o in presenza di una ferita in
corrispondenza o in prossimita dellarea di applicazione.

« Consultare il medico prima di utilizzare il prodotto su pelle sensibile.

« Consultare il medico prima di utilizzare questo prodotto se si verifica una delle seguenti condizioni:

« Edema polmonare acuto

» Tromboflebite acuta

« Insufficienza cardiaca congestizia acuta

« Infezioni acute

» Trombosi venosa profonda (TVP)

« Episodi diembolia polmonare

« Ferite, lesioni o tumoriin corrispondenza o in prossimita dellarea di applicazione

« Laddove 'aumento del ritorno venoso e linfatico € inopportuno

- Fratture o lussazioni ossee in corrispondenza o in prossimita dell'area di applicazione

 Non utilizzare lo sfiato dell'aria o il tubo del sistema Normatec 2.0 per erogare l'aria compressa verso occhi, naso, bocca o
orecchie, in quanto potrebbero derivarne lesioni gravi.

« L'impiego in assenza di supervisione da parte di persone nonin grado diintendere e di volere o disabili pud essere pericoloso.

- Assicurarsi che l'ingresso di alimentazione dell'unita di controllo sia facilmente accessibile in qualsiasi momento per poter
scollegare lalimentazione, se necessario.

L'unita di controllo Normatec 2.0 contiene una batteria agli ioni dilitio e, se la si smaltisce, farlo in conformita alle normative locali.

Conservare il presente manuale per farvi riferimento in futuro.



ETICHETTE

Le etichette e i simboli seguenti sono riportati sull'unita di controllo, sulle bande e/o sulla confezione.

m Descrizione Posizione

Grado di protezione contro la penetrazione diacqua

Sulla base dellunita di controllo

Leggere le istruzioni prima dell'uso

Sullabase dellunita di controllo
e sulletichetta dellattacco

Livello di protezione per le apparecchiature tipo BF

Sulla base dell'unita di controllo

Doppio isolamento

Sull'adattatore di alimentazione

Corrente continua

Sullabase dellunitadi controllo

Corrente alternata

Nel manuale

Nome e indirizzo del produttore

Sullabase dellunita di controllo
e sulletichetta dellattacco

Datadiproduzione

Sulla base dell'unita di controllo

Raccolta differenziata per rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche

Sulla base dellunita di controllo

Numero di serie della console

Sulla base dell'unita di controllo

Fragile, maneggiare con cura

Sulla confezione

Proteggere dallumidita

Sullaconfezione

Alto

Sulla confezione

Tenere lontano dalla luce del sole

Sulla confezione

Limitazione dellumidita di trasporto e conservazione

Sulla confezione

Limitazione della pressione atmosferica di trasporto e conservazione

Sulla confezione

Limitazione della temperatura di trasporto e conservazione

Sulla confezione




Attivare e disattivare la modalita standby

Sulla parte superiore dell'unita

dicontrollo

Non lavare

Sull'etichetta dellattacco

Non lavare asecco

Sulletichetta dell'attacco

Non asciugare in asciugatrice

Sull'etichetta dell'attacco

1)?(\ Non candeggiare Sulletichetta dellattacco
= Non stirare Sulletichetta dellattacco
((‘l’)) Simbolo del trasmettitore RF in UE Nel manuale

Icona Potenziamento zona

Sullunita di controllo

Autorizzazione per apparecchiatura approvata dalla FCC

Sullunita di controllo

Simbolo del marchio Bluetooth

Sull'unita di controllo

Simbolo di avvertenza per identificare un pericolo che pud provocare la
morte o lesioni gravi

In manuale e sull'unita di
controllo

Simbolo di attenzione per indicare che I'utente deve consultare le
istruzioni per 'uso per importanti informazioni precauzionali come

A o R Nel manuale
avvertenze e precauzioni che, per una serie di motivi, non possono
essere esposte sull'unita di controllo medica stessa

Suggerimento per agevolare l'utilizzo. Rischio per I'utente trascurabile Nel manuale

INDICAZIONI PER L'USO

Il sistema Normatec 2.0 &€ un massaggiatore a pressione d'aria indicato per alleviare momentaneamente crampi e/o dolori
muscolari dilieve entita e aumentare momentaneamente la circolazione nelle aree trattate.

RISCHI E BENEFICI DEL SISTEMA NORMATEC 2.0

| rischi e i benefici correlati all'utilizzo del sistema Normatec 2.0 equivalgono a quelli di un massaggio. Se il massaggio svolto

da Normatec 2.0 e fastidioso, & possibile ridurre lintensita o interrompere la sessione. Proprio come quando ci si sottopone
aun massaggio, i benefici prevedono il sollievo temporaneo di crampi e dolori muscolari di lieve entita, oltre ad aumentare
temporaneamente la circolazione nell'area sottoposta a trattamento. In caso di domande, contattare il servizio clienti al numero
+1.949.565.4994.



ILLUSTRAZIONI
Unita di controllo Normatec 2.0 (uso esclusivo su una sola persona)

1. Pulsante diaccensione e pulsante Bluetooth

2. Sfiato dell'aria e ingresso di alimentazione

3. Pulsante diregolazione della durata (riduzione)

4. Pulsante di regolazione della durata (aumento)

5. Pulsante diregolazione della pressione (riduzione)
6. Pulsante diregolazione della pressione (aumento)
7.Schermo

8. Pulsante Potenziamento zona

9. Pulsante eroga/pausa

Tubo Normatec 2.0 (uso esclusivo su una sola persona)

1. Sfiati dellaria della scatola di derivazione

2.Scatola diderivazione

3. Tappo diblocco (sul lato inferiore della scatola di derivazione)

4. Connettore

Attacco gamba Normatec 2.0 (uso esclusivo su una sola persona)

1. Connettore dellattacco
2] (2] (2] (2] 2.Zone

NORMATEC *




Attacco braccio Normatec 2.0 (uso esclusivo su una sola persona)

1. Connettore dellattacco

NORMATET Wit

2.Zone
(2] (2] (2] (2]

Attacco anca Normatec 2.0 (uso esclusivo su una sola persona)

1. Connettori degli attacchi

2.Zone

NORMATEC
(~)

Alimentatore Normatec 2.0

1.Spina per presaamuro

2.Connettore a cilindro

ISTRUZIONI PER L'USO

AAVVERTENZA. PRIMA DI AZIONARE QUESTA UNITA DI CONTROLLO: leggere tutte le avvertenze all'inizio del presente
manuale. Se non si comprendono queste istruzioni per l'uso, contattare Hyperice al numero +1.949.565.4994.

CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA

Passaggio 1: collegare l'alimentatore a una presa elettrica e quindi all'unita di controllo Normatec 2.0.
Questa unita di controllo & dotata di una batteria agli ioni dilitio. La batteria si ricarica automaticamente quando
l'alimentazione € collegata all'unita di controllo Normatec 2.0 e auna presa elettrica.



. Passaggio 2: collegare il connettore del tubo allo sfiato dell'aria sull'unita di controllo Normatec 2.0. [l connettore pud essere
inserito solo nellorientamento corretto. Inserire saldamente il connettore nell'unita di controllo Normatec 2.0 finché non
scattain posizione.

. Passaggio 3: collegare gli attacchi per gambe, braccia o anche. Trovare una posizione comoda seduti, reclinati o sdraiati. Se
gli attacchi sono dotati di una cerniera, assicurarsi di chiuderla completamente. Non tentare mai di utilizzare il sistema con
la cerniera parzialmente o totalmente aperta, in quanto l'utilizzo con cerniera aperta o parzialmente aperta non &€ coperto
dagaranzia. E possibile utilizzare solo una serie di attacchi con una singola unita di controllo. Se si usano piti di un attacco,
assicurarsi che siano entrambi dello stesso tipo.

. Passaggio 4: collegare i connettori su ciascun attacco agli sfiati dell'aria della scatola di derivazione. | connettori degli
attacchi possono essere collegati alla scatola di derivazione esclusivamente nellorientamento corretto. Inserire
saldamente i connettori degli attacchi negli sfiati dell'aria della scatola di derivazione finché non scatta in posizione.

Se alla scatola di derivazione & collegato un solo attacco, utilizzare il tappo di blocco situato nella parte inferiore della
scatola diderivazione per bloccare lo sfiato dell'aria della scatola di derivazione non utilizzata. Premere con decisione per
assicurarsi che il tappo di blocco sia completamente inserito.

. Passaggio 5: per accendere il sistema, premere con decisione il pulsante di accensione sull'unita di controllo Normatec 2.0
per un secondo. Quando l'unita di controllo € accesa, siaccenderail LED verde accanto al pulsante di accensione.

REGOLAZIONE DELL'INTENSITA

Regolare il livello diintensita della sessione premendo i pulsanti di regolazione del livello a sinistra e a destra dell'indicatore dilivello.
Illivello diintensita 1é& limpostazione piu delicata. [l massaggio diventa pit intenso allaumentare del livello diintensita. Lintensita
puo essere regolata durante l'esecuzione della sessione. Quando il livello viene regolato durante una sessione, il sistema si
fermera per 10 secondi e il ciclo riprendera alla nuova pressione.

REGOLAZIONE DELLA DURATA DELLA SESSIONE

Regolare la durata della sessione premendo i pulsanti di regolazione del tempo a sinistra e a destra dell'indicatore del tempo. La
durata della sessione pud essere impostata nell'intervallo compreso tra 10 minuti e 2 ore e 55 minuti (con incrementi di 5 minuti).
Una sessione di durata tipica € compresa tra 15 e 60 minuti. Impostando una durata superiore a 2 ore e 55 minuti, l'unita di controllo
passain modalita Continua. Per disattivare la modalita Continua, ridurre la durata. In modalita Continua, sulla schermata verra
visualizzato CONTINUA anziché il timer e, allavvio della sessione, iniziera il conteggio da zero. La durata puo¢ essere regolata
durante lesecuzione della sessione. Toccare i pulsanti di regolazione della durata per aumentare o ridurre la durata della sessione
aincrementi di 5 minuti.

DISATTIVAZIONE DELLA TECNOLOGIA WIRELESS BLUETOOTH
Per disattivare la tecnologia wireless Bluetooth sul dispositivo, tenere premuto il pulsante Bluetooth sulla parte superiore del
dispositivo per dieci secondi. Quando & disabilitata, licona Bluetooth non viene pit visualizzata sulla schermata.

AVVIO DELLA SESSIONE
Per iniziare la sessione, toccare il pulsante eroga/pausa.



ARRESTO O PAUSA DELLA SESSIONE

Per interrompere la sessione in qualsiasimomento, toccare il pulsante eroga/pausa. La sessione verrainterrotta. Per riavviare la
sessione in pausa, toccare nuovamente il pulsante eroga/pausa. Al termine dell'utilizzo del sistema, rimuovere gli attacchi dal tubo,
rimuovere gli attacchi dagli arti, spegnere I'unita di controllo premendo il pulsante di accensione e scollegare il tubo dallunita di
controllo.

Per scollegare i connettori dalla scatola di derivazione o dall'unita di controllo, premere il pulsante nella parte superiore di
ciascun connettore mentre lo si scollega.

TERMINE DELLA SESSIONE

La sessione proseguira il massaggio fino allo scadere del tempo e quando sul display viene visualizzato 0:00:00. Lindicatore del
tempo lampeggera e I'unita di controllo continuera fino al termine del ciclo corrente. Al completamento della sessione, rimuovere
gli attacchi dal tubo, rimuovere gli attacchi dagli arti, spegnere l'unita di controllo premendo il pulsante diaccensione e scollegare il
tubo dall'unita di controllo.

Per scollegare i connettori dalla scatola di derivazione o dall'unita di controllo, premere il pulsante nella parte superiore di
ciascun connettore mentre lo si scollega.

SPEGNIMENTO DELL'UNITA DI CONTROLLO
Per spegnere il sistema, premere il pulsante di accensione e accertarsi che il LED di alimentazione verde sia spento.

USO DI POTENZIAMENTO ZONA
Durante la sessione, € possibile aumentare l'intensita di una singola zona con la funzione Potenziamento zona. La funzione
Potenziamento zona € progettata per essere utilizzata quando si desidera concentrare il trattamento in una zona specifica.

d

Potenziamento zona aggiunge 60 secondi alla durata del massaggio e 10 mmHg alla pressione nella zona selezionata.
Potenziamento zona pu® essere abilitato solo durante una sessione. E possibile potenziare solo
una zona alla volta. Potenziamento zona & disponibile solo con la configurazione massaggi Pulse
brevettata. Le zone potenziate verranno visualizzate con lindicatore Potenziamento zona su

entrambiilati della zona potenziata (figura 1) sulla schermata dell'unita di controllo. g

Attivazione di Potenziamento zona: quando la zona che si desidera potenziare lampeggia sulla ///f\\ I/-\\\\\
schermata dell'unita di controllo, toccare il pulsante Potenziamento zona. Potenziamento zona
saraabilitato per la zona lampeggiante e gliindicatori Potenziamento zona verranno visualizzati su

entrambiilati della zona (figura 1). f\\ m

D

Disattivazione di Potenziamento zona: in qualsiasi momento in cui Potenziamento zona sia attivo, Figura 1: esempio di
toccare il pulsante Potenziamento zona. Potenziamento zona sara disabilitato e i relativi indicatori potenziamento della
non verranno pill visualizzati sulla schermata. E possibile disabilitare Potenziamento zona anche zonatre.

spegnendo l'unita di controllo.



REGOLAZIONE DEL TEMPO DI RIPOSO

Per attivare la modalita di modifica del tempo di riposo, impostare il tempo su 10 minuti, quindi tenere premuto il pulsante di
regolazione della durata = per quattro secondi (finché l'indicatore blu del tempo di riposo non siillumina e inizia a lampeggiare).

In modalita di modifica del tempo di riposo, il tempo di riposo lampeggia sulla schermata. Utilizzare i pulsanti di regolazione della
durata '+ e = per aumentare o ridurre il tempo diriposo. Il tempo di riposo pud essere impostato tra 15 e 90 secondi conincrementi
di15 secondi. Il tempo di riposo predefinito & di 30 secondi. Per salvare e uscire dalla modalita di modifica del tempo di riposo,
toccare il pulsante eroga/pausa sull'unita di controllo.

MODIFICA DELLA CONFIGURAZIONE MASSAGGI

La configurazione massaggi puo essere impostata su NORMATEC PULSE o SEQUENZIALE. Se I'unita di controllo & impostata
in modalita SEQUENZIALE, verra visualizzata sotto la durata della sessione. Per abilitare e disabilitare la configurazione massaggi
SEQUENZIALE, impostare l'unita di controllo su Livello 7, quindi tenere premuto il pulsante del livello '+ per cinque secondi.

CONFIGURAZIONE MASSAGGI NORMATEC PULSE BREVETTATA

Prima di procedere alla configurazione massaggi NORMATEC PULSE, si verifichera un ciclo di gonfiaggio preliminare durante

il quale gli attacchi collegati si adattano alla forma esatta del corpo. Al completamento del gonfiaggio preliminare, iniziera la
configurazione massaggi NORMATEC PULSE con la compressione di piedi, mani o quadricipiti superiori (a seconda dell'attacco
inuso). Analogamente ai massaggi “kneading” e “stroking”, ciascuna zona degli attacchi si comprimera dapprimain modo
pulsante, quindi si sblocchera mentre la configurazione di compressione continua lungo l'arto. Quando il massaggio della zona
superiore € completo, seguira un breve periodo diriposo, quindiil ciclo riprendera. Questa sequenza si ripetera fino al termine della
durata della sessione.

= Quando la sessione riprende dopo una pausa, il sistema eseguira un ciclo di gonfiaggio preliminare prima di continuare.

CONFIGURAZIONE MASSAGGI SEQUENZIALE

La configurazione massaggi SEQUENZIALE inizia con la compressione di piedi, mani o quadricipiti superiori (a seconda
dellattaccoin uso). La compressione sara effettuata e mantenuta da ciascuna zona degli attacchi. Questa operazione siripetera
per ogni zona degli attacchi mentre la configurazione di compressione continua lungo l'arto.

REGOLAZIONE DEL NUMERO DI ZONE

Ilnumero di zone di attacco abilitate pud essere modificato da una a cinque. Le zone possono essere disabilitate dall'alto versoll
basso dellattacco, una zona alla volta. Le regolazioni della zona non vengono ripristinate in seguito allo spegnimento dell'unita di
controllo.

Per accedere alla modalita di modifica delle zone, impostare 'unita di controllo su Livello 1, quindi tenere premuto il pulsante del
livello = per cinque secondi. La principale zona dell'attacco abilitata iniziera a lampeggiare. In modalita di modifica delle zone,
lazona abilitata in alto sullimmagine degli attacchi sulla schermata lampeggia. Utilizzare i pulsanti + e = sull'unita di controllo
per aumentare o ridurre il numero di zone abilitate. Almeno una zona deve essere abilitata. Per salvare e uscire dalla modalita di
modifica delle zone, toccare il pulsante eroga/pausa sull'unita di controllo. La principale zona abilitata smettera dilampeggiare.



ATTENZIONE AL SISTEMA
PULIZIA DEL SISTEMA
Per pulire l'unita di controllo:
« Utilizzare un panno umido pulito.
 Asciugare accuratamente con un panno pulito.
Pulizia degli attacchi per 'uso su una sola persona per gambe, braccia o anche:
- Pulire gli attacchi per gambe, braccia o anche all'interno e allesterno con un panno umido pulito.
« Asciugare accuratamente con un panno pulito.
« Nonlavare in lavatrice né asciugare in asciugatrice.
» Nonlavare a secco.

MANUTENZIONE DEL SISTEMA
L'unita di controllo, il tubo, l'alimentatore e gli attacchi (gambe, braccia o anche) non richiedono manutenzione o assistenza
ricorrenti, ma occorre prestare la cura descritta in questo paragrafo.

CONSERVAZIONE DEL SISTEMA
Conservare l'unita di controllo, il tubo, l'alimentatore e gli attacchi (gambe, braccia o anche) in un luogo pulito e asciutto.

PARTI DI RICAMBIO
Per informazioni riguardantile parti di ricambio e gli accessori disponibili, contattare il servizio clienti al numero +1.949.565.4994 o
visitare il nostro sito Web all'indirizzo hyperice.com.

INFORMAZIONI TECNICHE
Non tentare di smontare il sistema. Il sistema non presenta parti riparabili dall' utente. | fusibili non sono sostituibili dall'utente.

TECNOLOGIA WIRELESS BLUETOOTH

Ilmarchio e iloghi Bluetooth sono di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Hyperice &
soggetto a licenza. Nellimprobabile eventualita di perdita di una connessione Bluetooth stabile, il sistema tentera di ristabilire
automaticamente la connessione. L'unita di controllo Normatec 2.0 &€ completamente autonoma e continuera a funzionare
normalmente anche in caso di perdita della connettivita. Se questa unita di controllo causa interferenze, che possono essere
determinate spegnendo e riaccendendo l'unita di controllo, 'utente € invitato a cercare di correggere linterferenza cambiando
l'orientamento o spostando l'unita di controllo, aumentando la distanza tra 'apparecchiatura e 'unita di controllo, o collegando
I'unita di controllo alla presa di un circuito diverso da quello a cui € collegata.



L'unita di controllo Normatec 2.0 utilizza la tecnologia wireless Bluetooth 5.0 con le seguenti specifiche radio:

Frequenza Da2,402GHza25GHz

Modulazioni GFSK avelocita di trasmissione di 1 Mbps, 2 Mbps

Potenza ditrasmissione +4dBm
Sensibilita del ricevitore BMD-300/301:-96 dBm (modalita BLE) BMD-350: -94 dBm (modalita BLE)

Sicurezza AES-128
Contiene Rigado, Inc. Modulo BLE BMD-300-AR, ID FCC: 2AA9B04, ID IC: 12208A-04

Questaunitadi controllo € conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento € soggetto alle seguenti due condizioni:

(1) questa unita di controllo non deve provocare disturbi elettromagnetici e (2) questa unita di controllo deve accettare qualsiasi
interferenzaricevuta, incluse quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato dell'unita di controllo. Questa unita di
controllo &€ conforme alle norme RSS esenti da licenza Industry Canada.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de 'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA INTERNA

Questa unita di controllo Normatec 2.0 € dotata di una batteria ricaricabile agliioni dilitio. La batteria interna halo scopo di
consentire I'utilizzo del sistema Normatec 2.0 ovungue, anche quando non sono disponibili prese di corrente. Prima di utilizzare
Normatec 2.0 per la prima volta, pud essere necessario collegarla. La batteria garantisce un uso continuo per oltre 2 ore. Quando
I'unita di controllo & collegata e non in uso, occorrono circa 6 ore per ricaricare completamente la batteria. La batteria ricaricabile
agliioni dilitio deve essere sostituita solo da personale di servizio autorizzato con 'uso di uno speciale strumento di servizio.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
» Dimensioni di Normatec 2.0:10,2 cm (larghezza), 11,43 cm (profondita), 20,32 cm (altezza)
» PesodiNormatec2.0:1,63 kg

Requisiti elettricidiNormatec 2.0: 15V - _-DC1A

Temperatura (operativa):da+5°Ca+40°C

Temperatura (conservazione): da-25°Ca+70°C

Umidita relativa (operativa): dal 15% al 93%, non condensante

Umidita relativa (conservazione): -25 °C in assenza di controllo dell'umidita relativa; +70 °C in presenza di umidita relativa

fino al 93%, non condensante

Pressione atmosferica (conservazione e trasporto): da 190 hPaa 1060 hPa

Pressione atmosferica (operativa): da 700 hPaa 1060 hPa



ADATTATORE CA/CC
AAVVERTENZA. Utilizzare solo l'adattatore CA/CC (modello numero 30120) in dotazione conil sistema. Limpiego diun
adattatore diverso pud causare il malfunzionamento del sistema.

 Ingresso:100-240V ©r 0,8-0,4 A 50/60 Hz per Normatec 2.0 (modello numero 60090-001-00)

» Uscita: 15V — —CC minima1,6 A per Normatec 2.0 (modello numero 60090-001-00)

COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA

Le informazioni riportate nel presente paragrafo (come le distanze di sicurezza) sono in genere specificatamente relative a
Normatec 2.0. | numeri riportati non garantiranno un funzionamento impeccabile, ma dovrebbero garantirlo in modo ragionevole.
Queste informazioni potrebbero non essere applicabili ad altre apparecchiature elettromedicali; le apparecchiature di
generazione precedente possono essere particolarmente sensibili alle interferenze.

NOTE GENERALI

Le apparecchiature elettromedicali richiedono particolari precauzioni relative alla compatibilita elettromagnetica (EMC) e
devono essere installate e messe in servizio in base alle informazioni in materia previste nel presente documento e al resto delle
istruzioni per 'uso di questa unita di controllo. Le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili possono interferire
conil funzionamento di apparecchiature elettromedicali. Cavi e accessori non DESCRITTI nelle istruzioni per 'uso non sono
autorizzati. Limpiego di altri cavi e/o accessori pud compromettere sicurezza, prestazioni e compatibilita elettromagnetica
(aumento delle emissioni e riduzione dellimmunita). Prestare attenzione se il dispositivo viene utilizzato accanto a o sopraad
altre apparecchiature; se tale impiego & indispensabile, osservare il dispositivo per verificarne il normale funzionamento nella
configurazione in cui verra utilizzato.



EMISSIONI ELETTROMAGNETICHE

Questo dispositivo € destinato all'uso nellambiente elettromagnetico specificato di seguito. Lutente di questo dispositivo deve
assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Emissioni Conformita secondo Ambiente elettromagnetico
Emissioni RF Gruppo 1 Il dispositivo si serve di energia RF esclusivamente per il suo
(CISPR11) funzionamento interno. Pertanto, le sue emissioni RF sono
molto basse e non possono causare alcunainterferenzanelle
apparecchiature elettroniche vicine.
Classificazione delle Classe B Il dispositivo € adatto per I'utilizzo in tutti gli edifici, compresi quelli
emissioni CISPR domestici e quelli direttamente collegati alla rete di alimentazione
Emissioni armoniche Classe A pubblic§§bassa tensione che alimenta edifici adibiti a scopi
(IEC 61000-3-2) domestici.
Fluttuazioni di tensione/ Conforme
sfarfallamento
(IEC 61000-3-3)

IMMUNITA ELETTROMAGNETICA
Questo dispositivo € destinato all'uso nellambiente elettromagnetico specificato di seguito. Lutente di questo dispositivo deve
assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Livello di
conformita
Immunita contro Livello di prova IEC 60601-1-2 (diquesta Ambiente elettromagnetico
unitadi
controllo)
Scariche Scaricaa contatto: +8kV | pavimenti devono essere inlegno,
elettrostatiche, ESD | +8kV +15kV cemento o ceramica. Se i pavimenti sono
(IEC 61000-4-2) Scaricainaria: ricoperti di materiale sintetico, 'lumidita
+15kV relativa deve essere mantenutaallivelli
talidaridurre la carica elettrostaticaa
livelliadeguati.
Transitori elettrici Linee dialimentazione: + 2 kV +2kV La qualita dell'alimentazione direte
veloci/burst Porte dialimentazione CCiningresso+2kV | +2kV dovrebbe corrispondere a quella di
(IEC 61000-4-4) Lineediingresso/uscitadel segnale: £ 1kV | +1kV un tipico ambiente commerciale o

ospedaliero.




Prossimita RF 385 Modulazione aimpulsi, 18 Hz 27V/m Le apparecchiature con elevate
(IEC 61000-4-3) 450 Deviazione FM +5Hz: 1kHz 28V/m emissioni RF devono essere mantenute a
sinusoidale unadistanza tale daridurre la probabilita
710 diinterferenze.
745
780 Modulazione aimpulsi: 217 Hz 9V/m
810
870
930 Modulazione aimpulsi: 18 Hz 28V/m
1720
1845
1970 Modulazione aimpulsi: 217 Hz 28V/m
2450 Modulazione aimpulsi: 217 Hz 28V/m
5240
5500
5785 Modulazione aimpulsi: 217 Hz 9V/m
Sovratensioni Modalita comune: + 2kV +2kV La qualita dellalimentazione direte
sullelinee di Modalita differenziale: + 1kV +1kV dovrebbe corrispondere a quella di
alimentazione CA un tipico ambiente commerciale o
(IEC 61000-4-5) ospedaliero.
Campo magnetico 30A/m 30A/m Le apparecchiature che emettono alti
afrequenza livelli di campi magnetici dellalineadi
industriale 50/60 Hz alimentazione (superioria 3 A/m) devono
(IEC 61000-4-8) essere mantenute a una distanza tale da
ridurre la probabilita diinterferenze.
Cadute ditensione Calo>95%, 05cicli 0,5cicli Lalimentazione direte dovrebbe
e breviinterruzioni Calo>95%, 1ciclo 1ciclo corrispondere a quella diun tipico
sullelineedi Calo 30%, 25 cicli (50 Hz) 25 cicli ambiente commerciale o ospedaliero. Se
ingresso della 30cicli (60 Hz) (50Hz) € necessario proseguire il funzionamento
rete CA Cadute > 95%, 250 cicli (50 Hz) 30cicli durante le interruzioni di alimentazione,
(IEC 61000-4-11) 300 cicli (60 Hz) (60 Hz) assicurarsi che le batterie siano installate
250cicli e cariche. Garantire che la durata della
(50Hz) batteria sia di gran lunga superiore alle
300cicli interruzioni di alimentazione previste o
(60Hz) mettere a disposizione un'ulteriore fonte

dialimentazione ininterrotta.




Questo dispositivo € destinato all'uso nellambiente elettromagnetico specificato di seguito.
Il cliente o l'utente di questo dispositivo deve assicurarsi che sia utilizzato in tale ambiente.

Provadi
immunita

Livello diprova
IEC 60601

Livellodi
conformita

Ambiente elettromagnetico - Direttive

RF condotta

RF accoppiata
inlinee

(IEC 61000-4-6)
RF irradiata

(IEC 61000-4-3)

Da150kHza

80 MHz
Aldifuoridelle
bande ISM?
Da150kHza

80 MHz

Nelle bande ISM?

3Vrms

Le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili
devono essere utilizzate a una distanza da qualsiasi parte
dellapparecchiatura, inclusii cavi, inferiore rispetto alla distanza
disicurezza raccomandata calcolata tramite lequazione
applicabile alla frequenza del trasmettitore come di seguito.
Distanza di sicurezza raccomandata:

d=12/VilyP

d=1,2/y/Pda80MHza800 MHz
d=23/Pda800MHza25GHz

Dove P & la potenza massima in uscita del trasmettitore in watt
(W) conformemente ai requisiti del produttore del trasmettitore
ed éladistanza di sicurezza raccomandata in metri (m).

Le intensita di campo dei trasmettitori RF fissi,come
determinato in seguito a unindagine presso il sito
elettromagnetico?, devono essere inferiori al livello di conformita
in ciascuna gamma di frequenza®.

Possono verificarsiinterferenze in prossimita di
apparecchiature contrassegnate dal seguente simbolo: ((“'))

2|e bande ISM (industriali, scientifiche e mediche) comprese tra 150 kHz e 80 MHz sono le seguenti: da 6,765 MHz a 6,795 MHz,
da 13,553 MHz a 13,567 MHz, da 26,957 MHz a 27,283 MHz e da 40,66 MHz a 40,70 MHz.

bLe intensita di campo emesse da trasmettitori fissi, come le stazioni base per radiotelefoni (cellulari/cordless) e sistemi di
comunicazione radiomobili via terra, le radio amatoriali, le emittenti radiofoniche AM e FM e le emittenti televisive non possono
essere previste con precisione su base teorica. Per valutare l'ambiente elettromagnetico in relazione ai trasmettitori RF fissi,
occorre prendere in considerazione di effettuare un'indagine presso il sito elettromagnetico. Se l'intensita di campo misurata nel
luogo in cui viene utilizzato il dispositivo superaiil livello di conformita RF applicabile di cui sopra, occorre osservare il dispositivo
per verificarne il normale funzionamento. In presenza di prestazioni anomale, possono essere necessarie misure aggiuntive, ad

esempio cambiare lorientamento o la posizione del dispositivo.




DISTANZE DI SICUREZZA RACCOMANDATE
Distanze di sicurezza raccomandate tra apparecchiature di comunicazione RF portatilie mobili e l'unita di controllo Normatec 2.0.

Da 150 kHz a 80 MHz Da 80 MHz a 800MHz Da800MHza25GHz
_ 0 d=12/V1lyP d=12/V1lyP d=23yP
0,01 012 012 0,23
(ON 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Per i trasmettitori con potenza di uscita massima non elencata sopra, la distanza di sicurezza raccomandata (d) in metri (m) pud
essere calcolata mediante l'equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P € la potenza massimain uscita del
trasmettitore in watt (W) conformemente ai requisiti del produttore del trasmettitore.

Nota1:a80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di sicurezza per la gamma di frequenza superiore.

Nota 2: queste linee guida potrebbero non essere applicabiliin tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica & influenzata
dallassorbimento e dallariflessione di strutture, oggetti e persone.

CLASSIFICAZIONE DEL DISPOSITIVO
 Protezione contro le scosse elettriche: dispositivo di classe ll/alimentato da batterie interne

Grado di protezione contro le scosse elettriche: parte applicata di tipo BF (unita di controllo, attacchi per gamba, braccio

eanca)

Protezione iningresso: IP21

Dispositivo non idoneo all'uso in presenza di una miscela anestetica infiammabile con aria 0 con ossigeno o protossido di

azoto
Funzionamento continuo




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Il sistema non siavvia

Possibili cause

Lalimentazione non &
attiva

Lalimentatore non e
collegato correttamente

Soluzioni

Premere il pulsante di accensione per accendere l'unita di controllo.

Verificare che lalimentazione elettrica sia correttamente collegata
all'unita dicontrollo Normatec 2.0 e alla presa elettrica.

gonfiano

lltubo non & collegato
correttamente

Gli attacchi sono stati
danneggiati

Presa elettricaa muro

difettosa Verificare che la presa a muro funzioni.
Gliattacchi (gambe, La sessione non € stata Toccare il pulsante diavvio per avviare la sessione.
braccia o anche) non si avviata

Verificare che il tubo sia collegato correttamente all'unita di controllo
Normatec 2.0 e che gli attacchi siano collegati correttamente alla
scatola diderivazione.

Verificare che gli attacchi non presentino perdite daria.

Il sistema ha smesso di
pompare

lltubo non & collegato
correttamente

Gli attacchi sono stati

Verificare che il tubo sia collegato correttamente all'unita di controllo
Normatec 2.0 e che gli attacchi siano collegati correttamente alla
scatola diderivazione.

danneggiati Verificare che gli attacchi non presentino perdite daria.
Messaggio di perdita Perditadaria Verificare la presenza di perdite lungo il tubo o l'attacco. Verificare
d'aria: ERRORE cheiconnettori siano saldamente collegati.
Batteria scarica Labatteria deve essere Collegare l'unita di controllo per ricaricare la batteria.

ricaricata

Per informazioni sul funzionamento della batteria, consultare
pagina10.

Impossibile stabilire
o mantenere una
connessione Bluetooth

Il Bluetooth & disattivato

Attivare il Bluetooth sia sull'unita di controllo Normatec 2.0 sia sul
telefono che tenta di associarsi all'unita di controllo Normatec 2.0.

Se siritiene che occorra ulteriore assistenza, contattare il servizio clienti di Hyperice al numero +1.949.565.4994.




INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

Garanzia limitata di un anno per il sistema Normatec 2.0

L'unita di controllo Normatec 2.0 & garantita da Hyperice, una societa della California (“Hyperice”), contro difetti di fabbricazione
relativia materiali e manodopera per un periodo di un anno dalla data di acquisto da Hyperice. Nel caso in cui tale difetto si
verifichi durante il periodo di garanzia, Hyperice, a sua discrezione, (a) correggerail difetto riparandolo o sostituendo la parte ol
componente applicabile non conforme a causa di tale difetto, senza addebito di costi per le parti e lamanodopera; o (b) sostituira
I'unita di controllo con una di design uguale o equivalente.

Tragliattacchi e altriaccessori Normatec 2.0 sono compresi gli attacchi per le gambe, l'attacco per le anche, gli attacchi per le
braccia, l'alimentatore e il tubo. Gli attacchi e altriaccessori Normatec 2.0 sono garantiti da Hyperice contro difetti di fabbricazione
relativia materiali e manodopera per un periodo di un anno dalla data di acquisto presso Hyperice. Nel caso in cui tale difetto si
verifichi durante il periodo di garanzia, Hyperice, a sua discrezione, (a) correggerail difetto riparandolo o sostituendo la parte ol
componente applicabile non conforme a causa di tale difetto, senza addebito di costi per le parti e la manodopera; o (b) sostituira
l'unita di controllo con una di design uguale o equivalente.

Le suddette garanzie non coprono la normale usura né i danni estetici e sono nulle se I'unita di controllo e/o gli attacchi e altri
accessori (collettivamente, il “prodotto”) non vengono utilizzati in conformita al manuale utente, vengono altrimenti utilizzati in
modo improprio 0 modificati in alcun modo e/o riparati o modificati da chiunque non sia un addetto allassistenza autorizzato di
Hyperice. Queste garanzie escludono espressamente i costi di trasporto, spedizione o assicurazione, o difetti, danni o guasti
derivanti da uso improprio, abuso, uso scorretto o anomalo o incuria.

SALVO QUANTO SOPRA INDICATO, HYPERICE NON RILASCIA ALCUNA GARANZIA ESPRESSA O IMPLICITA,
COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA E IDONEITA PER UN PARTICOLARE SCOPO O UTILIZZO.LE GARANZIE
SONO DIDURATA LIMITATA, SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE INDICATO HYPERICE NON HA ALCUNA
RESPONSABILITANEICONFRONTIDEISUOI CLIENTINE DI QUALSIASI ALTRA PERSONA O ENTITA INRELAZIONE
AEVENTUALIRESPONSABILITA, PERDITE O DANNI CAUSATI DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE DALL'USO
IMPROPRIO O DALLE PRESTAZIONIDEL PRODOTTO DERIVANTIDALLUTILIZZO O DALLIMPOSSIBILITA DIUTILIZZO.
QUALSIASIVIOLAZIONE DIQUESTE GARANZIE, INCLUSI, ATITOLO ESEMPLIFICATIVO, EVENTUALI DANNIDERIVANTI
DA DISAGI, PERDITE DI TEMPO,BENI O REDDITO O EVENTUALIDANNIINDIRETTI, PARTICOLARI, INCIDENTALIO
CONSEQUENZIALIDIQUALSIASI GENERE.

Alcuni statinon consentono lesclusione o la limitazione di danni incidentali o consequenziali, pertanto le limitazioni o esclusioni

di cui sopra potrebbero non essere applicabili. Queste garanzie conferiscono allutente diritti legali specifici, nonché anche altri
diritti, che variano da stato a stato. Nel caso di un difetto del prodotto coperto dalle suddette garanzie durante il periodo di garanzia
applicabile, contattare Hyperice al numero +1.949.565.4994 o allindirizzo customersupport@hyperice.com.

Tutte le parti e i prodotti sostituiti diventano di proprieta di Hyperice. Parti e prodotti nuovi o rigenerati possono essere impiegati
nellesecuzione diinterventi di assistenza in garanzia. Parti e prodotti riparati o sostituiti sono in garanzia esclusivamente per il



periodo di garanzia originale rimanente. All'utente verra addebitato il costo per lariparazione o la sostituzione di parti e prodotti
realizzate dopo la scadenza del periodo di garanzia applicabile.

POLITICA SUI RESI

La presente politica & applicabile solo se 'utente &€ un utente finale e ha acquistato 'unita di controllo direttamente da Hyperice.
Nel caso improbabile in cui l'utente non sia soddisfatto dellacquisto, puo restituirlo entro trenta (30) giorni dalla data di acquisto.
Se l'utente acquista attacchi di dimensioni errate, possono essere cambiati entro quattordici (14) giorni dalla data di acquisto. Tuttii
resi e i cambi sono soggetti alle condizioni elencate di seguito.

| resi e i cambi devono recare un numero RMA (Return Merchandise Authorization). Richiedere un numero RMA
contattando Normatec al numero +1.949.565.4994 o all'indirizzo e-mail customersupport@hyperice.com. Per gli articoli
restituiti senza un numero RMA, 'utente non avra diritto a un rimborso sul conto.

| resi devono essere spediti entro 30 giorni dalla data di acquisto; i cambi devono essere spediti entro 14 giorni dalla data di
acquisto.

| prodotti e le confezioni devono essere restituiti integri e non danneggiati. | prodotti che presentano segnidiusurao
sporchiin qualche modo saranno considerati “inaccettabile” e verra notificato all'utente. Resi e/o cambi inaccettabili
possono essere rispediti previo pagamento di una commissione diispezione/spedizione.

Gliarticoli restituiti saranno soggetti a una commissione di restituzione del 7,5%. Un articolo restituito € un articolo che
viene restituito per un rimborso.

Se lutenterifiuta la consegna dellordine per qualsiasi motivo, il costo dell'ordine verra rimborsato allutente senza le spese
dispedizione.

Tuttiirimborsi parzialio completi saranno registrati sulla carta di credito utilizzata per l'acquisto.

Hyperice non & responsabile di articoli persi o danneggiati durante la spedizione.



LT

ISPEJIMAI
Prie$ naudodami sistemg ,Normatec 2.0 perskaitykite visg naudotojo vadova.

A |SPEJIMAS! Draudziamas bet koks jrangos modifikavimas.

A ]SPEJIMAS! Jei naudojimo metu jaudiate stipry skausma, pasireiské nejprasti simptomai arba norite skubiai nuimti priedus:
« iSjunkite valdymo blokg paspausdami maitinimo mygtuka;

« atjunkite zarng nuo valdymo bloko arba nuo prieduy;
« nuimkite priedus nuo galniy;

« jei reikia, nedelsdami kreipkités j licencijuotg sveikatos priezitros specialista.

/\ PERSPEJIMAS!
« Nebandykite ardyti sistemos. Sistemoje néra daliy, kurias galéty prizidréti naudotojas. Jei biltina techniné priezidra ar
remontas, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba tel. nr. +1949 565 4994.

- Naudokite tik su sistema tiekiama maitinimo Saltinj. Naudojant kitg maitinimo Saltinj, sistema gali veikti netinkamai.

- Kad iSvengtumeéte elektros smugio pavojaus, nenaudokite sistemos Salia vandens Saltiniy, pvz., Salia vonios, virtuvés kriauklés,
skalbimo jrangos ar baseino.

- KadiSvengtuméte Zalos ir elektros smugio rizikos, niekada nepilkite ant sistemos jokiy skysciy.
» Nedékite sistemos, maitinimo Saltinio ar kity priedy ten, kur jie gali buti pazeisti, gali nukristi ar tapti kliatimi kitiems.
« Apsaugokite atvirus valdymo bloko, zarnos prijungimo ir maitinimo jvado lizdus nuo tersaly.

- Jei pazeistas maitinimo Saltinis, valdymo blokas nukrito ar yra sugadintas, ant sistemos issiliejo skyscio arba sistema neveikia
jprastai, kai vadovaujamasi naudojimo instrukcijomis, iSjunkite sistema paspausdami valdymo bloko maitinimo mygtuka, tada
atjunkite sistema nuo sieninio elektros lizdo. Jei reikia pagalbos, kreipkites j klienty aptarnavimo tarnyba tel. nr. +1949 565 4994.

+ Nepradurkite ir jokiu bidu nepazeiskite priedy (kojy, ranky, kluby ar specialiyjy), nes sistema gali veikti netinkamai.
« UZspringimo pavojus dél mazy daliy. Laikykite atokiau nuo mazy vaiky.

« Nepalikite sistemos, maitinimo Saltinio ar kity priedy ten, kur juos gali sugadinti vaikai, naminiai gyvanai, kenkéjai ar skysciai. Jei
jtariate, kad jasy valdymo blokas yra sugadintas, pagalbos kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba tel. nr. +1949 565 4994.



* Neleiskite, kad ant valdymo bloko ar zarnos prijungimo vietose kauptysi pukai ar dulkés. Jei kaupiasi pukai ar dulkes, pries
naudodami sistema, nuvalykite jg sausa Sluoste.

- IP21Kklasifikacija reiSkia, kad valdymo blokas yra apsaugotas nuo vertikaliai varvancio vandens patekimo, o j pavojingas dalis
negali patekti 12,5 mm (1/2) ar didesni objektai.

» Numatomas sistemos ir integruotos baterijos naudojimo laikas yra 3 metai.
« Nevaiksdciokite pritvirtine priedus.

« Priedus vienu metu gali naudoti tik vienas asmuo.

* Nelaikykite bloko uz zarnos.

« Prie$ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju, jei jus prizitri gydytojas arba yra kontraindikacijuy, dél kuriy jums reikia
naudoti bet kokj medicininj valdymo bloka.

« Prie$ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju, jei jo naudojimo vietoje ar Salia jos patiriate uzdegima, infekcija,
neaiskios kilmés skausma, kraujavima (vidinj ar iSorinj) arba prietaiso naudojimo vietoje ar Salia jos yra zaizda.

» PrieS naudodami gaminj ant jautrios odos, pasitarkite su savo gydytoju.
« Prie$ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju, jei kenciate nuo:
« Umineés plauciy edemos;
« Uminio tromboflebito;
« Sirdies nepakankamumo;
« tmineés infekcijos;
« giliyjy veny trombozés (GVT);
« plauciy embolijos;
« turite Zzaizdg, pazeidima ar navikg prietaiso naudojimo vietoje arba Salia jos;
« jei nepageidaujamas padidéjes veninio kraujo ar limfos grjzimas;
- yrakaulo |0zis ar iSnirimas prietaiso naudojimo vietoje arba Salia jos.

» Nenaudokite sistemos ,Normatec 2.0 oro iS&jimo angos ar Zarnos sléginiam orui nukreiptij akis, nosj, burng ar ausis. Tai gali
sukelti rimtg suzalojima.

« Nesgmoningy ar neveiksniy asmenuy, kuriems naudojama sistema, palikimas be priezitros gali bti pavojingas.

- |sitikinkite, kad valdymo bloko maitinimo jvadas visada yra lengvai pasiekiamas, kad prireikus bty galima atjungti maitinima.

.Normatec 2.0" valdymo blokas turi li¢io jony baterija. Ja Salinant batina laikytis vietoje galiojanCiy nurodymu.

NeiSmeskite Sio naudotojo vadovo, jo gali prireikti ateityje.



ZENKLAI
Sie zenklaiir simboliai nurodomi ant valdymo bloko, priedy ir (arba) pakuotés.

N N

L N Ant valdymo bloko
P21 Apsaugos nuo vandens patekimo j vidy laipsnis pagrindo
Ant valdymo bloko
E@ Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas pagrindoir priedo
etiketéje
BF tipo jrangos apsaugos lygis Antvaldymo bloko
ﬂ pojrang psaugosyg pagrindo
|:| Dvigubaizoliacija Ant maitinimo adapterio
I " . Ant valdymo bloko
—- - = Nuolatiné srove pagrindo
~_ Kintamoji srove Naudotojo vadove
Ant valdymo bloko
M Gamintojo pavadinimas ir adresas pagrindoir priedo
etiketeje
Ant valdymo bloko
@ Gamybos data pagrindo
K Atskiras nebenaudojamos elektros ir elektroninés jrangos surinkimas Ant \{aldymo bloko
i pagrindo
Pulto serijos numeris Ant valdymo bloko
[SN]XxxxXX j pagrindo
Y Lengvai dizta, bukite atsargus Ant pakuotés
? Laikykite sausoje vietoje Ant pakuotés
II Siapusejvirsy Ant pakuotés
[
j/lt Saugokite nuo saulés spinduliy Ant pakuotés
| ]
Drégmeés ribos gabenant ir laikant Ant pakuotés
’ Atmosferinio slégio ribos gabenant ir laikant Ant pakuotés




Temperatiros ribos gabenant ir laikant Ant pakuotés
Budgjimo rezimo jjungimas ir iSjungimas Valdymo bloko virSuje
Neskalbti Priedo etiketéje
Nevalyti cheminiu budu Priedo etiketéje
Nedziovinti dziovykléje Priedo etiketéje
Nebalinti Priedo etiketéje
Po< Nelyginti Priedo etiketéje
siystuvo simbolis audotojo vadove
(R ES RD siystuvo simboli Naudotojo vad
||| Srities intensyvumo padidinimo piktograma Ant valdymo bloko
F<C FCC jrangos patvirtinimas Ant valdymo bloko
63 .Bluetooth” zenklas Ant valdymo bloko
A Ispéjamasis simbolis, nurodantis pavojy, kuris gali sukelti mirtj ar sunkius Naudotojo vadove ir ant
suzalojimus valdymo bloko
Perspejimo simbolis nurodo, kad naudotojas privalo atsizvelgtij svarbig
informacijg naudojimo instrukcijose, pvz., jspéjimus ir atsargumo priemones, .
A . o ) RN A . Naudotojo vadove
kurios dél vienokiy arba kitokiy priezasc¢iy negali buti nurodytos ant paties
medicininio valdymo bloko
rl?:;ai\gg?éas, kaip lengviau naudotis gaminiu. Laikoma, kad rizika naudotojui yra Naudotojo vadove

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
Sistema ,Normatec 2.0" —tai suslégta org naudojantis masazuoklis, laikinai palengvinantis nedidelius raumeny skausmus ir laikinai
padidinantis kraujo apytaka atitinkamose kino vietose.

RIZIKA IR PRIVALUMAI NAUDOJANT SISTEMA ,,NORMATEC 2.0

Rizika ir privalumai naudojant sistemg ,,Normatec 2.0 yra tokie patys kaip ir masazo metu. Jei naudodami ,Normatec 2.0“ jauciate
diskomfortg, galite sumazinti intensyvuma arba sustabdyti seansa. Panasiai kaip masazo metu, naudojant §j gaminj laikinai
numalsSinamas nedidelis raumeny skausmas. Taip pat laikinai padidinama kraujo apytaka masazuojamoje kino vietoje. Jei kilty
klausimuy, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba tel. nr. +1949 565 4994.



ILIUSTRACIJOS
.Normatec 2.0" valdymo blokas (naudojamas tik vieno asmens)

1. Maitinimo mygtukas ir ,Bluetooth® mygtukas
2.0roi$éjimo anga ir maitinimo jvadas

3. Laiko reguliavimo mygtukas (mazinimo)

4. Laiko reguliavimo mygtukas (didinimo)

5. Slégio reguliavimo mygtukas (mazinimo)

6. Slegio reguliavimo mygtukas (didinimo)
7.Ekranas

8. Srities intensyvumo didinimo mygtukas

9. Paleidimo / pristabdymo mygtukas

,Normatec 2.0" Zarna (naudojama tik vieno asmens)

1. Oroiséjimo angos

2. Jungiamoji dézuté

3. Blokuojamasis kiStukas (jungiamosios dézutés apacioje)

4. Jungtis

.Normatec 2.0" kojos priedas (naudojamas tik vieno asmens)

1. Priedojungtis

(-] (-] (2] (2] 2.Masazavimo sritys
NORMATEC *



,Normatec 2.0" rankos priedas (naudojamas tik vieno asmens)

1. Priedo jungtis

NORMRTEC + W

2.Masazavimo sritys
(2] (2] (2] (2]

.Normatec 2.0"kluby priedas (naudojamas tik vieno asmens)

1. Priedo jungtys

2.Masazavimo sritys

NORMATEC
(~)

.Normatec 2.0" maitinimo blokas

1.Sieninio elektros lizdo kistukas

2.Jungtis

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

A]SPEJIMAS! PRIES NAUDONAMI S] VALDYMO BLOKA: perskaitykite visus Sio vadovo pradzioje pateiktus jspéjimus. Jei
nesuprantate Siy naudojimo instrukcijy, kreipkités jjmone ,Hyperice* tel. nr. +1949 565 4994.

SISTEMOS NUSTATYMAS

1veiksmas. Jjunkite maitinimo blokg j elektros lizdg, tada prijunkite prie ,Normatec 2.0 valdymo bloko.

Siame valdymo bloke integruota ligio jony baterija. Prijungus maitinimo bloka prie ,Normatec 2.0* valdymo bloko ir
elektros lizdo, baterija yra jkraunama automatiskai.



. 2 veiksmas. Prie ,Normatec 2.0" valdymo bloko oro i§éjimo angos prijunkite Zarnos jungtj. Galimas tik vienas teisingas
jungties prijungimo bidas. Kiskite jungtjj,,Normatec 2.0" valdymo bloka tol, kol iSgirsite spragteléjima.

. 3 veiksmas. Uzsidékite kojos, rankos ar kluby prieda. Raskite padétj, kad galetumeéte patogiai sedéti, sedéti atsiloSe arba
guléti. Jei priedai turi uztrauktuka, jis turi bati uztrauktas iki galo. Niekada nenaudokite sistemos, jei uztrauktukas is dalies
arba visiSkai atsegtas. Tokiu atveju garantija gali biti netaikoma. Prie vieno valdymo bloko galima prijungti tik vieno tipo
priedy komplekta. Jei naudojate daugiau nei vieng prieda, jsitikinkite, kad jie yra to paties tipo.

. 4 veiksmas. Prijunkite visy priedy jungtis prie jungiamosios dézutés oro iS&jimo angy. Galimas tik vienas teisingas priedy
jungCiy prijungimo prie jungiamosios dézutés budas. Kiskite priedy jungtis j jungiamosios dézutés oro iSé€jimo angas tol, kol
iSgirsite spragteléjima.

Jei prie jungiamosios dézutés bus jungiamas tik vienas priedas, blokuojamuoju kistuku jungiamosios dézutes apacioje
uzblokuokite nenaudojamag oro iSéjimo anga. Tvirtai paspauskite, kad blokuojamasis kiStukas baty tinkamai uzfiksuotas.

. 5 veiksmas. Kad jjungtumeéte sistema, paspauskite ir 1 sek. palaikykite nuspaude ,Normatec 2.0 valdymo bloko maitinimo
mygtuka. Kai valdymo blokas yra jjungtas, dega Salia maitinimo mygtuko esanti zalia LED lemputé.

INTENSYVUMO REGULIAVIMAS

Seanso intensyvumo lygis reguliuojamas lygio reguliavimo mygtukais, esanciais kairéje ir desinéje lygio indikatoriaus puséje.
1intensyvumo lygis —tai Svelniausias nustatymas. Didinant intensyvumo lygj, bus masazuojama stipriau. Intensyvuma galima
reguliuoti ir seanso metu. Jeiintensyvuma reguliuosite seanso metu, sistema sustos 10 sek., po to veikimo ciklas bus pratestas
taikant naujai nustatytg slegj.

SEANSO LAIKO REGULIAVIMAS

Seanso laikas reguliuojamas laiko reguliavimo mygtukais, esanciais kairéje ir desinéje laiko indikatoriaus puséje. Seanso laikg
galima nustatyti nuo 10 min. iki 2 val.ir 55 min. (5 min. intervalais). Jprastai seansas trunka 15-60 min. Nustacius daugiau kaip 2 val.
55 min., jsijungs valdymo bloko nenutrikstamo veikimo rezimas. Kad isSjungtumeéte nenutrikstamo veikimo rezima, nustatykite
mazesne seanso trukme. Veikiant nenutrikstamo veikimo rezimui, ekrane vietoj laikmacio bus rodoma CONTINUOUS
(nenutrikstamas), o seanso laikas bus skaic¢iuojamas nuo nulio. Laikg galima reguliuoti ir seanso metu. Spauskite laiko reguliavimo
mygtukus, kad padidintumeéte arba sumazintuméte seanso trukme 5 min. intervalais.

,BLUETOOTH" BELAIDES TECHNOLOGIJOS ISUUNGIMAS
Kad isjungtuméte prietaiso ,Bluetooth* belaide technologijg, paspauskite ir 10 sek. palaikykite nuspaude prietaiso virSuje esantj
+Bluetooth® mygtuka. ISjungus ekrane nebebus rodoma ,Bluetooth” piktograma.

SEANSO PRADZIA
Kad pradétumeéte seansg, palieskite paleidimo / pristabdymo mygtuka.



SEANSO SUSTABDYMAS / PRISTABDYMAS

Norédami bet kuriuo metu sustabdyti seansa, palieskite paleidimo / pristabdymo mygtuka. Seansas bus pristabdytas. Norédami
testi pristabdytg seansa, dar kartg palieskite paleidimo / pristabdymo mygtuka. Jei nebenaudosite sistemos, atjunkite priedus nuo
zarnos, nuimkite priedus nuo galniy, paspausdami maitinimo mygtuka iSjunkite valdymo bloka ir atjunkite Zarng nuo valdymo bloko.
Norédami atjungti jungtis nuo jungiamosios dézutés ar valdymo bloko, traukdami paspauskite kiekvienos jungties virSuje esantj
mygtuka.

SEANSO PABAIGA
Masazo seansas tesis tol, kol pasibaigs laikas, o ekrane bus rodoma 0:00:00. Laiko indikatorius mirkses, o valdymo blokas veiks
tol, kol pasibaigs esamas ciklas. Seansui pasibaigus, atjunkite priedus nuo Zarnos, nuimkite priedus nuo galtniy, paspausdami
maitinimo mygtuka iSjunkite valdymo bloka ir atjunkite Zarng nuo valdymo bloko.

Norédami atjungti jungtis nuo jungiamosios dézutés ar valdymo bloko, traukdami paspauskite kiekvienos jungties virSuje esantj
mygtuka.

VALDYMO BLOKO ISJUNGIMAS
Kad isjungtumeéte, paspauskite maitinimo mygtuka ir jsitikinkite, kad zalia LED maitinimo lemputé nedega.

SRITIES INTENSYVUMO DIDINIMAS

Seanso metu galite pasinaudoti atskiros kiino srities masazo intensyvumo didinimo funkcija. Srities masaZo intensyvuma galite
didinti tada, kai norite didesnio poveikio atitinkamai kiino sriciai. Padidinus srities masazo intensyvuma, atitinkamos kiino vietos
masazo trukme padidés 60 sek., 0 slégis padidés 10 mmHg. Srities intensyvumo didinimo funkcijg galima jjungti tik seanso
metu. Vienu metu intensyvuma galima padidinti tik vienai sriciai. Srities intensyvumo didinimas galimas tik naudojant patentuotag

pulsuojandiojo masazo model]. Vietos, kurioms padidintas intensyvumas, ir intensyvumo padidinimo indikatorius bus matomas

A

valdymo bloko ekrane i$ abiejy padidinto intensyvumo vietos pusiy (1 pav.).

Kad aktyvintumeéte srities masazo intensyvumo didinima;: kai valdymo bloko ekrane mirksi vieta,
kuriai norite padidinti intensyvuma, palieskite srities intensyvumo didinimo mygtuka. Bus jjungtas [i\

m
B [\

Kad isjungtumeéte srities intensyvumo didinima;: jei srities intensyvumo didinimas yra aktyvus, r\\ m

palieskite srities intensyvumo didinimo mygtuka. Srities intensyvumo didinimas bus iSjungtas, o

4

padidintas mirksincios srities intensyvumas, 0 i$ abiejy padidinto intensyvumo vietos pusiy bus

D

rodomiintensyvumo padidinimo indikatoriai (1 pav.).

ekrane nebedegs srities intensyvumo didinimo indikatoriai. Padidintg srities intensyvuma galima 1pav. Pasirinktas
didesnis 3-osios srities

iSjungtiir iSjungiant valdymo bloko maitinima. intensyvumas



POILSIO LAIKO REGULIAVIMAS

Kad jjungtuméte poilsio laiko redagavimo rezimg, nustatykite 10 min. laikg, tada 4 sek. palaikykite nuspaude laiko reguliavimo
mygtuka = (turi uzsidegtiir pradéti mirkséti mélynas poilsio laiko indikatorius). Veikiant poilsio laiko redagavimo rezimui, ekrane
mirksés poilsio laikas. Laiko reguliavimo mygtukais + ir = pridékite poilsio laiko arba jj sumazinkite. Poilsio laikg galima nustatyti
nuo 15 ki 90 sek. 15 sek. intervalais. Numatytasis poilsio laikas yra 30 sek. Kad jrasytuméte ir iSjungtumeéte poilsio laiko redagavimo
rezima, palieskite paleidimo / pristabdymo mygtuka valdymo bloke.

MASAZ0 MODELIO KEITIMAS

Galima nustatyti patentuotg NORMATEC PULSE (pulsuojantjjj) arba SEQUENTIAL (nuoseklujj) masazo modelj. Valdymo bloke
pasirinkus SEQUENTIAL rezima, jis bus rodomas po seanso laiku. Kad jjungtuméte arba iSjungtuméte SEQUENTIAL masazo
modelj, valdymo bloke nustatykite 7 lygj, tada 5 sek. palaikykite nuspaude + lygio mygtuka.

PATENTUOTAS ,NORMATEC PULSE" (PULSUOJANCI0JO) MASAZO MODELIS

Pries prasidedant patentuoto NORMATEC PULSE modelio masazui, bus atliktas iSankstinis oro pripatimo ciklas, kurio metu
prijungti priedai pasikeis tiksliai pagal jasy kiino forma. ISankstiniam oro pripatimo ciklui pasibaigus, patentuoto NORMATEC
PULSE modelio masazas prasidés nuo kojy, ranky ar virSutinés keturgalvio raumens dalies suspaudimo (priklausomai nuo to, kurj
priedg naudojate). Panasiai kaip atliekant minkymo ir glostymo veiksmag masazo metu, kiekvienoje srityje pirmiausiai bus juntamas
pulsuojantis suspaudimas, o po to atleidimas, kartojant §j veiksmy modelj per visg galtine. Uzbaigus masazg virSutinéje srityje bus
trumpalaikis poilsis, po kurio ciklas prasideés i$ naujo. Tai kartosis tol, kol pasibaigs seanso laikas.

Tesiant pristabdytg seansa, sistema pirmiausiai atliks iSankstinj oro pripatimo cikla.

,SEQUENTIAL" (NUOSEKLIOJO) MASAZO MODELIS

SEQUENTIAL modelio masaZzas prasidés nuo kojy, ranky ar virSutinés keturgalvio raumens dalies suspaudimo (priklausomai nuo
to, kurj prieda naudojate). Kiekviena priedy sritis susispaus ir iSlaikys slégj. Tai bus atliekama kiekvienoje priedy srityje, kartojant §j
veiksmy modelj per visg gallne.

SRICIU SKAICIAUS KOREGAVIMAS

Galima aktyvinti nuo vienos iki penkiy priedo sri¢iy. Sritis galima iSjungti nuo priedo vir§aus iki apacios, vienu metu iSjungiant vieng
srit]. ISjungus valdymo bloko maitinima, aktyviy sriciy pasirinkimas nenustatomas i$ naujo.

Kad jjungtumeéte sriCiy redagavimo rezima, valdymo bloke nustatykite 1lygj, tada 5 sek. palaikykite nuspaude - lygio mygtuka.
Pradés mirkséti auksciausiai esantijjungta priedo sritis. Veikiant sriCiy redagavimo rezimui, mirksés ekrane matomo priedy grafiko
virSutineé aktyvi sritis. Valdymo bloko mygtukais '+ ir = galite padidinti arba sumazinti jjungty sriciy skaiciy. Turi bati aktyvinta bent
viena sritis. Kad jrasytumeéte ir iSjungtumeéte sriciy redagavimo rezima, palieskite paleidimo / pristabdymo mygtukg valdymo bloke.
Auksciausiai esanti jjungta priedo sritis nustos mirkséti.



SISTEMOS PRIEZIURA
SISTEMOS VALYMAS
Norédami nuvalyti valdymo bloka:
- valykite Svaria drégna Sluoste;
« kruopsciai nusausinkite Svaria Sluoste.
Norédami nuvalyti vieno asmens naudojamus kojos, rankos ar kluby priedus:
« nusluostykite kojos, rankos ar kluby priedg drégna Svaria Sluoste i$ vidaus ir iSores;
« kruopsciai nusausinkite Svaria Sluoste;
 neskalbkite masinoje ir nedziovinkite dziovykléje;
« nevalykite cheminiu badu.

SISTEMOS TECHNINE PRIEZIURA
Valdymo blokas, Zarna, maitinimo blokas ir priedai (kojos, rankos ar kluby) nereikalauja reguliarios techninés priezitros, iSskyrus
Siame skyriuje nurodytus veiksmus.

SISTEMOS LAIKYMAS
Valdymo bloka, zarng, maitinimo bloka ir priedus (kojos, rankos ar kluby) laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

PAKAITINES DALYS
Norédami gauti informacijos apie turimas pakaitines dalis ir priedus, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba tel. nr. +1949 565
4994 arba apsilankykite musy svetainéje.

TECHNINE INFORMACIJA
Nebandykite ardyti sistemos. Sistemoje néra daliy, kurias galéty prizidréti naudotojas. Néra saugikliy, kuriuos galéty pakeisti
naudotojas.

BELAIDE ,BLUETOOTH" TECHNOLOGIJA

,Bluetooth” Zodinis Zenklas ir logotipai priklauso ,Bluetooth SIG, Inc.”. ,Hyperice" naudoja tokius zenklus pagal licencijg. Mazai
tikétinu stabilaus ,.Bluetooth” rySio praradimo atveju sistema bandys vel uzmegzti rysj automatiskai. ,Normatec 2.0 valdymo
blokas yra autonomiskas prietaisas, todél veiks jorastai net ir praradus rysj. Jei Sis valdymo blokas kelia trukdzius (tai galima

nustatyti iSjungiant ir jjungiant valdymo bloka), naudotojas gali pabandyti pasalinti juos pakeisdamas valdymo bloko padétj ar vieta,

padidindamas skiriamajj atstuma tarp jrangos ir valdymo bloko arba prijungdamas valdymo bloka (jei jis yra prijungtas) prie kito
elektros grandinés lizdo.



.Normatec 2.0" valdymo blokas naudoja belaide ,Bluetooth 5.0" technologijg su Siomis radijo rysio specifikacijomis:

Daznis Nuo 2,402 GHz iki 2,480 GHz

Moduliacija GFSK esant 1Mbps, 2 Mbps duomeny perdavimo spartai

Perdavimo galia +4dBm

Imtuvo jautrumas BMD-300/301: 96 dBm (BLE rezimu) BMD-350: -94 dBm (BLE rezimu)
Saugumas AES-128

Turi ,Rigado, Inc.” BLE modulj BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Sis valdymo blokas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Jo veikimas priklauso nuo dviejy salygy: (1) $is valdymo blokas negali kelti trukdziy,
ir (2) sis valdymo blokas turi priimti bet kokius trukdzius, jskaitant tuos, kurie gali sukelti nepageidaujama jo veikima. Sis valdymo
blokas atitinka ,Industry Canada"“ RSS standartg (-us) prietaisams, kuriems nereikia licencijos. Jo veikimas priklauso nuo dviejy
salygy: (1) Sis valdymo blokas negali kelti trukdziy, ir (2) Sis valdymo blokas turi priimti bet kokius trukdzius, jskaitant tuos, kurie galli
sukelti nepageidaujamag valdymo bloko veikima.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

VIDINES BATERIJOS DUOMENYS

.Normatec 2.0" valdymo bloke integruota jkraunama li¢io jony baterija. Dél Sios vidinés baterijos sistema ,Normatec 2.0 galima
naudoti bet kur, net vietose, kuriose néra elektros maitinimo lizdo. Prie$ naudojant pirma kartg, gali prireikti prijungti,,Normatec 2.0*
valdymo bloka prie elektros energijos maitinimo. Baterija uztikrina 2+ val. nenutrikstamo naudojimo. Prijungus valdymo blokg prie
elektros energijos maitinimo ir jo nenaudojant, baterija visiskai jkraunama mazdaug per 6 val. |kraunama li¢io jony baterijg pakeisti
galitik jgaliotasis techninés prieziuros specialistas, naudodamas specialy techninés priezitiros jrankj.

GAMINIO SPECIFIKACIJOS
» ,Normatec 2.0“matmenys: 4” (plotis), 4,5” (gylis), 8" (aukstis) [10,2 cm (plotis), 11,43 cm (gylis), 20,32 cm (aukstis)]
 ,Normatec 2.0" svoris: 3,6 Ibs [1,63 kg]
« ,Normatec 2.0" reikalavimai dél elektros energijos: 15V —_NS, 1A
 Temperatira (prietaisui veikiant): nuo +41iki 104 °F [nuo +5 iki +40 °C]
» Temperatira (laikant prietaisg): nuo -13 iki 158 °F [nuo —25 iki +70 °C]
- Santykinis drégnis (prietaisui veikiant): 15-93 %, be kondensacijos



 Santykinis drégnis (laikant prietaisa): —25 ° C be santykinio drégnio kontrolés; +70 ° C esant iki 93 % santykiniam drégniui,
be kondensacijos

- Atmosferinis slégis (laikant ir gabenant): nuo 190 iki 1060 hPa

» Atmosferinis slégis (prietaisui veikiant): nuo 700 iki 1060 hPa

KS-NS SROVES ADAPTERIS
AISPEJIMAS! Naudokite tik KS-NS adapterj (modelio numeris 30120), tiekiama kartu su sistema. Naudojant kitg adapters,
sistema gali veikti netinkamai.

* Jvestis: 100240V ©r 0,8-0,4 A,50/60 Hz, sistemai ,Normatec 2.0%, kurios modelio numeris 60090-001-00

* ISvestis: 15 V" Z NS, maziausiai 1,6 A, sistemai ,Normatec 2.0, kurios modelio numeris 60090-001-00

ELEKTROMAGNETINIS SUDERINAMUMAS

Siame skyriuje pateikiama informacija (pvz., skiriamasis atstumas) i esmés yra skirta sistemai ,Normatec 2.0". Nurodytos vertés
negarantuoja nepriekaistingo veikimo, bet jis yra tikétinas. Siinformacija gali netikti kitai medicinos elektrinei jrangai; senesné
jranga gali bati ypac jautri trukdziams.

BENDROSIOS PASTABOS

Butina pasirtpinti specialiomis elektrinés medicinos jrangos atsargumo priemonemis dél elektromagnetinio suderinamumo
(EMC), be to, jg biitina montuoti ir naudoti pagal Siame dokumente ir likusioje valdymo bloko naudojimo instrukcijy dalyje
pateikiamg EMC informacija. NeSiojama ir kilnojama RD rySio jranga gali daryti poveik| elektrinei medicinos jrangai. Draudziama
naudoti kabelius ir priedus, kurie néra nurodyti naudojimo instrukcijose. Naudojant kitus kabelius ir (arba) priedus, galimas
neigiamas poveikis saugumui, veikimui ir elektromagnetiniam suderinamumui (gali padidéti spinduliuoté ir sumaZzéti atsparumas).
Jei prietaisas turi bti naudojamas Salia arba padétas ant kitos jrangos, patikrinkite, ar jis tinkamai veikia tokia konfiglracija, kokia
bus naudojamas.



ELEKTROMAGNETINE SPINDULIUOTE

Sijranga yra skirta naudoti toliau apibréztoje elektromagnetinéje aplinkoje. Sios jrangos naudotojas turi uztikrinti, kad ji bus

naudojama tokioje aplinkoje.

Spinduliuoté

Atitiktis

Elektromagnetiné aplinka

RD spinduliuoté 1grupé Jranga RD energijg naudoja tik vidinéms funkcijoms. Todél RD

(CISPR11) spinduliuotés lygis yra labai Zemas ir neturéty trukdyti Salia esancios
elektroninés jrangos veikimui.

CISPR spinduliuotés Bklasé Prietaisg galima naudoti visose jstaigose, jskaitant namy aplinkas,

klasifikavimas ir tiesiogiai prijungtas prie vieSojo zemos jtampos maitinimo tinklo,

Harmonikyspinduliavimas | Aklasé tiekiancio elektros energijg pastatams buitiniais tikslais.

(IEC 61000-3-2)

|tampos svyravimai / Atitinka

mirgéjimas (IEC 61000-

3-3)

ELEKTROMAGNETINIS ATSPARUMAS
Sijranga yra skirta naudoti toliau apibréztoje elektromagnetinéje aplinkoje. Sios jrangos naudotojas turi uztikrinti, kad ji bus

naudojama tokioje aplinkoje.

Atsparumas
(toliau
nurodytiems
elementams)

IEC 60601-1-2 bandymo lygis

Atitikties lygis (Sio

valdymo bloko)

Elektromagnetiné aplinka

(IEC 61000-4-4)

Elektrostatineé Kontaktine iSkrova: +8kV Grindys turi bati medinés, betoninés

iSkrova (ESI) +8KkV +15kV arba padengtos keraminémis

(IEC 61000-4-2) ISkrova oru: plytelémis. Jei grindys yra dengtos

+15kV sintetine medziaga, santykinis drégnis

turi bati toks, kad elektrostating iSkrova
blty sumazinta iki tinkamo lygio.

Greitas Elektros tiekimo linjjoms: + 2kV +2kV Elektros tinklo kokybeé turi bati tipinés

trumpalaikis leinanc¢ios nuolatinés srovés lizdams: | £2kV komercinés arba ligoninés aplinkos.

jtampos +2kV +1kV

padidéjimas / Signalo jéjimo / iséjimo linjoms: + 1kV

sprogimas




RD artumas 385 impulsy moduliacija: 18 Hz 27V/m Kad sumazéty trukdziy tikimybé, didele
(IEC 61000-4-3) 450 FM + 5 Hz nuokrypis: 1kHz 28V/m radijo dazniy spinduliuote pasizyminti

sinusas jranga turi buti laikoma atokiau.

710

745

780 impulsy moduliacija: 217 Hz 9V/m

810

870

930 impulsy moduliacija: 18 Hz 28V/m

1720

1845

1970 impulsy moduliacija: 217 Hz 28V/m

2 450 impulsy moduliacija: 217 Hz 28V/m

5240

5500

5785 impulsy moduliacija: 217 Hz 9V/m
Virsjtampiai Bendrasisrezimas: + 2kV +2kV Elektros tinklo kokybé turi biti tipinés
kintamosios Skirtuminis rezimas: + 1kV +1kV komercinés arba ligoninés aplinkos.
srovés tinkluose
(IEC 61000-4-5)
Tinklo daznio 30A/m 30A/m Kad sumazéty trukdziy tikimybe,
(50/60Hz) jranga, skleidzianti didelj elektros linijos
magnetinis laukas magnetinj laukg (vir§ 3 A/m), turi bati
(IEC 61000-4-8) laikoma atokiau.
[tampos kryciaiir >95 %krytis, 0,5 ciklo 0,5 ciklo Elektros tinklas turi bati tipinés
trumpieji pertrakiai | >95 % krytis, 1ciklo 1ciklo komercinés arba ligoninés aplinkos.
kintamosios 30 %krytis, 25cikly (50Hz) 25 cikly (50 Hz) Jei bitinas nepertraukiamas veikimas
sroveés tinklo 30 cikly (60 Hz) 30 cikly (60 Hz) net sutrikus elektros energijos
jvesties linijose >95 % krytis, 250 cikly (50 Hz) 250 cikly (50 Hz) tiekimui, jsitikinkite, kad baterija yra
(IEC 61000-4-11) 300 cikly (60 Hz) 300 cikly (60 Hz) jstatytair jkrauta. |sitikinkite, kad

baterijos veikimo laikas virSija ilgiausig
numatoma elektros tiekimo nutraukimo
laikotarpj, arba naudokite papildoma
nepertraukiamo maitinimo Saltinj.




Sijranga yra skirta naudoti toliau apibréztoje elektromagnetinéje aplinkoje.
Klientas arba Sios jrangos naudotojas turi uztikrinti, kad ji bus naudojama tokioje aplinkoje.

Atsparumo IEC Atitikties lygis Elektromagnetiné aplinka - rekomendacijos

bandymas 60601 bandymo
lygis

NesSiojama ir mobilioji RD rySio jranga turi bati naudojama ne
mazesniu atstumu nuo bet kurios prietaiso dalies, jskaitant
kabelius, nei toliau nurodytas rekomenduojamas skiriamasis
atstumas, apskaiciuotas pagal lygtj naudojant siystuvo daznj.
Rekomenduojamas skiriamasis atstumas:

Sklindantys RD Nuo 150 kHz iki 3Vrms d=12/VilvP

Suporuotos RD 80 MHz d=1,2/v/Pnuo 80 iki800 MHz

juostos uz ISM juosty? d=2,3vPnuo800 MHziki2,5 GHz

(IEC 61000-4-6) Nuo 150 kHz iki Cia P yra didziausia siystuvo gamintojo nurodyta siystuvo
SpinduliucjamiRD | 80 MHz iSéjimo galia vatais (W), o d yrarekomenduojamas skiriamasis
(IEC 61000-4-3) ISM juostose? atstumas metrais (m).

Stacionariy RD siystuvy lauko stipris, nustatytas
elektromagnetinés vietos patikros metu?, kiekviename dazniy
diapazone neturi bati mazesnis nei atitikties lygis®.

Galimi trukdziai $alia Siuo simboliu pazymetos jrangos: ()

3SM (pramoninis, mokslinis ir medicininis) diapazonas nuo 150 kHz iki 80 MHz yra 6,765-6,795 MHz; 13,553-13,567 MHz;
26,957-27,283 MHz ir 40,66-40,70 MHz.

bStacionariy siystuvy, pavyzdziui, radijo telefony (mobiliyjy / belaidziy) ir judriojo radijo, mégéjisko radijo, AM ir FM radijo bei
TV transliacijy baziniy stociy lauko stiprio nejmanoma tiksliai prognozuoti teoriSkai. Norint jvertinti elektromagnetine aplinka
delfiksuoty RD siystuvy, reikia atlikti elektromagnetiniy lauky veikiamos vietos patikrinima. Jei iSmatuotas lauko stipris toje

nenormaliai, gali reikéti imtis papildomy priemoniy, pavyzdziui, pakeisti prietaiso padét; ar vieta.



REKOMENDUOJAMAS SKIRIAMASIS ATSTUMAS
Rekomenduojamas skiriamasis atstumas tarp nesiojamos ir mobiliosios RD rySio jrangos bei valdymo bloko ,Normatec 2.0

Did paga da
d Nuo 150 kHz iki 80 MHz Nuo 80 MHz iki 800 MHz Nuo 800 MHz iki2,5 GHz
“Jinog d=12/V1lyP d=12/VilyP d=23VP
0,01 012 012 0,23
(6} 0,38 0,38 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Siystuvams, kuriy didzZiausioji iS&jimo galia ¢ia nenurodyta, rekomenduojama skiriamajj atstuma (d) metrais (m) galima apskaiciuoti

pagal lygtj, taikoma siystuvo dazniui, kurioje P yra siystuvo gamintojo nurodyta didZiausioji vardiné siystuvo galia vatais (W).

1pastaba. Esant 80 MHz ir 800 MHz dazniui, taikomas aukstesnio dazniy diapazono skiriamasis atstumas.

2 pastaba. Sios gairés gali bti taikomos ne visose situacijose. Elektromagnetinj sklidima veikia nuo pastaty, objekty ir Zzmoniy

priklausoma sugertis ir atspindéjimas.

|RANGOS KLASIFIKAVIMAS

» Apsauga nuo elektros smugio: Il klasés jranga su vidiniu maitinimo Saltiniu

- Apsaugos nuo elektros smugio laipsnis: BF tipo lie¢iamoji dalis (valdymo blokas, kojy, ranky ir kluby priedai)
« Apsauga nuo vandens patekimo j vidy: IP21

« Jranga netinka naudoti esant degiems anestetiky misiniams su oru arba su deguonimi ar azoto suboksidu

« Veikianti nenutrtikstamai




TRIKCIU DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema

Sistema nejsijungia

Galimos priezastys

Nejjungtas maitinimas

Netinkamai prijungtas

maitinimas

Sugedes sieninis elektros

lizdas

Sprendimai

Kad jjungtuméte valdymo bloka, paspauskite maitinimo mygtuka.

Jsitikinkite, kad maitinimo blokas yra tinkamai prijungtas prie ,,Nor-

matec 2.0 valdymo bloko ir elektros lizdo.

Patikrinkite, ar veikia sieninis elektros lizdas.

| priedus (kojy, ranky,

kluby) nepuciamas oras

Nepradétas seansas

Netinkamai prijungta

zarna

Priedai yra sugadinti

Palieskite paleidimo mygtuka, kad pradétumeéte seansa.

Patikrinkite, ar zarna yra tinkamai prijungta prie ,Normatec 2.0 val-

dymo bloko, o priedai tinkamai pritvirtinti prie jungiamosios dézutés.

Patikrinkite, ar prieduose néra oro nuotéekio.

Sistema nepumpuoja oro Netinkamai prijungta Patikrinkite, ar zarna yra tinkamai prijungta prie ,Normatec 2.0 val-
zarna dymo bloko, o priedai tinkamai pritvirtinti prie jungiamosios dézutés.
Priedai yra sugadinti Patikrinkite, ar prieduose néra oro nuotekio.

Oro nuotékio pranesimas: | Oro nuotékis Patikrinkite, ar prieduose ir zarnoje néra oro nuotekio. Patikrinkite,

ERR ar gerai prijungtos jungtys.

ISsekusi baterija

Reikia jkrauti baterija

Prijunkite valdymo bloka prie maitinimo Saltinio, kad jkrautumeéte

baterija.

Daugiau informacijos apie baterijg rasite 10 psl.

Negalima uzmegztiar

palaikyti ,Bluetooth” rysio

.Bluetooth“iSjungtas

Jiunkite ,Bluetooth”ir ,Normatec 2.0" valdymo bloke ir telefone, kurj
bandote susieti su ,Normatec 2.0 valdymo bloku.

Jeireikia daugiau pagalbos, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba tel. nr. +1949 565 4994.




GARANTIJOS INFORMACIJA

Sistemos ,Normatec 2.0" ribota vieneriy mety garantija

Kalifornijoje registruotajmoné ,Hyperice” (toliau — ,Hyperice") ,Normatec 2.0" valdymo blokui suteikia vieneriy mety medziagy ir
gamybos defekty garantijg. Garantija jsigalioja gaminio jsigijimo i$ ,,Hyperice" diena. Jei garantijos galiojimo laikotarpiu bus aptiktas
bet koks defektas, ,Hyperice" savo nuoZidra (a) pasalins defektg sutaisydama arba pakeisdama atitinkama dalj ar komponenta,
kuris sugedo dél tokio defekto, netaikydama jokio mokescio uz dalis ar darba; arba (b) pakeis valdymo bloka tokiu paciu arba
esamo dizaino bloku.

.Normatec 2.0" priedai ir kiti reikmenys — tai kojy priedai, kluby priedas, ranky priedai, maitinimo blokas ir zarna. ,Hyperice" suteikia
.Normatec 2.0" priedams ir kitiems reikmenims vieneriy mety medziagy ir gamybos defekty garantijg. Garantija jsigalioja jy jsigijimo
i$ ,Hyperice" diena. Jei garantijos galiojimo laikotarpiu bus aptiktas bet koks defektas, ,Hyperice” savo nuozitra (a) pasalins
defektg sutaisydama arba pakeisdama atitinkama dalj ar komponentg, kuris sugedo dél tokio defekto, netaikydama jokio mokescio
uz dalis ar darba; arba (b) pakeis valdymo bloka tokiu paciu arba esamo dizaino bloku.

Si Garantija netaikoma esant jprastam nusidévejimui ar nereikdmingiems pazeidimams, taip pat negalioja, jei valdymo blokas ir
(arba) priedai ir kiti reikmenys (toliau kartu — ,gaminys") yra naudojami nesilaikant naudotojo vadovo, yra naudojami netinkamai,
bet kokiu badu modifikuojamiir (arba) juos taiso ar keicia ne ,Hyperice* jgaliotas techninés priezitros atstovas. Si Garantija aiskiai
neapima transportavimo, siuntimo ar draudimo iSlaidy, taip pat defekty, pazeidimy ar gedimo dél netinkamo ar nenormalaus
naudojimo, piktnaudziavimo ar nepriezitros.

ISSKYRUS TAI, KAS NURODY TA PIRMIAU, ,HYPERICE* NETEIKIA JOKIY AISKIJ AR NUMANOMU GARANTIJU,
|SKAITANT GARANTIJA DEL TINKAMUMO PREKYBAI AR NAUDOJIMO KONKRECIU TIKSLU. KAIP NURODYTA
PIRMIAU, GARANTIJOS GALIOJIMO TRUKME YRA RIBOTA. ISSKYRUS TAI, KAS AISKIAINURODY TA PIRMIAU,
,HYPERICE"NEPRISIIMA JOKIOS ATSAKOMYBES KLIENTO AR BET KURIO KITO ASMENS AR SUBJEKTO ATZVILGIU
UZNUOSTOLIUS AR ZALA, TIESIOGIAI AR NETIESIOGIAI SUKELTA NAUDOJANT GAMIN] AR JAM VEIKIANT ARBA
ATSIRADUSIA DEL GAMINIO NAUDOJIMO AR NESUGEBEJIMO JUO NAUDOTIS AR SIOS GARANTIJOS PAZEIDIMO,
|SKAITANT BET KOKIA ZALA, PATIRTA DEL NEPATOGUMO, LAIKO, TURTO AR PAJAMY PRARADIMO, AR BET KOKIO
POBUDZIO NETIESIOGINE, SPECIALIAJA, ATSITIKTINE AR PASEKMINE ZALA, BET TUO NEAPSIRIBOJANT.

Kai kuriose valstijose draudziama atmesti ar apriboti atsitiktine ar pasekmine zalg, todél pirmiau nurodyti apribojimai ar iSimtys
gali bati netaikomos. Si garantija suteikia jums konkrecias teises, bet jis galite turétiir kity teisiy, kurios skiriasi priklausomai nuo
valstijos. Garantijos galiojimo metu aptike gaminio defekta, kuriam taikoma Cia aprasyta Garantija, kreipkités j ,Hyperice* tel. nr. +1
949 565 4994 arba el. pasto adresu customersupport@hyperice.com.



Visos pakeistos dalys ir gaminiai tampa ,Hyperice" nuosavybe. Vykdant paslaugas pagal Garantijg, gali bti naudojamos naujos
arba atnaujintos dalys ir gaminiai. Garantija sutaisytoms ar pakeistoms dalims taikoma tik likusj pirminés garantijos galiojimo
laikotarpj. Pasibaigus atitinkamos Garantijos galiojimo laikotarpiui, uz daliy ar gaminiy remontg ar keitimag bus taikomas mokestis.

GRAZINIMO POLITIKA

Si politika taikoma tik tuo atveju, jei esate galutinis naudotojas ir jranga jsigijote tiesiai i§ ,Hyperice". Tuo atveju, jei jsigyta jranga
jasy netenkinty, galite ja grazinti per trisdesimt (30) dieny nuo jsigijimo dienos. Jei jsigijote netinkamo dydzio priedus, juos galima
pakeisti per keturiolika (14) dieny nuo jsigijimo dienos. Visiems grazinimams ir keitimams taikomos toliau nurodytos salygos.

Grazinant arba keiciant reikia turéti prekés grazinimo autorizacijos (RMA) numerj. Dél RMA numerio kreipkités tel. nr. +1
949 565 4994 arba el. pasto adresu customersupport@hyperice.com. Grazinant preke be RMA numerio, atitinkamos
leéSos nebus pervestosjjusy saskaita.

Grazinama preke turi bati issiysta per 30 dieny nuo jsigijimo dienos; kei¢iama preke turi biti iSsiysta per 14 dieny nuo
jsigijimo dienos.

Gragzinami gaminiai ir jy pakuotés turi bati naujos ir nepazeistos. Gaminiai, kurie turi nusidévejimo pozymiy ar yra nesvarts,
bus laikomi nepriimtinais ir jums apie tai bus pranesta. Sumokeéjus patikros / siuntimo mokestj, nepriimtinos prekeés, kurias
noréjote grazinti ir (arba) iSkeisti, gali bati iSsiystos jums atgal.

Gragzinamoms prekéms taikomas 7,5 % grazinimo mokestis. Grgzinama preke — tai preké, kuri yra grgzinama siekiant
atgauti sumokeétus pinigus.

Jei dél kokiy nors priezascCiy atsisakysite savo uzsakymo pristatymo, jums bus grazinta jusy uzsakymo kaina atéemus
pristatymo mokescius.

Visa grgzinama suma ar jos dalis bus pervedama j banko sgskaita, kuri buvo naudojama jsigyjant preke.

Hyperice" neprisiima atsakomybés uz gaminiy praradimg ar sugadinima siuntimo metu.



NL

WAARSCHUWINGEN
Lees de gehele gebruiksaanwijzing voordat u het Normatec 2.0-systeem gaat gebruiken.

A WAARSCHUWING! Er mogen geen wijzigingen worden aangebracht aan dit apparaat.

A WAARSCHUWING! Als u tijdens het gebruik ernstige pijn ondervindt, ongewone symptomen hebt of de hulpstukken wilt
verwijderen in een noodgeval, handelt u als volgt:

» Stop de bedieningseenheid door op de aan-uitknop te drukken.

» Koppel de slang los van de bedieningseenheid of van de hulpstukken.

« Haal de hulpstukken van uw ledematen af.

» Raadpleeg direct uw bevoegde zorgverlener, indien nodig.

/\LETOP!

« Probeer niet het systeem uit elkaar te halen. Het systeem bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden. Als er onderhoud of reparaties nodig zijn, neemt u contact op met de klantenservice via telefoonnummer
+1.949.565.4994.

» Gebruik alleen de voedingseenheid die met het systeem is meegeleverd. Als u een andere voedingseenheid gebruikt, werkt
het systeem mogelijk niet goed.

» Omrisico op een elektrische schok te voorkomen, dient u het systeem niet te gebruiken in de buurt van water, zoals bijeen
badkuip, gootsteen, wasbak of zwembad.

« Mors nooit vloeistof, van welke soort dan ook, op het systeem om schade en risico van een elektrische schok te voorkomen.

« Plaats het systeem, de voedingseenheid of accessoires niet op een plek waar ze beschadigd kunnen raken, waar iemand
erover kan struikelen of waar ze een belemmering voor anderen veroorzaken.

» Houd de open poorten van de bedieningseenheid, de slangaansluiting en de voedingsingang vrij van vuil.

« Als de voedingseenheid beschadigd is geraakt, de bedieningseenheid is gevallen of beschadigd, er vioeistof is gemorst op
het systeem of als het systeem niet normaal werkt terwijl de gebruiksaanwijzing wordt gevolgd, schakelt u het systeem uit
door op de aan-uitknop op de bedieningseenheid te drukken en vervolgens de stekker uit het stopcontact te trekken. Neem
voor hulp contact op met de klantenservice via telefoonnummer +1.949.565.4994.

+ Doorboor de hulpstukken (voor benen, armen, heupen of aangepaste hulpstukken) niet of beschadig ze niet
op een andere manier, omdat het systeem hierdoor mogelijk niet goed zal werken.

» Omrisico's op verwurging te voorkomen, mag u een baby of kind niet zonder toezicht in de buurt van de voedingseenheid of
de slanglaten.

« Risico opinslikken van kleine onderdelen. Houd dit apparaat uit de buurt van kleine kinderen.



- Laat het systeem, de voedingseenheid of accessoires niet achter op plaatsen waar ze kunnen worden beschadigd door
kinderen, huisdieren, ongedierte of vloeistoffen. Als u vermoedt dat uw bedieningseenheid beschadigd is, neemt u contact op
met de klantenservice via telefoonnummer +1.949.565.4994 voor hulp.

« Zorg dat zich geen stof of pluisjes verzamelen op de bedieningseenheid of de slangaansluitingen. Als er stof of pluisjes zijn,
veegt u het systeem voor het gebruik af met een droge doek.

« De IP21-classificatie betekent dat de bedieningseenheid is beschermd tegen het binnendringen van verticaal druipend water
en de gevaarlijke onderdelen zijn beschermd tegen binnendringen van voorwerpen die groter of gelijk zijn dan 12,5 mm (1,25
cm).

« De verwachte levensduur van het systeem en de ingebouwde batterijis 3 jaar.

« Loop niet rond terwijl u de hulpstukken draagt.

» De hulpstukken zijn bedoeld om door slechts één persoon tegelijk te worden gebruikt.

» Houd de eenheid niet vast aan de slang.

» Raadpleeg uw arts voordat u dit product gebruikt als u onder de zorg valt van een arts of een contra-indicatie hebt voor het
gebruik van medische bedieningseenheden.

 Raadpleeg uw arts voordat u dit product gebruikt als u last hebt van een ontsteking, eeninfectie, pijn van onbekende oorzaak, bloeding
(inwendig of uitwendig) op of in de buurt van de toepassingsplek of als u een wond hebt op of in de buurt van de toepassingsplek.

» Raadpleeg uw arts voordat u dit product op de gevoelige huid gebruikt.

» Raadpleeg uw arts voordat u dit product gebruikt als u een van de volgende aandoeningen hebt:

« Acuut longoedeem

 Acute tromboflebitis

» Acuut congestief hartfalen

 Acuteinfecties

« Diep-veneuze trombose (DVT)

» Aanvallen van longembolie

» Wonden, laesies of tumoren op of in de buurt van de toepassingsplek

- Wanneer toegenomen veneuze en lymfatische terugstroom ongewenst is
« Botfracturen of dislocaties op of in de buurt van de toepassingsplek

« Gebruik de luchtuitlaat of slang van het Normatec 2.0-systeem niet om de samengeperste lucht op uw ogen, neus, mond of
oren terichten. Als u dat wel doet, kan dat ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Gebruik zonder toezicht bij bewusteloze personen of personen die niet kunnen spreken of bewegen, kan gevaarlijk zijn.

 Zorgdat u te allen tijde gemakkelijk bij de voedingsingang op de bedieningseenheid kunt komen om de voeding te kunnen
loskoppelen indien nodig.

De bedieningseenheid van Normatec 2.0 bevat een lithium-ionbatterij, die na het verstrijken van de levensduur conform
de plaatselijke voorschriften moet worden afgevoerd.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik als referentiemateriaal.



ETIKETTEN
De volgende etiketten en symbolen zijn aanwezig op de bedieningseenheid, hulpstukken en/of verpakking.

. . . Op de onderkant van
P21 Mate van bescherming tegen binnendringen van water de bedieningseenheid
EE Op de onderkant van
Lees de gebruiksaanwijzing voor het gebruik de bedieningseenheid
en label van hulpstuk
& . Op de onderkant van
Mate van bescherming type BF-apparaat de bedieningseenheid
IE‘ Dubbele isolatie Op voedingsadapter
___ Gelijkstroom Op de onderkant van

de bedieningseenheid

Wisselstroom In handleiding

Op de onderkant van
Naam en adres van fabrikant de bedieningseenheid
en label van hulpstuk

N
@ Fabricagedatum Op de onderkant van

de bedieningseenheid
Aparte inzameling voor afgedankte elektrische en elektronische Op de onderkant van
apparatuur de bedieningseenheid

@I XXXXX Serienummer op de console Op de anerkant vaq
de bedieningseenheid
Y Breekbaar, voorzichtig behandelen Op verpakking
? Droog bewaren Op verpakking
II Deze zijde boven Op verpakking
[
j:lt Uit zonlicht houden Op verpakking
Luchtvochtigheidsbeperkingen bij transport en opslag Op verpakking
Beperkingen aan atmosferische druk bij transport en opslag Op verpakking

Temperatuurbeperkingen bij transport en opslag Op verpakking




Bovenop de

(l) De stand-bymodus in- en uitschakelen bedieningseenheid
t).(j Niet wassen Op label van hulpstuk
& Niet chemisch reinigen Op label van hulpstuk
kXi Niet centrifugeren Op label van hulpstuk
M Niet bleken Op label van hulpstuk
(E: Niet strijken Op label van hulpstuk
((“”) EU RF-zendersymbool In handleiding
. . Opde
||| Pictogram voor Zone Boost (Zoneversterking) bedieningseenheid
F<C FCC-vergunning voor goedgekeurde apparatuur Op de
bedieningseenheid
° Opde
ea Het Bluetooth-beeldmerk bedieningseenheid
A Waarschuwingssymbool — wordt gebruikt om u te attenderen op een In de handleiding en op

gevaar dat overlijden of ernstig letsel tot gevolg kan hebben. de bedieningseenheid

Waarschuwingssymbool om aan te geven dat de gebruiker
de gebruiksinstructies voor gebruik moet raadplegen voor
A belangrijke waarschuwende informatie, zoals waarschuwingen en In handleiding
voorzorgsmaatregelen die om verschillende redenen niet op de

medische bedieningseenheid zelf kunnen worden weergegeven.

Handige tip om gebruik eenvoudiger te maken. Risico voor de gebruiker

wordt geacht verwaarloosbaar te zijn. Inhandleiding

GEBRUIKSINDICATIES
Het Normatec 2.0-systeem is een massageapparaat met samengeperste lucht om tijdelijke verlichting te bieden bij milde spierpijn
en om de bloedsomloop bij de behandelde gebieden tijdelijk te verbeteren.

RISICO'S EN VOORDELEN VAN HET NORMATEC 2.0-SYSTEEM

Derisico's en voordelen van het gebruik van het Normatec 2.0-systeem zijn hetzelfde als bijeen massage. Als de Normatec
2.0-massage onprettig aanvoelt, kunt u de intensiteit verminderen of de sessie stoppen. Net als bijeen massage, is eenvan
de voordelen een tijdelijke verlichting van milde spierpijn. Het verbetert ook tijdelijk de bloedsomloop in het gemasseerde
lichaamsdeel. U kunt de klantenservice bellen via telefoonnummer +1.949.565.4994 als u vragen hebt.



ILLUSTRATIES
Normatec 2.0-bedieningseenheid (uitsluitend voor gebruik door één persoon)

1. Aan-uitknop en Bluethooth-knop

. Luchtuitlaat en voedingsingang

. Knop voor tijdaanpassing (verlagen)

. Knop voor tijdaanpassing (verhogen)

. Knop voor drukaanpassing (verlagen)
. Knop voor drukaanpassing (verhogen)
. Displayscherm

. Knop voor zoneversterking

© oo N O OO »~ W DN

. Knop Afspelen/Pauzeren

Normatec 2.0-slang (uitsluitend voor gebruik door één persoon)

1. Luchtuitlaten aansluitkast

2. Aansluitkast

3. Blokkeerstop (aan de onderkant van de aansluitkast)

4. Aansluiting

Normatec 2.0 hulpstuk voor het been (uitsluitend voor gebruik door één persoon)
1. Aansluiting van hulpstuk

(-] (2] (2] 2. Zones
NORMATEC *

(2]



Normatec 2.0 hulpstuk voor de arm (uitsluitend voor gebruik door één persoon)

1. Aansluiting van hulpstuk

NORMATET Wit

2. Zones

(2] (2] (2]

Normatec 2.0 hulpstuk voor de heup (uitsluitend voor gebruik door één persoon)

1. Aansluitingen van hulpstuk

2. Zones

NORMATEC
(~)

Normatec 2.0 voedingseenheid

1. Stopcontactstekker

2. Adapteraansluiting

GEBRUIKSAANWIJZING

A\WAARSCHUWING! VOORDAT U DEZE BEDIENINGSEENHEID GEBRUIKT: Lees alle waarschuwingen aan het begin

van deze handleiding. Als u deze gebruiksaanwijzing niet begrijpt, neemt u contact op met Hyperice via telefoonnummer
+1.949.565.4994.

HET SYSTEEM CONFIGUREREN

Stap 1: Steek de stekker in een stopcontact en vervolgensin de Normatec 2.0-bedieningseenheid.
Deze bedieningseenheid is uitgerust met een oplaadbare lithium-ionbatterij. De batterij wordt automatisch opgeladen
zodra de voedingseenheid is aangesloten op de Normatec 2.0-bedieningseenheid en op een stopcontact.



. Stap 2: Sluit de aansluiting van de slang aan op de luchtuitlaat op de Normatec 2.0-bedieningseenheid. De connector kan
alleen op de juiste manier worden aangesloten. Druk de connector stevig in de Normatec 2.0-bedieningseenheid tot u een
duidelijke ‘klik’ hoort.

. Stap 3: Breng de been-, arm- of heuphulpstukken aan. Zoek een comfortabele positie, zittend, achterover leunend of
liggend. Als de hulpstukken eenritssluiting hebben, moet u de ritssluiting helemaal dichtritsen. Probeer het systeem nooit
te gebruiken terwijl de ritssluiting geheel of gedeeltelijk openis geritst. Hierdoor kan de garantie komen te vervallen. Er
kan slechts één set hulpstukken tegelijk met een bedieningseenheid worden gebruikt. Wanneer u meer dan één hulpstuk
gebruikt, moeten ze van hetzelfde type zijn.

. Stap 4: Sluit de aansluitingen van de hulpstukken aan op de luchtuitlaten van de aansluitkast. De aansluitingen van
de hulpstukken kunnen alleen op de juiste manier worden aangesloten op de aansluitkast. Duw de aansluitingen van de
hulpstukken stevig in de luchtuitlaten van de aansluitkast tot u een ‘klik’ hoort.

Als slechts één hulpstuk op de aansluitkast wordt aangesloten, moet u de blokkeerstop aan de onderkant van
de aansluitkast gebruiken om de ongebruikte luchtuitlaat op de aansluitkast af te sluiten. Druk de blokkeerstop stevig aan
om te zorgen dat deze goed vast zit.

. Stap 5: Druk een seconde lang stevig op de aan-uitknop op de Normatec 2.0-bedieningseenheid om het systeemin te
schakelen. Als de bedieningseenheid aan staat, brandt het groene ledlampje naast de aan-uitknop.

DE INTENSITEIT AANPASSEN

Pas de intensiteit van de sessie aan door op de knoppen voor de niveau-aanpassing te drukken, die zich links en rechts van de
niveau-indicatie bevinden. Intensiteit 1is de zachtste instelling. De massage wordt krachtiger naarmate de intensiteit wordt
verhoogd. De intensiteit kan worden aangepast terwijl de sessie aan de gangis. Als het niveau tijdens een sessie is aangepast,
stopt het systeem 10 seconden lang en gaat de cyclus vervolgens door met de nieuwe druk.

DE TIJD VAN DE SESSIE AANPASSEN

Pas de tijd van de sessie aan door op de tijdinstelknoppen te drukken, die zich links en rechts van de tijdindicatie bevinden. De
sessietijd kan worden ingesteld tussen 10 minuten en 2 uur en 55 minuten (in stappen van 5 minuten). Een sessie duurt meestal 15
tot 60 minuten. Als u de tijd langer instelt dan 2 uur en 55 minuten, gaat de bedieningseenheid in de continue modus werken. Als

u de continue modus wilt uitschakelen, vermindert u de tijd. In de continue modus wordt CONTINUOUS (Continu) weergegeven
op het schermin plaats van de timer en wordt er opgeteld vanaf nul als de sessie begint. De tijd kan worden aangepast terwijl

de sessie aan de gangiis. Tik op de tijdinstelknoppen om tijd aan de sessie toe te voegen of ervan af te trekken in stappen van 5
minuten.

DRAADLOZE BLUETOOTH-TECHNOLOGIE UITSCHAKELEN
Houd de Bluetooth-knop boven op het apparaat tien seconden lang ingedrukt om de draadloze Bluetooth-technologie op het
apparaat uit te schakelen. Het Bluetooth-pictogram verdwijnt van het scherm zodra Bluetooth is uitgeschakeld.

DE SESSIE STARTEN
Druk op de knop Afspelen/Pauzeren om de sessie te starten.



DE SESSIE STOPPEN OF PAUZEREN

Druk, op welk moment dan ook, op de knop Afspelen/Pauzeren om de sessie te stoppen. Hierdoor wordt de sessie gepauzeerd.
Druk opnieuw op de knop Afspelen/Pauzeren om de gepauzeerde sessie weer te starten. Verwijder als u klaar bent met gebruik
van het systeem de hulpstukken van de slang, verwijder de hulpstukken van uw ledematen, schakel de bedieningseenheid uit door
op de aan-uitknop te drukken en koppel de slang los van de bedieningseenheid.

U koppelt de aansluitingen los van de aansiluitkast of de bedieningseenheid door op de knop boven op de aansluitingen te
drukken terwijl u deze wegtrekt.

DE SESSIE VOLTOOIEN
De massagesessie gaat door tot de tijd omis en er 0:00:00 op het display staat. De tijdindicator knippert en de bedieningseenheid
gaat door tot de huidige cyclus is voltooid. Verwijder als de sessie is voltooid de hulpstukken van de slang, verwijder de
hulpstukken van uw ledematen, schakel de bedieningseenheid uit door op de aan-uitknop te drukken en koppel de slang los van
de bedieningseenheid.

U koppelt de aansluitingen los van de aansluitkast of de bedieningseenheid door op de knop boven op de aansluitingen te
drukken terwijl u deze wegtrekt.

DE BEDIENINGSEENHEID UITSCHAKELEN
Schakel het systeem uit door op de aan-uitknop te drukken en controleer of het groene ledlampje uit gaat.

ZONEVERSTERKING GEBRUIKEN

Tijdens uw sessie kunt u de intensiteit van één zone versterken met de functie Zone Boost (Zoneversterking). Zoneversterking is
ontworpen om te gebruiken wanneer u extra aandacht wilt besteden aan één bepaalde plek. Zoneversterking voegt 60 seconden
extratoe aan de massagetijd en verhoogt de druk met 10 mmHg in de geselecteerde zone. Zone Boost (Zoneversterking) kan
alleen worden ingeschakeld tijdens een sessie. Er kan slechts één zone tegelijk worden versterkt. Zoneversterking is alleen
beschikbaar bij het gepatenteerde Pulse-massagepatroon. Versterkte zones worden aan beide zijden van de versterkte zone
(afbeelding 1) op het scherm van de bedieningseenheid weergegeven met de Zone Boost-indicator (Zoneversterking).

Zoneversterking activeren: Zodra de zone die u wilt versterken op het schermvan de
bedieningseenheid knippert, tikt u op de knop Zone Boost (Zoneversterking). Zoneversterking
wordt ingeschakeld voor de knipperende zone en de Zone Boost-indicatoren (Zoneversterking) [i\ ﬁ\

verschijnen aan beide zijden van de zone (afbeelding 1). ////’\\ //-\\\\\
Zoneversterking deactiveren: Tik op enig moment terwijl de zoneversterking actief is op de //_\\ //\\

)
D

knop Zone Boost (Zoneversterking). Zone Boost (Zoneversterking) wordt dan uitgeschakeld f\\ m
endeindicatoren voor Zone Boost (Zoneversterking) verdwijnen van het scherm. Zone Boost
(Zoneversterking) kan ook worden uitgeschakeld door de bedieningseenheid uit te schakelen. Afbeelding 1: Voorbeeld

DE RUSTTIJD AANPASSEN met zone 3 versterkt.



Ga naar de bewerkmodus voor de rusttijd door de tijd in te stellen op 10 minuten en vervolgens de tijdinstelknop - vier seconden
ingedrukt te houden (tot de blauwe rusttijdindicator oplicht en begint te knipperen). Als u in de bewerkmodus van de rusttijd bent,
ziet u de rusttijd knipperen op het scherm. Gebruik de tijdinstelknoppen + en = om de rusttijd te verlengen of te verkorten. U kunt
de rusttijd instellen tussen 15 en 90 seconden in stappen van 15 seconden. De standaard rusttijd is 30 seconden. Tik op de knop

Afspelen/Pauzeren op de bedieningseenheid om de instellingen op te slaan en de bewerkmodus van de rusttijd af te sluiten.

HET MASSAGEPATROON WIJZIGEN

Het massagepatroon kan worden ingesteld op de gepatenteerde NORMATEC PULSE of SEQUENTIAL (Opeenvolgend). Als de
bedieningseenheid is ingesteld op SEQUENTIAL, wordt dit weergegeven onder de sessietijd. Stel de bedieningseenheid in op
Niveau 7 en houdt u de niveauknop '+ vijf seconden ingedrukt om het SEQUENTIAL-massagepatroonin en uit te schakelen.

HET GEPATENTEERDE PULSE-MASSAGEPATROON VAN NORMATEC

Voordat het gepatenteerde NORMATEC PULSE-massagepatroon begint, ervaart u eerst een voorafgaande opblaascyclus,
waarin de aangesloten hulpstukken zich naar uw exacte lichaamscontouren vormen. Als de voorafgaande opblaascyclus voltooid
is, begint het gepatenteerde NORMATEC PULSE-massagepatroon met het toepassen van druk op uw voeten, handen of
bovenkant van uw dijbenen (afhankelijk van welk hulpstuk u gebruikt). Net als bij de kneed- en strijkbewegingen bij een massage,
oefent elk zone van het hulpstuk eerst druk uit op een pulserende manier en laat dan los. Dit compressiepatroon werkt omhoog
langs uw ledemaat. Wanneer de bovenste zone de massage heeft voltooid, is er een korte rustpauze en begint de cyclus weer
onieuw. Dit wordt herhaald tot de sessietijd is verstreken.

Als de sessie na een pauze weer wordt hervat, voert het systeem een voorafgaande opblaascyclus uit voordat het weer verder
gaat.

SEQUENTIAL-MASSAGEPATROON

Het SEQUENTIAL-massagepatroon begint met het toepassen van druk op uw voeten, handen of bovenkant van uw dijbenen
(afhankelijk van welk hulpstuk u gebruikt). Elke zone van de hulpstukken zal druk toepassen en vasthouden. Dit wordt herhaald
voor elke zone van het hulpstuk terwijl het compressiepatroon omhoog werkt langs uw ledemaat.

HET AANTAL ZONES AANPASSEN

Het aantal hulpstukzones die zijn ingeschakeld kan worden gewijzigd tussen één en vijf zones. Zones kunnen worden
uitgeschakeld van boven naar beneden op het hulpstuk, met één zone tegelijk. De aanpassing van de zone wordt niet opnieuw
ingesteld als de bedieningseenheid wordt uitgeschakeld.

Ga naar de modus voor het instellen van de zone door de bedieningseenheid in te stellen op Niveau 1en de niveauknop =

vijff seconden ingedrukt te houden. De bovenste ingeschakelde zone van de hulpstukken begint te knipperen. Alsuin de
bewerkmodus voor de zone bent, knippert de bovenste ingeschakelde zone op de hulpstukafbeelding op het scherm. Gebruik de
knoppen + en = op de bedieningseenheid om het aantal ingeschakelde zones te vergroten of te verkleinen. Er moet ten minste
één zone zijn ingeschakeld. Tik op de knop Afspelen/Pauzeren op de bedieningseenheid om de instellingen op te slaan ende
bewerkmodus voor de zone af te sluiten. De bovenste ingeschakelde zone stopt met knipperen.



ZORG VOOR HET SYSTEEM
HET SYSTEEM REINIGEN
Reiniging van de bedieningseenheid:
» Veeg het systeem af met een vochtige, schone doek.
» Droog het goed af met een droge doek.
De been-, arm- of heuphulpstukken voor gebruik door één persoon reinigen:
« Veeg de been-, arm- en heuphulpstukken van binnen en van buiten af met een vochtige, schone doek.
» Droog ze goed af met een droge doek.
« Nietin de machine wassen of drogen.
« Niet chemischreinigen.

HET SYSTEEM ONDERHOUDEN
De bedieningseenheid, de slang, de voedingseenheid en de hulpstukken (voor de benen, armen of heupen) hebben geen
regelmatig onderhoud of service nodig behalve de zorg die in deze paragraaf wordt genoemd.

HET SYSTEEM BEWAREN
Bewaar de bedieningseenheid, de slang, de voedingseenheid en de hulpstukken (voor de benen, armen en heupen) op een
schone, droge locatie.

RESERVEONDERDELEN
U kunt de klantenservice bellen via telefoonnummer +1.949.565.4994 of naar onze website op hyperice.com gaan voor informatie
over de beschikbare reserveonderdelen en accessoires.

TECHNISCHE INFORMATIE
Probeer niet het systeem uit elkaar te halen. Het systeem bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden. Er zijn geen door de gebruiker te vervangen zekeringen.

DRAADLOZE BLUETOOTH-TECHNOLOGIE

Het woordmerk en de logo's van Bluetooth zijn eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en ieder gebruik van dergelijke merken door
Hyperice valt onder een licentie. In het onwaarschijnlijke geval van een verlies van een stabiele Bluetooth-verbinding, probeert

het systeem de verbinding automatisch te herstellen. De Normatec 2.0-bedieningseenheid is geheel autonoom en blijft normaal
werken, zelfs als de verbinding wordt verbroken. Als deze bedieningseenheid toch interferentie veroorzaakt, hetgeen kan worden
vastgesteld door de bedieningseenheid uit en in te schakelen, wordt de gebruiker aangeraden de interferentie te verhelpen door
de bedieningseenheid anders te richten of op een andere plaats te zetten, de afstand tussen apparatuur en de bedieningseenheid
te vergroten of de bedieningseenheid aan te sluiten op een ander stopcontact op een groep, als de bedieningseenheid
netvoeding krijgt.



De Normatec 2.0-bedieningseenheid maakt gebruik van draadloze Bluetooth 5.0-technologie met de volgende radiospecificaties:

Frequentie 2402 GHz tot 2,480 GHz

Modulaties GFSK met overdrachtssnelheden van 1Mbps, 2 Mbps

Zendvermogen +4dBm

Gevoeligheid van ontvanger BMD-300/301:-96 dBm (BLE-modus) BMD-350:-94 dBm (BLE-modus)
Beveiliging AES-128

Bevat BLE Module BMD-300-A-R van Rigado Inc., FCC-id: 2AA9B04, IC-id: 12208A-04

Deze bedieningseenheid voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden:
(1) Deze bedieningseenheid mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) deze bedieningseenheid moet elke
interferentie die het opvangt, accepteren, met inbegrip van interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken. Deze
bedieningseenheid voldoet aan Industry Canada vergunningsvrije RSS-standaard(en). De werking is onderhevig aan de volgende
twee voorwaarden: (1) deze bedieningseenheid mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) deze bedieningseenheid
moet elke interferentie die het opvangt, accepteren, met inbegrip van interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes:: (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi,méme sile brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

INFORMATIE OVER DE INTERNE BATTERIJ

Deze Normatec 2.0-bedieningseenheid is uitgerust met een oplaadbare lithium-ionbatterij. De interne batterij is bedoeld

voor gebruik van de Normatec 2.0-systeem waar u maar wilt, zelfs als er geen stopcontacten in de buurt zijn. De Normatec
2.0-bedieningseenheid moet mogelijk worden aangesloten op het lichtnet voorafgaand aan het eerste gebruik. De batterij
biedt voeding voor meer dan 2 uur doorlopend gebruik. Het duurt ongeveer 6 uur om de batterij volledig op te laden wanneer
de bedieningseenheid is aangesloten op het lichtnet en niet wordt gebruikt. De oplaadbare lithium-ionbatterij mag alleen door
bevoegd servicepersoneel worden vervangen, waarvoor zij speciaal gereedschap gebruiken.



PRODUCTSPECIFICATIES
« Afmetingen Normatec 2.0:10,2 cm (breedte), 11,43 cm (diepte), 20,32 cm (hoogte); [resp. 4 inch x 4.5inch x 8 inch]
» Gewicht Normatec 2.0:1,63 kg [3,6 Ibs]
« Elektrische vereisten Normatec 2.0:15VZ"_DC1A
Temperatuur (werking): +5 °C tot + 40 °C [+41°F tot 104 °F]
Temperatuur (opslag): -25 °C tot +70 °C [-13 °F tot +158 °F]
Relatieve luchtvochtigheid (werking): 15% tot 93%, niet-condenserend
Relatieve luchtvochtigheid (opslag): -25 °C zonder beheersing van relatieve luchtvochtigheid; +70 °C
met een relatieve luchtvochtigheid tot maximaal 93%, niet-condenserend
Atmosferische druk (opslag en transport): 190 hPa tot 1060 hPa
Atmosferische druk (werking): 700 hPa tot 1060 hPa

AC/DC-ADAPTER
AWAARSCHUWING! Gebruik alleen de AC/DC-adapter, modelnummer 30120, die bij het systeem is geleverd.
Als u een andere adapter gebruikt, werkt het systeem mogelijk niet goed.

 Ingang:100-240V © 0,8-0,4 A 50/60 Hz per Normatec modelnummer 60090-001-00

« Uitgang: 15V == -DC minimum 1,6 A per Normatec modelnummer 60090-001-00

ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT

De informatie die in deze paragraaf is opgenomen (zoals de scheidingsafstanden) is over het algemeen speciaal geschreven
voor de Normatec 2.0. De genoemde getallen garanderen geen foutloze werking, maar zouden een redelijke mate van zekerheid
moeten bieden dat zulks het geval is. Deze informatie geldt mogelijk niet voor andere medische elektrische apparatuur; oudere
apparaten kunnen vooral kwetsbaar zijn voor interferentie.

ALGEMENE OPMERKINGEN

Medisch-elektrische apparatuur vereist speciale voorzorgsmaatregelen met betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit
(EMC) en moet worden geinstalleerd en in werking gesteld volgens de informatie over EMC die in dit document en de verdere
gebruiksaanwijzing voor deze bedieningseenheid wordt beschreven. Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur kan
medisch-elektrische apparatuur beinvioeden. Kabels en accessoires die niet zijn gespecificeerd in de gebruiksaanwijzing, mogen
niet worden gebruikt. Als u andere kabels en/of accessoires gebruikt, kan dit negatieve gevolgen hebben voor de veiligheid,
prestaties en elektromagnetische compatibiliteit (verhoogde emissie en verminderde immuniteit). Als de apparatuur naast of
gestapeld op of onder andere apparaten wordt gebruikt, moet u extra opletten. Als dergelijk gebruik niet kan worden vermeden,
moet u verifiéren of de apparatuur naar behoren werkt in de configuratie waarin deze zal worden gebruikt.



ELEKTROMAGNETISCHE EMISSIES

Deze apparatuur is bedoeld voor gebruik in de elektromagnetische omgeving zoals hieronder gespecificeerd.
De gebruiker van deze apparatuur moet ervoor zorgen dat de apparatuur in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Conformiteit

Emissies Elektromagnetische omgeving

volgens
RF-emissies Groep 1 De apparatuur maakt alleen voor de interne werking gebruik
(CISPR 11) van RF-energie. De RF-emissies zijn daarom zeer laag en het

is niet waarschijnlijk dat er interferentie wordt veroorzaakt in
elektronische apparatuur in de omgeving.

Classificatie CISPR- Klasse B De apparatuur is geschikt voor gebruik in alle omgevingen,
emissies inclusief woonomgevingen en omgevingen die direct zijn
aangesloten op het openbare laagspanningsnet waarmee
gebouwen voor woondoeleinden van stroom worden voorzien.

Harmonische emissies Klasse A
(IEC 61000-3-2)

Spanningsschomme- Conform
lingen/flikkeringen
(IEC 61000-3-3)

ELEKTROMAGNETISCHE IMMUNITEIT
Deze apparatuur is bedoeld voor gebruik in de elektromagnetische omgeving zoals hieronder gespecificeerd. De gebruiker van
deze apparatuur moet ervoor zorgen dat de apparatuur in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Nalevingsniveau

1':9::“"‘3“ IEC 60601-1-2 Testniveau (van deze bedie- Elektromagnetische omgeving
ningseenheid)
Elektrostatische | Contactontlading: +8kV Vloeren moeten van hout, beton of
ontlading, ESD +8kV +15kV keramische tegels zijn. Als vloeren
(IEC 61000-4-2) Luchtontlading: met synthetisch materiaal zijn bedekt,
+15kV moet de relatieve luchtvochtigheid op

het niveau worden gehouden waarbij
de elektrostatische lading op een
aanvaardbaar niveau blijft.

Snelle Voedingsleidingen: + 2 kV +2kV De netspanningskwaliteit dient
elektrische Voedingspoorten +2kV van het niveau van een commerciéle
transiénten/ gelijkstroomingang + 2 kV +1kV of ziekenhuisomgeving te zijn.
bursts Signaalingang-/-uitgangsleidingen:

(IEC61000-4-4) [ +1kV




RF nabijheid 385 Pulsmodulatie, 18 Hz 27V/m Apparaten met hoge RF-emissies
(IEC 61000-4-3) 450 FM + 5Hz-afwijking: 1kHz sinus | 28 V/m moeten op een afstand worden

710 gehouden die de kans op interferentie

745 zo klein mogelijk maakt.

780 Pulsmodulatie: 217 Hz

810 9V/m

870

930 Pulsmodulatie: 18 Hz

1720 28 V/m

1845

1970 Pulsmodulatie: 217 Hz

2450 Pulsmodulatie: 217 Hz 28 V/m

5240 28V/m

5500

5785 Pulsmodulatie: 217 Hz

9V/m

Spanningspieken | Algemene modus: + 2 kV +2kV De netspanningskwaliteit dient van
op wisselstroom- | Differentiéle modus: + 1kV +1kV het niveau van een commerciéle of
leidingen ziekenhuisomgeving te zijn.
(IEC 61000-4-5)
Vermogens- 30A/m 30A/m Apparaten waarbij de magnetische
frequentie velden van voedingsleidingen hoog
magnetisch veld zijn (meer dan 3 A/m) moeten op
50/60 Hz afstand worden gehouden om de
(IEC 61000-4-8) kans op interferentie te verkleinen.
Spanningsda- Daling > 95%, 0,5 cycli 0,5 cyclus De netspanning dient van het
lingen en korte Daling > 95%, 1cyclus 1cyclus niveau van een commerciéle of

onderbrekingen

op wisselstroom-
ingangsleidingen
(IEC 61000-4-11)

Daling 30%, 25 cycli (50 Hz)
30 cycli (60 Hz)

Onderbrekingen

>95%, 250 cycli (50 Hz)

300 cycli (60 Hz)

25 cycli (50 Hz)
30 cycli (60 Hz)
250 cycli (50 Hz)
300 cycli (60 Hz)

ziekenhuisomgeving te zijn. Als u niet-
onderbroken werking verlangt tijdens
stroomstoringen, moet u zorgen

dat er te allen tijde batterijen zijn
geplaatst en dat deze zijn opgeladen.
Zorg dat de werkingsduur van de
batterij langer is dan de verwachte
stroomstoring of zorg voor een
bijkomende niet-onderbreekbare
voedingsbron.




Deze apparatuur is bedoeld voor gebruik in de elektromagnetische omgeving zoals hieronder gespecificeerd.
De klant of de gebruiker van deze apparatuur moet ervoor zorgen dat de apparatuur in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Immuniteitstest | IEC 60601 Nalevingsni- Elektromagnetische omgeving -richtlijn

Testniveau veau

Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur moet
niet dichter bij enig onderdeel van de apparatuur, inclusief
kabels, worden gebruikt dan op de aanbevolen afstand die
is berekend op basis van onderstaande vergelijking die van
toepassing is op de frequentie van de zender.

Geleide RF 150 kHz tot 80 3Vrms Aanbevolen scheidingsafstand:

RF-gekoppeld MHz d=1,2/VilyP

inleidingen buiten ISM- d=1,2/vP 80 MHz tot 800 MHz

(IEC 61000-4-6) | banden? d=2,3vyP 800 MHz tot 2,5 GHz

Uitgestraalde RF | 150 kHz tot 80 Waarbij P het maximale uitgangsvermogen van de zender

(IEC 61000-4-3) | MHz is in watt (W) volgens de specificaties van de fabrikant van
binnen ISM- de zender en d de aanbevolen scheidingsafstand in meter
banden? (m) is.

Veldsterkten van vaste RF-zenders, zoals vastgesteld door
een elektromagnetische meting ter plaatse? moeten kleiner
zijn dan het conformiteitsniveau in elk frequentiebereik®.
Interferentie kan zich voordoen in de buurt van apparatuur

die is gemarkeerd met het volgende symbool: ()
aDe ISM-banden (industrieel, wetenschappelijk en medisch) tussen 150 kHz en 80 MHz zijn 6765 MHz tot 6795 MHz; 13.553 MHz
tot 13.567 MHz; 26.957 MHz tot 27.283 MHz; en 40,66 MHz tot 40,70 MHz.

bVeldsterkten van vaste zenders, zoals basisstations voor telefoons [gsm/draadloos] en mobiele radio's, amateurradiozenders,
AM- en FM-radio-uitzendingen en tv-uitzendingen kunnen theoretisch niet nauwkeurig worden voorspeld. Ter bepaling van

de elektromagnetische omgeving veroorzaakt door vaste RF-zenders zou een elektromagnetisch veldonderzoek moeten
worden overwogen. Als de gemeten veldsterkte op de locatie waar de apparaat wordt gebruikt, het van toepassing zijnde RF-
conformiteitsniveau overschrijdt, moet worden geverifieerd dat de apparatuur naar behoren werkt. Als de bedieningseenheid niet
normaal lijkt te werken, kunnen aanvullende maatregelen nodig zijn, zoals het anders richten of plaatsen van de uitrusting.



AANBEVOLEN SCHEIDINGSAFSTANDEN
De aanbevolen scheidingsafstand tussen draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur en de Normatec

2.0-bedieningseenheid.

- ) 150 kHz - 80 MHz 80 MHz tot 800MHz 800 MHz tot 2,5 GHz
. d=1,2/V1ilyP d=1,2/V1ilvP d=2,3yP
0,01 012 0,12 0,23
(o} 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 338 73
100 12 12 23

Voor zenders met een nominaal maximaal uitgangsvermogen dat niet hierboven wordt vermeld, kan de aanbevolen
scheidingsafstand (d) in meters (m) worden geschat aan de hand van de vergelijking die van toepassing is op de frequentie van de
zender, waarbij P het nominale maximale uitgangsvermogen van de zender in Watt (W) is volgens de fabrikant van de zender.

Opmerking 1: Bij 80 MHz en 800 MHz geldt de scheidingsafstand voor het hogere frequentiebereik.

Opmerking 2: Deze richtlijnen gelden mogelijk niet in alle situaties. Elektromagnetische propagatie wordt beinvioed door absorptie
en reflectie door structuren, voorwerpen en personen.

APPARAATCLASSIFICATIE

« Bescherming tegen elektrische schokken: Klasse ll/apparaat met interne voeding

« Mate van bescherming tegen elektrische schokken: Toegepast onderdeel type BF (bedieningseenheid, been-,
arm- en heuphulpstukken)

» Bescherming tegen binnendringen: IP21

« Apparatuur is niet geschikt voor gebruik in de nabijheid van een brandbaar anesthetisch mengsel met lucht of met zuurstof
of lachgas

 Continue werking



PROBLEEMOPLOSSING
Probleem

Het systeem start niet

Mogelijke oorzaken

Het apparaat is niet
ingeschakeld

De voedingseenheid is
niet goed aangesloten

Het stopcontact
is defect

Oplossingen

Druk op de aan-uitknop om de bedieningseenheid in te
schakelen.

Controleer of de voedingseenheid goed is aangesloten op
de Normatec 2.0-bedieningseenheid en op het stopcontact.

Controleer of het stopcontact goed werkt.

De hulpstukken (voor
benen, armen of heupen)
worden niet opgeblazen

De sessie is nog niet
gestart

De slang zit niet goed

vast

De hulpstukken zijn
beschadigd

Tik op de knop Start om de sessie te starten.

Controleer of de slang goed vastzit aan de Normatec
2.0-bedieningseenheid en of de hulpstukken goed vastzitten
aan de aansluitkast.

Controleer of de hulpstukken geen luchtlek hebben.

Het systeem stopt met
pompen

De slang zit niet goed
vast

De hulpstukken zijn
beschadigd

Controleer of de slang goed vastzit aan de Normatec
2.0-bedieningseenheid en of de hulpstukken goed vastzitten
aan de aansluitkast.

Controleer of de hulpstukken geen luchtlek hebben.

Bericht lekkage van
lucht: ERR

Lekkage van lucht

Controleer of er lekken zijn in de slang of een hulpstuk.
Controleer of de aansluitingen goed stevig zijn aangesloten.

Batterij bijna leeg

De batterij moet worden
opgeladen

Sluit de bedieningseenheid aan op een stroombron
om de batterij op te laden.

Zie pagina 10 voor de werking van de batterij.

Kan geen Bluetooth-
verbinding maken
of in stand houden

Bluetooth is uitgescha-
keld

Schakel Bluetooth in op zowel de Normatec
2.0-bedieningseenheid als de telefoon die u wilt koppelen
aan de Normatec 2.0-bedieningseenheid.

Bel de klantenservice van Hyperice via telefoonnummer +1.949.565.4994 als u verdere hulp nodig hebt.




INFORMATIE OVER DE GARANTIE

Beperkte eenjarige garantie op het Normatec 2.0-systeem

Voor de Normatec 2.0-bedieningseenheid biedt Hyperice, een onderneming uit Californié (“Hyperice”), een garantie tegen
materiaal- en fabricagefouten gedurende één jaar na aankoop van de bedieningseenheid bij Hyperice. Wanneer zich een
dergelijk defect voordoet gedurende de garantieperiode, zal Hyperice, naar eigen keuze, (a) het defect verhelpen door middel van
reparatie of vervanging van het betreffende onderdeel dat defect is, zonder kosten te rekenen voor onderdelen en arbeid, of (b) de
bedieningseenheid vervangen door hetzelfde apparaat of het op dat moment actuele model.

De Normatec 2.0-hulpstukken en andere accessoires omvatten de been-, heup- en armhulpstukken, de voedingseenheid

en de slangen. Voor de Normatec 2.0-hulpstukken en andere accessoires biedt Hyperice een garantie tegen materiaal- en
fabricagefouten gedurende één jaar na aankoop van het apparaat bij Hyperice. Wanneer zich een dergelijk defect voordoet
gedurende de garantieperiode, zal Hyperice, naar eigen keuze, (a) het defect verhelpen door middel van reparatie of vervanging
van het betreffende onderdeel dat defect is, zonder kosten te rekenen voor onderdelen en arbeid, of (b) de bedieningseenheid
vervangen door hetzelfde apparaat of het op dat moment actuele model.

Bovenstaande garanties gelden niet voor normale slijtage of cosmetische schade en zijn nietig indien de bedieningseenheid
en/of de hulpstukken en andere accessoires (tezamen het ‘product’) niet zijn gebruikt conform de gebruikershandleiding, op
andere wijze verkeerd zijn gebruikt of op enige wijze zijn veranderd, en/of gerepareerd of gewijzigd door iemand anders dan een
bevoegde servicevertegenwoordiger van Hyperice. Deze garanties gelden uitdrukkelijk niet voor de transport-, verzendings- of
verzekeringskosten, of defecten, beschadigingen of falen als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, onjuist of abnormaal gebruik
of verwaarlozing.

BEHALVE ZOALS HIERBOVEN VERMELD, GEEFT HYPERICE GEEN UITDRUKKELIJKE GARANTIE OF IMPLICIETE
GARANTIE, WAARONDER GARANTIES OP VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL OF
GEBRUIK,EN ZIJN DE GARANTIES BEPERKT IN GELDIGHEIDSDUUR ZOALS HIERBOVEN VERMELD. BEHOUDENS
HETGEEN HIERBOVEN UITDRUKKELIJK IS VERKLAARD, VERWERPT HYPERICE ELKE AANSPRAKELIJKHEID

OF VERANTWOORDELIJKHEID VOOR ZIJN KLANTEN OF EEN ANDERE PERSOON OF RECHTSPERSOON, MET
BETREKKING TOT ENIGE AANSPRAKELIJKHEID, VERLIES OF SCHADE ALS DIRECT OF INDIRECT GEVOLG VANHET
GEBRUIK OF DE WERKING VAN HET PRODUCT OF ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK OF NIET KUNNEN GEBRUIKEN
VAN HET PRODUCT OF ENIGE INBREUK OP DEZE GARANTIES, INCLUSIEF ONDER ANDERE SCHADE ALS GEVOLG
VAN ONGEMAK, TIUDSVERLIES, VERLIES VAN EIGENDOM OF INKOMEN, OF ENIGE INDIRECTE, SPECIALE OF
GEVOLGSCHADE VAN WELKE SOORT DAN OOK.

In sommige staten wordt de uitsluiting of beperking van incidentele of gevolgschade niet toegestaan, dus mogelijk is
bovenstaande beperkingen of uitsluitingen niet op u van toepassing. Deze Garanties bieden u specifieke wettelijke rechten en
mogelijk hebt u ook andere rechten. Deze verschillen per (Amerikaanse) staat. In het geval van een productdefect dat valt onder
de bovengenoemde Garanties tijldens de geldende garantieperiode, neemt u contact op met Hyperice via +1.949.565.4994 of
customersupport@hyperice.com.



Alle vervangen onderdelen en producten worden eigendom van Hyperice. Er kunnen nieuwe of gereviseerde onderdelen
en producten worden gebruikt bij de uitvoering van de reparaties onder garantie. Gerepareerde of vervangen onderdelen en
producten worden alleen gegarandeerd gedurende de rest van de oorspronkelijke garantieduur. De kosten voor reparatie of
vervanging van onderdelen en producten nadat de garantieperiode is verlopen, worden bij u in rekening gebracht.

BELEID VOOR RETOURNEREN

Dit beleid is alleen van toepassing als u een eindgebruiker bent en u de apparatuur direct van Hyperice hebt aangeschaft. In het
onwaarschijnlijke geval dat u niet tevreden bent met uw aankoop, mag u het product binnen dertig (30) na de aankoopdatum
retourneren. Als u hulpstukken hebt aangeschaft met een onjuiste maat, kunnen deze binnen veertien (14) dagen nade
aankoopdatum worden geruild. Voor alle geretourneerde en geruilde voorwerpen gelden onderstaande voorwaarden.
Geretourneerde en geruilde voorwerpen moeten beschikken over een autorisatienummer voor retouren

(RMA - Return Merchandise Authorization). U kunt telefonisch een RMA-nummer aanvragen via +1.949.565.4994 of stuur

een e-mail naar customersupport@hyperice.com. Geretourneerde voorwerpen die niet beschikken over een RMA-
nummer komen niet in aanmerking voor creditering op uw rekening.

Retouren moeten binnen 30 dagen na de aankoopdatum worden verzonden; als u iets wilt ruilen, moet dit binnen 14 dagen
na de aankoopdatum worden verzonden.

Producten en verpakking moeten worden geretourneerd in nieuwe en onbeschadigde staat. Producten met tekenen

van slijtage of verontreiniging worden niet geaccepteerd en u wordt hiervan op de hoogte gesteld. Niet-geaccepteerde

retouren en/of ruilingen kunnen naar u worden teruggestuurd na betaling van inspectie-/verzendkosten.

Voor geretourneerde voorwerpen worden herbevoorradingskosten van 7,5% gerekend. Een geretourneerd voorwerp is
eenvoorwerp dat terug wordt gestuurd voor een terugbetaling.

Als u eenlevering van uw bestelling weigert, om welke reden dan ook, wordt het bedrag van uw order terugbetaald, na
aftrek van de verzendkosten.

Alle gedeeltelijke of volledige terugbetalingen worden terugbetaald aan de creditcardrekening die is gebruikt voor de
aankoop.

Hyperice is niet verantwoordelijk voor voorwerpen die verloren of beschadigd zijn geraakt tijldens de verzending.



PL

OSTRZEZENIA
Instrukcje obstugi nalezy przeczytac¢ w catosci przed uzyciem systemu Normatec 2.0.

A OSTRZEZENIE! Nie wolno przeprowadzaé zadnych modyfikacji urzadzenia.

A OSTRZEZENIE! W razie odczucia silnego bolu, wystapienia nietypowych objawow lub koniecznoéci zdjecia mankietow w
nagtym wypadku podczas stosowania:

« Zatrzymac jednostke sterujgca, naciskajac przycisk zasilania.

« Odtgczy¢ przewod gietki od jednostki sterujgcej albo mankietow.

« Zdjac¢ mankiety z koriczyn.

« Niezwtocznie zasiegnac rady lekarza.

/\ PRZESTROGA!

« Nie podejmowac prob roztozenia systemu na czesci. System nie zawiera czesci, ktore wolno samodzielnie naprawiac
uzytkownikowi. W razie koniecznosci wykonania serwisu lub naprawy nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta pod
numerem +1-949-565-4994.

» Uzywacd jedynie zasilacza dostarczonego z systemem. Uzycie innego zasilacza moze skutkowac nieprawidtowym dziataniem
systemu.

« Aby unikngc¢ ryzyka porazenia prgdem elektrycznym, nie nalezy uzywac systemu w poblizu wody, np. obok wanny, zlewu
kuchennego, pralnilub basenu.

 Aby unikng¢ uszkodzenia i ryzyka porazenia pragdem elektrycznym, nie wolno wylewac zadnych ptynéw na system.

« Nie wolno umieszczac systemu, zasilacza ani zadnych akcesoriow w miejscach, w ktorych mogtyby one zostac uszkodzone,
stwarzac zagrozenie upadkiem lub utrudniac poruszanie sie innym osobom.

- Otwarte porty jednostki sterujgcej, ztacze przewodu gietkiego i gniazdo zasilania musza by¢ zawsze wolne od
zanieczyszczen.

» Wrazie uszkodzenia zasilacza, upuszczenia lub uszkodzenia jednostki sterujacej, rozlania ptynu na system lub
nieprawidtowego dziatania systemu mimo przestrzegana instrukcji uzytkowania nalezy wytaczy¢ system, naciskajac przycisk
zasilania jednostki sterujgcej, a nastepnie odtgczy¢ system od gniazdka elektrycznego. Pomoc mozna uzyskac, kontaktujac
sie z dziatem obstugi klienta pod numerem +1-949-565-4994.

+ Nie wolno przebija¢ ani w zaden inny sposodb uszkadzac¢ mankietow (na nogi, ramiona, biodra lub niestandardowych),
poniewaz moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie systemu.

« Aby uniknac ryzyka uduszenia, nie wolno pozostawia¢ niemowlecia lub dziecka bez nadzoru z zasilaczem ani przewodem gietkim.

 Ryzyko zadtawienia, mate czesci. Trzymac poza zasiegiem matych dzieci.



« Nie pozostawiac systemu, zasilacza ani zadnych akcesoriéw w miejscach, w ktorych mogtyby zostac¢ uszkodzone przez
dzieci, zwierzeta domowe, szkodniki lub ptyny. W razie podejrzenia, ze jednostka sterujgca jest uszkodzona, nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta pod numerem +1-949-565-4994 w celu uzyskania pomocy.

« Nie dopusci¢ do gromadzenia sie ktaczkow lub kurzu na jednostce sterujgcej ani potaczeniach przewodu gietkiego. W razie
nagromadzenia sie kurzu wytrzec¢ system sucha Scierkg przed uzyciem.

- Klasyfikacja IP210znacza, ze jednostka sterujgca jest zabezpieczona przed wnikaniem pionowo kapigcej wody, a czesci
niebezpieczne sg chronione przed dostepem przedmiotow o srednicy co najmniej 12,5 mm (1/2").

 Przewidywany okres eksploatacji systemu i wbudowanego akumulatora wynosi 3 lata.

» Nie chodzi¢ z zatozonymi mankietami.

» Mankiety sg przeznaczone do uzytku tylko jednej osoby naraz.

« Nie chwytac urzadzenia za przewod gigetki.

 Nalezy skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem tego produktu, jezeli jest sie pod opieka lekarza albo w razie
przeciwwskazania wymagajacego stosowania jakiegokolwiek wyrobu medycznego.

 Nalezy skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem tego produktu w przypadku stanu zapalnego, zakazenia, bolu nieznanego
pochodzenia, krwawienia (wewnetrznego lub zewnetrznego) w miejscu stosowania lub jego poblizu oraz w przypadku rany
w miejscu stosowania lub jego poblizu.

« Nalezy skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem tego produktu na wrazliwej skorze.

« Nalezy skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem tego produktu w przypadku wystepowania dowolnego z ponizszych schorzen:

 Ostry obrzek ptuc

« Ostre zakrzepowe zapalenie zyt

« Ostra zastoinowa niewydolnosc serca

* Ostre zakazenia

» Zakrzepica zyt gtebokich

« Epizody zatoru tetnicy ptucnej

» Rany, zmiany chorobowe lub guzy w miejscu stosowania lub jego poblizu

« Gdy zwiekszenie powrotu zylnego i limfatycznego jest niepozgdane
 Ztamania lub przemieszczenia kosci w miejscu stosowania lub jego poblizu

« Nie wolno uzywac wylotu powietrza ani przewodu gietkiego systemu Normatec 2.0 do kierowania sprezonego powietrza
w strone oczu, nosa, ust lub uszu. Moze to skutkowac ciezkim urazem.

 Stosowanie bez nadzoru u 0séb nieprzytomnych lub niesprawnych moze by¢ niebezpieczne.

« Nalezy sie upewnic, ze gniazdo zasilania jednostki sterujgcej jest zawsze tatwo dostepne na wypadek koniecznosci
odtgczenia zasilania.

Jednostka sterujgca Normatec 2.0 zawiera akumulator litowo-jonowy, ktéry nalezy utylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami.

Niniejszg instrukcje nalezy zachowac do uzytku w przysztosci.



ETYKIETY

Na jednostce sterujgcej, czesciach tekstylnych lub opakowaniu znajdujg sie nastepujgce etykiety i symbole.

Stopien ochrony przed wnikaniem wody

Na podstawie jednostki sterujacej

Przed uzyciem zapoznac sie z instrukcjg

Na podstawie jednostki sterujacej
i metce mankietu

Poziom ochrony BF

Na podstawie jednostki sterujacej

Podwojnaizolacja

Na zasilaczu

Prad staty

Na podstawie jednostki sterujacej

Prad przemienny

W instrukciji obstugi

Nazwaiadres producenta

Na podstawie jednostki sterujacej
imetce mankietu

Data produkcji

Na podstawie jednostki sterujacej

Selektywna zbiorka zuzytego sprzetu elektrycznegoi
elektronicznego

Na podstawie jednostki sterujacej

Numer seryjny konsoli

Na podstawie jednostki sterujacej

Ostroznie, produkt delikatny

Na opakowaniu

Chroni¢ przed wilgocig

Na opakowaniu

Ta strongw gore

Na opakowaniu

Chronic¢ przed swiattem stonecznym

Na opakowaniu

Ograniczenie wilgotnosci podczas transportu i przechowywania

Na opakowaniu

Ograniczenie cisnienia atmosferycznego podczas transportui
przechowywania

Na opakowaniu

Ograniczenie temperatury podczas transportu i

przechowywania

Na opakowaniu




(b Wiaczanie i wytaczanie trybu gotowosci W gornej czescijednostki sterujacej

t).(j Nie prac Na metce mankietu
& Nie czysci¢ chemicznie na sucho Na metce mankietu
kXi Nie suszy¢ w suszarce bebnowej Na metce mankietu
)).'(\ Nie wybiela¢ Nametce mankietu
(E: Nie prasowac Na metce mankietu
((“”) Europejski symbol nadajnika radiowego W instrukgcji obstugi

Ikona Zone Boost Najednostce sterujgcej

Urzadzenie dopuszczone przez FCC Najednostce sterujacej

Symbol ostrzegawczy identyfikujgcy zagrozenie, ktore moze W instrukcji obstugiinajednostce
prowadzi¢ do $Smierci lub ciezkiego urazu sterujgcej

Symbol przestrogi oznacza koniecznos¢ zapoznania sie przez
uzytkownika z instrukcjg obstugi, w ktérej znajduijg sie wazne
informacje dotyczace srodkow ostroznosci, takie jak ostrzezenia | W instrukgcji obstugi
i przestrogi, ktorych z réznych wzgleddw nie mozna umiescic
bezposrednio na jednostce sterujgcej

i
K
eam Znak Bluetooth Na jednostce sterujgcej

Wskazowka utatwiajgca uzytkowanie. Zagrozenie dla

. W instrukcji obstugi
uzytkownika jest uznawane za znikome ! ) 9

WSKAZANIA
System Normatec 2.0 to aparat do pneumatycznego masazu uciskowego wskazany do czasowego tagodzenia pobolewania lub bélu
miesni oraz do chwilowego zwiekszenia krgzenia w masowanych obszarach.

ZAGROZENIA | KORZYSCI ZWIAZANE ZE STOSOWANIEM SYSTEMU NORMATEC 2.0

Zagrozeniaikorzysci zwigzane ze stosowaniem systemu Normatec 2.0 sg takie same jak w przypadku zwyktego masazu. Jesli masaz
przy uzyciu urzadzenia Normatec 2.0 sprawia dyskomfort, mozna zmniejszy¢ jego intensywnosc lub przerwac sesje. Podobnie jak w
przypadku masazu, korzysci obejmujg czasowe ztagodzenie pobolewania i bolu miesni. Chwilowo zwieksza sie rowniez kragzenie w
masowanym obszarze. W razie jakichkolwiek pytan nalezy zadzwoni¢ do obstugi klienta pod numer +1-949-565-4994.



ILUSTRACJE
Jednostka sterujgca Normatec 2.0 (do uzytku tylko jednej osoby)

1. Przycisk zasilania i przycisk Bluetooth

2. Wylot powietrza i gniazdo zasilania

3. Przycisk regulaciji (skrocenia) czasu

4. Przycisk regulacji (wydtuzenia) czasu

5. Przycisk regulacji (zmniejszania) cisnienia
6. Przycisk regulacji (zwiekszania) cisnienia
7.Ekran wyswietlacza

8. Przycisk Zone Boost

9. Przycisk uruchamiania/wstrzymywania

Przewod gietki Normatec 2.0 (do uzytku tylko jednej osoby)

1. Wyloty puszki potgczeniowej

2. Puszka potagczeniowa

3.Zatyczka (pod spodem puszki potgczeniowej)

4.Ztaczka

Mankiet nanoge Normatec 2.0 (do uzytku tylko jednej osoby)
1. Ztaczka mankietu

2] 2] e 2. Strefy

NORMATEC *




Mankiet naramie Normatec 2.0 (do uzytku tylko jednej osoby)

1. Ztaczka mankietu

NDRMHTEE . 2 Strefy

(2] (2] (2] (2]

Mankiet na biodra Normatec 2.0 (do uzytku tylko jednej osoby)

1. Ztaczki mankietu
2. Strefy

NORMATEC
(~]

Zasilacz Normatec 2.0

1. Wtyk scienny

2. Wtyk okragty

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

AOSTRZEZENIE! PRZED SKORZYSTANIEM Z TEJ JEDNOSTKI STERUJACEJ. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia podane
na poczatku niniejszej instrukcii. Jesli niniejsze instrukcje uzytkowania sg niezrozumiate, nalezy skontaktowac sie z firmg Hyperice
pod numerem telefonu +1-949-565-4994.

PRZYGOTOWANIE SYSTEMU

Krok 1: podtgczyc zasilacz do gniazdka elektrycznego, a nastepnie do jednostki sterujgcej Normatec 2.0.

Jednostka sterujgca jest wyposazona w akumulator litowo-jonowy. Akumulator jest automatycznie tadowany po
podtgczeniu zasilacza do jednostki sterujgcej Normatec 2.0 i gniazdka elektrycznego.



. Krok 2: podtaczyc¢ ztaczke przewodu gietkiego do wylotu powietrza jednostki sterujgcej Normatec 2.0. Ztagczke mozna
wiozy¢ jedynie we wtasciwej orientacii. Wtozy¢ ztaczke do jednostki sterujgcej Normatec 2.0 az do ustyszenia odgtosu
LKlikniecia”.

. Krok 3: zatozy¢ mankiety na noge, ramie lub biodra. Znalez¢ wygodna pozycije siedzacg, odchylong lub lezaca. Jesli mankiet
ma zamek btyskawiczny, zapia¢ go do konca. Nie wolno probowac uzywac systemu z czesciowo lub catkowicie rozpietym
zamkiem btyskawicznym —moze to spowodowac utrate gwaranciji. Z jedng jednostka sterujgcg mozna uzywac tylko
jednego zestawu mankietow. W razie uzywania wiecej niz jednego mankietu upewnic sie, ze oba sa tego samego typu.

. Krok 4: podtaczy¢ ztaczki mankietow do wylotow powietrza puszki potgczeniowej. Ztaczki mankietéw mozna podtaczyc
do puszki potaczeniowej jedynie we wiasciwej orientaciji. Wtozy¢ ztgczki mankietow do wylotéw powietrza puszki
potaczeniowej az do ustyszenia odgtosu ,klikniecia”.

W razie podtaczenia do puszki potgczeniowej tylko jednego mankietu nalezy zatka¢ nieuzywany wylot powietrza puszki
potgczeniowej zatyczka znajdujaca sie na spodzie puszki potaczeniowej. Docisng¢ zatyczke w celu jej prawidtowego
osadzenia.

. Krok 5: nacisna¢iprzytrzymac przez jedng sekunde przycisk zasilania na jednostce sterujgcej Normatec 2.0 w celu
wigczenia systemu. Wigczenie zasilania jednostki sterujgcej sygnalizuje zielona dioda LED obok przycisku zasilania.

REGULACJA INTENSYWNOSCI

Poziom intensywnosci sesji mozna regulowac, naciskajac przyciski regulacji poziomu po lewej i prawej stronie wskaznika
poziomu. Poziom 1intensywnosci to najdelikatniejsze ustawienie. Intensywnosé masazu zwieksza sie wraz ze wzrostem poziomu
intensywnosci. Intensywnosé mozna regulowac w trakcie sesji. W razie ustawienia poziomu podczas sesji system zatrzymuije sie
na 10 sekund, a nastepnie cykl jest wznawiany z nowym cisnieniem.

REGULACJA CZASU SESJI

Czas sesji mozna regulowag, naciskajgc przyciski regulaciji czas po lewej i prawej stronie wskaznika czasu. Czas sesjimozna
ustawi¢ w zakresie od 10 minut do 2 godzin i 55 minut (w odstepach 5 minut). Zazwyczaj czas trwania sesji wynosi od 15

do 60 minut. Ustawienie czasu dtuzszego niz 2 godziny i 55 minut przestawia jednostke sterujgca w tryb pracy ciagtej. Aby
wytgaczyc tryb pracy ciggtej, nalezy zmniejszy¢ ustawienie czasu. W trybie pracy ciagtej na ekranie wyswietlany jest komunikat
CONTINUOUS zamiast licznika czasu, a czas jest zliczany od zera w gore od chwili rozpoczecia sesji. Czas mozna regulowacé w
trakcie sesji. Aby dodac lub odja¢ czas od sesji w odstepach 5-minutowych, nalezy dotykac odpowiednich przyciskéw regulacji
czasu.

WYLACZANIE TECHNOLOGII BEZPRZEWODOWEJ BLUETOOTH
W celu wytgczenia bezprzewodowej technologii Bluetooth w urzgdzeniu nalezy nacisnag¢ i przytrzymac przez dziesie¢ sekund
przycisk Bluetooth na wierzchu urzadzenia. Po wytaczeniu ikona Bluetooth zniknie z ekranu.

URUCHAMIANIE SESJI
W celu uruchomienia sesji nalezy dotkng¢ przycisku uruchamiania/wstrzymywania.



ZATRZYMYWANIE LUB WSTRZYMYWANIE SESJI

W celu zatrzymania sesji nalezy dotkna¢ przycisku uruchamiania/wstrzymywania. Sesja zostanie wstrzymana. Aby wznowic
wstrzymana sesje, nalezy ponownie nacisngac przycisk uruchamiania/wstrzymywania. Po zakonczeniu uzywania systemu nalezy
odtgczy¢ przewody gietkie od mankietow, zdjaé mankiety z konczyn, wytgczyé jednostke sterujgca, naciskajac przycisk zasilania, i
odtgczy¢ przewdd gietki od jednostki sterujace;.

Aby odtgczy¢ ztgczki od puszki potgczeniowej lub jednostki sterujacej, nalezy nacisngc przycisk na wierzchu kazdej ztaczki,
jednoczesnie jg wyciggajac.

KONCZENIE SESJI

Masowanie jest wykonywane do chwili uptywu czasu sesji i wyswietlenia na ekranie odczytu 0:00:00. Wskaznik czasu zacznie
migac, a jednostka sterujgca bedzie kontynuowac prace do chwili zakonczenia biezacego cyklu. Po ukonczeniu sesji nalezy
odtaczy¢ przewody gietkie od mankietow, zdjaé mankiety z konczyn, wytaczyc jednostke sterujgca, naciskajac przycisk zasilania,
i odtgczy¢ przewdd gietki od jednostki sterujgce.

Aby odtgczy¢ ztaczki od puszki potgczeniowej lub jednostki sterujgcej, nalezy nacisnac przycisk na wierzchu kazdej ztaczki,
jednoczesnie jg wyciagajac.

WYLACZANIE JEDNOSTKI STERUJACEJ
Aby wytgczy¢ system, nalezy nacisnac przycisk zasilania i sprawdzié, czy zgasta zielona dioda LED zasilania.

STOSOWANIE FUNKCJI ZONE BOOST

Podczas sesjimozna zwiekszy¢ intensywnosé ucisku w jednej strefie za pomoca funkciji Zone Boost. Funkcja Zone Boost jest
przeznaczona do stosowania w przypadku, gdy okreslony obszar wymaga szczegolnej uwagi. Funkcja Zone Boost dodaje w
wybranej strefie 60 sekund czasu masazu z cisnieniem zwiekszonym o 10 mmHg. Funkcje Zone Boost mozna wtgczy¢ jedynie
w trakcie sesji. W danym momencie mozna zwiekszy¢ intensywnosc w tylko jednej strefie. Funkcja Zone Boost jest dostepna
jedynie z opatentowanym impulsowym wzorcem masazu Pulse. Strefy zwiekszonej intensywnosci sg wyswietlane na wskazniku

funkcji Zone Boost po obu stronach strefy zwiekszonej intensywnosci (rysunek 1) na ekranie
jednostki sterujacej.

Wiaczanie funkcji Zone Boost: Dotkna¢ przycisku funkcji Zone Boost, gdy zadana strefa miga /i\\ //i\

na ekranie jednostki sterujgcej. Funkcja Zone Boost zostanie wigczona w migajgce;j strefie, a ////’\\ //-\\\\\
wskazniki funkcji Zone Boost zostang wyswietlone po obu stronach strefy (rysunek 1).

Wytaczanie funkciji Zone Boost: Aby wytgczy¢ funkcje Zone Boost, wystarczy dotknac przycisku m m
funkcji Zone Boost. Funkcja Zone Boost zostanie wytaczona, a wskazniki funkcji Zone Boost F\\ I/-\
znikna z ekranu. Funkcje Zone Boost mozna tez wytgczy¢, wytaczajac zasilanie jednostki Rysunek 1: Przyktad zwiekszenia
sterujacej. intensywnosci w strefie trzeciej.
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REGULACJA CZASU SPOCZYNKU

Aby wejs¢ w tryb edycji czasu spoczynku, nalezy ustawic czas na 10 minut, a nastepnie przytrzymac przycisk regulacji czasu =
przez cztery sekundy (az zaswieci sie i zacznie migac niebieski wskaznik czasu spoczynku). W trybie edycji czas spoczynku miga
naekranie. Przyciski regulacji czasu + i = stuzg do wydtuzania i skracania czasu spoczynku. Czas odpoczynku mozna ustawi¢

w zakresie od 15 do 90 sekund w przyrostach po 15 sekund. Domysiny czas spoczynku wynosi 30 sekund. Aby zapisac czas
spoczynkuiwyjsc¢ z trybu jego edycii, nalezy dotkng¢ przycisku uruchamiania/wstrzymywania na jednostce sterujgce;.

ZMIANA WZORCA MASOWANIA

Mozna ustawic opatentowany wzorzec masowania NORMATEC PULSE (IMPULSOWY) ALBO SEQUENTIAL
(SEKWENCYJNY). Jeslijednostka sterujaca jest ustawione do pracy w trybie SEKWENCYJNYM, pod czasem sesji wyswietlany
jest stosowny wskaznik. Aby wigczy¢ i wytaczy¢ sekwencyjny wzorzec masowania, nalezy ustawic jednostke sterujgcag na
poziom 7,a nastepnie przytrzymac przycisk poziomu * przez pie¢ sekund.

OPATENTOWANY IMPULSOWY WZORZEC MASOWANIA NORMATEC PULSE

Przed rozpoczeciem opatentowanego impulsowego wzorca masowania NORMATEC PULSE wykonywany jest cykl wstepnego
napetniania, w ktorym podtaczone mankiety dopasowuijg sie doktadnie do ksztattu ciata uzytkownika. Po ukonczeniu cyklu
wstepnego napetniania opatentowany impulsowy wzorzec masowania NORMATEC PULSE rozpoczyna sie od uciskania stop,
dtoni lub gornej czesci miesnia czworogtowego uda (w zaleznosci od uzywanego mankietu). Podobnie jak w przypadku ugniatania
i gtadzenia wykonywanego podczas masazu, kazda strefa mankietu najpierw bedzie sie zaciska¢ impulsowo, a nastepnie zwalnia¢
nacisk, w miare jak wzorzec ucisku przebiega w gore konczyny. Po ukonczeniu masowania gornej strefy nastepuije krotki okres
spoczynku, a nastepnie cykl rozpoczyna sie od nowa. Jest to powtarzane do chwili uptywu czasu sesji.

Jesli sesja zostanie wznowiona po przerwie, system przed kontynuacja wykona cykl wstepnego napemiania.

SEKWENCYJNY WZORZEC MASOWANIA

SEKWENCYJNY wzorzec masowania zaczyna sie od uciskania stop, dtoni lub gérnej czesci migsnia czworogtowego uda (w
zaleznosci od uzywanego mankietu). Kazda strefa mankietow wykonuje ucisk i utrzymuije cisnienie. Jest to powtarzane w kazdej
strefie mankietu, w miare jak wzorzec ucisku przebiega w gore konczyny.

REGULACJA LICZBY STREF

Liczbe wtgczonych stref mankietéw mozna zmienia¢ w zakresie od jednej do pieciu. Strefy mozna wytgczac od gory do dotu
mankietu, po jednej strefie naraz. Regulacje strefy nie sg zerowane po wytgczeniu zasilania jednostki sterujace.

Aby przejsé w tryb edyciji stref, nalezy ustawic¢ jednostke sterujgca na poziom 1, a nastepnie przytrzymac przycisk poziomu -
przez piec¢ sekund. Najwyzej potozona wigczona strefa mankietu zacznie migac. W trybie edyciji strefy na grafice mankietu na
ekranie miga najwyzej potozona wigczona strefa. Liczbe wigczonych stref mozna zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ przyciskami '+ i = na
jednostce sterujgcej. Wtgczona musi by¢ co najmniej jedna strefa. Aby zapisac strefy i wyjsé z trybu ich edyciji, nalezy dotkng¢
przycisku uruchamiania/wstrzymywania na jednostce sterujgcej. Najwyzej potozona wtgczona strefa przestanie migac.



PIELEGNACJA SYSTEMU
CZYSZCZENIE SYSTEMU
Czyszczenie jednostki sterujgce;:
« Wytrzeé system miekka, wilgotng Scierka.
« Dokfadnie wysuszy¢ czystg Scierka.
Czyszczenie przeznaczonych do uzytku jednej osoby mankietéw na noge, ramie lub biodra:
» Przetrze¢ mankiety na nogi, ramiona lub biodra od wewnatrz i zewnatrz wilgotna, czysta Scierka.
« Dokfadnie wysuszy¢ czystg Scierka.
- Nie prac aninie suszy¢ w pralce.
 Nie czysci¢ chemicznie na sucho.

KONSERWACJA SYSTEMU
Jednostka sterujgca, przewod gietki, zasilacz i mankiety (na nogi, ramiona lub biodra) nie wymagaja zadnej okresowej konserwagcii
ani obstugi technicznej z wyjatkiem pielegnaciji opisanej w niniejszej sekcji.

PRZECHOWYWANIE SYSTEMU
Jednostke sterujgca, przewdd gietki, zasilacz i mankiety (na nogi, ramiona lub biodra) nalezy przechowywacé w czystym, suchym
miejscu.

CZESCI ZAMIENNE
Informacije na temat dostepnych czesci zamiennych i akcesoriow mozna uzyskac¢ w dziale obstugi klienta pod numerem +1-949-
565-4994 lub naszej witrynie internetowej pod adresem hyperice.com.

INFORMACJE TECHNICZNE
Nie podejmowac prob roztozenia systemu na czesci. System nie zawiera czesci, ktdre wolno samodzielnie naprawia¢
uzytkownikowi. Nie ma zadnych bezpiecznikdw nadajacych sie do wymiany przez uzytkownika.

TECHNOLOGIA BEZPRZEWODOWA BLUETOOTH

Znak stowny i logotypy Bluetooth stanowig wtasnosé firmy Bluetooth SIG, Inc. i Hyperice uzywa ich za jej zezwoleniem. W mato
prawdopodobnym przypadku utraty stabilnego potaczenia Bluetooth system podejmie probe automatycznego przywrocenia
potaczenia. Jednostka sterujgca Normatec 2.0 jest catkowicie autonomiczna i bedzie dziata¢ normalnie nawet w przypadku utraty
tacznosci. Jesli to jednostka sterujgca powoduje zaktdcenia, co mozna okreslié poprzez jej wytaczenie i wigczenie, zacheca sie
uzytkownika do proby wyeliminowania zakiécen poprzez zmianeg orientacii lub umiejscowienia jednostki sterujgcej, zwiekszenie
odlegtosci miedzy tg jednostka sterujaca a pozostatymijednostkami sterujgcymi albo podtgczenie jednostki sterujacej do gniazda
w innym obwodzie.



Jednostka sterujgca Normatec 2.0 wykorzystuje technologie bezprzewodowa Bluetooth 5.0 o nastepujgcej specyfikacji radiowej:

Czestotliwose 0d 2,402 GHz do 2,480 GHz

Modulacje GFSK przy szybkosciach transmisji danych 1Mb/s, 2 Mb/s

Moc nadawcza +4dBm

Czutos¢ odbiornika BMD-300/301:-96 dBm (tryb BLE) BMD-350: -94 dBm (tryb BLE)
Zabezpieczenia AES-128

Zawieramodut BLE firmy Rigado, Inc. BMD-300-A-R, identyfikator FCC: 2AA9B04, identyfikator IC: 12208A-04

Opisywana jednostka sterujgca jest zgodna z czescig 15 przepisow FCC. Jego praca podlega nastepujgcym dwom warunkom:
(1) jednostka sterujgca nie moze powodowac szkodliwych zaktdcen oraz (2) jednostka sterujgca musi tolerowac odbierane
zakiocenia, wigcznie z zaktoceniami mogacymi spowodowac niewtasciwe dziatanie. Niniejsza jednostka sterujgca jest zgodna
znormami RSS, zwalniajacymi z koniecznosci uzyskania licencji Industry Canada. Jego praca podlega nastepujacym dwom
warunkom: (1) jednostka sterujgca nie moze powodowac szkodliwych zaktdcen oraz (2) jednostka sterujgca musi tolerowacé
zaktocenia, wigcznie z zaktdceniami mogacymi spowodowac niewtasciwe dziatanie jednostki sterujacej.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes:: (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

INFORMACJE 0 AKUMULATORZE WEWNETRZNYM

Jednostka sterujgca Normatec 2.0 jest wyposazona w akumulator litowo-jonowy. Akumulator wewnetrzny umozliwia
uzytkowanie jednostki sterujgcej systemu Normatec 2.0 w dowolnym miejscu — nawet jesli nie ma dostepnych gniazdek
elektrycznych. Jednostka sterujgca Normatec 2.0 moze wymagac podtgczenia do sieci przed pierwszym uzyciem. Akumulator
zapewnia zasilanie przez ponad 2 godziny ciagtej pracy. Petne natadowanie akumulatora trwa okoto 6 godzin, gdy jednostka
sterujgca jest podtgczona, ale nie jest uzywana. Akumulator litowo-jonowy moze by¢ wymieniany wytgcznie przez pracownikow
autoryzowanego serwisu przy uzyciu specjalnego narzedzia serwisowego.

DANE TECHNICZNE PRODUKTU
« Wymiary Normatec 2.0: 10,2 cm (szerokosé), 11,43 cm (gtebokosé), 20,32 cm (wysokosc) [4" (szerokosc), 4,5" (gtebokosd),
8" (wysokosd)]
« MasaNormatec 2.0:1,63 kg [3,6 Ib]
« Wymogi elektryczne jednostki sterujgcej Normatec 2.0: 15V — _DC1A
» Temperatura (praca): od +5°C do +40°C [od +41°F do +104°F]
» Temperatura (przechowywanie): od -25°C do +70°C [od -13°F do +158°F]



» Wilgotnosc wzgledna (praca): od 15% do 93% bez skraplania

» Wilgotnosc wzgledna (przechowywanie): -25 ° C bez kontroli wilgotnosci wzglednej; +70 ° C przy wilgotnosci wzglednej do
93%, bez skraplania

« Cisnienie atmosferyczne (przechowywanie i transport): od 190 hPa do 1060 hPa

- Cisnienie atmosferyczne (praca): od 700 hPado 1060 hPa

ZASILACZ SIECIOWY
AOSTRZEZENIE! Nalezy uzywac jedynie dostarczonego z systemem zasilacza sieciowego o numerze modelu 30120. Uzycie
innego zasilacza moze skutkowac nieprawidtowym dziataniem systemu.

- Wejscie: 100-240 Vo 0,8-0,4 A50/60 Hz, zasilacz Normatec 2.0, nr modelu 60090-001-00

» Wyjscie: 15V Z— —DC minimum 1,6 A, zasilacz Normatec 2.0, nr modelu 60090-001-00

KOMPATYBILNOSC ELEKTROMAGNETYCZNA

Zasadniczo informacije zawarte w tej czesci (takie jak odlegtosci separacii) zostaty podane specjalnie w odniesieniu do Normatec
2.0. Podane wartosci liczbowe nie gwarantujg bezbtednego dziatania, ale powinny zapewniac¢ wystarczajgcg gwarancije takiego
dziatania. Informacje te moga nie mie¢ zastosowania do innych medycznych urzadzen elektrycznych; szczegdlnie podatne na
zaktocenia moga by¢ starsze urzadzenia.

UWAGI OGOLNE

Medyczne urzadzenia elektryczne wymagajg specjalnych srodkoéw ostroznosci dotyczacych kompatybilnosci
elektromagnetycznej (EMC) i musza by¢ instalowane i oddawane do uzytku zgodnie z informacjami dotyczacymi EMC
podanymi w niniejszym dokumencie oraz pozostatg czescig instrukcji obstugi tej jednostki sterujgcej. Przenosny i mobilny
sprzettgcznosci radiowej moze oddziatywac na medyczny sprzet elektroniczny. Kable i akcesoria niewyszczegolnione w
instrukcji obstugi nie sg dozwolone. Stosowanie innych kablii/lub akcesoriow moze mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo,
dziatanie i kompatybilnosc¢ elektromagnetyczng (zwiekszenie emisji i zmnigjszenie odpornosci). Nalezy zachowac ostroznosé,
jesliurzadzenie jest uzywane w sgsiedztwie lub w stosie zinnym sprzetem; jesli stosowanie w sgsiedztwie lub w stosie jest
nieuniknione, urzadzenie nalezy obserwowac w celu zweryfikowania prawidtowego dziatania w konfiguracii, w ktorej bedzie
uzywane.



EMISJE ELEKTROMAGNETYCZNE

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w srodowisku elektromagnetycznym opisanym ponizej. Uzytkownik urzagdzenia

powinien dopilnowag, aby byto uzywane w takim srodowisku.

Emisje Zgodnos¢é Srodowisko elektromagnetyczne

Emisja czestotliwosci Grupa1 Urzadzenie uzywa energii radiofalowej tylko do swoich funkcji

radiowych wewnetrznych. W zwigzku z tym emisja energii o czestotliwosciach

(CISPR11) radiowych jest bardzo niska i nie powinna wptywac na sprzet
elektroniczny znajdujgcy sie w poblizu.

Klasyfikacja emisji wg Klasa B Tego urzadzenia mozna uzywac we wszystkich lokalizacjach, w

CISPR tym mieszkalnych oraz bezposrednio podtaczonych do publiczne;j,

(IEC 61000-3-2) v yrorzystywany ven.

Wahania napiecia/ Zgodnosc¢ zachowana

migotanie (IEC 61000-3-3)

ODPORNOSCG ELEKTROMAGNETYCZNA

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w sSrodowisku elektromagnetycznym opisanym ponizej. Uzytkownik urzadzenia

powinien dopilnowag, aby byto uzywane w takim srodowisku.

Odpornosé na

Poziom testulEC 60601-1-2

Poziom
zgodnosci
(tejjednostki
sterujacej)

Srodowisko elektromagnetyczne

(IEC61000-4-4)

+1kV

Wytadowania Wytadowanie stykowe: +8kV Podtogi powinny by¢ wykonane z
elektrostatyczne +8kV +15kV drewna, betonu lub ptytek ceramicznych.
(ESD) Wytadowanie przez powietrze: Jezeli podtogi sg pokryte materiatem
(IEC 61000-4-2) +15kV syntetycznym, wilgotnos¢ wzgledna
powinna by¢ utrzymywana na poziomie
umozliwiajgcym zmniejszenie tadunku
elektrostatycznego do odpowiedniego
poziomu.
Serie szybkich Linie zasilajgce: +2 kV +2kV Jakos¢ zasilania elektrycznego
elektrycznych stanéw | Statopradowe porty wejsciowe +2 kV +2kV powinna by¢ taka sama jak w sieciach
przejsciowych Sygnatowe linie wejsciowe/wyjsciowe: | +1kV komercyjnych lub szpitalnych.




Bliskos¢ energii 385 modulacjaimpulsowa, 18 Hz 27V/m Urzadzenia o wysokiej emisii fal
radiofalowej 450 FM + odchylenie 5 Hz: Sinusoida 28V/m radiowych powinny by¢ trzymane w
(IEC 61000-4-3) 1kHz pewnej odlegtosci, aby zmniejszy¢

710 prawdopodobienstwo wystgpienia

745 zaktocen.

780 Modulacjaimpulsu: 217 Hz 9V/m

810

870

930 Modulacjaimpulsu: 18 Hz 28 V/m

1720

1845

1970 Modulacjaimpulsu: 217 Hz 28V/m

2450 Modulacjaimpulsu: 217 Hz 28 V/m

5240

5500

5785 Modulacjaimpulsu: 217 Hz 9V/m
Przepieciana Tryb wspolny: +2kV +2kV Jakos¢ zasilania elektrycznego
zmiennopradowych Tryb réznicowy: +1kV +1kV powinna by¢ taka sama jak w sieciach
liniach sieciowych komercyjnych lub szpitalnych.
(IEC 61000-4-5)
Pole magnetyczne o 30A/m 30A/m Urzadzenia generujace silne (powyzej
czestotliwosci sieci 3 A/m) polamagnetyczne o czestotliwosci
elektroenergetycznej sieci elektroenergetycznejpowinny
50/60Hz byc¢ trzymane w pewnej odlegtosci,
(IEC 61000-4-8) aby zmniejszy¢ prawdopodobienstwo

wystgpienia zaktocen.

Przysiady napiecia Spadek >95%, 0,5¢cyklu 0,5¢cyklu Zasilanie elektryczne powinno by¢
i krotkie przerwy na Spadek >95%, 1cykl 1cykl takie jak w typowym srodowisku
sieciowych liniach Spadek 30%, 25 cykli (50 Hz) 25 cykli (50 Hz) komercyjnym lub szpitalnym. Jesli
zasilajgcych 30 cykli (60 Hz) 30 cykli (60 Hz) konieczne jest kontynuowanie dziatania

(IEC 61000-4-11)

Spadki >95%, 250 cykli (50 Hz)

300 cykli (60 Hz)

250 cykli (50 Hz)
300 cykli (60 Hz)

podczas przerw w zasilaniu sieciowym,
nalezy sie upewnic, ze akumulatory

sg zainstalowane i natadowane.
Upewnic sig, ze czas pracy akumulatora
przekracza najdiuzsze przewidywane
przerwy w zasilaniu sieciowym lub
zapewnic¢ dodatkowy zasilacz awaryjny.




Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w srodowisku elektromagnetycznym opisanym ponize;.

Klient lub uzytkownik urzadzenia powinien dopilnowac, aby byto uzywane w takim Srodowisku.

Testodpornosci | Poziomtestowy Poziom Srodowisko elektromagnetyczne - zalecenia
zgodny znorma zgodnosci
IEC 60601

Nie nalezy uzywac przenosnych i mobilnych urzadzen
radiokomunikacyjnych w poblizu jakiegokolwiek elementu
urzadzenia, w tym przewodow, w odlegtosci mniejszej
niz zalecana odlegtosc¢ separacii obliczona na podstawie
ponizszego réwnania majgcego zastosowanie do

Czestotliwosci 150 kHzdo80MHz | 3Vrms czestotliwosci nadajnika.

radiowe poza pasmamiISM? Zalecane odlegtosci separacii:

przewodzone 150 kHz do 80 MHz d=12/VilvyP

Czestotliwosé w pasmach ISM?2 d=1,2/vP od 80 MHz do 800 MHz

radiowa d=2,3/P0od800MHzdo2,5GHz

sprzezona Gdzie P jest maksymalng znamionowa moca wyjsciowa

Z liniami nadajnika w watach (W) podang przez producenta nadajnika,

(IEC 61000-4-6) ad jest zalecang odlegtoscig w metrach (m).

Czestotliwosci Natezenie pola elektrycznego ze statych nadajnikow

radiowe o czestotliwosciradiowej, okreslone w badaniu Srodowiska

emitowane elektromagnetycznego @ powinno by¢ nizsze niz poziom

(IEC 61000-4-3) zgodnosciw kazdym zakresie czestotliwosci®.
Zaktdcenia mogag wystgpic w poblizu sprzetu majacego
nastepujgce oznakowanie: ()

aPasma ISM (przemystowe, naukowe i medyczne) od 150 kHz do 80 MHz to pasma od 6,765 MHz do 6,795 MHz; 13,553 MHz do
13,567 MHz; 26,957 MHz do 27,283 MHz; oraz 40,66 MHz do 40,70 MHz.

®Nie mozna dokfadnie teoretycznie okresli¢ natezenia pola stacjonarnych nadajnikow, takich jak radiowe stacje bazowe (telefonii
komorkowej/bezprzewodowe;j), telefoniczne i naziemne bezprzewodowe aparaty radiowe, amatorskie nadajniki-odbiorniki
radiowe, stacje radiowe AM i FM oraz telewizyjne. Aby ocenic¢ srodowisko elektromagnetyczne wytwarzane przez stacjonarne
nadajniki radiowe, nalezy rozwazy¢ przeprowadzenie wizji lokalnej pod katem parametréw elektromagnetycznych. Jesli
zmierzona moc sygnatu w otoczeniu urzgdzenia okulary ochronne przekracza powyzszy poziom zgodnosci radiowej, nalezy
obserwowac w celu zweryfikowania prawidtowego dziatania. W przypadku wystgpienia zaktdcen w dziataniu konieczne moze by¢
podjecie dodatkowych srodkow, takich jak zmiana orientacji lub lokalizacji urzadzenia.



ZALECANE ODLEGLOSCI SEPARACJI
Zalecane odlegtosci separacji miedzy przenosnymii mobilnymi urzadzeniami komunikacyjnymi o czestotliwosci radiowe;j
ajednostka sterujgcag Normatec 2.0.

150 kHz-80 MHz 80 MHz-800 MHz 800 MHz-2,5GHz
.. . d=12/V1lyP d=12/VilyP d=23V/P
0,01 012 012 0,23
(0} 0,38 0,38 073
1 1,2 1,2 23
10 38 38 73
100 12 12 23

W przypadku nadajnikéw o maksymalnej mocy wyjsciowej niewymienionej powyzej zalecang odlegtosc (d) w metrach (m) mozna
oszacowac za pomoca rownania odpowiedniego do czestotliwosci nadajnika, gdzie P jest maksymalng mocg znamionowag
nadajnika w watach (W) wedtug danych producenta nadajnika.

Uwaga 1: przy wartosci 80 MHz oraz 800 MHz zastosowanie ma odlegtos¢ separaciji dla zakresu wyzszych czestotliwosci.

Uwaga 2: te wytyczne moga nie mie¢ zastosowania we wszystkich sytuacjach. Rozchodzenie sie fal elektromagnetycznych
podlega absorpcijii odbiciu od budynkow, przedmiotow i ludzi.

KLASYFIKACJA SPRZETU

» Zabezpieczenie przed porazeniem pradem elektrycznym: klasall / sprzet zasilany wewnetrznie

- Stopien zabezpieczenia przed porazeniem pradem elektrycznym: czescé typu BF wchodzaca w bezposredni kontakt
z ciatem pacjenta (jednostka sterujgca, mankiety na nogi, ramiona i biodra)

» Wodoszczelnosc: IP21

- Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w obecnosci fatwopalnej mieszanki gazéw anestetycznych z powietrzem lub tlenem
badz tlenkiem azotu

» Pracaw trybie ciggtym



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

System nie uruchamia sie

Mozliwe przyczyny

Zasilanie nie jest wigczone

Rozwiazania

Nacisng¢ przycisk zasilania w celu wigczenia jednostki sterujacej.

Nie podtagczono prawidto- | Sprawdzi¢, czy zasilacz jest prawidtowo podtaczony do jednostki
wo zasilacza sterujacej Normatec 2.0 i gniazdka elektrycznego.
Usterka gniazda siecio-
wego Sprawdzi¢, czy gniazdko Scienne dziata.
Mankiety (nanogi,ramiona | Sesja nie zostata rozpo- Dotkna¢ przycisku uruchamiania w celu uruchomienia sesii.
lub biodra) nie napetniajg czeta

sie

Przewdd gietki nie jest

Sprawdzi¢, czy przewdd gietki jest prawidtowo podtgczony do

podtaczony prawidtowo jednostki sterujgcej Normatec 2.0, a mankiety sa prawidtowo
podtgczone do puszki potgczeniowe;.
Mankiety zostaty uszko-
dzone Sprawdzi¢ szczelnos¢ mankietow.
System przestat pom- Przewdd gietki nie jest Sprawdzi¢, czy przewdd gietki jest prawidtowo podtgczony do
powac podtgczony prawidtowo jednostki sterujgcej Normatec 2.0, a mankiety sg prawidtowo
podtgczone do puszki potgczeniowe).
Mankiety zostaty uszko-
dzone Sprawdzi¢ szczelnos¢ mankietow.
Komunikat o nieszczelno- Nieszczelnos¢ Sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu gietkiego i mankietu. Sprawdzic¢

sci: ERR

prawidtowos$c¢ podigczenia ztgczek.

Niski poziom natadowania
akumulatora

Konieczne jest natadowa-
nie akumulatora

Podtaczyé jednostke sterujaca do sieci elektrycznejw celu natado-
wania akumulatora.

Informacje dotyczgce akumulatora podano na stronie 10.

Nie mozna nawigzac lub
utrzymac potaczenia
Bluetooth

Modut Bluetooth jest
wytaczony

Wiaczy¢ Bluetooth zaréwno na jednostce sterujgcej Normatec 2.0,
jak i na telefonie parowanym z jednostka sterujagcg Normatec 2.0.

Jesli potrzebna bedzie dodatkowa pomoc, nalezy zadzwonic¢ do dziatu obstugi klienta Hyperice pod numer +1-949-565-4994.




INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI

Ograniczona dwuletnia gwarancja na system Normatec 2.0

Jednostka sterujgca Normatec 2.0 jest objeta gwarancjg Hyperice, spotki powotanej na mocy przepisow prawa stanu Kalifornia
(,Hyperice”) na wypadek wystgpienia wad materiatowych i wykonania w okresie dwdch lat od daty zakupu od Hyperice. W
przypadku wystagpienia dowolnej takiej wady w okresie gwarancyjnym Hyperice, wedtug wiasnego uznania, (a) usunie wade poprzez
naprawe lub wymiane odpowiedniej czesci lub elementu, ktéry ulegnie awarii w wyniku takiej wady, bez naliczania optat za czesci ani
robocizne; lub (b) wymieni jednostke sterujgca na urzagdzenie o takiej samej lub aktualnej konstrukciji.

Mankiety Normatec 2.0 oraz inne akcesoria obejmujg mankiety na noge, mankiet na biodra, mankiety naramiona, zasilacz i przewody
gietkie. Mankiety iinne akcesoria Normatec 2.0 sg objete gwarancjg Hyperice na wypadek wystgpienia wad materiatowych

i wykonania w okresie dwoch lat od daty zakupu od Hyperice. W przypadku wystgpienia dowolnej takiej wady w okresie
gwarancyjnym Hyperice, wedtug wiasnego uznania, (a) usunie wade poprzez naprawe lub wymiane odpowiedniej czesci lub
elementu, ktory ulegnie awarii w wyniku takiej wady, bez naliczania optat za czesci ani robocizne; lub (b) wymieni jednostke sterujaca
naurzadzenie o takiej samej lub aktualnej konstrukgciji.

Powyzsze gwarancije nie obejmujg normalnego zuzycia ani uszkodzen o charakterze estetycznymi zostajg uniewaznione, jezeli
jednostka sterujgca lub mankiety oraz inne akcesoria (zwane dalej tgcznie ,produktem”) nie beda wykorzystywane zgodnie
zinstrukcjg uzytkownika, zostang niewtasciwie wykorzystane albo zmodyfikowane w jakikolwiek sposob lub tez naprawione albo
zmodyfikowane przez jakgkolwiek osobe inng niz autoryzowany przedstawiciel serwisu Hyperice. Niniejsze gwarancje wyraznie
wytaczajg koszty transportu, wysytki albo ubezpieczenia czy tez usterki, szkody czy tez awarie wynikajgce z niewtasciwego
stosowania, naduzywania, nieprawidtowego albo niestandardowego uzycia czy tez zaniedbania.

Z WYJATKIEM SYTUACJI OPISANYCH POWYZEJ HYPERICE NIE UDZIELA ZADNYCH WYRAZNYCH ANI
DOROZUMIANYCH GWARANCJI, W TYM GWARANCJI DOTYCZACYCH PRZYDATNOSCIHANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI
DO OKRESLONEGO CELU LUB ZASTOSOWANIA, | SA ONE OGRANICZONE W CZASIE, JAK PODANO POWYZEJ. Z
WYJATKIEM PRZYPADKOW WYRAZNIE OKRESLONYCH POWYZEJ HYPERICE NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI
WOBEC SWOJEGO KLIENTA LUB JAKIEJKOLWIEKINNEJ OSOBY LUB PODMIOTU W ODNIESIENIU DO JAKIEJKOLWIEK
ODPOWIEDZIALNOSCI, STRATY LUB SZKODY SPOWODOWANEJ BEZPOSREDNIO LUB POSREDNIO PRZEZ

UZYCIE LUB DZIALANIE PRODUKTU LUB WYNIKAJACEJ Z UZYCIA LUB NIEMOZNOSCI UZYCIA PRODUKTU BADZ
JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA TYCH GWARANCJI, W TYM MIEDZY INNYMI JAKICHKOLWIEK SZKOD WYNIKAJACYCH
ZNIEDOGODNOSCI, UTRATY CZASU, WL ASNOSCI LUB DOCHODU BADZ JAKICHKOLWIEK SZKOD POSREDNICH,
SPECJALNYCH, UBOCZNYCH LUB WTORNYCH JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU.

Niektore stany nie zezwalajg na wytgczenie ani ograniczenie odpowiedzialnosci z tytutu szkodd przypadkowych czy wynikowych,
dlatego tez powyzsze ograniczenia czy wytgczenia moga nie mie¢ zastosowania. Gwarancje te zapewniajg uzytkownikowi
okreslone prawa, uzytkownik moze mie¢ rowniez inne prawa, ktore roznia sie w zaleznosci od kraju. W przypadku wady produktu
objetej powyzszg gwarancijg w okresie obowigzywania gwarancji nalezy skontaktowac sie z Hyperice pod numerem +1-949-565-
4994 albo customersupport@hyperice.com.



Wszystkie wymienione czescii produkty staja sie wtasnosciag firmy Hyperice. W ramach serwisu gwarancyjnego moga byé

stosowane czescii produkty nowe lub regenerowane. Naprawione lub wymienione czescii produkty sg objete gwarancijg przez

pozostaty okres pierwotnej gwarancji. Uzytkownik zostanie obcigzony kosztami naprawy lub wymiany czescii produktow

wykonanej po uptywie odpowiedniego okresu gwarancyjnego.

ZASADY ZWROTU

Niniejsze zasady majg zastosowanie tylko w przypadku uzytkownika koricowego, ktory zakupit sprzet bezposrednio od firmy
Hyperice. W mato prawdopodobnym przypadku niezadowolenia z produktu mozna go zwrdécic w ciggu trzydziestu (30) dniod
daty zakupu. Zakupione mankiety o niewtasciwych rozmiarach mozna wymieni¢ w ciggu czternastu (14) dni od daty zakupu.

Wszystkie zwroty i wymiany podlegajg warunkom wymienionym ponizej.

Zwroty i wymiany muszg mie¢ numer autoryzacji zwrotu towaru (RMA, Return Merchandise Authorization). Numer
RMA mozna uzyskac, kontaktujgc sie znami pod numerem telefonu +1-949-565-4994 lub adresem customersupport@
hyperice.com. Przedmioty zwrécone bez numeru RMA nie bedg kwalifikowac sie do zwrotu srodkéw na konto.

Zwroty muszg zostac¢ wystane w ciggu 30 dni od daty zakupu; przedmioty do wymiany muszg zostac wystane w ciagu
14 dni od daty zakupu.

Produkty i opakowania muszg zosta¢ zwrécone w stanie nowym i bez uszkodzen. Wszelkie produkty wykazujgce
jakiekolwiek oznaki zuzycia lub zabrudzenia zostang uznane za ,niedopuszczalne” i uzytkownik zostanie o tym
powiadomiony. Niedopuszczalne zwroty i/lub przedmioty do wymiany mogg zosta¢ ponownie wystane do uzytkownika
PO uiszczeniu optaty za kontrole/wysyike.

Zwracane przedmioty beda podlegaty optacie za ponowne wciggniecie na stan w wysokosci 7,5%. Zwracany przedmiot
to przedmiot, ktory jest odsytany w celu uzyskania zwrotu pieniedzy.

W przypadku wyrazenia przez uzytkownika odmowy przyjecia dostawy zamowienia z jakiegokolwiek powodu
uzytkownikowi zostanie zwrocony koszt zamowienia pomniejszony o koszty wysytki.

Wszystkie czesciowe lub petne zwroty bedg ksiegowane na karcie kredytowej uzytej do zakupu.

Hyperice nie ponosi odpowiedzialnosci za przedmioty zgubione lub uszkodzone podczas wysyiki.



AVISOS
Leia o manual de instrucdes na integra antes de utilizar o sistema Normatec 2.0.

A AVISO! Nao é permitida qualquer modificagao deste equipamento.

& AVISO! Se sentir dor grave, quaisquer sintomas atipicos ou se quiser remover 0s acessorios numa emergéncia durante a
utilizagao:

- Pare aunidade de controle, pressione o botao de alimentacao.

« Desligue o tubo da unidade de controle ou dos acessorios.

» Remova os acessorios dos seus membros.

« Consulte de imediato o0 seu médico licenciado, conforme necessario.

/\ ADVERTENCIA!

- Nao tente desmontar o sistema. O sistema nao possui pecas que requeiram manutencao pelo utilizador. Para efetuar a
manutengao ou reparagdes conforme necessario, contacte o apoio ao cliente através do +1.949.565.4994.

- Utilize apenas a fonte de alimentacao fornecida com o sistema. A utilizagéo de uma fonte de alimentagéo diferente pode
provocar o funcionamento incorreto do sistema.

« Paraevitar o risco de chogue elétrico, nao utilize o sistemajunto de agua, como proximo de uma banheira, lava-loucas,
lavatorio ou piscina.

« Para evitar danos ou o risco de choque elétrico, nunca derrame liquidos de qualquer tipo no sistema.

 Nao coloque o sistema, fonte de alimentacao ou quaisquer acessorios onde possam ser danificados, apresentar risco de
queda ou tornar-se uma obstrugao para terceiros.

« Mantenha as portas abertas da unidade de controle, ainterligagéo do tubo e a entrada de alimentacao livres de residuos.

- Se afonte de alimentacao for danificada, se a unidade de controle cair ou for danificada, se forem derramados liquidos no
sistema ou se o sistema nao funcionar normalmente quando as instrucoes de funcionamento forem seguidas, desligue
o sistema pressione o botao de alimentagéo da unidade de controle €, em seguida, retire o cabo do sistema da tomada.
Contacte o apoio ao cliente através do +1.949.565.4994 para assisténcia.

+ Néo perfure nem danifique de outra forma os acessorios (acessorios para pernas, bragos, quadril ou personalizados), pois
pode provocar um funcionamento incorreto do sistema.

- Paraevitar orisco de estrangulamento, ndo deixe um bebé ou criangca sem supervisao junto da fonte de alimentagao ou tubo.

- Risco de asfixia, pecas pequenas. Mantenhas as criangas pequenas afastadas.



- Nao deixe o sistema, fonte de alimentacao ou quaisquer acessorios onde possam ser danificados por criangas, animais,
insetos ou liquidos. Se suspeitar de danos na unidade de controle, contacte o apoio ao cliente através do nimero
+1.949.565.4994 para obter assisténcia.

- Nao deixe fiapos ou poeiras acumularem-se na unidade de controle nem nas interligagdes do tubo. Se se acumularem fiapos
ou poeiras, limpe o sistema com um pano seco antes de utilizar.

« Aclassificacao IP21significa que a unidade de controle esta protegida contra a entrada de gotas de agua que caiam verticalmente
€ que as pegas perigosas estéo protegidas contra o acesso de objetos com didametro igual ou superior a12,5 mm (1/2").

« Avida util prevista do sistema e da bateria integrada € de 3 anos.

+ N&o ande durante a utilizagéo dos acessorios.

« Os acessorios sdo concebidos para serem utilizados apenas por uma pessoa de cada vez.

» N&o segure a unidade pelo tubo.

- Consulte o seu médico antes de utilizar este produto, caso esteja sob tratamento médico ou tenha contraindicacdes que
exijam a utilizacao de qualquer unidade de controle médica.

« Consulte o seu médico antes de utilizar este produto se sentir inflamacéao, infecgéo, dor de origem desconhecida,
hemorragia (interna ou externa) no local de aplicagéo ou respectivas imediacdes ou caso tenha uma ferida no local de
aplicagao ou respectivas imediacdes.

« Consulte o seu médico antes de utilizar este produto sobre pele sensivel.

« Consulte o seu médico antes de utilizar este produto se tiver alguma das seguintes condigoes:

« Edema pulmonar agudo

» Tromboflebite aguda

« Insuficiéncia cardiaca congestiva aguda

« InfecOes agudas

» Trombose venosa profunda

- Episodios de embolia pulmonar

« Feridas, lesdes ou tumores no, ou nas imediagcdes do, local de aplicagéo

« Quando o retorno venoso e linfatico nao for desejavel

- Fraturas dsseas ou deslocagdes no, ou nas imediacdes do, local de aplicacéo

+ Nao utilize a saida de ar nem o tubo do sistema Normatec 2.0 para direcionar o ar pressurizado para os seus olhos, nariz,
boca ou orelhas. Isso poderia levar a ferimentos graves.

- Autilizagao por pessoas inconscientes ou incapacitadas pode ser perigosa sem supervisao.

- Certifique-se de que a entrada de alimentacéo na unidade de controle esta sempre facilmente acessivel, de forma a desligar
aalimentacéo, se necessario.

A unidade de controle Normatec 2.0 contém uma bateria de ions de litio e, em caso de eliminagéo, devem ser seguidos os
regulamentos locais.

Guarde este manual para referéncia futura.



ROTULOS
As seguintes etiguetas e simbolos sdo apresentados na unidade de controle, no vestuario e/ou naembalagem.

Descricao Localizacao

Grau de protecéo contraaentrada de agua Na base da unidade de controle

Ler asinstrucdes antes de utilizar Na base da unidade de controle e

etiqueta do acessorio
Nivel de prote¢do de equipamento de tipo BF Na base da unidade de controle
Isolamento duplo No adaptador de alimentagao
Corrente continua Nabase da unidade de controle
Corrente alternada No manual

Na base da unidade de controle e

Nome e morada do fabricante etiqueta do acessorio

Data de fabricagao Na base da unidade de controle

Recolha separada para residuos elétricos e equipamento eletronico | Na base da unidade de controle

m@L8H@a@§E

]

XXX Numero de série da consola Na base da unidade de controle

Y Fragil, manuseie com cuidado Naembalagem

? Manter seco Naembalagem
n Este lado paracima Naembalagem
fﬁ\i/i Manter afastado da luz solar Naembalagem
Limite de umidade de armazenamento e transporte Naembalagem

Limite de presséo atmosférica de armazenamento e transporte Naembalagem

Limite de temperatura de armazenamento e transporte Naembalagem

Na parte superior da unidade de

Ligar e desligar o modo de espera
controle




t)_(ﬂ Nao lavar Na etiqueta do acessorio

>':§ Nao lavar a seco Na etiqueta do acessorio
k):q N&o utilizar maquina de secar Na etiqueta do acessorio
0 T . -
)X\ Nao utilizar lixivia Na etiqueta do acessorio
~— ~ . -
X Nao passar a ferro Na etiqueta do acessorio
() Simbolo de transmissor de radiofrequéncia UE No manual
icone de propulséo "Zone Boost" Na unidade de controlo

Autorizacao de equipamento com aprovagéo da FCC Na unidade de controlo

Simbolo de aviso para identificar um risco que pode levar amorte ou | No manual e na unidade de
aferimentos graves controlo

Simbolo de adverténcia paraindicar a necessidade de o utilizador
consultar ainformacéao de alertaimportante das instrucdes de

i
K
GB Marca de imagem Bluetooth Na unidade de controlo

b . . L ~ - No manual
utilizacao, como avisos e precaugdes que, por varias razées, nao

podem ser apresentados na prépria unidade de controle médica

5 Dica para permitir orientagéo para uma utilizagao mais facil. Risco
No manual

parao utilizador considerado negligenciavel

INSTRUGOES DE UTILIZAGAD
O sistema Normatec 2.0 € um massageador por pressao de ar indicado para alivio temporario de pequenas dores e/ou
desconfortos musculares e para aumento temporario da circulagéo nas areas tratadas.

RISCOS E BENEFICIOS DO SISTEMA NORMATEC 2.0

Osriscos e beneficios da utilizagéo do sistema Normatec 2.0 sdo os mesmos de uma massagem. Se amassagem do

Normatec 2.0 causar desconforto, pode reduzir aintensidade ou parar a sessao. Tal como numa massagem, os beneficios
incluem o alivio temporario de pequenas dores e desconfortos musculares. Também aumenta temporariamente a circulagéo na
area a massagear. Contacte o servigo de apoio ao cliente através do +1.949.565.4994 se tiver alguma questao.



ILUSTRACOES

Unidade de controle Normatec 2.0 (utilizacdo apenas numa pessoa)

Tubo Normatec 2.0 (utilizagao apenas numa pessoa)

1. Botdo de alimentacéao e botéao Bluetooth
2. Saidade ar e entrada de alimentacéo

3. Botao de ajuste de tempo (diminuicéo)
4. Botao de ajuste de tempo (aumento)

5. Botao de ajuste de presséo (diminuigéo)
6. Bot&o de ajuste de pressao (aumento)

7. Ecrade visualizagéo

8. Botao de propulsao "Zone Boost"

9. Botéo Play/Pause (Leitura/Colocar em pausa)

1. Saidas de ar da caixadeligagao
2. Caixadeligacéo
3. Tomada de blogueio (na parte inferior da caixa de ligagao)

4. Conetor

Acessorio da perna Normatec 2.0 (utilizagao apenas numa pessoa)

(2] (2] (2] (2]
NORMATEC *

1. Conetor do acessoério

2. Zonas



Acessorio do brago Normatec 2.0 (utilizagéo apenas numa pessoa)

1. Conetor do acessorio

NDRMHTEE S 2 ZOnas

(2] (2] (2] (2]

Acessorio de quadril Normatec 2.0 (utilizagéo apenas numa pessoa)

1. Conetores do acessorio

2. Zonas

NORMATEC *
©

Fonte de alimentac¢do do Normatec 2.0

1. Fichaparatomada

2. Conetor do cilindro

INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO

A AVISO! ANTES DE UTILIZAR ESTA UNIDADE DE CONTROLE: leia todos os avisos noinicio deste manual. Se ndo
compreender estas instrucdes de funcionamento, contacte a Hyperice através do +1.949.565.4994.

CONFIGURAGAO DO SISTEMA

Passo 1:ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica e, em seguida, a unidade de controle Normatec 2.0.
Esta unidade de controle esta equipada com uma bateria de ions de litio. A bateria carrega automaticamente quando a
fonte de alimentacéo esta ligada a unidade de controle Normatec 2.0 e auma tomada elétrica.



. Passo 2: ligue o conetor do tubo a saida de ar da unidade de controlo Normatec 2.0. O conetor apenas pode ser inserido
comaorientagéo correta. Insira o conetor firmemente na unidade de controle Normatec 2.0 até escutar um estalido audivel.

. Passo 3: coloque 0 acessorio da perna, brago ou anca. Encontre uma posicao confortavel para se sentar, reclinar ou deitar. Se
os acessorios tiverem um fecho de correr, certifique-se de que o fecha completamente. Nunca tente utilizar o sistema como
fecho de correr parcial ou totalmente aberto. Isso pode anular a garantia. Apenas pode ser utilizado um conjunto de acessorios
com uma unica unidade de controle. Se utilizar mais de um acessorio, certifique-se de que ambos sdo do mesmo tipo.

. Passo 4: ligue os conetores de ligacao de cada acessorio as saidas de ar da caixa de ligacao. Os conetores do acessorio
apenas podem ser ligados a caixa de ligagdo com a orientagéo correta. Insira os conetores do acessorio firmemente nas
saidas de ar da caixa de ligagao até ouvir um estalido audivel.

Se apenas um acessorio for ligado a caixa de ligagao, utilize atomada de bloqueio na parte inferior da caixa de ligagéo
parabloquear a saida de ar da caixa de ligagdo nao utilizada. Pressione firmemente, assegurando-se de que atomada de
blogueio esta bem encaixada.

. Passo 5: pressione firmemente o botéo de alimentacao na unidade de controlo Normatec 2.0 durante um segundo para
ligar o sistema. O LED verde junto do botdo de alimentagéo acende-se quando a unidade de controlo esta ligada.

AJUSTAR A INTENSIDADE

Ajuste o nivel de intensidade da sessao pressionando os botdes de ajuste de nivel a esquerda e direita do indicador de nivel. O
nivel de intensidade 1€ o mais suave. A massagem comeca a ficar mais forte a medida que o nivel de intensidade aumenta. A
intensidade pode ser ajustada no decorrer da sesséao. Quando o nivel € ajustado durante uma sesséo, o sistema para durante 10
segundos e o ciclo retoma com a nova pressao.

AJUSTAR A DURAGAD DA SESSAQ

Ajuste a duracao da sessao pressionando os botdes de ajuste de duragao a esquerda e direita do indicador de nivel. A duragéao da
sessao pode ser definida entre 10 minutos e 2 horas e 55 minutos (em incrementos de 5 minutos). Uma sessdo normal duraentre 15 a
60 minutos. Se colocar a unidade de controle em funcionamento por uma duragao superior a 2 horas e 55 minutos, esta entraem modo
continuo. Para desligar o modo continuo, diminua a duragéo. No modo continuo, o visor apresenta "CONTINUOUS" (CONTINUO) em
vez do temporizador e comega a contar desde o zero a partir doinicio da sesséo. A duragéo pode ser ajustada enquanto a sessao
decorre. Togue nos botdes de ajuste de duracéo para aumentar ou diminuir a duracéo da sesséao emincrementos de 5 minutos.

DESATIVAR A TECNOLOGIA SEM FIOS BLUETOOTH
Para desativar a tecnologia sem fios Bluetooth no dispositivo, pressione sem soltar o botao Bluetooth na parte superior do
dispositivo durante dez segundos. O icone Bluetooth desaparece do visor quando € desativado.

INICIAR A SESSAO
Para iniciar a sesséo, toque no botao Play/Pause (Leitura/Colocar em pausa).



PARAR OU COLOCAR EM PAUSA A SESSAD
Para parar a sessdo em qualquer altura, toque no botéo Play/Pause (Leitura/Colocar em pausa). Desta forma coloca em pausa
asessdo. Para reiniciar a sessao interrompida, toque no botéo Play/Pause (Leitura/Colocar em pausa) novamente. Apos
terminar de utilizar o sistema, remova os acessorios do tubo, remova os acessorios dos membros, desligue a unidade de controle
premindo o botéo de alimentacao e desligue o tubo da unidade de controle.

Para desligar os conetores da caixa de ligacao ou da unidade de controle, pressione o botao na parte superior de cada conetor e
puxe.

TERMINAR A SESSAD

A sessao continua a massagem até a duragéo expirar € o visor apresentar 0:00:00. O indicador de duragéo fica intermitente e
aunidade de controle continua até o ciclo atual estar concluido. Apds a conclusdo da sessao, remova os acessorios do tubo,
remova 0s acessorios dos membros, desligue a unidade de controle pressione o botao de alimentacéo e desligue o tubo da
unidade de controle.

Para desligar os conetores da caixa de ligacao ou da unidade de controle, pressione o botao na parte superior de cada conetor e
puxe.

DESLIGAR A UNIDADE DE CONTROLE
Para desligar o sistema, pressione o botao de alimentacéo e confirme se o LED verde esta desligado.

UTILIZAR A PROPULSAD "ZONE BOOST"

Durante a sua sessao, pode aumentar aintensidade de uma Unica zona com a funcionalidade de propulsédo "Zone Boost". A
propulséo "Zone Boost" € concebida para ser utilizada quando pretender uma aten¢ao extra numa area especifica. A propulséo
"Zone Boost" adiciona 60 segundos extra de massagem, bem como uma pressao acrescida de 10 mmHg na zona selecionada.

A propulséo "Zone Boost" apenas pode ser ativada durante uma sessao. Apenas pode ser potenciada uma zona de cadavez. A

A

propulséo "Zone Boost" apenas esta disponivel com o padrao de massagem patenteado Pulse. As
zonas potenciadas surgem com o indicador de propulsao "Zone Boost" em ambos os lados da zona
ativada (Figura 1) no visor da unidade de controle.

d

Ativar a propulséo "Zone Boost": quando a zona que pretende impulsionar fica intermitente no visor [i\

[
-

lados da zona (Figura 1). //_\\ //_\\
Desativar a propulsao "Zone Boost": em qualquer alturaem que a propulsao "Zone Boost" esteja f_\\ m

ativa, toque no botao de propulséo "Zone Boost". A propulsédo "Zone Boost" é desativada e os Figura 1: Exemplo de zona

D

da unidade de controlo, toque no botao de propulséo “"Zone Boost". A propulsdo “Zone Boost" &
ativada para a zona intermitente e os indicadores de propulséo "Zone Boost" surgem em ambos os

indicadores de propulséo "Zone Boost" desaparecem do visor. A propulsao "Zone Boost" também com tripla propulséo.
pode ser desativada retirando o cabo da unidade de controle.



AJUSTAR A DURACAD DE DESCANSO

Para entrar no modo de edicéo de duragao de descanso, defina a duragéo para 10 minutos e, depois, pressione o botao de ajuste
de duragao - durante quatro segundos (até o indicador de duragéo de descanso acender a azul e comegcar a piscar). No modo
de edicao de duragéo de descanso, a duracao de descanso pisca no visor. Utilize os botdes de ajuste de duracao + e = para
aumentar ou diminuir a duragéo de descanso. A duragéo de descanso pode ser definida entre 15 e 90 segundos em incrementos
de 15 segundos. A duracao de descanso predefinida é de 30 segundos. Para guardar e sair do modo de edicéo de duragéo de
descanso, toque no botéo Play/Pause (Leitura/Colocar em pausa) na unidade de controle.

ALTERAR 0 PADRAO DE MASSAGEM

O padréao de massagem patenteado pode ser definido para PULSE ou SEQUENCIAL da NORMATEC. Se a unidade de controle
estiver definida para o modo SEQUENCIAL, este sera apresentado sob a duracao da sessao. Para ativar e desativar o padrdo de
massagem SEQUENCIAL, cologue a unidade de controle no nivel 7 e, em seguida, pressione continuamente o botao de nivel '+
durante cinco segundos.

PADRAO DE MASSAGEM PATENTEADO PULSE DA NORMATEC

Antes de comecar o padrédo de massagem patenteado PULSE da NORMATEG, ira sentir um ciclo de pré-insuflacéo, durante o qual

0s acessorios ligados sdo moldados a sua forma corporal exata. Apds a conclusao do ciclo de pré-insuflagéo, o padréo de massagem
patenteado PULSE da NORMATEC comega a comprimir os pés, méaos ou quadril superior (de acordo com o acessorio que utilizar).

Tal como a compressao e movimento efetuados durante a massagem, cada zona dos acessorios comprime primeiro de forma
sincronizada libertando depois a medida que o padrao de compressao se fasta da perna. Quando a zona superior conclui a massagem,
ha um breve periodo de descanso e, em seguida, o ciclo € novamente iniciado. Isso repete-se até a duragdo da sesséo terminar.
Quando a sesséo é reiniciada apds uma interrupcéo, o sistema efetua um ciclo de pré-insuflagéo antes de prosseguir.

PADRAO DE MASSAGEM SEQUENCIAL

O padrédo de massagem SEQUENCIAL comega por comprimir os pés, maos ou parte superior (de acordo com o acessorio que
utilizar). Cada zona dos acessorios comprime € mantém a pressao. Isso repete-se para cada zona dos acessorios, a medida que o
padrao de compressao sobe pela perna.

AJUSTAR 0 NUMERD DE ZONAS

O numero de zonas ativadas do acessorio pode ser alterado entre uma e cinco zonas. As zonas podem ser desativadas da parte
superior para a parte inferior do acessorio, uma zona de cada vez. Os ajustes de zona ndo séo repostos depois de desligar a
unidade de controle. Para entrar no modo de edi¢cao de zona, coloque a unidade de controle no nivel 1 e, em seguida, pressione
continuamente o botao de nivel = durante cinco segundos. A zona ativada na parte mais superior do acessorio comega a piscar.
Quando no modo de edicao de zona, a parte superior da zona ativada no grafico do acessorio do visor pisca. Utilize os botdes '+
e/ naunidade de controle para aumentar ou diminuir o nimero de zonas ativadas. Pelo menos uma zona deve ser ativada. Para
guardar e sair do modo de edigao de zona, toque no botao Play/Pause (Leitura/Colocar em pausa) na unidade de controlo. A
parte mais superior da zona ativada para de piscar.



CUIDADOS COM 0 SISTEMA
LIMPEZA DO SISTEMA
Para limpar a unidade de controle:
 Limpe o sistema com um pano umedecido e limpo.
» Seque bem com um pano limpo.
Limpeza dos acessorios da perna, braco ou anca para utilizagdo apenas numa pessoa:
- Limpe os acessorios das pernas, bragos ou anca de dentro para fora com um pano umedecido e limpo.
» Seque bem com um pano limpo.
« Nao lave nem seque na maquina.
» Naolave aseco.

MANUTEN[;AU DO SISTEMA
A unidade, o tubo, a fonte de alimentagao e os acessorios (pernas, bragos ou anca) ndo necessitam de uma rotina de manutengao
ou assisténcia, exceto para os cuidados nesta seccao.

ARMAZENAR O SISTEMA
Armazene a unidade de controle, o tubo, a fonte de alimentacao e os acessorios (perna, brago ou anca) num local seco e limpo.

PEGAS DE SUBSTITUIGAD
Contacte 0 apoio ao cliente através do nimero +1.949.565.4994 ou visite 0 nosso website em hyperice.com para obter
informacoes relativamente a pegas e acessorios de substituicao disponiveis.

INFORMAGOES TECNICAS
Nao tente desmontar o sistema. O sistema nao possui pecas que requeiram manutencao pelo utilizador. Os fusiveis ndo podem
ser substituidos pelo utilizador.

TECNOLOGIA SEM FIOS BLUETOOTH

A marca e logotipos Bluetooth séo propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagcdo dessas marcas pela Hyperice é
efetuada sob licenca. Na eventualidade pouco provavel de perda de umaligagao estavel Bluetooth, o sistema tenta reestabelecer
asualigacao automaticamente. A unidade de controle Normatec 2.0 € completamente autébnoma e continua a funcionar
normalmente, mesmo durante a perda de ligacao. Se esta unidade de controle causar interferéncia, o que pode ser determinado
ligando e desligando a unidade de controle, o utilizador deve tentar corrigir a interferéncia reorientando ou mudando a localizagéo
da unidade de controle, aumentando a distancia de separacéo entre o equipamento e a unidade de controle ou ligando a unidade
de controle auma tomada diferente num circuito, caso esteja ligada.



Aunidade de controle Normatec 2.0 utiliza a tecnologia sem fios Bluetooth 5.0 com as seguintes especificacdes de radio:

Frequéncia 2402 GHza2,480 GHz
Modulagdes GFSK a1Mbps, taxa de dados a2 Mbps

Poténciade transmissédo | +4dBm
Sensibilidade do recetor BMD-300/301:-96 dBm (modo BLE) BMD-350:-94 dBm (modo BLE)

Seguranga AES-128
Contém Rigado, Inc. BLE Médulo BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Esta unidade de controle estd em conformidade com a parte 15 das regras da FCC. O funcionamento esta sujeito as seguintes
duas condigdes: (1) Esta unidade de controle nao pode causar interferéncia grave e (2) esta unidade de controle deve aceitar
qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia que possa causar um funcionamento indesejavel. Esta unidade de controle
esta em conformidade com o(s) padrao(6es) RSS isento(s) de licenga da Industria do Canada. O funcionamento esta sujeito as
seguintes duas condi¢des: (1) Esta unidade de controle ndo pode causar interferéncia e (2) esta unidade de controle deve aceitar
qualquer interferéncia, incluindo interferéncia que possa causar um funcionamento indesejavel da unidade de controle.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

INFORMACAOD DA BATERIA INTERNA

Esta unidade de controle Normatec 2.0 esta equipada com uma bateria de ions de litio recarregavel. A bateria interna foi
concebida para permitir a utilizacao do sistema Normatec 2.0 em qualquer lugar, mesmo quando nao estiverem disponiveis
tomadas de alimentagéo. Podera ser necessario ligar a unidade de controle Normatec 2.0 a tomada antes da primeira utilizagéo.
A bateria possui carga para mais de 2 horas de utilizacao continua. Sao necessarias, aproximadamente, 6 horas para carregar
completamente a bateria quando a unidade de controle esté ligada e ndo esta a ser utilizada. A bateria de ions de litio recarregavel
destina-se a ser mudada apenas por pessoal de assisténcia autorizado com uma ferramenta de assisténcia especial.

ESPECIFICAQf]ES DO PRODUTO
 Dimensdes do Normatec 2.0:10,2 cm (largura), 11,43 cm (profundidade), 20,32 cm (altura), 4" (largura), 4,5" (profundidade),
8" (altura)
» PesodaNormatec 2.0:1,63 kg (3,6 Ibs)
 Requisitos elétricos daNormatec 2.0: 15V - _-CC1A
» Temperatura (funcionamento): +5 °C a +40 °C (+41°F a104 °F)
 Temperatura (armazenamento): -25°C a+70 °C (<13 °F a +158 °F)
+ Umidade relativa (funcionamento): 15% a 93%, sem condensacgao



« Umidade relativa (armazenamento): -25 ° C sem controle de umidade relativa; +70 ° C com umidade relativa até 93%, sem
condensagao

« Presséo atmosférica (armazenamento e transporte): 1990 hPa a 1060 hPa

« Presséo atmosférica (funcionamento): 700 hPaa 1060 hPa

ADAPTADOR CA/CC
A AVISO! Utilize apenas o modelo de adaptador CA/CC numero 30120 fornecido com o sistema. A utilizagéo de um adaptador
diferente pode provocar o funcionamento incorreto do sistema.

« Entrada: 100-240 V ®- 0,8-0,4 A 50/60 Hz, de acordo com o ntimero do modelo 60090-001-00 do Normatec 2.0

» Saida: 15V = — -~ CC, no minimo, 1,6 A, de acordo com o nimero do modelo 60090-001-00 do Normatec 2.0

COMPATIBILIDADE ELETROMAGNETICA

Asinformacdes contidas nesta seccgao (tal como as distancias de separagéo) séo, em geral, especificamente escritas em relagdo
ao Normatec 2.0. Os numeros fornecidos ndo garantem um funcionamento isento de falhas, mas devem fornecer uma garantia
razoavel disso mesmo. Esta informacéo pode ndo ser aplicavel a outro equipamento elétrico medico; o equipamento mais antigo
pode ser particularmente suscetivel ainterferéncias.

NOTAS GERAIS

O equipamento médico elétrico requer precaugdes especiais relativamente a compatibilidade eletromagnética (CEM) e deve ser
instalado e colocado em funcionamento de acordo com as informacgdes de CEM fornecidas neste documento e nas restantes
instrucdes de utilizagdo desta unidade de controle. O equipamento de comunicacao por radiofrequéncia portatil e mével pode
afetar o equipamento elétrico. Os cabos e acessorios nao especificados nas instrugdes de utilizagao ndo séo autorizados.

A utilizacao de outros cabos e/ou acessorios pode ter um impacto adverso na segurancga, desempenho e compatibilidade
eletromagnética (emissdo aumentada e imunidade diminuida). Devem ser tomadas precaugdes se o equipamento for utilizado
junto ou sobre outro equipamento; se a utilizagdo junto ou sobre outro equipamento for inevitavel, o equipamento deve ser
observado, para verificar o funcionamento normal na configuragdo em que sera utilizado.



EMISSOES ELETROMAGNETICAS

Este equipamento destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético abaixo especificado. O utilizador deste equipamento
deve certificar-se de que o mesmo é utilizado neste ambiente.

Conformidade de

Emissoes Ambiente eletromagnético

acordocom
Emissbes de Grupo 1 O equipamento utiliza energia de radiofrequéncia apenas para o seu
radiofrequéncia funcionamento interno. Dai que, as suas emissdes de radiofrequéncia
(CISPR11) sejam muito baixas e nao seja provavel que causem qualquer

interferéncia no equipamento eletrénico nas proximidades.

Classificagao do CISPR ClasseB O equipamento pode ser utilizado em todos os estabelecimentos,
das emissdes incluindo estabelecimentos domésticos e os diretamente ligados a
Emissées harmonicas Classe A rede elétrica publica de baixa tensao que abastece os edificios para
(IEC 61000-3-2) fins domésticos.

Flutuacdes de tensao/ Em conformidade

oscilagao (IEC 61000-3-3)

IMUNIDADE ELETROMAGNETICA
Este equipamento destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético abaixo especificado. O utilizador deste equipamento

deve certificar-se de que o mesmo é utilizado neste ambiente.

Nivelde
Imunidade conformidade
Nivel de teste IEC 60601-1-2 . Ambiente eletromagnético
contra (destaunidade de
controle)
Descarga Descarga de contacto: +8kV Os pisos devem ser de madeira,
eletrostatica, ESD | +8kV +15kV betao ou ceramica. Se os pisos
(IEC 61000-4-2) Descargadear: forem revestidos com material
+15kV sintético, aumidade relativa deve ser

mantida a niveis que reduzam a carga
eletroestatica para niveis adequados.

Correnteselétricas | Linhas de alimentacdo: + 2kV +2kV A qualidade da eletricidade deve ser
transitorias Portas de alimentacao de CC de +2kV ade um tipico ambiente comercial ou
rapidas/picos entrada +2kV +1kV hospitalar.

(IEC 61000-4-4) Linhas de entrada/saida de sinal: + 1kV




Proximidade de Modulagao de impulso de 385,18 Hz 27V/m O equipamento com elevadas
radiofrequéncia Desvio de 450 FM +5Hz: 1kHz 28V/m emissoes de radiofrequéncia deve
(IEC 61000-4-3) sinusoidal ser mantido a distancia parareduzir a

710 probabilidade de interferéncia.

745

Modulagéo deimpulsode 780:217Hz | 9V/m

810

870

Modulagao de impulso de 930: 18 Hz 28V/m

1720

1845

Modulagao deimpulso de 1970: 217 Hz | 28 V/m

Modulagao de impulso de 2450:217Hz | 28 V/m

5240

5500

Modulagéo de impulso de 5785:217Hz | 9V/m
Picos nas linhas Modo comum: + 2 kV +2kV A qualidade da eletricidade deve ser
de alimentagéo Modo diferencial: + 1kV +1kV ade um tipico ambiente comercial ou
de CA hospitalar.
(IEC 61000-4-5)
Campo magnético | 30 A/m 30A/m O equipamento que emite elevados
de frequéncia niveis de campos magnéticos de
de alimentacéo energia (com mais de 3 A/m) deve
50/60 Hz ser mantido a distancia para reduzir a
(IEC 61000-4-8) probabilidade de interferéncia.
Quedasde Queda>95%, 0,5ciclos 0,5ciclos A eletricidade deve ser ade um tipico
tenséo e curtas Queda>95%, 1ciclo 1ciclo ambiente comercial ou hospitalar.
interrupgdesnas | Queda de 30%, 25 ciclos (50 Hz) 25ciclos (50 Hz) Se necessitar de um funcionamento
linhas de entrada 30 ciclos (60 Hz) 30 ciclos (60 Hz) ininterrupto durante as interrupgdes de
de alimentacao Quedas >95%, 250 ciclos (50 Hz) 250 ciclos (50 Hz) alimentacao, certifique-se de que as
de CA 300 ciclos (60 Hz) baterias estaoinstaladas e carregadas.

(IEC 61000-4-11)

300 ciclos (60 Hz)

Certifique-se de que a vida Util da bateria
consegue suprir as falhas de alimentagéo
mais longas previstas ou fornecer uma
fonte de alimentagéo ininterrupta adicional.




Este equipamento destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético abaixo especificado.

O cliente ou utilizador deste equipamento deve certificar-se de que o mesmo é utilizado neste ambiente.

Testede
imunidade

Nivel de teste
IEC 60601

Nivelde

conformidade

Ambiente eletromagnético - Orientacao

RF conduzida
RF acopladaem
linhas

(IEC 61000-4-6)
RF irradiada
(IEC 61000-4-3)

150 kHz 280 MHz
foradas bandas
ISMs

150 kHz a2 80 MHz
dentrodas
bandas ISM?

3Vrms

O equipamento de comunicacao por radiofrequéncia portatil
e movel nao deve ser utilizado mais perto de qualquer pecado
equipamento, incluindo cabos, do que a distancia de separacao
recomendada calculada a partir da equacao aplicavel a
frequéncia do transmissor, conforme abaixo.

Distancias de separacao recomendadas:

d=1,2/VilyP

d=1.2/y/P 80 MHz 2800 MHz

d=2.3YP800MHza2,5GHz

Sendo P a poténcia de saida nominal maxima do transmissor
em watts (W), de acordo com o fabricante do transmissored a
distancia de separagéo recomendada (d) em metros (m).
Asintensidades de campo dos transmissores de
radiofrequéncia fixos, conforme determinado por um
levantamento eletromagnético do local?, devem ser inferiores
ao nivel de conformidade em cada gama de frequéncia®.
Poderao ocorrer interferéncias nas proximidades do
equipamento assinalado com o seguinte simbolo: ((t"))

a As bandas ISM (industrial, cientifica e médica) entre 150 kHz e 80 MHz sdo de 6,765 MHz a 6,795 MHz; de 13,553 MHz a
13,567 MHz; de 26,957 MHz a 27,283 MHz e de 40,66 MHz a2 40,70 MHz.

b As intensidades de campo dos transmissores fixos, como estagoes bases radiotelefonicas (movel/sem fios) e radios moveis

terrestres, radioamadores, radiodifusdo AM e FM e transmissédo de TV ndo podem ser teoricamente previstas com preciséo. Para

aceder ao ambiente eletromagnético devido a transmissores de radiofrequéncia fixos, devera ser ponderada a possibilidade

de um levantamento eletromagnético do local. Caso a intensidade de campo medida no local em que o equipamento é utilizado

exceda o nivel de conformidade de radiofrequéncia acima aplicavel, o equipamento deve ser observado para verificar o normal

funcionamento. Se for observado um funcionamento anémalo, poderéo ser necessarias medidas adicionais, como a reorientacao

oumudancgada localizacéo do equipamento.



DISTANCIAS DE SEPARAGAO RECOMENDADAS
Distancias de separagéao recomendadas entre equipamento de comunicacao por radiofrequéncia portatil e movel e aunidade de

controle Normatec 2.0.
Pote o o D a de separa gde acordo co a eque ado o
’ 150 kHz-80 MHz 80 MHz a800 MHz 800MHza2,5GHz
- : . d=1,2/VilyP d=1,2/VilyP d=2,3V/P
0,01 012 012 0,23
(0} 0,38 0,38 0,73
1 12 1,2 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Para transmissores com uma poténcia de saida nominal maxima n&o indicada abaixo, a distancia de separagéo recomendada

(d) em metros (m) pode ser estimada utilizando a equacgéo aplicavel a frequéncia do transmissor, sendo que P corresponde a

poténcia de saida nominal maxima do transmissor em watts (W) de acordo com o fabricante do transmissor.

Nota1:a80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distancia de separacéo da gama de frequéncia mais elevada.

Nota 2: estas diretrizes poderao ndo ser aplicaveis em todas as situacdes. A propagacao eletromagnética é afetada pela

absorcao e reflexao provenientes de estruturas, objetos e pessoas.

CLASSIFICAGAD DO EQUIPAMENTO

 Protecéo contra choque elétrico: equipamento de classe ll/alimentacao interna

 Graude protecao contra choque elétrico: peca aplicada de tipo BF (unidade de controlo e acessorios da perna, braco e

anca)

 Protecéo contra penetracao: IP21

nitroso
« Funcionamento continuo

Equipamento n&o apto para utilizacao na presenca de uma mistura anestésica inflamavel com ar ou oxigénio ou 6xido




RESOLUCAOQ DE PROBLEMAS

Problema Causas possiveis Solucoes

O sistemanédo arranca Aalimentagao nao esta Pressione o botao de alimentacéo para ligar a unidade de controle.
ligada
Aalimentacao nao esta Verifique se afonte de alimentacéo estaligada de forma seguraa
ligada de forma segura unidade de controle Normatec 2.0 e a tomada elétrica.
Avarianatomadaelétrica | Verifique se atomada funciona.

Os acessorios (pernas, A sessdo nao foiiniciada Togue no bot&o "Start" (Iniciar) para iniciar a sesséo.

bragos ou anca) nao

insuflam Otubonaoestaligadode | Verifigue se o tubo estaligado de forma segura a unidade de
formasegura controle Normatec 2.0 e se 0s acessorios estéo ligados de forma
seguraacaixade ligacao.
Os acessorios foram Verifique se os acessorios ndo témumafugadear.
danificados
O sistema parou de Otubonaoestaligadode | Verifigue se o tubo estaligado de forma segura a unidade de
bombear formasegura controle Normatec 2.0 e se 0s acessorios estéo ligados de forma
segura acaixa de ligacao.
Os acessorios foram
danificados Verifique se os acessorios ndo témumafugadear.
Mensagem de fugade ar: Fugadear Verifique fugas no tubo ou acessorio. Verifique se os conetores
ERRO estao firmemente ligados.
Bateriafraca Abateriatemde ser Ligue a unidade de controle para carregar a bateria.
carregada

Consulte a pagina 10 para informagdes sobre o funcionamento da
bateria.

Nao é possivel estabele-
cer ou manter umaligacéao
Bluetooth

Bluetooth desligado

Ligue o Bluetooth na unidade de controle Normatec 2.0 e no telefo-
ne, paraemparelhar com a unidade de controle Normatec 2.0.

Contacte o servigo de apoio ao cliente da Hyperice através do numero +1.949.565.4994 se necessitar de assisténcia adicional.




INFORMACGOES DA GARANTIA

Garantia limitada de um ano para o sistema Normatec 2.0

A unidade de controle Normatec 2.0 possui garantia da Hyperice, uma empresa da California ("Hyperice"), contra defeitos de
fabricacdo no material e mao-de-obra por um periodo de um ano a partir da data de aquisicao a Hyperice. No caso de esse defeito
ocorrer durante o periodo de garantia, a Hyperice ir4, sob sua opcao, (a) corrigir o defeito através de reparacao ou substituicéo da
pega ou componente aplicavel com falha como resultado desse defeito, sem encargos relativamente a pegas e maos-de-obra ou
(b) substituir a unidade de controle por uma idéntica ou de design atual.

Os acessorios da Normatec 2.0 e outros incluem os acessorios da perna, acessorio de quadril, acessorios do braco, fonte de
alimentagéo e tubagem. Os acessorios da Normatec 2.0 e outros possuem garantia da Hyperice contra defeitos de fabricacao
no material e mao-de-obra por um periodo de um ano a partir da data de aquisicédo a Hyperice. No caso de esse defeito ocorrer
durante o periodo de garantia, a Hyperice ird, sob sua opcéo, (a) corrigir o defeito através de reparagéo ou substituicao da peca
ou componente aplicavel com falha como resultado desse defeito, sem encargos relativamente a pegas e maos-de-obraou (b)
substituir a unidade de controle por umaidéntica ou de design atual.

As garantias precedentes ndo abrangem a utilizagéo e desgaste normais ou danos superficiais e s&o anuladas se a unidade de
controle e/ou acessorios e outros utilitarios (coletivamente, o "produto”) ndo forem utilizados de acordo com o manual do utilizador,
tiverem uma utilizacao indevida ou forem modificados de alguma forma e/ou reparados ou alterados por alguém para além de um
representante de assisténcia autorizado pela Hyperice. Estas garantias excluem expressamente os custos de transporte envio ou
seguros, defeitos, danos ou falha resultantes da utilizagcao indevida, utilizagao abusiva, incorreta ou anémala ou negligéncia.

EXCETO INDICACAO ACIMA, A HYPERICE NAO OFERECE QUALQUER GARANTIA EXPRESSA OU IMPLICITA,
INCLUINDO DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUAGAO A UM OBJETIVO OU USO EM PARTICULAR, LIMITADO ADURAGAO
SUPRACITADA. EXCETO INDICAGCAO ACIMA EXPRESSA, A HYPERICE NAO ASSUME QUALQUER RESPONSABILIDADE
OURESPONSABILIZAGAO FACE AO SEU CLIENTE OU QUALQUER OUTRO TERCEIRO OU ENTIDADE NO QUE
RESPEITA A QUALQUER RESPONSABILIDADE, PERDA OU DANO CAUSADO DIRETA OU INDIRETAMENTE PELA
UTILIZACAO OU DESEMPENHO DO PRODUTO OU DECORRENTE DA UTILIZACAO OU INCAPACIDADE DE UTILIZAGAO
DO PRODUTO OU POR QUALQUER INFRAGAO DESTAS GARANTIAS, INCLUINDO MAS NAO LIMITADO A QUAISQUER
DANOS RESULTANTES DE INCONVENIENCIA, PERDA DE TEMPO, PROPRIEDADE OU RENDIMENTO, OU QUAISQUER
DANOS QUER INDIRETOS, ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS OU DE QUALQUERTIPC.

Alguns estados nao permitem a exclusédo ou limitagéo de danos incidentais ou consequenciais, pelo que as limitagées ou exclusdes
acima podem néo se aplicar a si. Estas garantias concedem-lhe direitos legais especificos e pode ter também outros direitos, que
variam de acordo com o estado. Em caso de defeito do produto abrangido pelas garantias acima referidas durante o periodo de
garantia aplicavel, contacte a Hyperice através do numero 1.949.565.4994 ou do endereco customersupport@hyperice.com.



Todas as pecas e produtos substituidos tornam-se propriedade da Hyperice. As pecas e produtos novos ou reparados podem
ser utilizados no desempenho do servico de garantia. As pecgas e produtos reparados ou substituidos possuem garantia apenas
pelo periodo de garantia original remanescente. Sera cobrado ao cliente a reparacao ou substituicio de pecas e produtos que
tenham sido efetuados apods a expiragao do periodo de garantia aplicavel.

POLITICA DE DEVOLUGOES

Esta politica apenas é aplicavel ser o cliente for um utilizador final se tiver adquirido o equipamento diretamente a Hyperice. Na

eventualidade pouco provavel de ndo estar satisfeito com a sua compra, pode efetuar uma devolugéo no prazo de trinta (30)

dias a partir da data de compra. Se tiver adquirido acessoérios com tamanho incorreto, estes poderdo ser trocados no prazo de

quatorze (14) dias a partir da data de compra. Todas as devolucdes e trocas estdo sujeitas as condigdes abaixo listadas.
 Asdevolucdes e trocas devem possuir um nimero de autorizagdo de devolugédo de mercadoria (RMA). Obtenha um

numero RMA contactando-nos através do +1.949.565.4994 ou customersupport@hyperice.com. Os artigos devolvidos

sem um numero RMA nao séo elegiveis para crédito na sua conta.

As devolucdes devem ser enviadas no prazo de trinta (30) dias a partir da data de compra; as trocas devem ser enviadas

no prazo de quatorze (14) dias a partir da data de compra.

Os produtos e embalagem devem ser devolvidos novos e ndo danificados. Quaisquer produtos com sinais de desgaste
ou sujidade, independentemente da forma, serdo considerados "inaceitaveis” e sera notificado de em tal caso. As
devolucdes e/ou trocas inaceitaveis podem ser reenviadas para si apos pagamento de uma taxa de inspecao/envio.

Os artigos devolvidos serao sujeitos a uma taxa de reposicao de 7,5%. Um artigo devolvido € um artigo que esta a ser
entregue para reembolso.

Serecusar a entrega da sua encomenda, independentemente da razao, ser-lhe-a reembolsado o custo da sua
encomenda exceto as taxas de envio.

Todos os reembolsos parciais ou totais serdo efetuados para o cartao de crédito utilizado na compra.

A Hyperice ndo é responsavel por artigos perdidos ou danificados durante o envio.



AVERTISMENTE
Inainte de a utiliza sistemul Normatec 2.0, cititi manualul de instructiuni in intregime.

& AVERTISMENT! Modificarea acestui echipament este interzisa.

/\ AVERTISMENT!n cazulin care simtiti o durere severa, manifestati simptome neobisnuite sau doriti sa demontati accesoriile intr-o
situatie de urgentain timpul utilizarii:

« Opriti unitatea de control apasand butonul de alimentare.

» Deconectati furtunul fie de la unitatea de control, fie de la accesorii.

« Indepaértati accesoriile de pe membre.

» Consultatiimediat medicul dvs. autorizat, dupa cum este cazul.

/N\ ATENTIE!

+ Nuincercati sa demontati sistemul. Sistemul nu contine piese reparabile de catre utilizator. Cand sunt necesare lucréri de service
sau reparatii, va rugam sa contactati Serviciul pentru clienti, la numarul de telefon +1.949.565.4994.

« Utilizati numai sursa de alimentare furnizataimpreuna cu sistemul. Utilizarea unei surse de alimentare diferite poate avea ca
rezultat functionarea incorecta a sistemului.

« Pentru aevitariscul de soc electric, nu utilizati sistemul in apropierea apei, de exemplu in apropierea unei cazi de baie, chiuvete de
bucatarie, cazi de spalat rufe sau piscine.

« Pentru a evita deteriorarea sistemului si riscul de soc electric, nu varsati niciodata niciun fel de lichid pe sistem.

+ Nuasezati sistemul, sursa de alimentare sau vreunul dintre accesorii astfel incat acestea sa prezinte risc de deteriorare sau de
cadere sau sa constituie o piedica pentru alte persoane.

» Mentineti porturile unitatii de control deschise, interconexiunea furtunului siintrarea de alimentare curate, fara reziduuri.

« In cazul deteriorarii sursei de alimentare, scapérii pe jos sau deteriorarii unitatii de control, varsérii de lichide pe sistem sau
functionariianormale a sistemuluiin ciuda respectarii instructiunilor de utilizare, opriti sistemul apasénd butonul de alimentare al
unitatii de control si deconectand sistemul de la priza de perete. Pentru asistenta, contactati Serviciul clienti, la numarul de telefon
+1.949.565.4994.

« Nu perforati si nu deterioratiin niciun alt mod accesoriile (accesoriile pentru picioare, brate si solduri sau accesoriile
personalizate), deoarece aceasta poate avea ca rezultat functionarea incorectéa a sistemului.

» Pentru a evitariscurile de strangulare, nu lasati copiii nesupravegheatiin preajma sursei de alimentare sau a furtunului.

« Pericol de sufocare, piese de dimensiuni mici. A se feri de accesul copiilor.



+ Nulasati sistemul, sursa de alimentare sau alte accesorii expuse pericolului de deteriorare de catre copii, animale de companie,
animale daunatoare sau lichide. Daca suspectati ca unitatea de control este deteriorata, contactati Serviciul clienti, la numarul de
telefon +1.949.565.4994, pentru asistenta.

« Nu permiteti acumularea de impuritati sau praf pe unitatea de control sau pe interconexiunile furtunului. in caz de acumuléari de
impuritati sau praf, curatati sistemul cu o laveta uscata inainte de utilizare.

- Clasade protectie este IP21, ceea ce inseamna ca unitatea de control este protejata impotriva patrunderii picaturilor verticale de
apa, iar piesele periculoase sunt protejate impotriva patrunderii obiectelor cu diametrul de 12,5 mm (1/2") sau mai mari.

« Durata de utilizare estimata a sistemului si a bateriei integrate este de 3 ani.

» Numergetiin timp ce purtati accesoriile.

« Accesoriile sunt proiectate pentru a fi utilizate de catre o singura persoana odata.

« Nutineti unitatea de furtun.

« Consultati-va cu medicul dumneavoastrainainte de a utiliza acest produs, daca va aflati sub supraveghere medicala sau daca aveti
o contraindicatie privind necesitatea folosirii unei unitati de control de uz medical.

« Consultati-va cu medicul dumneavoastrainainte de a utiliza acest produs, daca prezentati inflamatie, o infectie, durere de origine
necunoscutd, sangerare (internd sau externa) la sau in vecinatatea locului de aplicare sau daca aveti o plaga la sau in vecinatatea
locului de aplicare.

« Consultati-va cu medicul dumneavoastrainainte de a utiliza acest produs pe pielea sensibila.

« Consultati-va cu medicul dumneavoastrainainte de a utiliza acest produs daca suferiti de oricare din afectiunile urmatoare:

» Edem pulmonar acut

» Tromboflebita acuta

« Insuficienta cardiaca congestiva acuta

« Infectiiacute

» Tromboza venoasa profunda (TVP)

« Episoade de embolie pulmonara

« Plagi, leziuni sau tumorila sau in vecinatatea locului de aplicare

» Cand nu se doreste cresterea returului venos silimfatic

« Fracturi sau dislocari osoase la sau in vecinatatea locului de aplicare

« Nu utilizati orificiul de iesire a aerului al sistemului Normatec 2.0 pentru a directiona aerul presurizat inspre ochii, nasul, gura sau
urechile dumneavoastra. Aceasta poate provoca vatamare corporala grava.

« Utilizarea de catre persoane inconstiente sau cu infirmitati fara supraveghere adecvata poate fi periculoasa.

« Asigurati-va caintrarea de alimentare a unitatii de control este intotdeauna usor accesibila, pentru a deconecta alimentareain caz
de necesitate.

Unitatea de control Normatec 2.0 contine o baterie cuioni de litiu a carei reciclare va trebui efectuata in conformitate cu reglementarile
locale.

Pastrati acest manual pentru consultare ulterioara.



ETICHETE
Pe unitatea de control, confectii si/sau ambalaj sunt prezente urmatoarele etichete si simboluri:

m Descriere Amplasare

Grad de protectie impotriva patrunderii apei La baza unitatii de control

La baza unitatii de control si

Cititi instructiunile inainte de utilizare . .
’ ’ pe eticheta accesoriilor

=R=TE=RE

Echipament cu nivel de protectie tip BF Labaza unitatii de control
Izolatie dubla Pe adaptorul de alimentare

- - = Curent continuu La baza unitatii de control
Curent alternativ Inmanual

La baza unitatii de control si

Numele si adresa producatorului . "
’ pe eticheta accesoriilor

(e A,

Data fabricatiei La baza unitatii de control
Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice La baza unitatii de control
@ XXXXX Numarul de serie al consolei La baza unitatii de control
Y Articol fragil, a se manevra cu grija Pe ambalaj
7‘ A se pastrain stare uscata Pe ambalaj
n Cuaceasta partein sus Pe ambalaj
fﬁ\i/f A se feri de lumina directa a soarelui Pe ambalaj
Limita de umiditate pentru transport si depozitare Pe ambalaj
Limita de presiune atmosferica pentru transport si depozitare Pe ambalaj
Limita de temperatura pentru transport si depozitare Pe ambalaj

Pe fata superioara a unitatii
de control

Pornirea si oprirea modului standby




Anuse spala

Pe eticheta accesoriilor

A nu se curata chimic

Pe eticheta accesoriilor

Anuse uscainmasinade uscat rufe

Pe eticheta accesoriilor

A nu se utilizainalbitor

Pe eticheta accesoriilor

X Anusecalca Pe eticheta accesoriilor
((“”) Simbolul transmitatoarelor RF in UE Inmanual
||| Pictograma functiei Zone Boost (Amplificare zonala) Pe unitatea de control
KC: Echipament aprobat.cu autorizarea Comisiei Federale pentru Comunicatii Pe unitatea de control
(FCC) din Statele Unite
eam Simbolul Bluetooth Pe unitatea de control

Simbol de avertizare pentru identificarea unui pericol care poate cauza
decesul sau vatamarea corporala grava

In manual si pe unitatea de
control

Simbol de atentionare pentru aindica faptul ca utilizatorul trebuie sa consulte
instructiunile de utilizare, pentru informatii de atentionare importante care,

considerat neglijabil

o i ) ; N Inmanual
A din diverse motive, nu pot fi prezente pe unitatea de control medicala - de

exemplu pentru avertismente si masuri de precautie
Sugestie recomandata pentru a usura utilizarea. Riscul pentru utilizator este inmanual

INDICATIIDE UTILIZARE

Sistemul Normatec 2.0 este un aparat de masaj cu aer sub presiune indicat pentru diminuarea temporara a durerilor musculare minore

lipsite de intensitate si/sau mai intense si pentru stimularea temporara a circulatiei sangvine in regiunile tratate.

RISCURILE SIBENEFICIILE SISTEMULUINORMATEC 2.0
Riscurile si beneficiile utilizarii sistemului Normatec 2.0 sunt aceleasi cu cele ale administrarii unui masaj. Daca masajul efectuat

de sistemul Normatec 2.0 nu este confortabil, puteti reduce intensitatea sau puteti opri sedinta de masaj. Ca siin cazul unui masaj,
beneficiile includ diminuarea temporara a durerilor musculare minore lipsite de intensitate sau maiintense. De asemenea, sistemul
stimuleaza circulatia sangvina din regiunea masata. Daca avetiintrebari, va rugam sa contactati serviciul pentru clienti, lanumarul de
telefon +1.949.565.4994.




ILUSTRATII
Unitate de control Normatec 2.0 (pentru utilizare exclusiv la o singura persoana)

1. Buton de pornire/oprire si butonul Bluetooth

2. Orificiul de iesire a aerului siintrarea de alimentare cu curent electric
3. Buton de reglare a timpului (reducere)

4. Buton de reglare a timpului (marire)

5. Buton de reglare a presiunii (reducere)

6. Buton de reglare a presiunii (marire)

7. Ecranul afisajului

8. Butonul functiei Zone Boost (Amplificare zonala)

9. Buton de pornire/intrerupere

Furtun Normatec 2.0 (pentru utilizare exclusiv la o singura persoana)

1. Orificii de iesire a aerului pe cutia de racord

2. Cutiederacord

3. Capac de blocare (pe fata posterioara a cutiei de racord)

4. Conector

Accesoriu Normatec 2.0 pentru picior (pentru utilizare exclusiv la o singura persoana)

) 1. Conectorul accesoriului

(2] (2] (2] (2] 2. Zone
NORMRATEC




Accesoriu Normatec 2.0 pentru brat (pentru utilizare exclusiv la o singuré persoana)

1. Conectorul accesoriului

NORMATET Wit

2. Zone
(2] (2] (2] (2]

Accesoriu Normatec 2.0 pentru solduri (pentru utilizare exclusiv la o singura persoana)

1. Conectorii accesoriului

2. Zone

NORMATEC
(~)

Sursa de alimentare a sistemului Normatec 2.0

1. Stecher pentru priza de perete

2. Conector cilindric

INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

/\AVERTISMENT! INAINTE DE A UTILIZA ACEASTA UNITATE DE CONTROL: Cititi toate avertismentele prezentate lainceputul
acestui manual. Daca nuintelegeti aceste instructiuni de utilizare, contactati Hyperice, la numarul de telefon +1.949.565.4994.

CONFIGURAREA SISTEMULUI

Pasul 1: Conectati sursa de alimentare la o priza electrica si apoi la unitatea de control Normatec 2.0.

Aceasta unitate de control este echipata cu o baterie cuioni de litiu. Bateria se incarca automat cand sursa de alimentare este
conectata la unitatea de control Normatec 2.0 sila o priza electrica.



. Pasul 2: Conectati conectorul furtunuluila orificiul de iesire a aerului al unitatii de control Normatec 2.0. Conectorul poate fiintrodus doar
daca este orientat corect. Introduceti ferm conectorul in unitatea de control Normatec 2.0, pana cand auziti un clic sonor.

. Pasul 3: Pozitionati accesoriile pentru picioare, brate sau solduri. Gasiti o pozitie de sedere confortabild, rezemat de un spatar
sau complet culcat. Daca accesoriile au fermoar, asigurati-va ca deschideti complet fermoarul accesoriilor. Nuincercati
niciodata sa utilizati sistemul cu fermoarul nedesfacut sau desfacut partial — aceasta ar putea anula garantia. Cu o unitate de
control poate fi utilizat cate un singur set de accesorii. Cand utilizati mai mult de un accesoriu, asigurati-va ca ambele sunt de
acelasitip.

. Pasul 4: Conectati conectorul fiecarui accesoriu la orificiile de iesire a aerului de pe cutia de racord. Conectorii accesoriilor pot fi
conectatila cutia de racord doar daca sunt orientati corect. Introduceti ferm conectorii accesoriilor in orificiile de iesire a aerului
de pe cutia de racord, pana cand auziti un clic sonor.

Daca la cutia de racord va fi conectat doar un singur accesoriu, utilizati capacul de blocare amplasat pe fata posterioara a
cutiei de racord pentru a bloca orificiul de iesire a aerului neutilizat de pe cutia de racord. Apasati ferm pentru a va asigura ca
capacul de blocare se asaza corect.

. Pasul 5: Apasati ferm butonul de alimentare al unitatii de control Normatec 2.0 timp de o secunda pentru a porni sistemul. Cat
timp unitatea de control este pornita, LED-ul verde din dreptul butonului de alimentare ramane aprins.

REGLAREA INTENSITATII

Reglati nivelul de intensitate apasand butoanele de reglare a nivelului de intensitate situate in partea stanga siin partea dreapta a
indicatorului de nivel. Nivelul de intensitate 1este nivelul cel mai redus. Masajul devine din ce in ce mai puternic pe masura ce nivelul
intensitatii este marit. Intensitatea poate fi reglata in timp ce sedinta de masaj este in desfasurare. Cand nivelul este reglat in timpul unei
sedinte de masaj, sistemul se opreste timp de 10 secunde, iar ciclul este reluat aplicand presiunea noua.

REGLAREA DURATEISEDINTEIDE MASAJ

Reglati durata sedintei de masaj apasand de butoanele de reglare a timpului situate in partea stanga siin partea dreapta a indicatorului
de timp. Durata sedintei de masaj poate fi setata la valoriintre 10 minute si 2 ore si 55 de minute (in cresteri de 5 minute). O sedinta de
masaj tipica dureaza intre 15 si 60 de minute. Setarea unei durate mai mari de 2 ore si 55 de minute comuta unitatea de control la modul
continuu. Pentru a opri modul continuu, reduceti timpul. In modul continuu, pe ecran este afisat mesajul CONTINUOUS (CONTINUU)
inlocul cronometruluiinvers, iar lainceperea sedintei de masaj numaratoarea vaincepe de la zero. Durata poate fi reglata in timp ce
sedinta de masaj este in desfasurare. Atingeti butoanele de reglare a timpului pentru a adauga sau a reduce durata sedintei de masaj cu
cresteride 5 minute.

DEZACTIVAREA TEHNOLOGIEIWIRELESS BLUETOOTH
Pentru a dezactiva tehnologia wireless Bluetooth a acestui dispozitiv, apasati simentineti apasat butonul Bluetooth, din partea superioara a
dispozitivului, timp de zece secunde. La dezactivarea functiei Bluetooth, pictograma functiei Bluetooth va disparea de pe ecran.

INCEPEREA SEDINTEIDE MASAJ
Pentru aincepe sedinta de masaj, atingeti butonul de pornire/intrerupere.



OPRIREA SAUINTRERUPEREA SEDINTEI DE MASAJ

Pentru a opri sedinta de masaj in orice moment, atingeti butonul de pornire/intrerupere. Acest lucru vaintrerupe sedinta de masaij.
Pentru areporni sedinta de masajintrerupta, atingeti din nou butonul de pornire/intrerupere. Daca ati terminat de utilizat sistemul,
deconectati accesoriile de la furtun, scoateti accesoriile de pe membre, opriti unitatea de control apasand butonul de alimentare si
deconectati furtunul de la unitatea de control.

Pentru a deconecta conectorii de la cutia de racord sau de la unitatea de control, apasati butonul din partea de sus a fiecarui
conectorin timp ce trageti de conector.

INCHEIEREA SEDINTEIDE MASAJ

Sedinta de masaj va continua pana cand timpul se scurge si durata afisata devine 0:00:00. Indicatorul de timp va fi afisat intermitent
si unitatea de control va continua pana la finalizarea ciclului curent. Cand sedinta de masaj este finalizata, deconectati accesoriile de
lafurtun, scoateti accesoriile de pe membre, opriti unitatea de control apasand butonul de alimentare si deconectati furtunul de la
unitatea de control.

Pentru a deconecta conectorii de la cutia de racord sau de la unitatea de control, apasati butonul din partea de sus a fiecarui
conectorin timp ce trageti de conector.

OPRIREA UNITATIIDE CONTROL
Pentru a opri sistemul, apasati butonul de alimentare si asigurati-va ca LED-ul verde indicator al alimentarii este stins.

UTILIZAREA FUNCTIEIZONE BOOST (AMPLIFICARE ZONALA)

Intimpul sesiunii de masaj, puteti mari intensitatea pentru o singura zona utilizand functia Zone Boost (Amplificare zonala). Functia Zone
Boost (Amplificare zonald) este proiectata pentru a fi utilizata atunci cand doriti sa acordati o atentie suplimentara unei regiuni specifice.
Functia Zone Boost (Amplificare zonala) va adéauga o durata de masare suplimentara de 60 de secunde si va mari presiunea cu 10 mmHg
inregiunea selectata. Functia Zone Boost (Amplificare zonald) poate fi activata doar in timpul unei sesiuni de masaj. Amplificarea poate

fi aplicatd numaiin cate o zona odata. Functia Zone Boost (Amplificare zonald) este disponibilda numai cu tipul de masaj brevetat Pulse.

)

Zonele amplificate vor fi afisate pe ecranul unitatii de control avand indicatorul functiei de amplificare
zonala prezent pe fiecare parte lateralda a zonei amplificate (figura 1).

d

Activati functia Zone Boost (Amplificare zonala): Cand zona pe care doriti s o amplificati este afisata [.\\ ﬁ\
intermitent pe ecranul unitati de control, apasati butonul Zone Boost (Amplificare zonald). Functia Zone ///\\ I/'\\\

Boost (Amplificare zonald) va fi activata pentru zona afisata intermitent, iar indicatoarele functiei de // \\

amplificare zonala vor fi afisate pe fiecare parte laterala a zonei respective (figura1). //_\\ //\\
Dezactivati functia Zone Boost (Amplificare zonald): Cand functia Zone Boost (Amplificare zonald) r\\ m

este activa, apasati in orice moment butonul Zone Boost (Amplificare zonala). Functia Zone Boost

(Amplificare zonald) va fi dezactivata, iar indicatoarele functiei Zone Boost (Ampilificare zonala) vor Figura1: Exemplu de
disparea de pe ecran. Functia Zone Boost (Amplificare zonald) poate fi dezactivata, de asemenea, oprind amplificare aceleide-a
unitatea de control. treiazone.

D



REGLAREA DURATEI DE REPAUS

Pentru a accesa modul de editare a duratei de repaus, setati timpul la 10 minute, apoi tineti apasat butonul de reglare a timpului = timp
de patru secunde (pana cand se aprinde indicatorul de culoare albastra al duratei de repaus, afisat intermitent). Dupa ce ati accesat
modul de editare a duratei de repaus, timpul de repaus este afisat intermitent pe ecran. Utilizati butoanele de reglare a timpului '+ si

- pentruamari sau areduce durata de repaus. Durata de repaus poate fi setata la valoriintre 15 si 90 de secunde, in cresteri de 15
secunde. Durata de repaus implicita este de 30 de secunde. Pentru a salva setarea si a parasi modul de editare a duratei de repaus,
atingeti butonul de pornire/intrerupere de pe unitatea de control.

MODIFICAREA TIPULUIDE MASAJ

Tipul masajului poate fi setat la tipurile brevetate NORMATEC PULSE sau SEQUENTIAL. Daca unitatea de control este setata la
modul SEQUENTIAL, acesta va fi afisat sub durata sedintei de masaj. Pentru a activa si a dezactiva tipul de masaj SEQUENTIAL, setati
unitatea de control la nivelul 7 si apoi tineti apasat butonul de reglare a nivelului '+ timp de cinci secunde.

TIPUL DE MASAJ BREVETAT NORMATEC PULSE
Inainte de inceperea tipului de masaj brevetat NORMATEC PULSE, veti simti un ciclu de preumflare, in timpul caruia accesoriile
conectate se muleaza pe conturul corpului dumneavoastra. Dupa finalizarea ciclului de preumflare, incepe tipul de masaj brevetat
NORMATEC PULSE, comprimandu-va picioarele, bratele sau regiunea superioara a cvadricepsilor (in functie de accesoriul pe care il
utilizati). Asemenea miscarilor similare de framantare si de miscare puternica efectuate in timpul unui masaj, fiecare zona a accesoriilor
intai va comprimain mod pulsatoriu si apoi va decomprima, pe masura ce tipul de compresie va avansa ascendent de-a lungul
membrului. Cand zona superioara va finaliza masajul, va exista o scurta perioada de repaus, dupa care ciclul va fireluat. Procesul se va
repeta pana laincheierea duratei sedintei de masaij.

Cand sedinta de masaj este reluata dupa o pauza, sistemul realizeaza un ciclu de preumflare inainte de a continua.

TIPUL DE MASAJ SEQUENTIAL (SECVENTIAL)

Tipul de masaj SEQUENTIAL (SECVENTIAL) incepe comprimandu-vé picioarele, bratele sau regiunea superioara a cvadricepsilor
(in functie de accesoriul pe care il utilizati). Fiecare zond a accesoriilor va comprima mentinand presiunea. Acest proces se va repeta
pentru fiecare zona a accesoriilor, pe masura ce tipul de compresie va avansa ascendent de-a lungul membrului.

REGLAREA NUMARULUIDE ZONE

Numarul zonelor activate ale accesoriilor poate fi modificat selectand intre una si cinci zone. Zonele pot fi dezactivate dinspre partea
superioara inspre partea inferioara a accesoriului, cate o zona odata. Reglarea zonelor nu este resetata odata cu oprirea unitatiide
control. Pentru a accesa modul de editare a zonelor, setati unitatea de control la nivelul 1si apoi tineti apasat butonul de reglare a
nivelului = timp de cinci secunde. Zona activata din partea superioara a accesoriului vaincepe sa se aprinda intermitent. Dupa ce ati
accesat modul de editare a zonelor, zona activata din partea superioara a graficului accesoriului va incepe sa se aprinda intermitent pe
ecran. Utilizatibutoanele '+ si'= de pe unitatea de control pentru a mari sau a reduce numarul zonelor activate. Trebuie sa existe activata
cel putin o zona. Pentru a salva setarea si a parasi modul de editare a zonelor, atingeti butonul de pornire/intrerupere de pe unitatea de
control. Zona activata din partea superioara a accesoriului vainceta sa se mai aprinda intermitent.



INGRIJIREA SISTEMULUI
CURATAREA SISTEMULUI
Pentru a curata unitatea de control:
- Stergeti sistemul cu o laveta umeda curata.
« Uscati complet cu o laveta curata.
Curatarea accesoriilor pentru picioare, brate sau solduri destinate utilizarii de catre o singura persoana:
- Curatati suprafata interioara si suprafata exterioara a accesoriilor pentru picioare, brate sau solduri cu o lavetd umeda curata.
« Uscati complet cu o laveta curata.
» Anuse spala/uscain masinade spalat/uscat rufe.
» Anuse curatachimic.

INTRETINEREA SISTEMULUI
Unitatea de control, furtunul, sursa de alimentare si accesoriile (pentru picioare, brate sau solduri) nu necesita operatii de intretinere
sau service de ruting, cu exceptia ingrijirilor descrise in aceasta sectiune.

DEPOZITAREA SISTEMULUI
Depozitati unitatea de control, furtunul, sursa de alimentare si accesoriile (pentru picioare, brate sau solduri) intr-un loc curat si uscat.

PIESELE DE SCHIMB
Pentru informatii privind piesele si accesoriile de schimb disponibile, contactati Serviciul clienti, la numarul de telefon +1.949.565.4994,
sau vizitati site-ul nostru web, la adresa hyperice.com.

INFORMATII TEHNICE
Nuincercati sa demontati sistemul. Sistemul nu contine piese reparabile de catre utilizator. Nu exista sigurante reparabile de catre
utilizator.

TEHNOLOGIA WIRELESS BLUETOOTH

Numele marcii si logourile Bluetooth sunt marci comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestor marcide

céatre Hyperice are loc sub licenta. In eventualitatea putin probabila a pierderii stabilitatii conexiunii Bluetooth, sistemul vaincerca sa
restabileasca conexiuneain mod automat. Unitatea de control Normatec 2.0 este complet autonoma si va continua sa functioneze
normal chiar siin lipsa conectivitatii. Daca aceasta unitate de control cauzeaza interferente, ceea ce poate fi stabilit oprind si pornind
unitatea de control, utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze interferenta reorientand sau schimband amplasarea unitatii de
control, marind distanta de separare dintre echipament si unitatea de control sau conectand unitatea de control la o alta priza de circuit,
dacaeste conectata.



Unitatea de control Normatec 2.0 utilizeaza tehnologia wireless Bluetooth 5.0 avand urmatoarele specificatii radio:

Frecventa 2402GHz-2480GHz
Modulatii GFSK viteze de transfer al datelor de 1Mbps, 2 Mbps
Putere de transmisie +4dBm

Sensibilitate de receptie BMD-300/301:-96 dBm (mod BLE) BMD-350:-94 dBm (mod BLE)

Securitate AES-128
Contine modul Rigado, Inc. BLE BMD-300-A-R, ID FCC: 2AA9B04, ID IC: 12208A-04

Aceasta unitate de control este in conformitate cu Partea 15 a Regulamentului FCC. Functionarea este supusa urmatoarelor doua
conditii: (1) aceasta unitate de control nu trebuie sa cauzeze interferente daunatoare si (2) aceasta unitate de control trebuie s accepte
orice interferenta receptionatd, inclusiv interferentele care pot cauza probleme de functionare. Aceasta unitate de control respecta
standardele RSS ale Industry Canada privind scutirea de licenta. Functionarea este supusa urmétoarelor doua conditii: (1) aceasta
unitate de control nu trebuie sa cauzeze interferente si (2) aceasta unitate de control trebuie s accepte orice interferentd, inclusiv
interferentele care pot cauza probleme de functionare a unitatii de control.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 'utilisateur de l'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

INFORMATII PRIVIND BATERIA INTERNA

Aceasta unitate de control Normatec 2.0 este echipata cu o baterie cu ioni de litiu. Bateria interna este proiectata pentru a permite
utilizarea sistemului Normatec 2.0 oriunde — chiar si atunci cand nu exista prize electrice disponibile. inainte de prima utilizare, poate fi
necesar ca unitatea de control Normatec 2.0 sa fie conectata la o priza. Bateria va furniza energie pentru mai mult de 2 ore de utilizare
continué. Incarcarea completé a bateriei dureaza aproximativ 6 ore cand unitatea de control este conectata la o prizé sinu este
utilizata. Bateria cuioni de litiu reincarcabila trebuie schimbata numai de personalul de service autorizat, utilizand un instrument de
service special.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI
« Dimensiunile sistemului Normatec 2.0:10,2 cm (latime), 11,43 cm (adéncime), 20,32 cm (indltime) [4" (Iatime), 4,5" (adancime),
8" (inaltime)]
 Greutatea sistemului Normatec 2.0: 1,63 kg [3,6 Ibs]
« Cerinte de echipare electrica a sistemului Normatec2.0: 15V " _c.c.1A
« Temperatura (functionare): intre +5 °C si +40 °C [intre +41°F si 104 °F]
« Temperatura (depozitare): intre -25 °C si +70 °C [intre -13 °F si +158 °F]
« Umiditate relativa (functionare): 15% - 93%, fara condens



« Umiditate relativa (depozitare): -25 ° C fara controlul umiditatii relative; +70 ° C la o umiditate relativa de panala 93%, fara
condens

+ Presiune atmosferica (depozitare si transport): 190 hPa - 1060 hPa

* Presiune atmosferica (functionare): 700 hPa - 1060 hPa

ADAPTORC.A.-CC.
AAVERTISMENT! Utilizati numai modelul de adaptor c.a.-c.c. cu numarul 30120, furnizat impreuna cu sistemul. Utilizarea unui adaptor
diferit poate avea ca rezultat functionareaincorecta a sistemului.

« Intrare:100-240 V- 0,8-0,4 A50/60 Hz per Normatec 2.0 numar de model 60090-001-00

* lesire:15VZ"="Zc.c. minimum 1,6 A per Normatec 2.0 numar de model 60090-001-00

COMPATIBILITATE ELECTROMAGNETICA

Informatiile continute in aceasta sectiune (de exemplu distantele de separare) sunt scrise, in general, cu privire in mod special la
sistemul Normatec 2.0. Cifrele furnizate nu garanteaza functionarea perfecta, insa reprezinta o garantie rezonabila pentru aceasta.
Aceste informatii pot fi neaplicabile altor echipamente electrice medicale; echipamentele mai vechi pot fi cu precadere susceptibile la
interferente.

OBSERVATIIGENERALE

Echipamentele electrice medicale necesita masuri de precautie speciale cu privire lacompatibilitatea electromagnetica (CEM)
sitrebuie sa fie instalate si date in exploatare in conformitate cu informatiile privind CEM furnizate in acest document si cu restul
instructiunilor de utilizare a acestei unitati de control. Echipamentele de comunicatii RF portabile simobile pot afecta echipamentele
electrice medicale. Cablurile si accesoriile nespecificate in instructiunile de utilizare nu sunt autorizate. Utilizarea unor cabluri si/sau
accesorii diferite poate influenta negativ siguranta, functionarea si compatibilitatea electromagnetica (emisii mai puternice siimunitate
diminuata). in cazul utilizarii echipamentuluiin apropiere de sau agezat peste alte echipamente, se va proceda cu atentie; daca o astfel
de utilizare este inevitabila, echipamentul trebuie observat pentru a se verifica functionarea normala a acestuia in configuratiain care
va fi utilizat.



EMISIILE ELECTROMAGNETICE

Acest echipament este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat mai jos. Utilizatorul acestui echipament trebuie sa se
asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.

Conformitate

Emisii . Mediu electromagnetic

respectata conform
Emisii RF Grupat Echipamentul utilizeaza energie RF numai pentru funciiile sale interne.
(CISPR 1) Asadar emisiile de radio-frecventa ale acestuia sunt foarte scazute si

este improbabil sa provoace interferente cu echipamentele electronice
aflate in apropiere.

Clasificarea CISPR a ClasaB Echipamentul este adecvat pentru a fi utilizat in toate cladirile, inclusiv
emisiilor in cladirile rezidentiale siin cele conectate direct la reteaua publica
Emisii armonice ClasaA de furnizare a energiei de joasa tensiune care alimenteaza cladirile

(IEC 61000-3-2) rezidentiale.

Fluctuatii de tensiune/emisii | Conform
flicker (IEC 61000-3-3)

IMUNITATEA ELECTROMAGNETICA
Acest echipament este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat mai jos. Utilizatorul acestui echipament trebuie sa se
asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.

Nivelde
. . conformitate (al i i
Imunitatela Nivel de test IEC 60601-1-2 . Mediu electromagnetic
acestei unitatide
control)
Descarcari Descarcare la contact: +8kV Pardoselile trebuie sa fie din lemn, beton
electrostatice, DES | +8kV +15kV sau placi ceramice. Daca pardoselile sunt
(IEC 61000-4-2) Descarcarein aer: acoperite cu material sintetic, umiditatea
+15kV relativa trebuie sa fie mentinuta la nivelurile

necesare pentru reducereaincarcarii
electrostatice la niveluri adecvate.

Perturbatii/ Linii de alimentare cu energie electrica: | +2kV Calitatea curentului retelei de alimentare
descarcari +2kV +2kV trebuie sa fie cea specifica mediilor
electrice tranzitorii | Porturide alimentare cuc.c.de intrare +1kV comerciale sau spitalicesti tipice.

rapide +2KkV

(IEC61000-4-4) Linii de intrare/iesire a semnalului: + 1kV




Proximitate RF 385 Modulatiaimpulsului: 18 Hz 27V/m Echipamentele cu un nivel ridicat al
(IEC 61000-4-3) 450 Abatere FM + 5Hz: 1kHz sinusoidal | 28 V/m emisiilor RF trebuie mentinute la distanta,

710 pentru areduce probabilitatea interferarii.

745

780 Modulatia impulsului: 217 Hz

810 9V/m

870

930 Modulatiaimpulsului: 18 Hz

1720 28V/m

1845

1970 Modulatia impulsului: 217 Hz

2450 Modulatiaimpulsului: 217 Hz 28V/m

5240 28V/m

5500

5785 Modulatiaimpulsului: 217 Hz

9V/m
Supratensiuni Mod comun: + 2kV +2kV Calitatea curentului retelei de alimentare
tranzitorii pe liniile Mod diferential: + 1kV +1kV trebuie sa fie cea specifica mediilor
reteleic.a. comerciale sau spitalicesti tipice.
(IEC 61000-4-5)
Camp magnetic la 30A/m 30A/m Echipamentele care emit campuri
frecventaderetea magnetice puternice ale liniilor de curent
50/60 Hz electric (peste 3 A/m) trebuie mentinute
(IEC 61000-4-8) la distant&, pentru a reduce probabilitatea
interferari.

Caderidetensiune | Cadere>95%, 0,5cicluri 0,5cicluri Calitatea curentuluiretelei de alimentare
siintreruperide Cadere>95%, 1ciclu 1ciclu trebuie sa fie cea specifica mediilor
scurta durata pe Cadere30%, 25cicluri(50Hz) 25 cicluri (50 Hz) comerciale sau spitalicesti tipice. Daca
liniile de intrare ale 30 cicluri (60 Hz) 30 cicluri (60 Hz) aveti nevoie de o functionare continua
reteleic.a. Céaderi>95%, 250 cicluri (50 Hz) 250 cicluri (50 Hz) pe durata penelor de curent dinretea,

(IEC 61000-4-11)

300 cicluri (60 Hz)

300 cicluri (60 Hz)

asigurati-va ca bateriile sunt montate
siincarcate. Asigurati-va ca durata

de viata a bateriei depaseste durata
anticipata a celei mai lungi pene de curent
sau asigurati o sursa de alimentare
suplimentara, neintreruptibila.




Acest echipament este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat mai jos.
Clientul sau utilizatorul acestui echipament trebuie sa se asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.

Testdeimunitate | NiveldetestlEC | Nivelde Mediul electromagnetic - Ghid

60601 conformitate

Echipamentele de comunicatii RF portabile si mobile nu

trebuie utilizate la distante mai mici fata de orice componenta
aechipamentului, inclusiv fata de cabluri, decat distanta de
separare recomandatd, calculata din ecuatia aplicabila frecventei
transmitatorului.

RF condusa 150kHz-80MHz | 3Vrms Distanta de separare recomandata:

RF cuplatain linii inafara benzilor d=12/VilvyP

(IEC 61000-4-6) ISMa d=1,2/y/P 80 MHz - 800 MHz

RF radiata 150 kHz - 80 MHz d=2,3yP800MHz-2,5GHz

(IEC61000-4-3) in benzile ISM? Unde P este puterea nominaléa de iesire maxima a transmitatorului,

in wati (W), conform specificatiilor de fabricatie ale
transmitatorului, iar d este distanta de separare recomandata, in
metri (m).

Intensitatile cAmpurilor generate de transmitatoarele RF fixe,
determinate printr-un studiu electromagnetic al zonei?, trebuie sa
fie sub nivelul de conformitate din fiecare interval de frecventa®.
Interferenta se poate produce in apropierea echipamentelor
marcate cu urmétorul simbol: (¢¢)

2Benzile ISM (de uz industrial, stiintific si medical) intre 150 kHz si 80 MHz sunt: 6.765 MHz - 6.795 MHz; 13.553 MHz - 13.567 MHz;
26.957 MHz - 27.283 MHz si 40,66 MHz - 40,70 MHz.

®Intensitatile campurilor generate de transmitatoarele fixe — de exemplu de statiile de baza pentru radiotelefoane (celulare/fara fir),
radiourile mobile terestre, radiourile de amatori, transmisiile radio AM si FM si transmisiile TV —nu pot fi estimate teoretic cu exactitate.
Pentru evaluarea mediului electromagnetic produs de transmitatoarele RF fixe, trebuie sa se tina cont de un studiu electromagnetic al
zonei. Daca intensitatea masurata a campuluiin locul in care este utilizat echipamentul depaseste nivelul de conformitate RF aplicabil
de mai sus, echipamentul trebuie sa fie verificat pentru a vedea daca functioneaza normal. Daca se observa o functionare anormala,
pot fi necesare masuri suplimentare, precum reorientarea sau reamplasarea echipamentului.



DISTANTELE DE SEPARARE RECOMANDATE
Distantele de separare recomandate dintre echipamentele de comunicatii RF portabile simobile si unitatea de control Normatec 2.0.

150 kHz - 80 MHz

80 MHz-800MHz

800MHz-2,5GHz

© d=12/V1lvP d=12/V1lyP d=2,3vP
0,01 012 012 0,23
(O3] 0,38 0,38 0,73
1 12 1,2 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Pentru emitatoarele a caror putere nominala maxima de iesire nu este listata mai sus, distanta de separare recomandata (d), exprimata
in metri (m), poate fi apreciata cu ajutorul ecuatiei aplicabile frecventei emitatorului, unde P este curentul nominal maxim de iesire al
emitatorului, exprimat in wati (W), conform producatorului emitatorului.

Nota 1: La 80 MHz si 800 MHz, se aplica distanta de separare pentru cel mai mare interval de frecventa.

Nota 2: Este posibil ca aceste recomandari sa nu se aplice in toate situatiile. Propagarea electromagnetica este afectata de absorbtia si
reflexia cauzate de structuri, obiecte si persoane.

CLASIFICAREA ECHIPAMENTULUI

« Protectie impotriva electrocutarii: Echipament clasa ll/echipament alimentat intern

« Grad de protectie impotriva electrocutarii: Componenta aplicata de tip BF (unitatea de control, accesoriile pentru picioare,

brate si solduri)

« Protectie impotriva patrunderii siinfiltrarii: IP21

« Echipamentul nu este adecvat pentru afi utilizat in prezenta unei combinatii de gaz anestezic inflamabil si aer, oxigen sau oxid

de azot
« Functionare continua




DEPANARE
Problema

Sistemul nu porneste

Cauze posibile

Alimentarea cu curent
electric nu este activata

Sursade alimentare nu
este conectata corect

Priza electrica de perete
este defecta

Solutii

Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni unitatea de control.

Asigurati-va ca sursa de alimentare este conectata fermla unitatea de
control Normatec 2.0 si la priza electrica.

Asigurati-va ca priza de perete functioneaza.

Accesoriile (pentru
picioare, brate sau solduri)
nu se umfla

Sedintade masajnu afost
pornita

Furtunul nu este conectat

corect

Accesoriile sunt
deteriorate

Apasati butonul de pornire pentru aincepe sedinta de masaj.

Asigurati-va ca furtunul este conectat corect la unitatea de control
Normatec 2.0 si ca accesoriile sunt conectate corectla cutiade
racord.

Asigurati-va ca accesoriile nu prezinta scurgeri de aer.

Sistemul nu mai pompeaza

Furtunul nu este conectat
corect

Accesoriile sunt
deteriorate

Asigurati-va ca furtunul este conectat corect la unitatea de control
Normatec 2.0 si ca accesoriile sunt conectate corectla cutiade
racord.

Asigurati-va ca accesoriile nu prezinta scurgeri de aer.

Mesaj privind prezenta
scurgerilor de aer: ERR
(EROARE)

Scurgeride aer

Asigurati-va furtunul sau accesoriul nu prezinta scurgeri. Verificati
conectorii si asigurati-va ca sunt racordati corect.

mentinuta

Baterie descarcata Bateria trebuie incarcata Conectati unitatea de control la priza pentru aincarca bateria.

Pentru informatii privind functionarea bateriei, consultati pagina 10.
Conexiunea Bluetooth Functia Bluetooth este Activati functia Bluetooth atat pe unitatea de control Normatec 2.0,
nu poate fi stabilita sau dezactivata cat si pe telefon, incercand sa realizati asocierea cu unitatea de

control Normatec 2.0.

Daca aveti nevoie de asistenta suplimentara, contactati Serviciul clienti, lanumarul de telefon +1.949.565.4994.




INFORMATIIPRIVIND GARANTIA

Garantia limitata la durata de doi ani a sistemului Normatec 2.0

Unitatea de control Normatec 2.0 este garantata de Hyperice, o corporatie din California (,Hyperice”), impotriva defectelor de
fabricatie la nivel de material simanopera pe o perioada de doi ani de la data achizitionérii de la Hyperice. In eventualitatea producerii
oricarui astfel de defect in timpul perioadei de valabilitate a garantiei, Hyperice, la alegerea sa, (a) va corecta defectul reparand sau
inlocuind piesa sau componentain cauza, care nu mai functioneaza ca urmare a defectului respectiv, fara a solicita plata pieselor sia
manoperei sau (b) vainlocui unitatea de control cu una de acelasi tip sau design cu cea curenta.

Accesoriile sialte componente auxiliare ale sistemului Normatec 2.0 includ accesoriile pentru picioare, accesoriile pentru solduri,
accesoriile pentru brate, sursa de alimentare si furtunul. Accesoriile si alte componente auxiliare ale sistemului Normatec 2.0

sunt garantate de Hyperice impotriva defectelor de fabricatie la nivel de material simanopera pe o perioada de doi ani de ladata
achizitionarii de la Hyperice. In eventualitatea producerii oricérui astfel de defect in timpul perioadei de valabilitate a garantiei, Hyperice,
la alegerea sa, (a) va corecta defectul reparand sau inlocuind piesa sau componenta in cauza, care nu mai functioneaza ca urmare a
defectului respectiv, fara a solicita plata pieselor sia manoperei sau (b) vainlocui unitatea de control cu una de acelasi tip sau design cu
ceacurenta.

Garantiile de mai sus nu acopera uzura normala sau defectele de natura cosmetica si sunt nule daca unitatea de control si/sau
accesoriile si alte componente auxiliare (denumite, colectiv, , produsul”) nu sunt utilizate in conformitate cu manualul de instructiuni,
sunt utilizate gresit sau modificate in orice mod si/sau sunt reparate sau modificate de oricine altcineva exceptand reprezentantii de
service autorizati ai Hyperice. Aceste garantii exclud in mod expres costurile de transport, expediere sau asigurare sau defectele,
deteriorarile sau erorile survenite ca urmare a utilizarii defectuoase, abuzului, utilizarii necorespunzatoare sau anormale sau neglijentei.

CUEXCEPTIA CELOR PREVAZUTE MAI SUS, HYPERICE NU ACORDA NICIO GARANTIE EXPRESA SAU GARANTIE
IMPLICITA, INCLUZAND GARANTII DE VANDABILITATE SAU DE ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP SAU O ANUMITA
UTILIZARE, IAR DURATA GARANTIILOR ESTE LIMITATA CONFORM CELOR DECLARATE MAI SUS. CUEXCEPTIA CELOR
DECLARATE IN MOD EXPRES MAI SUS, HYPERICE NU S| ASUMA NICIO RESPONSABILITATE SAU RASPUNDERE IN

FATA CLIENTULUI SAU SAU A ORICAREI ALTEI PERSOANE SAU ENTITATI, CUPRIVIRE LA NICIO RESPONSABILITATE,
PIERDERE SAU DAUNA CAUZATA, DIRECT SAU INDIRECT, CA URMARE A UTILIZARII SAU FUNCTIONARIIPRODUSULUI
SAU SURVENITA CA URMARE A UTILIZARII SAU A INCAPACITATII DE A UTILIZA PRODUSUL SAU CA URMARE A ORICAREI
INCALCARI A ACESTOR GARANTII, INCLUSIV, DAR NU NUMAI, CA URMARE A ORICAREI DAUNE PRODUSE DE UN
INCONVENIENT, O RISIPA DE TIMP SAU O PIERDERE DE PROFIT SAU DE VENIT, SIPENTRU NICIO DAUNA INDIRECTA,
SPECIALA, ACCIDENTALA SAU IVITA PE CALE DE CONSECINTA, DE NICIUN FEL.

Unele state nu permit excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau a celor ivite pe cale de consecinta, astfel incat este posibil ca
limitarile sau excluderile de mai sus sa nu se aplice in cazul dumneavoastra. Aceste garantii va confera drepturilegale specifice si puteti
avea si alte drepturi, care difera de la stat la stat. In eventualitatea unui defect al produsului acoperit de garantiile de mai sus, pe durata
perioadei de garantie aplicabile, contactati Hyperice la numarul de telefon +1.949.565.4994 sau la customersupport@hyperice.com.



Toate piesele si produsele inlocuite devin proprietatea Hyperice. Pentru efectuarea lucrarilor de service acoperite de garantie pot fi
utilizate piese si produse noi sau reconditionate. Piesele si produsele reparate sau inlocuite sunt acoperite de garantie numai pentru
perioadaramasa din perioada de garantie initiala. Reparatiile sau inlocuirile de piese si produse dupa expirarea perioadei de garantie
aplicabile vor fi efectuate contra cost.

POLITICA DE RETURNARE

Aceasté politica este valabila numai daca sunteti utilizator final si daca ati cumpérat echipamentul direct de la Hyperice. in
eventualitatea putin probabila in care nu sunteti satisfacut de produsul achizitionat, puteti returna produsul in termen de treizeci (30)
de zile de la data achizitionarii. Daca ati cumparat accesorii a caror marime nu este potrivitd, acestea pot fi schimbate in termen de
paisprezece (14) zile de la data achizitionarii. Toate retururile si schimburile fac obiectul conditiilor enumerate mai jos.

Retururile si schimburile trebuie insotite de numarul de autorizare a returului marfii (Return Merchandise Authorization - RMA).
Solicitati numarul RMA contactandu-ne la numarul de telefon +1.949.565.4994 sau la customersupport@hyperice.com.
Articolele returnate fara a fiinsotite de numarul RMA nu vor fi eligibile pentru un credit in contul dumneavoastra.

Retururile trebuie expediate in termen de treizeci (30) de zile de la data achizitionarii; articolele care trebuie schimbate trebuie
expediate in termen de paisprezece (14) zile de la data achizitionarii.

Produsele siambalajele trebuie returnate in stare noua, nedeteriorate. Orice produs care prezinta orice semn de uzurd sau de
murdarie va fi considerat ,inacceptabil” si veti fiinstiintat in acest sens. Articolele inacceptabile expediate in vederea returului
si/sau schimbarii va pot fi trimise inapoi ulterior achitarii unei taxe de inspectie/transport.

Articolele returnate vor face obiectul unei taxe de reaprovizionare de 7,5%. Un articol returnat este un articol care este trimis
inapoiin vederea rambursarii.

Daca refuzati trimiterea comenzii, indiferent de motiv, vi se va rambursa costul comenzii, exceptand taxele de transport.

Suma partiala sau integrala va fi plasata pe cardul de credit utilizat pentru achizitionare.

Hyperice nu este responsabila pentru articolele pierdute sau deteriorate in timpul transportului.



SK

VYSTRAHY
Skér nez zaénete pouzivat systém Normatec 2.0, precitajte si cely navod na pouzitie.

A VYSTRAHA! Ziadne Upravy tohto zariadenia nie st povolené.

A VYSTRAHA! Ak pocitite silnu bolest, akékolvek nezvy&ajné priznaky alebo ak potrebujete po&as pouzivania v stave niidze
odstranit navleky:

« Stlacenim tlacidla napajania vypnite ovladaciu jednotku.

» Odpojte hadicu od ovladacej jednotky alebo naviekov.

« Zlozte navleky z koncatin.

« V pripade potreby sa okamzite poradte s oSetrujucim lekarom.

/N\ UPOZORNENIE!

» Nepokusajte sa systém rozoberat. Systém neobsahuje Ziadne sucasti, ktoré by si pouzivatel mohol opravit svojpomocne. Ak
savyzaduje servis alebo oprava, obratte sa na oddelenie sluzieb pre zakaznikov na &isle +1949 565 4994.

 Pouzivajte iba napajaci zdroj dodany so systémom. Pouzivanie iného zdroja napajania moze spdsobit, ze systém nebude
pracovat spravne.

« Aby ste predisliriziku urazu elektrickym prudom, nepouzivajte systém v blizkosti vody, napriklad v blizkosti vane, kuchynského
drezu, vanicky na bielizen alebo bazéna.

« Aby ste predisli poSkodeniu a riziku zasahu elektrickym prudom, predchadzajte poliatiu systému akoukolvek kvapalinou.

- Systém, napajaci zdrojani ziadne prisluSenstvo neumiestriujte namiesta, kde by samohli poskodit, spadnuit alebo niekomu prekazat.

« Otvoreneé porty ovladacej jednotky, hadicovu spojku a napéjaci konektor udrziavajte isté.

« Ak je napajaci zdroj poskodeny, ovladacia jednotka spadne alebo sa poskodi, na systém sa vyleje kvapalina, pripadne systém
nefunguje normalne aj napriek obsluhe v stlade s prevadzkovymi pokynmi, vypnite systém stlacenim tlacidla napajania na
ovladacejjednotke a nasledne ho odpojte z elektrickej zasuvky. Ak potrebujete poradit, obratte sa na oddelenie sluzieb pre
zéakaznikov na Cisle +1949 565 4994.

 Neprepichujte aniinak neposkodzuijte navleky (na doiné koncatiny, horné konéatiny, bedra alebo navleky na mieru), pretoze to
moze spdsobit nespravne fungovanie systému.

« Aby ste predisli riziku uskrtenia, nenechavajte batola ani malé dieta bez dozoru s napajacim zdrojom alebo hadicou.

» Nebezpecenstvo zadusenia, drobné suc¢asti. Uchovavajte mimo dosahu malych deti.

- Systém, napajaci zdroj ani Ziadne prisluSenstvo neponechavajte na miestach, kde by mohli byt poskodené detmi, domacimi
zvieratami, Skodcami alebo kvapalinami. Ak mate podozrenie, ze ovladacia jednotka je poskodeng, obratte sa na oddelenie
sluzieb pre zékaznikov na Cisle +1949 565 4994.



« Dbajte na to, aby sa na ovladacej jednotke ani hadicovych spojoch neusadzali vidkna alebo prach. Ak predsa dochadza k
usadzovaniu vlakien alebo prachu, systém pred pouzitim utrite suchou handri¢kou.

- Klasifikacia IP21znamena, ze ovladacia jednotka je chranena proti vniknutiu vertikalne kvapkajucej vody a nebezpecneé Casti
su chranené pred prienikom objektov s rozmerom 12,5 mm (1/2 ) alebo vacsim.

« Predpokladana zivotnost systému a integrovanej batérie je 3 roky.

* Nepohybuijte sa s nasadenymi navlekmi.

» Navleky sa nesmu pouzivat na viacerych osobach suc¢asne.

« Zariadenie nedrzte za hadicu.

- Ak ste v starostlivostilekara alebo mate kontraindikaciu vyzadujucu pouzitie akejkolvek zdravotnickej oviadacejjednotky, pred
zaCatim pouzivania tohto produktu sa poradte s lekarom.

« Ak mate zapal, infekciu, bolest neznameho pévodu, krvacanie (vnutorné alebo vonkajsie) na mieste aplikacie alebo v blizkosti
miesta aplikacie, pripadne ak mate ranu na mieste aplikacie alebo v jeho blizkosti, pred pouzitim tohto zariadenia sa poradte
slekarom.

« Pred pouzitim tohto produktu na citlivi pokozku sa poradte s lekarom.

« Ak trpite niektorym z nasledujucich ochoreni, pred za¢atim pouzivania tohto produktu sa poradte s lekarom:

« Akutny plicny edém

« Akutna tromboflebitida

» Akutne kongestivne zlyhanie srdca

« Akutne infekcie

» Trombdza hlbokej Zily (DVT)

* Prihody pluicnej embalie

< Rany, lézie alebo nadory na mieste aplikacie alebo v jeho blizkosti

» Miesta, kde je neziaduci zvyseny vendzny a lymfaticky navrat

- Zlomeniny kosti alebo dislokacie na mieste aplikacie alebo v jeho blizkosti

« Vzduchovy vystup ani hadicu systému Normatec 2.0 nepouzivajte na smerovanie stlaceného vzduchu smerom k o¢iam, nosu,
Ustam alebo usiam. Mdze to viest k vaznemu poraneniu.

« Pouzivanie produktu osobamiv bezvedomi alebo nespdsobilymi osobami bez dozoru mbze byt nebezpedné.

- Dbajte na to, aby bol vstup napajania na ovladacejjednotke vzdy lahko pristupny, aby sa v pripade potreby dalo odpojit napajanie.

Ovladacia jednotka systému Normatec 2.0 obsahuje litium-idonovu batériu, ktoru je na koncijej zivotnosti potrebné zlikvidovat
v sUlade s miestnymi predpismi.

Tuto prirucku si uschovajte na buduce pouzitie.



STITKY
Na ovladacejjednotke, navliekoch alebo obale sa nachadzaju nasledujuce stitky a symboly.

Stupen ochrany proti vniknutiu vody

Na podstavciovladacej jednotky

Pred pouzitim si precitajte navod

Na podstavciovladacej jednotky
a Stitku navieku

Uroven ochrany zariadenia typu BF

Na podstavciovladacej jednotky

Dvojitaizolacia

Na napajacom adaptére

Jednosmerny prud

Na podstavci ovladacejjednotky

Striedavy prud

V prirucke

Meno a adresa vyrobcu

Na podstavci ovladacejjednotky
a Stitku navieku

Datum vyroby

Na podstavciovladacej jednotky

m@L8H@a@§E

Separovany zber pre vyradené elektrické a elektronické zariadenia

Na podstavci ovladacej jednotky

]

XXX

Sérioveé dislo konzoly

Na podstavciovladacej jednotky

Y Krehké, zaobchadzajte opatrne Na obale

? Uchovavajte v suchu Na obale
n Touto stranou nahor Naobale
fﬁ\i/i Uchovavajte mimo dosahu sine¢ného Ziarenia Na obale
Obmedzenie vihkosti pri preprave a skladovani Na obale

Obmedzenie atmosférického tlaku pri preprave a skladovani Na obale

Obmedzenie teploty pri preprave a skladovani Na obale

Uvadzanie do a z pohotovostného rezimu V hornej ¢asti ovliadacejjednotky




pouzivatelovi sa povazuje za zanedbatelne

t).(j Neperte Na stitku navieku
3= Chemické Gistenie je zakazané Na &titku navieku
X Nesuste v susicke Na stitku navieku
¢ . ", .
IX\ Nebielte Na stitku navieku
X Nezehlite Na stitku navieku
() Symbol EU pre RF vysiela& V prirucke
||| Ikona zosilnenia zény Na ovladacejjednotke
F<C Autorizované zariadenia so schvalenim od FCC Na ovladacejjednotke
ea Graficka znacka rozhrania Bluetooth Na ovladacej jednotke
A Vystrazny symbol naidentifikaciu nebezpecenstva, ktoré moze viestk | v/ prirucke ana oviadacej
smrtialebo vaznemu zraneniu jednotke
Vystrazny symbol upozornuijlcina to, Ze pouzivatel'je povinny
A sa oboznamit s navodom na pouzitie, v ktorom najde doélezité
upozornenia ako vystrahy a bezpe¢nostné opatrenia, ktoré zréznych | V prirucke
dévodov nemézu byt uvedené na samotnej zdravotnickej oviadacej
jednotke
5 Tip vam poradi, ako si ziednodusit pouzivanie. Riziko hroziace o
V prirucke

INDIKACIE NA POUZITIE
Systém Normatec 2.0 je masazny systém vyuzivajuci vzduch pod tlakom a je uréeny na do¢asné zmiernovanie mensich svalovych

bolesti a nadoc¢asné zvySovanie cirkulacie krviv oSetrovanych oblastiach.

RIZIKA A PRINOSY SYSTEMU NORMATEC 2.0
Rizika a prinosy pouzivania systému Normatec 2.0 st rovnakeé ako pribeznej masazi. Ak sa pri masazi systémom Normatec

2.0 necitite prilemne, mdzete znizit intenzitu alebo ukondit relaciu masaze. Rovnako ako pribeznej masazi, medzi vyhody patri
docasna ulava od mensich svalovych bolesti. Zaroven docasne zvySuje cirkulaciu krvi v masirovanej oblasti. Ak mate akékolvek

otazky, zatelefonujte na oddelenie sluZzieb pre zékaznikov na &islo +1949 565 4994.




ILUSTRACIE

Ovladacia jednotka Normatec 2.0 (iba na pouzitie jednou osobou)

Hadica Normatec 2.0 (iba na pouZzitie jednou osobou)

1. Tlacidlo napéjania a tlacidlo Bluetooth
2. Vystup vzduchu a napajaci konektor
3. Tlagidlo nastavenia Gasu (skratenie)
4. Tlagidlo nastavenia ¢asu (predizenie)
5. Tlagidlo nastavenia tlaku (znizenie)

6. Tlacidlo nastavenia tlaku (zvysenie)
7.Obrazovka displeja

8. Tlacidlo zosilnenia zony

9. Tlacidlo Prehrat/pozastavit

1. Vzduchoveé vyvody rozvodnej skrinky
2.Rozvodna skrinka
3. Blokovacia zatka (na spodnej strane rozvodnej skrinky)

4. Konektor

Navlek na dolnu konc¢atinu Normatec 2.0 (iba na pouzitie jednou osobou)

o ) o o
NORMATEC *

1. Konektor navleku

2.Z6ny



Navlek na hornti koncatinu Normatec 2.0 (iba na pouzitie jednou osobou)

1. Konektor navleku
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Navlek na bedra Normatec 2.0 (iba na pouzitie jednou osobou)

1. Konektory navieku

2.Z6ny

NORMATEC
(~)

Zdroj napajania systému Normatec 2.0

1. Elektricka zastrcka

2. Valcovy konektor

PREVADZKOVE POKYNY

A\VYSTRAHA! PRED ZACATIM POUZIVANIA TEJTO OVLADACEJ JEDNOTKY: Precitajte sivSetky vystrahy uvedené na

zaciatku tejto prirucky. Ak nerozumiete tomuto navodu na pouZitie, obratte sa na spoloénost Hyperice (tel. +1949 565 4994).

NASTAVENIE SYSTEMU

Krok 1: Pripojte zdroj napajania do elektrickej zasuvky a potom k ovladacej jednotke Normatec 2.0.

Tato ovladacia jednotka je vybavena litium-idonovou batériou. Batéria sa nabija automaticky po pripojeni zdroja napajania
k ovladacej jednotke Normatec 2.0 a do elektrickej zasuvky.



. Krok 2: Konektor hadice pripojte k vytlaku vzduchu na ovladacej jednotke Normatec 2.0. Konektor je mozné zasunutlenv
pripade, ak je spravne orientovany. Riadne zasuvajte konektor do ovladacej jednotky Normatec 2.0 dovtedy, kym nebudete
pocut zretelné ,cvaknutie®.

. Krok 3: Nasadte navleky na dolnu konéatinu, hornu konéatinu alebo bedra. Najdite si pohodinu polohu v sede, miernom
zaklone alebo lahu. Ak su navleky vybavené zipsom, nezabudnite kompletne zapnut zips. Nikdy sa nepokusajte pouzivat
systém s ¢iastocne ¢i Uplne rozopnutym zipsom —mohlo by to viest k strate platnosti zaruky. S jednou ovladacou jednotkou
je mozné pouzivat iba jednu supravu naviekov. Ak pouzivate viac ako jeden navlek, uistite sa, Ze s obidva rovnakého typu.

. Krok 4: Pripojovacie konektory na kazdom navleku pripojte k vyvodom vzduchu na rozvodnej skrinke. Pripojovacie
konektory je mozné k rozvodnej skrinke pripojit len pri dodrzani spravnej orientacie. Konektory navlekov pevne zasuvajte do
vzduchovych vyvodov rozvodnej skrinky, kym nebudete pocut zretelné ,cvaknutie”.

Ak je k rozvodnej skrinke pripojeny len jeden navlek, na zablokovanie nepouzivanej vzduchovej zasuvky rozvodnej
skrinky pouzite blokovaciu zatku umiestnenu na spodnej strane rozvodnej skrinky. Pevne zatlacte, aby ste sa uistili, ze
blokovacia zatka je dokladne usadena.

. Krok 5: Riadne na jednu sekundu stlacte tlacidlo napajania na ovliadacejjednotke Normatec 2.0, &im zapnete systém. Ked'je
ovladacia jednotka zapnutd, bude svietit zelena LED diéda vedia tlacidla napajania (hlavného vypinaca).

NASTAVENIE INTENZITY

Uroven intenzity masaze nastavuijte stlacanim tladidiel nastavenia Urovne na lavej a pravej strane indikatora trovne. Uroven
intenzity 1je najjemnejsie nastavenie. So zvysSujlucou sa Urovnou intenzity je maséaz ¢oraz silnejsia. Intenzitu mozno nastavovat aj
poc¢as masaze. Ked'sa pocas masaze nastavi Uroven, systém sa zastavi na 10 sekund a cyklus sa obnovi pri novom tlaku.

NASTAVENIE TRVANIA MASAZE

Trvanie masaze nastavujte stla¢anim tlacidiel nastavenia ¢asu na lavej a pravej strane indikatora ¢asu. Trvanie masaze mozno
nastavovat v rozsahu od 10 minut do 2 hodin 55 minut (v 5-minttovych intervaloch). Typické trvanie masaze je 15 az 60 minut.

Po nastaveni €asu dlhsieho ako 2 hodiny 55 minut sa ovladacia jednotka prepne do nepretrzitého rezimu. Ak chcete vypnut
nepretrzity rezim, skratte as. V nepretrzitom rezime sa na obrazovke zobrazi hiasenie CONTINUOUS (NEPRETRZITY) namiesto
Sasovaca a poditanie sa pri spusteni masaze zacne od nuly. Cas mozno nastavovat aj pocas masaze. Klepnutim na tlacidla na
nastavenie ¢asu pripocitavate alebo odpocitavate ¢as od relacie v 5-minutovych intervaloch.

VYPNUTIE BEZDROTOVEJ TECHNOLGGIE BLUETOOTH
Ak chcete na zariadeni deaktivovat bezdrétovu technoldgiu Bluetooth, stlacte a po dobu desiatich sekund podrzte tladidlo
Bluetooth na hornej strane zariadenia. lkona Bluetooth zmizne z obrazovky, ked'je funkcia vypnuta.

SPUSTENIE MASAZE
Ak chcete spustit masaz, klepnite na tlacidlo prehrat/pozastavit.



ZASTAVENIE ALEBO POZASTAVENIE MASAZE
Ak chcete masaz kedykolvek zastavit, klepnite na tlacidlo prehrat/pozastavit. Tym sa masaz pozastavi. Ak chcete obnovit
pozastavenu masaz, znova klepnite na tlacidlo prehrat/pozastavit. Ak chcete ukongit pouzivanie systému, odpojte navieky
od hadice, zloZte si navleky z konc¢atin, vypnite ovladaciu jednotku stlacenim tlacidla napajania a odpojte hadicu od ovladacej
jednotky.

Ak chcete odpojit konektory od rozvodnej skrinky alebo ovladacej jednotky, za su¢asného tahania smerom od zariadenia
stlacte tlacidlo na hornej strane prislusného konektora.

DOKONCENIE MASAZE

Masaz bude pokracovat dovtedy, kym neuplynie nastaveny ¢as a na displeji sa nezobrazi hodnota 0:00:00. Indikator ¢asu bude
blikat a ovliadacia jednotka bude pokracovat v ¢innosti dovtedy, kym sa aktualny cyklus nedokondi. Ked'sa masaz dokonci, odpojte
navleky od hadice, stiahnite si navieky z koncatin, vypnite ovladaciu jednotku stlacenim tlacidla napajania a odpojte hadicu od
ovladacejjednotky.

Ak chcete odpojit konektory od rozvodnej skrinky alebo ovladacej jednotky, za su¢asného tahania smerom od zariadenia
stlacte tlacidlo na hornej strane prislusného konektora.

VYPNUTIE OVLADACEJ JEDNOTKY
Ak chcete systém vypnut, stlacte tlaCidlo napajania a skontrolujte, &i zelena kontrolka napajania zhasne.

POUZITIE ZOSILNENIA ZONY
Poc¢as masaze mozete zvysit intenzitu jednej zony pomocou funkcie zosilnenia zony. Funkcia zosilnenia zony sa ma pouzit vtedy,

ked'chcete urcitej oblasti venovat zvy$enu pozornost. Zosilnenie zony prida k zvolenej zéne 60 sekind ¢asu masaze a zvysi tlak
010 mmHg. Zosilnenie zény sa da zapnut aj v priebehu masaze. Zosilnit je mozné len jednu zoénu sucasne. Funkcia Zone Boost
(Zosilnenie zony) je k dispoziciilen s patentovanou masaznou schémou Pulse (Impulz). Zosilnené zony sa zobrazia na obrazovke

d

ovladacejjednotky sindikatorom zosilnenia zény na oboch stranach zosilnenej zony (obrazok 1).

Aktivacia zosilnenia zony: Ked'zona, ktoru chcete zosilnit, blika na obrazovke ovladacej jednotky, Y\
tuknite na tlacidlo Zone Boost (Zosilnenie zony). Zosilnenie zény sa aktivuje pre blikajucu zénu a /’.\\ //‘\\
indikatory zosilnenia zény sa zobrazia po oboch stranach zény (obrazok 1). /

/g

Deaktivacia zosilnenia zony: Kedykolvek, ked'je aktivna funkcia zosilnenia zény, klepnite na tlacidlo m m
zosilnenia zony. Zosilnenie zony sa vypne a indikatory zosilnenia zony zmiznu z obrazovky. Funkciu K_\\ I/_\

Zone Boost (Zosilnenie zény) mozno deaktivovat aj vypnutim ovliadacej jednotky.

D

Obrazok 1: Priklad zosilne-
nej tretej zony.



NASTAVENIE CASU ODPOCINKU

Ak chcete vstupit do rezimu Upravy ¢asu odpocinku, nastavte ¢as na 10 minut a potom styri sekundy podrzte stlacené tlacidlo
nastavenia ¢asu - (kym sa nerozsvieti a nezac¢ne blikat modry indikator ¢asu odpocinku). V rezime Upravy ¢asu odpocinku bude
na obrazovke blikat &as odpocinku. Pomocou tlagidiel na nastavenie asu '+ a - predizte alebo skratte ¢as odpodinku. Cas
odpocinku je mozné nastavit v rozmedzi od 15 do 90 sekund v 15-sekundovych intervaloch. Predvoleny ¢as odpodinku je 30
sekund. Ak chcete ulozit nastavenia a ukoncit rezim Upravy ¢asu odpocinku, na ovliadacej jednotke tuknite na tladidlo prehravania/
pozastavenia.

ZMENA SCHEMY MASAZE

Schému masaze mozno nastavit na moznost NORMATEC PULSE (Impulz Normatec) alebo SEQUENTIAL (Sekvencne). Ak je
ovladacia jednotka nastavena do rezimu SEQUENTIAL (Sekvencne), rezim sa zobrazi pod trvanim relacie. Ak chcete zapnut
alebo vypnut schému sekvenénej masaze, nastavte ovladaciu jednotku na Uroven 7 a potom pat sekund podrzte stlacené tlacidlo
urovne +.

PATENTOVANA IMPULZNA MASAZNA SCHEMA NORMATEC

Pred zac¢atim maséaznej schémy NORMATEC PULSE (Impulz Normatec) sa spusti cyklus pripravného nafuknutia, po¢as ktorého
sa pripojené navleky presne prispdsobia tvaru vasho tela. Bezprostredne po dokoncéeni cyklu pripravného nafiknutia sa masazna
schéma NORMATEC PULSE (Impulz Normatec) zacne kompresiou chodidiel, ruk alebo horného kvadricepsu (v zavislosti od
toho, ktory navlek pouzivate). Podobne ako pri masaznych pohyboch vykonavanych pri beznej masazi, kazda zona naviekov
sanajprv stlacaimpulznym spdsobom a nasledne uvolfiuje, pricom sa kompresna schéma posuva nahor po koncatine. Ked
horna zona dokonci masaz, nastane kratka doba odpocinku a cyklus sa zaéne odznova. Proces sa bude opakovat dovtedy, kym
neuplynie ¢as masaze.

Ked'sa masaz obnovi po preruseni, systém pred pokracovanim vykona cyklus predbezného nafukovania.

SEKVENCGNA MASAZNA SCHEMA

Masazna schéma SEQUENTIAL (Sekvencne) sa zacina masazou chodidiel, rik alebo hornej ¢asti kvadricepsu (v zavislosti od
pouzivaného navleku). Kazda zéna navlekov sa bude stlacat a drzat tlak. Tento proces sa bude opakovat pri kazdej zéne naviekov
za sucasného posuvania kompresnej schémy nahor po koncatine.

NASTAVENIE POGTU ZON

Pocet aktivnych zon navieku mozno menit v rozsahu od jednej do piatich zén. Zony sa daju na navleku deaktivovat po jednej
smerom zhora nadol. Nastavenia zon sa po vypnuti ovladacej jednotky nevynuluju.

Ak chcete prejst do rezimu Upravy zon, nastavte ovladaciu jednotku na Uroven 1a potom pat sekund podrzte stlacené tlacidlo
urovne -. NajvysSia povolena zona navlieku zaéne blikat. V rezime Upravy zon bude blikat horna povolena zéna na grafickom
znazorneni navleku na obrazovke. Pomocou tlacidiel + a = na ovladacejjednotke zvysite alebo znizite pocet povolenych zon.
Povolena musi byt aspori jedna zona. Ak chcete ulozit nastavenia a ukoncit rezim Upravy zény, na ovladacej jednotke tuknite na
tlacidlo prehravania/pozastavenia. Najvyssia povolena zona prestane blikat.



STAROSTLIVOST 0 SYSTEM
CISTENIE SYSTEMU
Cistenie ovladacej jednotky:
» Systém utrite vihkou a Cistou handrickou.
« Doékladne ho vysuste Cistou handrickou.
Cistenie navlekov na dolnui kon&atinu, hornt kon&atinu alebo bedro uréenych pre jednu osobu:
» Navleky na dolnu konéatinu, hornu konéatinu alebo bedro poutierajte zvnuitra a zvonka vihkou a ¢istou handri¢kou.
» Dokladne ho vysuste Cistou handrickou.
» Neperte v pracke anesuste v susicke.
» Chemickeé Cistenie je zakazané.

UDRZBA SYSTEMU
Ovladacia jednotka, hadica, napéjaci zdroj ani navleky (na doiné koncatiny, horné koncatiny alebo bedra) si nevyzaduiju Ziadnu
beznu udrzbu ani servis, okrem starostlivosti Specifikovanej v tejto Casti.

SKLADOVANIE SYSTEMU
Ovladaciu jednotku, hadicu, napéjaci zdroj a navleky (na dolné kon&atiny, horné koncatiny alebo bedra) skladujte na cistom a
suchom mieste.

NAHRADNE DIELY
Zatelefonujte na oddelenie sluzieb pre zakaznikov (+1949 565 4994) alebo navstivte nasu webovu lokalitu (hyperice.com), na
ktorej najdete informéacie tykajuce sa nahradnych dielov a prislusenstva.

TECHNICKE INFORMACIE
Nepokusajte sa systém rozoberat. Systém neobsahuje Ziadne sucasti, ktoré by si pouzivatel mohol opravit svojpomocne. V
zariadeni sa nenachadzaju ziadne poistky, ktoré by si pouzivatel mohol vymenit svojpomocne.

BEZDROTOVA TECHNOLOGIA BLUETOOTH

Slovné oznacenie a loga Bluetooth su vlastnictvom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a spolo¢nost Hyperice ich pouziva na zéklade
licencie. V nepravdepodobnom pripade vypadku stabilného pripojenia cez Bluetooth sa systém pokusi automaticky obnovit
spojenie. Ovladacia jednotka Normatec 2.0 je Uplne autondmna a bude aj nadalej fungovat normaine aj v pripade vypadku
pripojenia. Ak tato ovladacia jednotka spdsobuje rusenie, ¢o sa da zistit vypnutim a zapnutim ovladacej jednotky, odporucame, aby
sa pouzivatel pokusil zamedzit ruSeniu zmenou orientacie alebo umiestnenia ovladacej jednotky tak, aby sa zvacsila vzdialenost
medzi vybavenim a ovladacou jednotkou, pripadne pripojenim ovladacej jednotky do inej zasuvky vinom elektrickom obvode.



Ovladacia jednotka Normatec 2.0 vyuziva bezdrétovu technoldgiu Bluetooth 5.0 s nasledujucimi radiovymi Specifikaciami:

Frekvencia 2402 GHzaz2,5GHz

Modulacia GFSK prirychlosti prenosu dat 1Mb/s, 2 Mb/s

Vykon vysielaca +4dBm

Citlivost prijimaca BMD-300/301:-96 dBm (rezim BLE) BMD-350: -94 dBm (rezim BLE)
Bezpecnost AES-128

Obsahuje BLE modul od spolo¢nosti Rigado, Inc. BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Tato ovladacia jednotka spifa poziadavky &asti 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha nasledujicim dvom podmienkam: (1) Tato
ovladacia jednotka nesmie spdsobovat Skodlivé rusenie a (2) tato ovladacia jednotka musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie
vratane rusenia, ktoré méze sposobit neziaducu prevadzku. Tato ovladacia jednotka vykazuje stlad s normami RSS spolo¢nosti
Industry Canada s licen¢nou vylukou. Prevadzka podlieha nasledujucim dvom podmienkam: (1) Tato ovladacia jednotka nesmie
sposobovat skodlivé rusenie a (2) tato ovladacia jednotka musi akceptovat akékolvek rusenie vratane rusenia, ktoré moze
sposobit neziaducu prevadzku ovladacej jednotky.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

INFORMACIE O VNUTORNEJ BATERII

Tato ovladacia jednotka Normatec 2.0 je vybavena nabijatelnou litium-idnovou batériou. Vnutorna batéria je navrhnuta tak, aby
umoznovala pouzivat systém Normatec 2.0 kdekolvek — aj na miestach, na ktorych nie su k dispozicii elektricke zasuvky. Pred
prvym pouzitim méze byt potrebné pripojit oviadaciu jednotku Normatec 2.0 do zasuvky. Batéria dokaze napajat zariadenie
po dobu 2 hodin nepretrzitého pouzivania. Ak je ovladacia jednotka pripojena do elektriky a nepouziva sa, Uplné nabitie batérie
trva priblizne 6 hodin. Nabijatelnu litium-idonovu batériu mdze vymenit iba autorizovany servisny technik s pouzitim Specialneho
servisného naradia.

SPECIFIKACIE VYROBKU
« Rozmery systému Normatec 2.0: 4 ”(irka), 4,5” (hibka), 8 " (vyska); [10,2 cm (Sirka), 11,43 cm (hibka), 20,32 cm (vyska)]
» Hmotnost systému Normatec 2.0: 3,6 Ibs [1,63 kg]
« Poziadavka na elektrické napajanie systému Normatec 2.0:15V-"—_DC,1A
« Teplota (prevadzka): +41°F az 104 °F [+5°C az +40 °C]
« Teplota (skladovanie): —13 °F az 158 °F [-25 °C az +70 °C]



« Relativna vihkost (prevadzka): 15 % az 93 %, bez kondenzacie

« Relativna vihkost (skladovanie): —25 °C bez regulacie relativnej vihkosti; +70 °C pri relativnej vihkosti do 93 %, bez
kondenzéacie

» Atmosféricky tlak (skladovanie a preprava): 1990 hPa az 1060 hPa

» Atmosféricky tlak (prevadzka): 700 hPaaz 1060 hPa

SIETOVY ADAPTER
AVYSTRAHA! Pouzivajte iba sietovy adaptér s modelovym ¢islom 30120 dodany spolu so systémom. Pouzivanie iného
adaptéra mdze sposobit, ze systém nebude pracovat spravne.

e Vstup:100-240V ©r 0,8-0,4 A50/60 Hz (¢islo modelu systému Normatec 2.0 60090-001-00)

» Vystup:15 V- —DC min.1,6 A (&islo modelu Normatec 2.0 60090-001-00)

ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA

Informécie obsiahnuté v tejto ¢asti (ako napr. vzdialenosti odstupu) sa vo vSeobecnosti Specificky vztahuji na systém Normatec
2.0. Uvedené disla nezarucuju bezchybnu prevadzku, ale mali by ju zabezpecovat v dostatocnej miere. Tieto informacie sa nemusia
vztahovat nainé zdravotnicke elektrické zariadenia; starsie zariadenia moézu byt obzvlast citlivé na rusenie.

VSEOBECNE POZNAMKY

Zdravotnicke elektrické zariadenia vyzaduiju osobitné opatrenia tykajlce sa elektromagnetickej kompatibility (EMC) a musia

byt nainstalované a uvadzané do prevadzky v sulade s informaciami o EMC uvedenymiv tomto dokumente a so zostavajucimi
Castaminavodu na pouzitie tejto ovliadacej jednotky. Prenosné a mobilné RF komunikacné zariadenia mézu ovplyvnit zdravotnicke
elektrické zariadenia. Kable a prislusenstvo, ktoré nie su uvedené v navode na pouzivanie, sa nesmu pouzivat. Pouzivanie inych
kablov a/alebo prislusenstva méze nepriaznivo ovplyvnit bezpecnost, vykon a elektromagneticku kompatibilitu (zvySené emisie
aznizena odolnost). Je potrebné byt obozretny, ak sa zariadenie pouziva v blizkosti je alebo poloZzené na inom zariadeni; ak

je pouzivanie v blizkosti alebo pri poloZeni nainom zariadeni nevyhnutné, zariadenie by sa malo sledovat, aby sa overila jeho
normalna funkénost v konfiguracii, v ktorej sa bude pouzivat.



ELEKTROMAGNETICKE EMISIE

Toto zariadenie je urCene na pouzitie v elektromagnetickom prostredi Specifikovanom nizsie. Pouzivatel tohto zariadenia by samal

uistit, Ze sa pouziva v takomto prostredi.

Sulad podia Elektromagnetické prostredie

RF emisie Skupina Zariadenie vyuziva RF energiu len svoje interné fungovanie.

(CISPR11) Preto su jeho radiofrekvenéné emisie velmi nizke a s najvy$Sou
pravdepodobnostou nespdsobuiju Ziadne rusenie blizkych
elektronickych zariadeni.

Klasifikacia emisii CISPR TriedaB Zariadenie je vhodné na pouzitie vo vSetkych sidlach vratane

Harmonicke emisie Trieda A obytnych domov a sidiel priamo pripojenych k verejnej nizkonapatovej

(IEC 61000-3-2) elektrickej sieti, ktora zasobuje budovy pouzivané na ucely byvania.

Kolisanie napatia/blikanie Vyhovuje
(IEC 61000-3-3)

ELEKTROMAGNETICKA ODOLNOST
Toto zariadenie je urCené na pouzitie v elektromagnetickom prostredi Specifikovanom nizsie. Pouzivatel tohto zariadenia by sa

mal uistit, Ze sa pouziva v takomto prostredi.

Testovacia uroven podlanorm Urovedi zhody
Odolnosti voci P Y (tejto ovliadacej Elektromagnetické prostredie
IEC 60601-1-2 .
jednotky)
Elektrostaticky Naboj pri kontakte: +8kV Podlahy by mali byt drevené, betonové
vyboj, ESD +8kV +15kV alebo z keramickych dlazdic. Ak
(IEC 61000-4-2) Naboj Sireny vzduchom: su podlahy pokryté syntetickym
+15kV materialom, relativna vihkost by sa

mala udrziavat na takej Urovni, aby sa
elektrostaticky naboj znizil na prijatelnu

uroven.
Elektrické rychle Napajacie rozvody: +2 kV +2kV Kvalita sietového napajania by mala
prechodovéjavy/ | Vstupné napajacie porty, DC, +2 kV +2kV zodpovedat kvalite Standardnej
razovy prud Vstupné/vystupné vedenia signalu: +1kV pre komeréné alebo nemocni¢né

(IEC 61000-4-4) +1kV prostredie.




RF priblizenie Moduléciaimpulzov 385,18 Hz 27V/m Zariadenia s vysokymi RF emisiami
(IEC 61000-4-3) Odchylka 450 FM + 5Hz: 1kHz (sinus) | 28 V/m by samali udrziavat v bezpec¢nej

710 vzdialenosti, aby sa znizila

745 pravdepodobnost rusenia.

Modulaciaimpulzov 780: 217 Hz

810 9V/m

870

Moduléciaimpulzov 930:18 Hz

1720 28V/m

1845

Modulaciaimpulzov 1970: 217 Hz

Moduléciaimpulzov 2450: 217 Hz 28V/m

5240 28V/m

5500

Moduléciaimpulzov 5785: 217 Hz

9V/m

Prepétia Spoloény rezim: +2 kV +2kV Kvalita sietového napajania by mala
Vv napajacich Diferencialny rezim: +1kV +1kV zodpovedat kvalite Standardnej
vedeniach pre komeréné alebo nemocni¢né
(striedavy prud) prostredie.
(IEC 61000-4-5)
Vykonova 30A/m 30A/m Zariadenia, ktoré vyzarujuintenzivne
frekvencia magnetické pole napéjacieho vedenia
magnetického (nad 3 A/m), by sa mali uchovavat v
pola50/60 Hz bezpecnej vzdialenosti, aby sa znizila
(IEC 61000-4-8) pravdepodobnost rusenia.
Poklesy napéatiaa | Pokles>95 %, 0,5cyklu 0,5cyklu Sietove napajanie by malo zodpovedat
kratke prerusenia | Pokles>95 %, 1cyklus 1cyklus kvalite Standardnej pre komercné
vo vstupnych Pokles >30 %, 25 cyklov (50 Hz) 25 cyklov (50 Hz) alebo nemocnic¢né prostredie. Ak bude
napéjacich 30 cyklov (60 Hz) 30 cyklov (60 Hz) podcas prerusenia napajania potrebné
vedeniach AC Poklesy>95%, 250 cyklov(50Hz) | 250 cyklov (50 Hz) pokracovat v prevadzke, uistite sa, ze
(IEC 61000-4-11) 300 cyklov(60Hz) | 300cyklov(60Hz) | batérie st nainstalované a nabité. Uistite

sa, Zze vydrz batérie presahuje najdlhsie
predpokladané vypadky napajania
alebo sizaobstarajte pridavny zalozny
napajaci zdroj.




Toto zariadenie je uréené na pouzitie v elektromagnetickom prostredi Specifikovanom nizsie.

Zakaznik alebo pouzivatel'tohto zariadenia by sa mal uistit, Ze sa zariadenie pouziva v takomto prostredi.

Skuska
odolnosti

Prevadzana RF
RF spojenado
vedeni

(IEC 61000-4-6)
Vyzarovana RF
(IEC 61000-4-3)

Uroveii skusky

podianormyIEC

60601

150 kHz az

80 MHz

mimo pasiem
ISMz

150 kHz az
80MHz

VvV ramci pasiem
ISMz

Uroveri zhody

3Vrms

Elektromagnetickeé prostredie —usmernenie

Prenosné a mobilné RF komunikacné zariadenia vratane kablov
by sa nemali pouzivat blizSie k Ziadnej Gasti zariadenia, ako je
odporucana vzdialenost vypoditana podia nizSie uvedenej
rovnice vztahujucej sa na frekvenciu vysielaca.

Odporucana vzdialenost odstupu:

d=12/VilyP

d=1,2/y/P 80 MHzaz 800 MHz

d=23/P800MHzaz25GHz

Kde P je maximalny vystupny vykon vysiela¢a vo wattoch (W)
podlavyrobcu vysielaca a d je odporucana vzdialenost odstupu
v metroch (m).

Intenzita pola z pevnych RF vysielacov ustanovena
elektromagnetickym prieskumom na mieste urcenia 2 by

mala byt nizSia ako uroven zhody v jednotlivych frekvencnych
rozsahoch®.

Rusenie samdze vyskytnut v blizkosti zariadeni oznacenych

nasledujticim symbolom: ()

2Pasma ISM (priemyselné, odborné a zdravotnicke) od 150 kHz do 80 MHz st 6765 MHz az 6795 MHz,13 553 MHz az
13567 MHz,26 957 MHz az 27 283 MHz a 40,66 MHz az 40,70 MHz.

bIntenzity pola z pevnych vysielacov, ako st napriklad zakladiové stanice pre radiové (mobilné/bezdrétové) telefony a pozemné

mobilné radia, amatérske radia, rozhlasové vysielanie v pasme AM a FM a televizne vysielanie nemozno presne teoreticky

predpokladat. Na posudenie elektromagnetického prostredia v désledku pritomnosti pevnych RF vysielaCov je potrebné zvazit

elektromagneticky prieskum danej lokality. Ak namerana intenzita pola na mieste, kde sa zariadenie pouziva, prevysuje vyssie

uvedenu platnu Uroven zhody RF, zariadenie by sa malo sledovat, aby sa overilo, ¢i funguje normalne. Ak sa zisti abnormalny vykon,

moézu byt potrebné dalsie opatrenia, ako napriklad zmena orientacie alebo premiestnenie zariadenia.



ODPORUCANE VZDIALENOSTI 0DSTUPU
Odporucane vzdialenosti odstupu medzi prenosnymi a mobilnymi RF komunikacnymi zariadeniami a ovladacou jednotkou
Normatec 2.0.

150 kHz-80 MHz 80 MHz az800 MHz 800MHzaz2,5GHz
; d=12/V1lyP d=12/VilyP d=23vP
0,01 012 012 0,23
(0} 0,38 0,38 073
1 1,2 1,2 23
10 38 38 73
100 12 12 23

V pripade vysielacov na urovni maximalneho vystupného vykonu, ktoré nie st uvedené vyssie, sa odporucana vzdialenost odstupu

(d) vmetroch (m) da odhadnut podla rovnice, ktora sa vztahuje na frekvenciu vysielaca, kde P je maximalny menovity vystupny
vykon vysielaca vo wattoch (W) podla vyrobcu vysielaca.

Poznamka 1: Pri frekvenciach 80 MHz a 800 MHz plati vzdialenost odstupu pre vyssie frekvencné pasmo.

Poznamka 2: Tieto usmernenia nemusia platit za kazdych okolnosti. Sirenie elektromagnetického vinenia je ovplyvnené
absorpciou a odrazmi od konstrukcii, objektov a ludi.

KLASIFIKACIA ZARIADENIA

« Ochrana pred urazom elektrickym prudom: Zariadenie triedy ll/s internym napajanim

« Stupen ochrany pred Urazom elektrickym priadom: Aplikovana sucast typu BF (ovladacia jednotka a navleky na dolnu
koncatinu, hornu konéatinu a bedra)

» Ochrana pred prienikom: IP21

- Zariadenie nie je vhodné na pouzitie v pritomnosti horlavej zmesi anestetik so vzduchom alebo s kyslikom alebo oxidom
dusnym

» Nepretrzita prevadzka



RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozné pric¢iny

RieSenia

nu, hornu konc¢atinu alebo
bedra) sanenafuknu

Hadica nie je riadne
pripojena

Navleky su poskodené

Systém sa nespusti Nie je zapnuté napajanie Zapnite ovladaciu jednotku stlacenim tlacidla napajania.
Zdrojnapajania nie je Skontrolujte, ¢ije zdroj napajania riadne pripojeny k ovladacej
riadne pripojeny jednotke Normatec 2.0 ado elektrickej zasuvky.

Chybna elektricka nasten- | Skontrolujte, &i elektricka zasuvka funguje.
nazasuvka
Navleky (nadolnt koncati- | Relacia sa nespustila Ak chcete spustit masaz, klepnite na tlacidlo spustenia.

Skontrolujte, Gije hadica riadne pripojena k ovladacej jednotke
Normatec 2.0 a ¢i su navleky riadne pripojené k rozvodnej skrinke.

Skontrolujte, ¢i na navliekoch nevznikaju vzduchové uniky.

Systém prestal pumpovat

Hadicanie je riadne
pripojena

Navleky su posSkodené

Skontrolujte, &i je hadica riadne pripojena k ovladacej jednotke
Normatec 2.0 a ¢i su navleky riadne pripojené k rozvodnej skrinke.

Skontrolujte, ¢i na navlekoch nevznikaju vzduchové uniky.

Hlasenie o Uniku vzduchu:
ERR

Unik vzduchu

Skontrolujte, &i nevznikli netesnosti na hadici a navleku. Skontroluj-
te, Gi su konektory riadne pripojené.

Slababatéria

Batériu je potrebné nabit

Pripojte ovladaciu jednotku k elektrickej sieti, aby sa nabila batéria.

Informacie o funkcii batérie najdete na strane 10.

Nie je mozné nadviazat
alebo zachovat spojenie
cez Bluetooth

Funkcia Bluetooth je
vypnuta

Funkciu Bluetooth zapnite na ovladacej jednotke Normatec 2.0
av teleféne, ktory sa pokusa sparovat s oviadacou jednotkou
Normatec 2.0.

Ak potrebujete poradit, zatelefonujte oddeleniu sluzieb pre zakaznikov spolo¢nosti Hyperice (+1949 565 4994).




ZARUCNE INFORMACIE

Obmedzenajednoro¢na zaruka na systém Normatec 2.0

Na ovladaciu jednotku Normatec 2.0 sa vztahuje zaruka spolo¢nosti Hyperice (spoloénost so sidlom v Kalifornii) (,Hyperice"),
poskytovana na vyrobné nedostatky materialu a spracovania, ktora plati po dobu jedného roka od datumu zakupenia zariadenia
od spoloc¢nosti Hyperice. V pripade, Ze sa takyto nedostatok vyskytne pocas zaruénej doby, spolo¢nost Hyperice podla svojho
uvazenia (a) nedostatok odstrani opravou alebo vymenou prislusnej sti¢asti alebo komponentu, ktory v doésledku takejto chyby
zlyhal, a to bez odplaty za diely a pracu; alebo (b) vymeni ovladaciu jednotku za kus s rovnakym alebo v danom ¢ase aktualnym
dizajnom.

Navleky a dalSie prislusenstvo systému Normatec 2.0 zahrnaju navleky na dolnu koncatinu, navleky na bedra, navleky na hornu
konc¢atinu, napajaci zdroj a hadice. Na navieky ainé prislusenstvo k systému Normatec 2.0 sa vztahuje zaruka spolocnosti
Hyperice na vyrobné nedostatky materialu a spracovania, ktora plati po dobu jedného roka od datumu zakupenia od spolo¢nosti
Hyperice. V pripade, Ze sa takyto nedostatok vyskytne pocas zaruénej doby, spolo¢nost Hyperice podla svojho uvazenia (a)
nedostatok odstrani opravou alebo vymenou prislusnej suc¢asti alebo komponentu, ktory v désledku takejto chyby zlyhal, a to bez
odplaty za diely a pracu; alebo (b) vymeni ovladaciu jednotku za kus s rovnakym alebo v danom ¢ase aktualnym dizajnom.

VysSie uvedené zaruky nepokryvaju bezné opotrebenie ani kozmetické poskodenie a stracaju platnost, ak sa ovladacia
jednotka alebo navleky a dalSie prisluSenstvo (spolo¢ne ,vyrobok") nepouzivaju v stlade s navodom na pouZitie, inym spésobom
sanevhodne pouzivaju alebo sa upravuju akymkolvek spdsobom, alebo boli opravené alebo pozmenené inou osobou ako
zastupcom autorizovaného servisu spolocnosti Hyperice. Tieto zaruky vyslovne vylucuju naklady na prepravu, dorucenie alebo
poistenie, pripadne nedostatky, poskodenia alebo zlyhania vyplyvajlice z nenalezitého pouzitia, hrubého pouzitia, nespravneho
alebo neobvyklého pouzitia ¢i zanedbania.

SPOLOCNOST HYPERICE OKREM VYSSIE UVEDENYCH PROSTRIEDKOV NEPOSKY TUJE ZIADNE VYSLOVNE ANI
ODVODENE ZARUKY VRATANE ZARUK NA OBCHODOVATELNOST A VHODNOST NA OSOBITNY UCEL ALEBO
POUZITIE A JEJ ZARUKY SU CASOVO OBMEDZENE PODLA VYSSIE UVEDENYCH USTANOVENI. POKIAL SA VYSSIE
NEUVADZA INAK, SPOLOCNOST HYPERICE NEAKCEPTUJE ZIADNE ZAVAZKY ANI ZODPOVEDNOST VO VZTAHU

K SVOJMU ZAKAZNIKOVI ALEBO AKEJKOLVEK INEJ OSOBE CI SUBJEKTU, POKIAL IDE O AKYKOLVEK ZAVAZOK,
STRATU CIPOSKODENIE SPOSOBENE PRIAMO CINEPRIAMO POUZIVANIM ALEBO PREVADZKOU VYROBKU, ALEBO
VYVSTAVAJUCE Z POUZIVANIA CINESCHOPNOSTI POUZIVAT VYROBOK Cl AKEHOKOLVEK PORUSENIA TYCHTO
ZARUK, OKREM INEHO VRATANE PRIPADNYCH SKOD VYPLYVAJUCICH Z BEZNYCH NEPRIJEMNOSTI, STRATENEHO
CASU, POSKODENIA MAJETKU ALEBO USLEHO ZISKU, PRIPADNE AKYCHKOLVEK NEPRIAMYCH, ZVLASTNYCH,
NAHODNYCH CI DOSLEDKOVYCH SKOD AKEHOKOLVEK DRUHU.

Kedze niektoreé Staty nepovoluju vylucenie alebo obmedzenie nahodnych a désledkovych skod, vyssie uvedené obmedzenia alebo
vylucenia sa na vas nemusia vztahovat. Tieto zaruky vam davaju Specifické zakonné prava. Pritom vSak v zavislosti od konkrétnej
krajiny mbzete mat okrem nich ajiné prava. V pripade poruchy vyrobku, na ktort sa vztahuju vyssie uvedené zaruky pocas
pouzitelného zaru¢ného obdobia, sa obratte na spolo¢nost Hyperice (+1949 565 4994 alebo customersupport@hyperice.com).



Vsetky vymenené diely a vyrobky sa stavaju majetkom spoloc¢nosti Hyperice. Pri vykonavani zaruéného servisu mdzu byt pouzité
nové alebo repasované diely a vyrobky. Na opravené alebo vymenené suciastky a vyrobky sa vztahuje zaruka v dizke zostavajlcej
Casti povodnej zarucnej doby. Za opravu alebo vymenu suciastok a vyrobkov realizovanu po uplynuti prislusnej zaru¢nej doby vam
bude Uc¢tovany poplatok.

ZASADY VRACANIA TOVAROV
Tieto zasady platia len vtedy, ak ste koncovym pouzivatelom a zariadenie ste zakupili priamo od spolo¢nosti Hyperice. Ak by ste
neboli spokojni so svojim nakupom, vyrobok mézete vratit do tridsiatich (30) dni od datumu zakupenia. Ak zakupite nespravne
velkosti navlekov, o ich vymenu mozete poziadat do Strnastich (14) dni od datumu zakupenia. VSetky vratenia a vymeny tovaru
podliehaju nizsie uvedenym podmienkam.
« Vrateny a vymienany tovar musi byt oznaéeny RMA &islom (Return Merchandise Authorization). Cislo RMA ziskate od
nasej spolocnosti (+1949 565 4994 alebo customersupport@hyperice.com). Ak nam tovary vratite bez RMA &isla, pridete
o narok na vratenie penazi na ucet.

Vracaneé tovary musia byt odoslané do 30 dni od datumu zakupenia; vymieniané tovary musia byt odoslané do 14 dniod
datumu zakupenia.

Vyrobky a obaly musia byt vratené v novom a neposkodenom stave. Vyrobky, ktoré vykazuju znamky opotrebenia alebo
su znecistené akymkolvek spdsobom, budu povazované za ,neakceptovatelné®. O tejto skutocnosti budete informovani.
Neakceptovatelné vracané a/alebo vymienané tovary vam budu zaslané spat po uhradeni poplatku za ich kontrolu/
postovné.

Navracaneé tovary sa bude uctovat poplatok vo vyske 7,5 % za opakované naskladnenie. Vrateny tovar je tovar, ktory sa
zasiela spat so Ziadostou o vratenie penazi.

Ak z lubovolnych pri¢in odmietnete prevziat svoju objednavku, bude vam vratena suma za tovar znizena o postovné.
« Sumy vracané v Ciastkovej alebo plnej vyske budu pripisané na ucet kreditnej karty pouzitej pri nakupe.
« Spolo¢nost Hyperice nezodpoveda za polozky stratené alebo posSkodené poc¢as prepravy.



SL

OPOZORILA
Preberite celoten prirocnik z navodili, preden uporabite sistem Normatec 2.0.

A OPOZORILO! Spreminjanje te opreme ni dovoljeno.

A OPOZORILO! Ce imate hude bolegine, kakrsen koli nenavaden simptom ali Zelite med uporabo v nujnem primeru odstraniti
prikljucke:

« Zaustavite upravljalno enoto, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop.

» Odklopite cev z upravljalne enote ali prikljuckov.

« Prikljucke odstranite s svojih udov.

« Po potrebi se takoj posvetuijte z uradnim zdravstvenim delavcem.

/\ POZORI

« Nerazstavljajte sistema. Sistem nima delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Ko je potrebno servisiranje ali popravilo, se
obrnite na oddelek za storitve za stranke na tel. §t. +1.949.565.4994.

» Uporabljajte samo napajalni vir, prilozen sistemu. Uporaba drugega napajalnega vira lahko povzroci nepravilno delovanje.

« Da preprecite tveganje elektricnega udara, sistema ne uporabljajte v blizini vode, kot je v blizini kopalne kadi, kuhinjskega
korita, korita za pranje perila ali bazena.

« Da preprecite Skodo zaradi elektricnega udara ali tveganje zanj, nikoli ne polivajte tekocine po katerem koli delu sistema.

- Sistema, napajalnega vira in dodatkov ne postavljajte na mesta, kjer se lahko poskodujejo, obstaja nevarnost za padec ali so
lahko ovira za druge.

» Na odprtih odprtinah upravljalne enote, povezavah ceviin napajalni vticnici ne sme biti umazanije.

« Ceje napajalni vir poskodovan, upravijalna enota pade na tla ali se poskoduie, se na sistem polije tekocina ali sistem ob upostevanju
navodil za uporabo ne zacne normalno delovati, izkljucite sistem, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop na upravljalni enotiin
sistem odklopite iz stenske vticnice. Za pomoc se obrite na oddelek za storitve za stranke na tel. §t. +1.949.565.4994.

« Prikljuckov (za noge, roke, kolke ali prikljuckov po meri) ne prebadajte ali drugace poskoduite, saj lahko to povzroci nepravilno
delovanije sistema.

« Da preprecitve tveganje davljenja, dojencka ali otroka nikoli ne pustite samega z napajalnim virom ali cevjo.

 Nevarnost zadusitve, majhni deli. Shranjujte nedosegljivo majhnim otrokom.



- Sistema, napajalnega vira in dodatkov ne postavite na mesta, kjer jih lahko poskodujejo otroci, domadce zivali, Skodljivci ali
tekogine. Ce sumite, da je upravljalna enota poskodovana, se za pomo¢ obrnite na oddelek za storitve za stranke na tel. §t.
+1.949.565.4994.

« Prepregite nabiranje kosmov ali prahu na upravljalni enoti ali povezavah cevi. Ce se naberejo kosmi ali prah, pred uporabo
sistem obrisite s suho krpo.

« Klasifikacija IP21 pomeni, da je upravljalna enota zasc¢itena pred vdorom navpi¢no kapljajoce vode in da so nevarni deli
zaSciteni pred dostopom predmetov, velikih 12,5 mm (1/2”) ali vediih.

» Pricakovana zivljenjska doba sistema in vgrajene baterije je 3 leta.

» Med noSenjem prikljuckov se ne sprehajajte.

« Prikljucki so zasnovani tako, da jih lahko so¢asno nosi samo ena oseba.

 Enote nedrzite za cev.

 Pred uporabo tegaizdelka se posvetujte z zdravnikom, e vas zdravi zdravnik aliimate kontraindikacije, ki zahtevajo uporabo
katere koli medicinske upravljalne enote.

 Pred uporabo tegaizdelka se posvetujte z zdravnikom, Ce imate vnetje, okuzbo, bole¢ino neznanegaizvora, krvavitev
(notranjo ali zunanjo) na mestu uporabe ali rano na mestu uporabe ali blizu njega.

* Pred uporabo tegaizdelka na obcutljivi kozi se posvetujte z zdravnikom.

» Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom, ¢e imate kar koli od naslednjega:

« akutni plju¢niedem,

« akutni tromboflebitis,

« akutno kongestivno sréno popuscanie,

« akutne okuzbe,

« globoka venska tromboza (GVT),

« epizode plju¢ne embolije,

* rane, lezije ali tumorje na mestu uporabe ali v njegovi blizini,

« kadar je povec¢an venski ali limfati¢ni povratni venski tok nezelen,
« zlomi kosti ali dislokacije na mestu uporabe ali v njegovi blizini.

« O¢i, nosu, ust ali uSes ne izpostavljajte neposrednemu zraku pod tlakom iz zraénega izhoda ali cevi sistema Normatec 2.0. To
lahko povzroci resno poskodbo.

 Uporaba pri nezavestnih ali onesposobljenih osebah brez nadzora je lahko nevarna.

« Zagotovite, daje napajalna vti¢nica na upravljalni enoti vedno dostopna, da lahko po potrebiizklopite napajanje.

Upravljalna enota Normatec 2.0 vsebuje ionsko-litijeve baterijo, kijo je treba odstraniti skladno z lokalnimi predpisi.

Ta priro¢nik shranite za prihodnjo uporabo.



0ZNAKE
Na upravljalni enoti, 0

blacilih in/ali ovojnini so naslednje oznake in simboli.

Stopnja zascite pred vdorom vode

Na osnovnem delu upravljalne enote

Pred uporabo preberite navodila

Na osnovnem delu upravljalne enote
in oznaki prikljucka

Stopnja zascite opreme tipa BF, ki pride v stik z bolnikom

Na osnovnem delu upravljalne enote

Dvojnaizolacija

Na napajalnem adapterju

Enosmerni tok

Na osnovnem delu upravljalne enote

Izmenicnitok

V priroéniku

Ime in naslovizdelovalca

Na osnovnem delu upravljalne enote
in oznaki prikljucka

Datumizdelave

Na osnovnem delu upravljalne enote

m@L8H@a@§ﬁ

Loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme

Na osnovnem delu upravljalne enote

XXXX

]

Serijska Stevilka konzole

Na osnovnem delu upravljalne enote

Lomljivo, ravnajte previdno Na ovojnini
7‘ Hranite na suhem Na ovojnini
n Sto stranjo navzgor Na ovojnini
fﬁ\i/i Shranjujte zasciteno pred soncno svetlobo Na ovojnini
Omeijitev vlaznosti med prevozom in shranjevanjem Na ovojnini
Omejitev atmosferskega tlaka med prevozom in shranjevanjem Na ovojnini
Omejitev temperature med prevozom in shranjevanjem Na ovojnini
(b Vklop inizklop nacina pripravljenosti Na vrhu upravljalne enote




0] Ne prat Na oznaki prikljucka

% Ne izpostavljajte kemi¢nemu ¢iscenju Na oznaki prikljucka

k):q Ne centrifugirajte Na oznaki prikljucka
l)f(\ Ne uporabljajte belila Na oznaki prikljucka
[?: Ne likajte Na oznaki prikljucka
() Simbol za RF-oddainik EU V prirocniku

Ikona conske okrepitve Na upravljalni enoti

Dovoljenje za opremo, kigaje izdal FCC Na upravljalni enoti

Opozorilni simbol za nevarnost, kilahko povzroci smrt aliresno oL ) L .
B} V priro¢niku ali na upravljalni enoti
poskodbo

Svarilni simbol, ki pomeni, da simora uporabnik ogledati

[
KE
€3® Oznaka Bluetooth Na upravljalni enoti

pomembne svarilne informacije v navodilih za uporabo, kot so

o ) . R . . . V priro¢niku
opozorilain previdnostni ukrepi, ki jih zaradi razli¢nih razlogov ni
mogoce prikazati na sami medicinski upravljalni enoti.
, Nasvet za preprostejSo uporabo Tveganje za uporabnika je o
. V priro¢niku
zanemarljivo.

INDIKACIJE ZA UPORABO
Sistem Normatec 2.0 je zracno-tlacni masazni aparat, namenjen zacasnemu lajSanju manjsih bolecin v misicah in zacasnemu
povedaniju cirkulacije v zdravljenih obmodiih.

TVEGANJA IN KORISTI SISTEMA NORMATEC 2.0

Tveganjain koristi uporabe sistema Normatec 2.0 so enaka kot pri masazi. Ce je masaza Normatec 2.0 neudobna, lahko zmanjsate
intenzivnost ali zaustavite sejo. Podobno kot pri masazi koristi vkljucujejo zacasno lajSanje manjsih bolecin v miSicah. Prav tako
zaGasno poveéa cirkulacijo na masiranem obmogju. Ce imate kakrsna koli vpraganija, pokligite oddelek za storitve za stranke na tel.
§t. +1.949.565.4994.



SLIKE

Upravljalna enota Normatec 2.0 (za uporabo pri samo eni osebi)

Cev Normatec 2.0 (za uporabo pri samo eni osebi)

1. Gumb za vklop/izklop in gumb Bluetooth
2. ZraCna odprtinain napajalna vticnica
3.Gumb za prilagajanje ¢asa (skrajSanje)
4. Gumb za prilagajanje ¢asa (podaljSanje)
5.Gumb za prilagajanje tlaka (znizanje)

6. Gumb za prilagajanje tlaka (zvisanje)

7. Prikazovalnik

8. Gumb conske okrepitve

9. Gumb za predvajanje/za¢asno zaustavitev

1. Zracni odprtini na razdelilni dozi
2.Razdelilnadoza
3. Zasditni zati¢ (na spodnji strani razdelilne doze)

4. Konektor

Prikljucek za nogo Normatec 2.0 (za uporabo pri samo eni osebi)

(2] (2] (2] (2]

NORMATEC

1. Konektor za prikljuc¢ek

2.0bmocdja



Prikljucek za roko Normatec 2.0 (za uporabo pri samo eni osebi)

1. Konektor za priklju¢ek

NDRMF\TEE A~ 2 Obmocja

(2] (2] (2] (2]

Prikljucek za kolk Normatec 2.0 (za uporabo pri samo eni osebi)

1. Konektorja za prikljucek

2.0Obmocdja

NORMATEC
(-]

Napajalni vir Normatec 2.0

1. Vii€ za stensko vticnico

2. Elektri¢ni konektor

NAVODILA ZA UPORABO

AOPOZORILO! PRED UPORABO TE UPRAVLJALNE ENOTE: preberite vsa opozorila na zagetku tega priroénika. Ce ne
razumete teh navodil za uporabo, se obrnite na druzbo Hyperice na tel. §t. +1.949.565.4994.

NASTAVITEV SISTEMA

1. korak: Napajalni vir najprej prikljucite na elektri¢no vticnico, nato pa e na upravljalno enoto Normatec 2.0.

Taupravljalna enota je opremljena z litij-ionsko baterijo. Baterija se samodejno napolni, ko je napajalni vir prikljucen na
upravljalno enoto Normatec 2.0 in elektri¢no vti¢nico.



. 2. korak: Konektor cevi prikljucite na zracno odprtino na upravljalni enoti Normatec 2.0. Konektor se lahko vstavi samo, Ce je
pravilno usmerjen. Konektor trdno vstavite v upravljalno enoto Normatec 2.0, dokler ne zaslisite »klikax.

. 3. korak: Namestite prikljusek za nogo, roko ali kolk. Udobno se usedite, naslonite ali ulezite. Ce imajo prikljucki zadrgo,
zagotovite, da jo zapnete do vrha. Sistema nikoli ne uporabljajte, e zadrga ni zaprta do vrha ali e je popolnoma odprta—to
lahko izni&i jamstvo. Z eno upravljalno enoto se lahko uporablia samo en komplet prikljuckov. Ce uporabljate veé kot en
prikljucek, se prepriCajte, da sta obaistega tipa.

. 4. korak: Konektorje na vsakem prikljucku prikljucite na zracni odprtini na razdelilni dozi. Konektorje prikljucka lahko na
razdeliino dozo prikljucite samo pri pravilni usmerjenosti. Konektorije priklju¢ka trdno vstavite v zraéne odprtine na razdelilni
dozi, dokler ne zaslisite »klikax.

Ce bo narazdelilno dozo prikljuéen samo en prikljucek, uporabite zasgitni zatic na spodnjem delu razdelilne doze, da
zaprete neuporabljieno zracno odprtino na razdelilni dozi. Trdno pritisnite, da zagotovite, da je zascitni zatic popolnoma
vstavljen.

. 5. korak: Za eno sekundo trdno pritisnite gumb za vklop/izklop na upravljalni enoti Normatec 2.0, da vkljucite sistem. Ko je
upravljalna enota vkljuc¢ena, bo zelena svetlec¢a dioda poleg gumba za vklop/izklop svetila.

PRILAGAJANJE INTENZIVNOSTI

Stopnjo intenzivnosti seje prilagodite tako, da pritiskate gumbe za prilagajanje stopnje levo in desno od indikatorja stopnje. Stopnja
intenzivnosti 1je najneznejSa stopnja. Ko povecate stopnjo intenzivnosti, masaza postane moc¢nejsa. Intenzivnost lahko prilagajate
med potekom seje. Ce stopnjo prilagodite med sejo, se bo sistem zaustavil za 10 sekund, cikel pa se bo znova zagnal z novim
tlakom.

PRILAGAJANJE CASA SEJE

Cas seje prilagodite tako, da pritiskate gumbe za prilagajanje Gasa levo in desno od indikatorja asa. Cas seje lahko nastavite
med 10 minutamiin 2 uramain 55 minutami (v 5-minutnih presledkih). Obicajni ¢as seje je med 15 in 60 minut. Ce nastavite &as,
dalj$i od 2 ur in 55 minut, bo upravljaina enota preklopila v neprekinjen nagin. Ce Zelite izklopiti neprekinjen nacin, skrajsajte éas.
V neprekinjenem nacinu bo zaslon prikazal CONTINUOUS (neprekinjeno) namesto ¢asain bo ob zacetku seje zacel Steti od
ni¢. Cas lahko prilagajate med potekom seje. Tapnite gumbe za prilagajanje Gasa, da dodate ali odvzamete &as seje v 5-minutnih
presledkih.

IZKLOP BREZZICNE TEHNOLOGIJE BLUETOOTH
Ce zelite izklopiti brezziéno tehnologijo Bluetooth na pripomoéku, pritisnite in 10 sekund drzite gumb Bluetooth navrhu
pripomocka. Ko boizklopliena, bo ikona Bluetooth izginila z zaslona.

ZAGON SEJE
Za zagon seje tapnite gumb za predvajanje/zacasno zaustavitev.



ZAUSTAVITEV ALI ZACASNA ZAUSTAVITEV SEJE
Zazaustavitev seje kadar koli tapnite gumb za predvajanje/zacasno zaustavitev. To bo zadasno zaustavilo sejo. Ce Zelite ponovno
zagnati zacasno zaustavlieno sejo, tapnite gumb za predvajanje/zacasno zaustavitev. Ce ste zakljugili z uporabo sistema,
odstranite prikljucke s cevi, odstranite prikljucke s svojih udov, izklopite upravljalno enoto, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop,
in odklopite cev z upravljalne enote.

Za odklop konektorjev z razdelilne doze ali upravljalne enote med vlie¢enjem potisnite gumb na vrhu vsakega konektorja.

ZAKLJUCEK SEJE

Seja bo nadaljevala zmasazo, dokler se ne iztece ¢as in je na zaslonu prikazano 0:00:00. Indikator ¢asa bo utripal, upravljalna
enota pa bo nadaljevala, dokler se trenutni cikel ne konca. Ko je seja kon¢ana, odstranite prikljuCke s cevi, odstranite prikljucke s
svojih udov, izklopite upravljalno enoto, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop, in odklopite cev z upravljalne enote.

=|Za odklop konektorjev z razdelilne doze ali upravljalne enote med vlie¢enjem potisnite gumb na vrhu vsakega konektorija.

1ZKLOP UPRAVLJALNE ENOTE
Zaizklop sistema pritisnite gumb za vklop/izklop in potrdite, da je zelena svetleCa dioda ugasnjena.

UPORABA CONSKE OKREPITVE

Med sejo lahko povecate intenzivnost enega obmocja s funkcijo conske okrepitve. Conska okrepitev je zasnovana za uporabo,
kadar Zelite dodatno pozornost na doloéenem obmodju. Conska okrepitev bo dodala 60 sekund masiranja ter povisala tlak za

10 mmHg naizbranem obmocju. Conska okrepitev se lahko vklopi samo med sejo. So¢asno se lahko okrepi samo eno obmocije.
Conska okrepitev je na voljo samo pri patentiranem masaznem vzorcu Pulse. Okrepliena obmocja se bodo prikazala z indikatorjem
za consko okrepitev na obeh straneh okreplienega obmocja (slika 1) na zaslonu upravljalne enote. Y\ /7
Vklop conske okrepitve: Ko obmodje, ki ga zelite okrepiti, utripa na zaslonu upravljalne enote, m

tapnite gumb za consko okrepitev. Za utripajo¢e obmodje se bo omogodila conske okrepitev, na /[.3\ //'\\

vsaki strani obmocdja (slika 1) pa se bodo prikazali indikatorji conske okrepitve. /// . -\\\
Izklop conske okrepitve: Kadar koli med vkloplieno consko okrepitvijo tapnite gumb conske fr:\\ H
okrepitve. Conska okrepitev bo onemogoc¢ena in indikatorji conske okrepitve bodo izginili z

zaslona. Consko okrepitev lahko preklicete tudi z izklopom napajanja upravljaine enote. Slika 1: Primer okrepliene-

gatretjega obmodja.



PRILAGAJANJE CASA POCITKA

Ce zelite vstopiti v nagin urejanja &asa poditka, nastavite &as na 10 minut, potem pa drzite gumb za prilagajanje Sasa - &tiri sekunde
(dokler ne zasveti moder indikator asa pocitka in zacne utripati). Ko vstopite v na¢in urejanja ¢asa pocitka, bo ¢as pocitka na
zaslonu utripal. Uporabite gumba za prilagajanje asa + in =, da povegate ali zmanijSate &as poditka. Cas poditka lahko nastavite
med 15in 90 sekund v 15-sekundnih presledkih. Privzeti ¢as poditka je 30 sekund. Da shranite in zapustite nacin urejanja casa
pocitka, tapnite gumb za predvajanje/zacasno zaustavitev na upravljalni enoti.

SPREMINJANJE VZORCA MASAZE

V/zorec masaze lahko nastavite na patentiran NORMATEC PULSE (pulzni) ali SEQUENTIAL (zaporedni). Ce je upravljalna enota
nastavljena na nacin SEQUENTIAL (zaporedni), bo ta prikazan pod asom seje. Ce Zelite omogoditi in onemogociti vzorec masaze
SEQUENTIAL (zaporedni), nastavite upravljalno enoto na stopnjo 7 in drzite gumb za stopnjo '+ pet sekund.

PATENTIRAN VZOREC MASAZE NORMATEC PULSE

Preden zacne patentiran vzorec NORMATEC PULSE z izvajanjem masaze, boste zacutili cikel vnaprejSnjega napihovanja, med
katerim se prikljucki popolnoma prilagodijo obliki vasega telesa. Ko je cikel vnaprejSnjega napihovanja konc¢an, bo patentiran
vzorec masaze NORMATEC PULSE zacel stiskati stopala, dlani ali zgornjo stiriglavo stegensko misico (odvisno od prikljucka, ki
gauporabljate). Podobno kot pri gnetenju in vieGenju med masazo se bo vsako obmocdije priklju¢ka najprej stisnilo na pulzninacin,
potem pa sprostilo, ko vzorec stiskanja napreduje navzgor po udu. Ko se masaza na zgornjem obmocdju konca, se zazene kratko
obdobje pocitka, nato pa se cikel ponovno za¢ne. To se ponavlja, dokler ¢as seje ne potece.

Ko sejo nadaljujete po za¢asni zaustavitvi, bo sistem pred nadaljevanjem izvedel cikel vnaprejSnjega polnjenja.

ZAPOREDNI VZOREC MASAZE

Vzorec masaze SEQUENTIAL (zaporedni) se za¢ne s stiskanjem stopal, dlani ali zgornje $tiriglave stegenske misice (odvisno
od prikljucka, ki ga uporabljate). Vsako obmodije prikljucka se bo stisnilo in zadrzalo pritisk. To se bo ponavljalo za vsako obmocje
prikljucka, ko vzorec stiskanja napreduje navzgor po udu.

PRILAGODITEV STEVILA OBMOCIJ

Stevilo omogog&enih obmodij prikliuka lahko prilagajate med enim in petimi obmogji. Posamezna obmoéja od vrha do dna
priklju¢ka lahko onemogogite, in sicer po eno obmodje naenkrat. Po izklopu upravljalne enote se prilagoditve obmodij ne
ponastavijo. Ce Zelite vstopiti v nadin urejanja obmocij, nastavite upravljalno enoto na stopnjo 1in drzite gumb za stopnjo = pet
sekund. Najvisje obmocije na priklju¢ku bo zacelo utripati. Ko je obmodje v nacinu urejanja, bo zgornje omogoceno obmocje
na grafiki na zaslonu prikljucka zac¢elo utripati. Uporabite gumba + in = na upravljalni enoti, da povecate ali zmanjSate Stevilo



omogocenih obmodij. Omogoceno mora biti vsaj eno obmodje. Da shranite in zapustite nadin urejanja obmodja, tapnite gumb za
predvajanje/zacasno zaustavitev na upravljalni enoti. Najvisje obmodje bo nehalo utripati.
NEGA SISTEMA
CISCENJE SISTEMA
Cis&enije upravljalne enote:
« Sistem obirisite z vlazno, Cisto krpo.
» Temeljito posusite s Cisto krpo.
Ciseenije prikliuckov za nogo, roko ali kolk za uporabo pri eni osebi:
« Zunanjost in notranjost prikljuckov za noge, roke ali kolke obriSite z viazno, Cisto krpo.
» Temeljito posusite s Cisto krpo.
« Ne operite v pralnem stroju in ne susite v susilcu.
« Neizpostavljajte kemi¢nemu Cis¢enju.

VZDRZEVANJE SISTEMA
Upravljalna enota, cev, napajalni vir in prikljucki (za noge, roke ali kolke) ne potrebujejo nobenega rednega vzdrzevanja ali
servisiranja, razen nege v tem poglavju.

SHRANJEVANJE SISTEMA
Upravljalno enoto, cev, napajalni vir in prikljucke (za noge, roke ali kolke) shranjujte na cistem in suhem mestu.

NADOMESTNI DELI
Zainformacije o razpolozljivih nadomestnih delih in dodatkih pokli¢ite oddelek za storitve za stranke na tel. §t. +1.949.565.4994 ali
obiscite nase spletno mesto hyperice.com.

TEHNICNI PODATKI
Ne razstavljajte sistema. Sistem nima delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Sistem nima varovalk, ki bi jih lahko zamenjal
uporabnik.

BREZZIGNA TEHNOLOGIJA BLUETOOTH

Besedna znamka in logotipi Bluetooth so v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc., zato druzba Hyperice te znamke uporablja skladno z
licenco.V primeru malo verjetne izgube stabilne povezave Bluetooth bo sistem samodejno znova poskusal vzpostaviti povezavo.
Upravljalna enota Normatec 2.0 je popolnoma samostojna in bo nadaljevala z normalnim delovanjem tudi v primeru izgube
povezave. Ce ta upravljalna enota povzroca motnije, ki se lahko dologijo z izklopom in vklopom upravljalne enote, naj jih uporabnik
poskusa odpraviti, tako da preusmeri ali prestavi upravljalno enoto, poveca razdaljo med opremo in upravljalno enoto ali prikljuci
upravljalno enoto na drugo elektri¢no vticnico, Ce se uporablja.



Upravljalna enota Normatec 2.0 uporablja brezzi¢no tehnologijo Bluetooth 5.0 z naslednjimi radijskimi tehni¢nimi podatki:

Frekvenca 2,402 GHzdo25GHz

Modulacije GFSK pri hitrosti podatkov 1Mbps, 2 Mbps

Mo¢ oddajanja +4dBm

Obcutliivost sprejemnika | BMD-300/301: -96 dBm (nacin BLE) BMD-350:-94 dBm (nacin BLE)
Varnost AES-128

Vsebuje Rigado, Inc. BLE modul BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Taupravljalna enota je skladna z delom 15 pravilnika FCC. Delovanie je odvisno od naslednjih dveh pogojev: 1) Ta upravijalna
enota ne sme povzrocati Skodljivih motenj in 2) ta upravljaina enota mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki
lahko povzrodijo nezeleno delovanije. Ta upravljalna enota je skladna s panoznim(-i) kanadskim(-i) standardom(-i) RSS z izvzetimi
licencami. Delovanje je odvisno od naslednijih dveh pogojev: 1) Ta upravljalna enota ne sme povzrocati motenjin 2) ta upravljalna
enota mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje upravljalne enote.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes:: (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

PODATKI O NOTRANJI BATERIJI

Taupravljalna enota Normatec 2.0 je opremljena s polnilno litij-ionsko baterijo. Notranja baterija je zasnovana tako, da omogoca
uporabo sistema Normatec 2.0 kjer koli — tudi kadar niso na voljo elektri¢ne vti¢nice. Pred prvo uporabo bo treba upravljalno
enoto Normatec 2.0 morda prikljuciti na elektri¢no vti¢nico. Baterija bo omogocala vec kot dve uri neprekinjene uporabe. Popolno
polnjenje baterije traja priblizno 6 ur, ¢e je upravljalna enota priklju¢ena na elektri¢no vti¢nico in se ne uporablja. Polnilno litij-ionsko
baterijo sme z uporabo posebnega servisnega orodja zamenjati samo pooblasceno servisno osebje.

TEHNICNI PODATKI O IZDELKU
» Mere pripomocka Normatec 2.0: 4” (Sirina), 4,5” (globina), 8” (viSina); [10,2 cm (Sirina), 11,43 cm (globina), 20,32 cm (viSina)]
» Masa pripomocka Normatec 2.0: 3,6 Ibs [1,63 kg]
« Elektricne zahteve za pripomoc¢ek Normatec 2.0: 15V " _izmenicnitok 1A
» Temperatura (delovna): +41°F do 104 °F [+5°C do +40 °C]
» Temperatura (shranjevanje): -13 °F do +158 °F [-25 °C do +70 °C]
« Relativna vlaznost (delovna): 15- do 93-odstotna, brez kondenzacije



« Relativna vlaznost (shranjevanje): —25 ° C brez nadzora relativne vlaznosti; +70 ° C pri relativni viaznosti do 93 %, brez
kondenzacije

« Atmosferski tlak (shranjevanje in prevoz): 190 hPa do 1060 hPa

- Atmosferski tlak (delovni): 700 hPa do 1060 hPa

ADAPTER ZA IZMENICNI-ENOSMERNI TOK
AOPOZORILO! Uporabljajte samo adapter za izmeni¢ni-enosmerni tok, Stevilka modela 30120, priloZzen sistemu. Uporaba
drugega adapterja lahko povzrodi nepravilino delovanje sistema.

« Vhod: 100-240 V&) 0,8-0,4 A 50/60 Hz na stevilko modela Normatec 2.0 60090-001-00

* Izhod: 15V Z"2"Zenosmerni tok najmanj 1,6 A na Stevilko modela Normatec 2.0 60090-001-00

ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST

Informacije v tem poglavju (kot so loGilne razdalje) so na splo$no napisane posebej za pripomocek Normatec 2.0. Navedene
Stevilke ne zagotavljajo brezhibnega delovanja, lahko pa ga smiselno zagotovijo. Ti podatki morda ne bodo veljali za drugo
medicinsko elektricno opremo; predvsem starejSa oprema je dovzetna za motnje.

SPLOSNO

Medicinska elektri¢na oprema zahteva posebne previdnostne ukrepe glede elektromagnetne zdruZljivosti (EMC) injo je treba
namestiti in zaceti uporabiljati skladno s podatki o EMC, navedenimi v tem dokumentu in preostalem delu navodil za uporabo te
upravljalne enote. Prenosna in mobilna RF-komunikacijska oprema lahko vpliva na medicinsko elektri¢no opremo. Uporaba kablov
in dodatkov, ki niso navedeni v navodilih za uporabo, ni dovoljena. Uporaba drugih kablov in/ali dodatkov lahko nezeleno vpliva na
varnost, delovanije in elektromagnetno zdruZljivost (povecane emisije in zmanjSano odpornost). Bodite pozorni, ce se oprema
uporablja v blizini druge opreme ali naloZzena nanjo; ¢e je taka uporaba neizogibna, je treba opremo opazovati in potrditi normalno
delovanje v konfiguraciji, v kateri se bo uporabljala.



ELEKTROMAGNETNE EMISIJE

Ta oprema je namenjena uporabi v spodaj opredelienem elektromagnetnem okolju. Uporabnik te opreme mora zagotoviti, da se

uporablja v takem okolju.

Emisije Skladnost glede na Elektromagnetno okolje
RF-emisije Skupina Oprema RF-energijo uporablja samo za notranje delovanje. Njene
(CISPR11) RF-emisije so zato zelo majhne in ni verjetno, da bi povzrocale motnje

pri elektronski opremi v blizini.

Klasifikacija emisij CISPR Razred B Oprema je primerna za uporabo v vseh ustanovah, vklju¢no z
Harmoniéne emisije Razred A gospodinjstvi in ustanovami, neposredno povezanimi z javno
(IEC 61000-3-2) nizkonapetostno napajalno mrezo, ki oskrbuje stavbe za gospodinjske

namene.
Napetostno nihanje/fliker Skladno a

(IEC 61000-3-3)

ELEKTROMAGNETNA ODPORNOST
Ta oprema je namenjena uporabi v spodaj opredelienem elektromagnetnem okolju. Uporabnik te opreme mora zagotoviti, da se

uporablja v takem okolju.

Stopnja skladnosti
Odpornost . . .
proti Testna stopnjalEC 60601-1-2 (te upravijalne Elektromagnetno okolje
enote)
Elektrostaticna Razelektritev ob stiku: +8kV Tlamorajo bitiiz lesa, betona ali
razelektritev, ESD | +8kV +15kV keramicénih ploséic. Ce so tla prekrita
(IEC 61000-4-2) Razelektritev ob zraku: s sinteti¢nim materialom, mora biti
+15kV relativna vlaznost vsaj na stopniji, ki
zmanijSa elektrostati¢no razelektritev
naustrezno raven.
Hitri prehodni Napajalni vodi: + 2kV +2kV Kakovost glavnega napajanja
pojavi Napajalni vhodi za enosmernitok + +2kV mora biti enakovredna kakovostiv
(IEC 61000-4-4) 2kV +1kV komercialnem ali bolniSni¢nem okolju.
Vodi zavhod/izhod signala: + 1kV




RF-blizina 385 pulzna modulacija, 18 Hz 27\V/m Pri opremi z velikimi RF-emisijami
(IEC 61000-4-3) 450 FM + 5 Hz odstopanje: 1kHz sinus | 28 V/m je trebavzdrzevati razdaljo, da se

710 zmanijSa verjetnost moten,;.

745

780 pulzna modulacija: 217 Hz

810 9V/m

870

930 pulzna modulacija: 18 Hz

1720 28\V/m

1845

1970 pulzna modulacija: 217 Hz

2450 pulzna modulacija: 217 Hz 28V/m

5240 28\V/m

5500

5785 pulzna modulacija: 217 Hz 9V/m
Prenapetost na Obic¢ajninacin: + 2kV +2kV Kakovost glavnega napajanja
glavnih vodih za Diferencialni nacin: + 1kV +1kV mora biti enakovredna kakovostiv
izmenicnitok komercialnem ali bolnisnicnem okolju.
(IEC 61000-4-5)
Magnetno 30A/m 30A/m Pri opremi, ki oddaja visoke ravni
polje omrezne magnetnih polj elektri¢nih vodov (visje
frekvence od 3 A/m), je treba vzdrzevati razdaljo,
50/60 Hz da se zmanjSa verjetnost moten;.
(IEC 61000-4-8)
Padcinapetostiin | Padec > 95 %, 0,5 cikla 0,5 cikla Glavno napajanje mora biti
kratke prekinitve Padec > 95 %, 1cikel 1cikel enakovredno napajanju v
naglavnih Padec 30 %, 25 ciklov(50Hz) 25 ciklov (50 Hz) komercialnem ali bolnisnicnem
vhodnih vodih za 30 ciklov (60 Hz) 30 ciklov (60 Hz) okolju. Ce med prekinitvami glavnega
izmenicni tok Padec > 95 %, 250 ciklov (50 Hz) 250 ciklov (50 Hz) napajanja potrebujete neprekinjeno
(IEC 61000-4-11) 300 ciklov (60 Hz) 300 ciklov (60 Hz) delovanje, se prepricajte, da so baterije

namescéene in napolnjene. Zagotovite,
daje zivlienjska doba baterije daljsa
od najdaljSega pri¢akovanegaizpada
energije ali priskrbite dodaten vir
neprekinjenega napajanja.




Ta oprema je namenjena uporabi v spodaj opredeljenem elektromagnetnem okolju.

Stranka ali uporabnik te opreme mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Testna stopnjalEC
60601

Stopnja
skladnosti

Preskus
odpornosti

Elektromagnetno okolje —smernica

Prevajana RF 150kHzdo80MHz | 3Vrms
RF, zdruzenav zunaj pasov ISM?2

vode 150 kHz do 80 MHz
(IEC61000-4-6) | znotrajpasovISM?

SevanaRF

(IEC 61000-4-3)

Prenosne in mobilne RF-komunikacijske opreme ne smete
uporabljati blizje kateremu koli delu opreme, vkljucno s kabli, kot
je priporocenallocilna razdalja, izracunana s spodnjo enacbo, ki
velja za frekvenco oddajnika.

Priporoc¢enalodilna razdalja:

d=12/VilyP

d=1,2/y/P 80 MHzdo 800 MHz
d=2,3YP800MHzdo2,5GHz

V enacbi P pomeni najvecjo stopnjo izhodne moci oddajnika

v vatih (W) glede na proizvajalca oddajnika, d pa priporo¢eno
locilno razdaljo v metrih (m).

Modi poljaiz fiksnih RF-oddajnikov, kot se dolocijo z
elektromagnetno terensko preiskavo?, morajo biti manjse od
stopnije skladnosti znotraj vsakega frekvenénega razpona®.
Motnje se lahko pojavijo v blizini opreme, oznacene z naslednjim
simbolom: (¢g)

aPasovi ISM (industrijski, znanstveni in medicinski) med 150 kHz in 80 MHz so 6765 MHz do 6795 MHz; 13.553 MHz do 13.567

MHz; 26.957 MHz do 27.283 MHz in 40.66 MHz do 40.70 MHz.

®Modi pol;j iz fiksnih oddajnikov, kot so bazne postaje za radijske (celicne/brezzi¢ne) telefone in stacionarne mobilne radie,
amaterske radie, AM- in FM-radie in televizijske prenose, teoreti¢no nimogoce tocno predvideti. Za oceno elektromagnetnega
okolja zaradi fiksnih RF-oddajnikov je treba razmisliti o izvedbi elektromagnetne terenske preiskave. Ce izmerjenamo¢ polia na

mestu, kjer se uporablja oprema, presega zgoraj navedeno veljavno stopnjo RF-skladnosti, je treba opremo opazovati in potrditi

normalno delovanje. Ce opazite nenormalno delovanje, bodo morda potrebni dodatni ukrepi, kot je preusmeritev ali sprememba

polozaja opreme.




PRIPOROCENE LOCILNE RAZDALJE
Priporocene locilne razdalje med prenosno in mobilno RF-komunikacijsko opremo ter upravljaino enoto Normatec 2.0.

od O 150 kHz-80 MHz 80 MHz do 800MHz 800MHzdo2,5GHz
0ad d=12/V1lyP d=12/V1lyP d=23VP
0,01 012 012 0,23
(6} 0,38 0,38 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 23

Pri oddajnikih s stopnjo najvecje izhodne modi, ki ni navedena zgoraj, se lahko priporo¢ena locilna razdalja (d) v metrih (m) oceni
z enacbo za frekvenco oddajnika, pri kateri P pomeni najvecjo stopnjo izhodne moci oddajnika v vatih (W) glede na proizvajalca
oddajnika, d pa priporo¢eno locilno razdaljo v metrih (m).

Opomba 1: pri 80 MHz in 800 MHz velja lo&ilna razdalja za vedji frekvencéni razpon.

Opomba 2: te smernice morda ne bodo veljale v vseh okolis¢inah. Na elektromagnetno Sirjenje vpliva absorpcija in odbojod
struktur, predmetov ter ljudi.

KLASIFIKACIJA OPREME
« Zascita pred elektricnim udarom: razred ll/oprema z notranjim napajanjem
« Stopnja zascite pred elektricnim udarom: del tipa BF, ki pride v stik z bolnikom (upravljalna enota, prikljucki za noge, roke in
kolke)
» ZaScita pred vdorom: IP21
« Oprema ni primerna za uporabo v prisotnosti vnetliive anesteti¢ne mesanice z zrakom, kisikom ali dusikovim oksidom.
« Neprekinjeno delovanje



ODPRAVLJANJE TEZAV

Mozni vzroki

Resitve

Sistem se ne zazene.

Napajanje je izkljuceno.

Napajanje nivarno
priklju¢eno.

Nedelujo¢a stenska
elektri¢na vticnica.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite upravljalno enoto.

Preverite, ali je napajalni vir varno priklju¢en na upravljalno enoto
Normatec 2.0 in elektri¢no vti¢nico.

Preverite, ali stenska vtiCnica deluje.

Prikljucki (za noge, roke ali
kolke) se ne napihnejo.

Seja se nizagnala.

Cev nivarno prikljucena.

Prikljucki so poSkodovani.

Tapnite gumb za zagon, da zacnete sejo.

Preverite, ali je cev varno priklju¢ena na upravljano enoto Normatec
2.0inali so prikljucki varno priklju¢eni na razdelilno dozo.

Prepricajte se, da na prikljuckih ne pusc¢a zrak.

Sistem je nehal Crpati.

Cev nivarno priklju¢ena.

Prikljucki so poSkodovani.

Preverite, ali je cev varno priklju¢ena na upravljano enoto Normatec
2.0inaliso prikljuckivarno priklju¢eni na razdelilno dozo.

Prepricajte se, da na prikljuckih ne pusc¢a zrak.

Sporocilo o puséanju
zraka: ERR (Napaka)

Puscanje zraka

Preverite, ali je v ceviali priklju¢ku prisotno puscanije. Preverite, ali
so konektoriji trdno prikljuceni.

Skoraj prazna baterija

Baterijo je treba napolniti.

Priklopite upravljalno enoto, da napolnite baterijo.

Zadelovanje baterije glejte stran 10.

Ni mogoce vzpostaviti
ali vzdrzevati povezave
Bluetooth.

Bluetooth je izkljucen.

Vkljucite Bluetooth na upravljalni enoti Normatec 2.0 in telefonu, ki
ga zelite povezati z upravljalno enoto Normatec 2.0.

Ce potrebujete dodatno pomog, poklisite oddelek za storitve za stranke druzbe Hyperice na tel. §t. +1.949.565.4994.




PODATKI 0 JAMSTVU

Omejeno enoletno jamstvo za sistem Normatec 2.0

Druzba Hyperice, korporacija iz Kalifornije (»Hyperice«), jamdi, da bo upravljalna enota Normatec 2.0 brez proizvodnih okvar v
materialu in izdelavi v obdobju enega leta od datuma nakupa od druzbe Hyperice. Ce se med obdobjem jamstva pojavi taka okvara,
bo druzba Hyperice po lastni presoji a) odpravila napako s popravilom ali zamenjavo ustreznega dela ali okvarjenega sestavnega
dela, ki je posledica take okvare, pri ¢emer ne bo zaracunala ni¢esar za dele in delo ali b) zamenjala upravljalno enoto z eno od
enakih upravljalnih enot ali upravljalnih enot trenutne zasnove.

Prikljuckiin drugi dodatki Normatec 2.0 vkljucujejo prikljucke za noge, prikljucek za kolk, prikljucke za roke, napajalni vir in vode.
Druzba Hyperice jaméi, da bodo prikljucki in drugi dodatki Normatec 2.0 brez proizvodnih okvar v materialu in izdelavi v obdobju
enega leta od datuma nakupa od druzbe Hyperice. Ce se med obdobjem jamstva pojavi taka okvara, bo druzba Hyperice po

lastni presoji a) odpravila napako s popravilom ali zamenjavo ustreznega dela ali okvarjenega sestavnega dela, ki je posledica take
okvare, pri ¢emer ne bo zarac¢unala ni¢esar za dele in delo ali b) zamenjala upravljalno enoto z eno od enakih upravljalnih enot ali
upravljalnih enot trenutne zasnove.

Zgoraj navedena jamstva ne vkljucujejo normalne obrabe ali kozmeti¢nih poskodb in bodo izni¢ena, ¢e se upravljalna enotain/
ali prikljucki ter drugi dodatki (skupno »izdelek«) ne uporabljajo skladno z uporabniskim priroénikom, se drugac¢e nepravilno
uporabljajo ali spreminjajo na kakrsen koli nacin in/ali jih popravlja ali spreminja oseba, ki ni pooblasceni servisni predstavnik
druzbe Hyperice. Tajamstvaizrecno izkljuujejo prevoz, posiljanje ali stroSke zavarovanja ali okvare, poskodbe ali odpovedi, ki
nastanejo zaradinepravilne uporabe, zlorabe, neustrezne ali nenormalne uporabe ali malomarnosti.

RAZEN KOT JE NAVEDENO IN CASOVNO OMEJENO ZGORAJ, DRUZBA HYPERICE NE DAJE NOBENEGA IZRECNEGA
JAMSTVA ALI KAKRSNIH KOLI IMPLICITNIH JAMSTEV, VKLJUCNO Z JAMSTVI ZA PRIMERNOST ZA PRODAJO AL
USTREZNOST ZA NEK NAMEN ALIUPORABO.RAZEN KOT JE IZRECNO NAVEDENO ZGORAJ, DRUZBA HYPERICE NE
BO IMELA OBVEZNOSTI ALIODGOVORNOSTIDO SVOJE STRANKE ALI KATERE KOLIDRUGE OSEBE ALI ORGANA,
POVEZANE S KAKRSNO KOLI OBVEZNOSTJO, IZGUBO ALI SKODO, KI JO POSREDNO ALINEPOSREDNO POVZROCI
UPORABNIK ALI DELOVANJE IZDELKA ALI KAKRSNA KOLIKRSITEV TEH JAMSTEV, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE
KAKRSNO KOLISKODO, KI JO POVZROCINEVSECNOST, IZGUBA CASA, LASTNINE ALI DOHODKA, ALI KAKRSNO KOLI
POSREDNO, POSEBNO, NENAMERNO ALIPOSLEDICNO SKODO.

Nekatere zvezne drzave ne dovoljujejo izkljucitve ali omejitve nenamerne ali posledi¢ne Skode, zato zgornje omeijitve aliizkljucitve
morda ne bodo veljale za vas. Ta jamstva vam dajejo posebne zakonske pravice. Morda imate tudi druge pravice, ki pa se lahko
med drzavami razlikujejo. Ce med veliavnim obdobjem jamstva pride do okvare izdelka, ki jo vkljuSujejo zgoraj navedena jamstva,
se obrnite na druzbo Hyperice natel. §t.+1.949.565.4994 ali customersupport@hyperice.com.



Vsi zamenjani deliin izdelki postanejo last druzbe Hyperice. Priizvajanju storitev jamstva se lahko uporabijo novi ali obnovljeni

deliinizdelki. Jamstvo za popravljene ali zamenjane dele in izdelke velja samo do konca obdobja prvotnega jamstva. Po izteku

veljavnega obdobja jamstva vam bomo popravilo alizamenjavo delov in izdelkov zaracunali.

POLITIKA VRACANJA
Ta politika velja samo, Ce ste koncni uporabnik in ste opremo kupili neposredno od druzbe Hyperice. V malo veriethem primeru, ce

niste zadovoljni s svojim nakupom, lahko izdelek vrnete v tridesetih (30) dneh od datuma nakupa. Ce kupite prikljucke nepravilne

velikosti, jih lahko zamenjate v Stirinajstih (14) dneh od datuma nakupa. Za vsa vradilain zamenjave veljajo spodaj navedeni pogoji.

Vragilain zamenjave morajo imeti Stevilko avtorizacije za vrnjeno blago (RMA). Stevilko RMA pridobite tako, da se obrnete
nanas natel. §t. +1.949.565.4994 ali customersupport@hyperice.com. Za vrnjene artikle brez stevilke RMA na svoj racun
ne boste prejeli dobropisa.

Vradila je treba poslati v 30 dneh od datuma nakupa; zamenjave je treba poslati v 14 dneh od dneva nakupa.

Izdelke in ovojnino je treba vrniti v novem in neposkodovanem stanju. Vsiizdelki, ki so videti na kakrsen koli nacin obrabljeni
aliumazani, se bodo obravnavali kot »nesprejemiljivi«. O tem boste obvesceni. Nesprejemljiva vradila in/ali zamenjave vam
lahko ponovno posliemo po placilu pristojbine za inSpekcijo/posiljanje.

Zavrnjene izdelke bo zaracunana uporabninav visini 7,5 %. Vrnjen izdelek je izdelek, ki se poslje nazaj za vracilo.

Ce zavrnete dostavo svojega narocila zaradi kakrsnega koli razloga, vam bomo povrnili strodek vasega narogila, ne pa tudi
pristojbine za posiljanje.

Vsa delna ali celotna vracila se bodo prenesla na kreditno kartico, ki se je uporabila za nakup.

Druzba Hyperice ni odgovorna za artikle, ki se izgubijo ali poSkodujejo med posiljanjem.



SV

VARNINGAR
Las hela anvandarhandboken innan du anvander Normatec 2.0-systemet.

A VARNING! Ingen modifiering av denna utrustning ar tillaten.

A VARNING! Om du upplever svar smarta, nagra ovanliga symtom eller vill ta bort kompressionsenheternai en nédsituation vid
anvandning:

- Stoppa styrenheten genom att trycka pa stréombrytaren.

» Koppla bort slangen fran styrenheten eller kompressionsenheterna.

 Tabort kompressionsenheterna fran dina ben/armar.

» Kontakta omedelbart din licensierade vardpersonal om du behdver det.

/N VARFORSIKTIG!

- Forsokinte taisar systemet. Systemet har inga delar som kan servas av anvandaren. Kontakta kundtjanst pa +1.949.565.4994
om service eller reparationer kravs.

» Anvand endast den stromforsorjning som medfolier systemet. Anvandning av annan strdmforsorjning kan orsaka att
systemet inte fungerar korrekt.

- For att undvika risken for elektriska stotar ska inte systemet anvandas néara vatten, som nara ett badkar, diskbank, tvattho eller
simbassang.

« For att undvika skador ochrisk for elektriska stotar ska aldrig vatskor av nagot slag spillas pa systemet.

« Placerainte systemet, stromférsorjningen eller nagra tillbehdr dar de kan bli skadade, utgdra en fallrisk eller bli ett hinder for
andra.

- Hall styrenhetens dppna portar, slanganslutningar och strémanslutning fria fran skrap.

- Stang av systemet genom att trycka pa styrenhetens strdmbrytare och sedan dra ut kontakten ur det elektriska uttaget om
stromférsdriningen ar skadad, styrenheten har tappats eller skadats, vatska har spillts pa systemet eller om systemet inte
fungerar normalt nar driftanvisningarna foljs. Kontakta kundtjansten pa +1.949.565.4994 for hjalp.

« Punkterainte eller skada kompressionsenheterna (ben-, arm- eller hofttillsatser eller anpassade kompressionsenheter)
eftersom detta kan orsaka att systemet fungerar felaktigt.

« For att undvikarisk for strypning ska inte ett spadbarn eller ett barn Iamnas utan évervakning intill strémférsorjningen eller
slangen.



« Kvavningsrisk, sma delar. Hall dem borta fran sma barn.
» LAmna inte systemet, stromforsoriningen eller nagra tillbehdr dar de kan skadas av barn, husdjur, skadedjur eller vatskor.
Kontakta kundtjanst pa +1.949.565.4994 for hjalp om du misstanker att din styrenhet &r skadad.
- Latinte ludd eller damm ansamlas pa styrenheten eller slangens anslutningar. Om ludd eller damm ansamlas ska systemet
torkas av nedat med en torr duk fére anvandning.
- Klassificeringen IP21betyder att styrenheten ar skyddad mot intrangande av vertikalt droppande vatten och de farliga delarna
ar skyddade mot atkomst av féremal som ar lika med eller storre an 12,5 mm.
 Den forvantade livslangden fér systemet och det integrerade batteriet ar 3 ar.
» Gainte nar kompressionsenheterna bars.
- Tillsatserna ar utformade att anvéndas av endast en personitaget.
« Hallinte enhetenislangen.
« Radfraga lakare innan du anvander denna produkt om du vardas av en lakare eller &r kontraindikerad fér anvandning av ndgon
medicinsk styrenhet.
- Radfraga lakare innan du anvander denna produkt om du upplever inflammation, infektion, sméarta av okant ursprung,
blodning (inre eller yttre) vid eller nara appliceringsstallet eller om du har ett sar vid eller nara appliceringsstallet.
- Radfraga lakare innan du anvander denna produkt pa kanslig hud.
 Radfraga lakare innan du anvander denna produkt om du har nagot av foljande tillstand:
» Akut lungédem
* Akut tromboflebit
« Akut hjartfel orsakat av blodstockning
« Akutainfektioner
« Djup ventrombos (DVT)
« Episoder med lungemboli
- Sar, lesioner eller tumorer vid eller ndra appliceringsstallet
« Nar dkad retur av venost blod och lymfainte ar dnskvart
« Benfrakturer eller luxationer vid eller nara appliceringsstallet
« Anvand inte Normatec 2.0-systemets luftutslapp eller slang till direkt tryckluft mot 6gonen, nésan, munnen eller ronen. Detta
kan leda till allvarliga personskador.
« Anvandning pa medvetsldsa eller oférmdgna personer kan vara farligt utan évervakning.
« Setill att strdmanslutningen pa styrenheten alltid &r latt atkomlig for att kunna koppla bort strommen om det behdvs.

Normatec 2.0-styrenheten innehaller ett litiumjonbatteri som maste kasseras i enlighet med lokala foreskrifter.

Spara denna handbok som referens for senare anvandning.



MARKNINGAR

Foéljande etiketter och symboler visas pa styrenheten, kompressionsenheterna och/eller férpackningen.

Kapslingsklass, grad av skydd mot intrangande vatten

Pa styrenhetens bas

Lé&s anvisningarna fére anvandning

Pa styrenhetens bas och
tillsatsens flik

Grad av skydd fér utrustning av typ BF Pa styrenhetens bas
Dubbelisolering Pa strémadapter
Likstrdm P4 styrenhetens bas
Véxelstrom I handboken

Tillverkarens namn och adress

P& styrenhetens bas och
tillsatsens flik

m&zenﬁaggﬁ

Tillverkningsdatum Pa styrenhetens bas
Separat insamling av avfall av elektrisk och elektronisk utrustning Pa styrenhetens bas
@I XXXXX Konsolens serienummer P4 styrenhetens bas

[

Omtaligt, hanteras varsamt

Pa forpackningen

P

Forvaras torrt

Pa férpackningen

—_—
—

Denna sida upp

Pa forpackningen

Skyddas mot solljus

Pa forpackningen

Fuktighetsbegransning vid transport och férvaring

Pa forpackningen

Tryckbegransning vid transport och férvaring

Pa forpackningen

Temperaturbegransning vid transport och férvaring

Pa forpackningen

Placeringiochutan vilolage

Ovanpa styrenheten




Farinte tvattas

Patillsatsens flik

Anvand inte torr rengdring

Pa tillsatsens flik

Far ej torktumlas

Patillsatsens flik

Farinte blekas

Pa tillsatsens flik

anvandaren anses forsumbara

X Farinte strykas Pa tillsatsens flik
() EU-symbol for RF-séndare Ihandboken
||| Ikonen zonférstarkning Pa styrenheten
F<C FCC-godkand utrustningsauktorisering Pa styrenheten
ea Bluetooth figurméarke P& styrenheten
A Varningssymbol for att identifiera en risk som kan medféra dédsfall eller | handboken och pa
allvarliga personskador styrenheten
Forsiktighetsymbol fér att ange att anvandaren méaste lasa bruksanvisningen
A for viktig varningsinformation sdsom varningar och férsiktighetsatgarder som | Ihandboken
av olika orsaker inte kan visas pa den medicintekniska styrenheten
> Tips for att tillhandahélla riktlinjer for att underlatta anvandningen. Risker fér
I handboken

INDIKATIONER

Normatec 2.0-systemet ar en anordning fér massage med lufttryck som ér indikerad for att tillfalligt lindra 1att muskelvark och/eller

latta muskelsmartor och 6ka cirkulationen i de behandlade omradena.

RISKER OCH FORDELAR MED NORMATEC 2.0-SYSTEMET
Riskerna och férdelarna vid anvandning av Normatec 2.0-systemet &r detsamma som nar man far massage. Om Normatec

2.0-massagen kanns obekvam kan intensiteten minskas eller sessionen avbrytas. Liksom vid massage inkluderar fordelarna

tillfallig lindring av latt muskelvark och sméartor. Den 6kar &ven cirkulationen i det omrade som masseras. Kontakta kundtjansten pa

+1.949.565.4994 om du har fragor.




ILLUSTRATIONER
Normatec 2.0-styrenhet (endast for enpersonsbruk)

Normatec 2.0-slang (endast for enpersonsbruk)

Normatec 2.0-bentillsats (endast for enpersonsbruk)

(2] (2] (2] (2]
NORMATEC *

1.Strémbrytare och Bluetooth-knapp
2. Luftutlopp och strémanslutning

3. Tidjusteringsknapp (minska)

4. Tidjusteringsknapp (6ka)

5. Tryckjusteringsknapp (minska)

6. Tryckjusteringsknapp (6ka)
7.Visningsskarm

8.Knappen zonférstarkning

9.Knappen spela/paus

1. Kopplingsbox med luftutlopp

2. Kopplingsbox

3. Blockeringsplugg (pa kopplingsboxens undersida)
4. Kontakt

1. Tillsatsens kontakt

2.Zoner



Normatec 2.0-armtillsats (endast for enpersonsbruk)

1. Tillsatsens kontakt

NDRMH‘\:EC ST~ 2.Zoner

(2] (2] (2] (2]

Normatec 2.0-héfttillsats (endast for enpersonsbruk)

1. Tillsatsens kontakter

2.Zoner

NORMATEC
©

Stromférsorjningsenhet till Normatec 2.0

1. Elkontakt

2. Cylindrisk kontakt

DRIFTANVISNINGAR

AVARNING! INNAN DU ANVANDER DENNA STYRENHET: Las alla varningar i bérjan av denna handbok. Kontakta Hyperice pa
+1.949.565.4994 om du inte forstar dessa driftanvisningar.

UPPSTALLNING AV SYSTEMET

Steg 1: Satt i stromforsorjningens kontakt i ett elektriskt uttag och sedan i Normatec 2.0-styrenheten.

Denna styrenhet ar forsedd med ett litiumjonbatteri. Batteriet laddas automatiskt nér stromforsoriningen ar ansluten till
Normatec 2.0-styrenheten och ett elektriskt uttag.



. Steg 2: Anslut slangkopplingen till luftutloppet pa Normatec 2.0-styrenheten. Kopplingen kan endast foras in ratt inriktad.
For in kopplingen ordentligt i Normatec 2.0-styrenheten tills du hor ett "klick”.

. Steg 3: Satt pa ben-, arm- eller hofttillsats. Hitta en bekvam position sittande, tillbakalutad eller liggande. Om
kompressionsenheterna har en dragkedja ska den dras upp helt. Forsok aldrig anvanda systemet med dragkedjan delvis
eller inte alls uppdragen — detta kan gora garantin ogiltig. Endast en uppséattning kompressionsenheter kan anvandas med
en enda styrenhet. Kontrollera att kompressionsenheterna ar av samma typ nar fler &n enttillsats anvands.

. Steg 4: Anslut tillsatsens kopplingar pa varije tillsats till kopplingsboxens luftutlopp. Tillsatsernas kopplingar kan endast
anslutas till kopplingsboxen ratt inriktade. For in tillsatsens koppling ordentligt i kopplingsboxen tills du hor ett ljudligt "klick”.
Om endast entillsats ska anslutas till kopplingsboxen ska blockeringspluggen som sitter pa kopplingsboxens undersida
anvandas till att blockera det utlopp pa kopplingsboxen som inte anvéands. Tryck in ordentligt for att sakerstélla att
blockeringspluggen kommer andain.

. Steg 5: Tryck bestamt pa strombrytaren pa Normatec 2.0-styrenheteni en sekund for att starta systemet. Nar styrenheten
ar palyser den gronalysdioden intill strombrytaren.

JUSTERA INTENSITETEN

Justeraintensitetsnivan for sessionen genom att trycka pa nivajusteringsknapparna till vanster och héger om nivaindikatorn.
Intensitetsniva 1ar den mest skonsamma installningen. Massagen blir kraftigare nér intensitetsnivan 6kar. Intensiteten kan justeras
under pagaende session. Nar nivan justeras under en session stoppas systemet under 10 sekunder och sedan aterupptas cykeln
med det nya trycket.

JUSTERING AV SESSIONSTIDEN

Justera sessionstiden genom att trycka pa tidjusteringsknapparna till vanster och hdger om nivaindikatorn. Sessionstiden

kan stéllas in pa mellan 10 minuter och 2 timmar och 55 minuter (i steg om 5 minuter). En normal sessionstid &r mellan 15 och

60 minuter lang. Instéallning av tiden pa langre &n 2 timmar och 55 minuter forsatter styrenhetenilaget Continuous. Minska tiden
for att stdnga av laget Continuous. | kontinuerligt Iage visar skarmen CONTINUOUS i stéllet for timern och borjar rakna upp fran
noll nér sessionen startar. Tiden kan justeras under pagaende session. Klicka pa tidjusteringsknapparna for att Oka eller minska
sessionstiden i steg om 5 minuter.

STANG AV TRADLOS BLUETOOTH-TEKNIK
Tryck pa och hall ned Bluetooth-knappen dverst pa enhetenitio sekunder fér att avaktivera tradlds Bluetooth-teknik. Bluetooth-
ikonen forsvinner fran skarmen efter avaktivering.

STARTA SESSIONEN
Klicka pa knappen spela/paus for att starta sessionen.



STOPPA ELLER PAUSA SESSIONEN

Klicka pa knappen spela/paus for att stoppa sessionen. Detta pausar sessionen. Starta om den pausade sessionen genom att

klicka pa knappen spela/paus igen. Nar du inte villanvanda systemet mer tar du bort kompressionsenheterna fran slangen, tar

bort kompressionsenheterna fran dina ben/armar, stanger av styrenheten genom att trycka pa stréombrytaren och kopplar bort
slangen fran styrenheten.

M,

=l Tryck pa knappen ovanpa varje koppling samtidigt som du drar bort den for att koppla bort kopplingarna fran kopplingsboxen
eller styrenheten.

AVSLUTA SESSIONEN

Sessionen fortsétter massera till tiden tar slut och displayen visar 0:00:00. Tidsindikatorn blinkar och styrenheten fortsatter

tills pagaende cykel avslutats. Nar sessionen ar avslutad tar du bort kompressionsenheterna fran slangen, tar bort
kompressionsenheterna fran dina ben/armar, stanger av styrenheten genom att trycka pa strombrytaren och kopplar bort
slangen fran styrenheten.

Tryck pa knappen ovanpa varje koppling samtidigt som du drar bort den for att koppla bort kopplingarna fran kopplingsboxen
eller styrenheten.

STANGA AV STYRENHETEN
Stang av systemet genom att trycka pa strombrytaren och bekréafta att den gréna strémlampan inte lyser.

ANVANDA ZONFORSTARKNING

Under sessionen kan intensiteten i en enskild zon 6kas med funktionen zonfdrstarkning. Zonférstarkning ar avsedd att anvandas
nar du vill ha sarskild uppmarksamhet i ett specifikt omrade. Zonférstarkning lagger till ytterligare 60 sekunders massagetid samt
okat tryck med 10 mmHg i den valda zonen. Zonférstarkning kan endast aktiveras under en session. Endast en zon kan forstarkas
itaget. Zonforstarkning ar endast tillganglig med det patenterade pulsmassagemdnstret. Forstarkta

zoner visas med zonforstarkningsindikatorn pa bada sidor om den forstarkta zonen (figur 1) pa
styrenhetens skarm.
Aktivera zonférstarkning: Nar den zon som du vill forstérka blinkar pa styrenhetens skarm /,/’.1\ /C‘\\\\

klickar du pa zonférstarkningsknappen. Zonforstarkning aktiveras for den blinkande zonen och /// \\\

zonférstarkningsindikatorerna visas pa bada sidor om zonen (figur 1). m m
Avaktivera zonforstarkning: Klicka nar som helst, nar zonférstarkning ar aktiv, pa r_\\ m

zonférstarkningsknappen. Zonférstarkningen avaktiveras och zonférstarkningsindikatorerna

D
D

Figur 1: Exempel p4 zon

forsvinner fran skarmen. Zonférstarkningen kan aven avaktiveras genom att stdnga av styrenheten. .
tre forstarkt.



JUSTERA VILOTIDEN

Oppna redigeringsléget for vilotiden genom att stélla in tiden p& 10 minuter och sedan héllaned - tidjusteringsknappenifyra
sekunder (tills den blaa vilotidsindikatorn t&nds och borjar blinka). | redigeringslaget for vilotiden blinkar vilotiden pa skarmen.
Anvand tidjusteringsknapparna + och = for att forlanga eller férkorta vilotiden. Vilotiden kan stéllas in pa mellan 15 och

90 sekunder i steg om 15 sekunder. Standardtiden &r 30 sekunder. For att spara och lamna redigeringslaget for vilotiden klickar du
paknappen spela/paus pa styrenheten.

ANDRA MASSAGEBEHANDLINGEN

Massagebehandlingen kan stéllas in pa det patenterade NORMATEC PULSE eller SEQUENTIAL. Om styrenheten &r instéalld pa
laget SEQUENTIAL visas det under sessionstiden. For att aktivera och avaktivera massagebehandlingen SEQUENTIAL staller du
in styrenheten pa niva 7 och héller sedan ned nivaknappen '+ i fem sekunder.

DET PATENTERADE MASSAGEBEHANDLINGEN NORMATEC PULSE

Innan det patenterade massagebehandlingen NORMATEC PULSE boérjar upplever du en forfyliningscykel under vilkken de
anslutna kompressionsenheterna gjuts efter just din kroppsform. Nar forfyllningscykeln slutforts startar det patenterade
massagebehandlingen NORMATEC PULSE genom att komprimera dina fotter, hander eller vre delen (beroende pa vilken tillsats
som du anvander). Liknar den knadning och strykning som utférs under en massage, varje zoni tillsatsen komprimerar forst pa

ett pulserande séatt och frigér sedan nar kompressionsmonstret arbetar sig upp efter din lem. Nar den 6verst zonen slutfort sin
massage blir det en kort paus varefter cykeln borjar igen. Detta upprepas tills sessionstiden tar slut.

=| Nar sessionen aterupptas efter en paus, utfor systemet en forfyliningscykel innan det fortsatter.

SEKVENTIELLT MASSAGEMONSTER

Det SEKVENTIELLA massagebehandlingen borjar med att komprimera dina fotter, héander eller 6vre delen (beroende pa vilken
tillsats som du anvander). Varje zon i kompressionsenheterna komprimeras och haller trycket. Detta upprepas for varje zoni
kompressionsenheterna eftersom kompressionsmdénstret arbetar sig uppfér din lem.

JUSTERA ANTALET ZONER

Antalet aktiverade zoner i tillsatsen kan andras till mellan en och fem zoner. Zoner kan avaktiveras uppifran till nedre delen av
tillsatsen, en zon i taget. Zonjusteringar aterstélls inte efter avstangning av styrenheten.

Oppna zonredigeringslaget genom att stéllain styrenheten pé nivéa 1 och hall sedan ned nivaknappen = i fem sekunder. Den
Oversta aktiverade zonenitillsatsen borjar blinka. | zonredigeringsléget blinkar den dversta aktiverade zonen pa tillsatsens bild
pa skarmen. Anvand knapparna + och = pa styrenheten for att 6ka eller minska antalet aktiverade zoner. Minst en zon méaste vara
aktiverad. For att spara och lamna zonredigeringslaget klickar du pa knappen spela/paus pa styrenheten. Den Gversta aktiverade
zonen slutar blinka.



SKOTSEL AV SYSTEMET
RENGORING AV SYSTEMET
Séahar rengdr du styrenheten:
» Torkaav systemet nedat med en fuktig, ren duk.
« Torkaordentligt torr med en ren duk.
Rengdring av ben-, arm- och héfttillsatser fér enpersonsbruk:
« Torkaav ben-,arm- och héfttillsatser nedat pa insida och utsida med en fuktig, ren duk.
 Torka ordentligt torr med en ren duk.
« Farinte tvattas eller torkas i maskin.
« Anvand inte torr rengoring.

UNDERHALL AV SYSTEMET
Styrenheten, slangen, stromforsorjningen och kompressionsenheterna (ben, armar eller hoft) kraver inget regelbundet underhall
eller service utdver skotseln i detta avsnitt.

FORVARING AV SYSTEMET
Forvara styrenhet, slangar, stromférsorjning och kompressionsenheter (ben, armar eller héfter) pa en ren och torr plats.

RESERVDELAR
Kontakta kundtjanst pa +1.949.565.4994 eller besdk var webbplats pa www.hyperice.com fér att fa information om tillgangliga
reservdelar och tillbehor.

TEKNISK INFORMATION
Forsok inte taisér systemet. Systemet har inga delar som kan servas av anvandaren. Det finns inga sékringar som anvandaren kan
bytaut.

TRADLOS BLUETOOTH-TEKNIK

Ordmarket Bluetooth och Bluetooth-logotypen ags av Bluetooth SIG, Inc. och all anvandning av sddana marken av Hyperice
sker under licens. Vid osannolik férlust av en stabil Bluetooth-anslutning férsdker systemet ateruppratta anslutningen. Normatec
2.0-styrenheten ar helt autonom och fortsatter normal drift &ven om anslutningen férloras. Om denna styrenhet orsakar
stérningar, vilket kan faststéllas genom att stanga av styrenheten och starta denigen, uppmanas anvéndaren att forsdka atgarda
stdérningen genom att rikta om eller placera om styrenheten, 6ka avstandet mellan utrustningen och styrenheten eller ansluta
styrenheten till ett annat elektriskt uttag pa en annan krets om den ar ansluten.



Normatec 2.0-styrenheten anvander tradlds Bluetooth 5.0-teknik med foljande radiospecifikationer:

Frekvens 2402 GHztill 2,5 GHz

Moduleringar GFSKvid 1Mbps, 2 Mbps datahastigheter

Overforingseffekt +4dBm

Mottagarens kanslighet BMD-300/301:-96 dBm (BLE-lage) BMD-350: -94 dBm (BLE-lage)
Sékerhet AES-128

Innehaller Rigado, Inc. BLE-modul BMD-300-A-R, FCC ID: 2AA9B04, IC ID: 12208A-04

Denna styrenhet uppfyller kraven enligt del 15 i FCC-reglerna. For anvandningen galler foljiande tva villkor: (1) Denna styrenhet far
inte orsaka skadlig storning och (2) denna styrenhet maste kunna klara av alla slags mottagna stérningar, aven sadana storningar
som kan medféra att styrenheten inte fungerar som den ska. Denna styrenhet uppfyller Kanadas industrilicens med undantag fér
RSS standard(er). For anvandningen géller foljande tva villkor: (1) Denna styrenhet far inte orsaka stérning och (2) denna styrenhet
maste kunna klara av alla slags stérningar, aven sadana storningar som kan medféra odnskad drift av styrenheten.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le onctionnement.

INFORMATION OM INTERNT BATTERI

Denna Normatec 2.0-styrenhet ar férsedd med ett ateruppladdningsbart litiumjonbatteri. Det interna batteriet ar avsett att medge
anvandning av Normatec 2.0-systemet var som helst —aven nar elektriska uttag saknas. Normatec 2.0-styrenheten kan behova
anslutas fore forsta anvandning. Batteriet ger strom for mer &an 2 timmars kontinuerlig anvandning. Det tar cirka 6 timmar att ladda
batteriet helt ndr styrenheten ar ansluten och inte anvands. Det ateruppladdningsbara litiumjonbatteriet &r avsett att endast bytas
ut av auktoriserad servicepersonal med anvandning av ett sarskilt serviceverktyg.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
« Matt for Normatec 2.0: 4" (bredd), 4.5” (djup), 8” (hdjd); [10,2 cm (bredd), 11,43 cm (djup), 20,32 cm (hdjd)]
« Vikt for Normatec 2.0: 1,63 kg
« Elektriskakrav for Normatec2.0:15V>"_DC1A
» Temperatur (drift): +5 till +40 °C
» Temperatur (férvaring): -25 till +70 °C
« Relativ fuktighet (drift): 15 till 93 %, ej kondenserande



« Relativ fuktighet (forvaring): -25 °C utan kontroll av relativ fuktighet; +70 °C vid relativ fuktighet upp till 93 %, ej
kondenserande

- Atmosféarstryck (forvaring och transport): 190 till 1 060 hPa

« Atmosféarstryck (drift): 700 till 1 060 hPa

AC-DC-ADAPTER
AVARNING! Anvand endast AC-DC-adapter med modellnummer 30120 som medfdljer systemet. Anvandning av annan adapter
kan orsaka att systemet inte fungerar korrekt.

« Anslutning: 100-240V © 0,8-0,4 A50/60 Hz for Normatec 2.0 modellnummer 60090-001-00

 Utmatning: 15V "= ZDC min. 1,6 A fér Normatec 2.0 modellnummer 60090-001-00

ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET

Informationen i detta avsnitt (sdsom separationsavstand) avser i allmanhet Normatec 2.0. De varden som anges garanterar
inte felfri drift men ska ge ett rimligt skydd mot detta. Denna information kanske inte ar tillamplig fér annan medicinsk elektrisk
utrustning, aldre utrustning kan vara sarskilt kanslig for stérning.

ALLMANNA ANMARKNINGAR

Medicinsk elektrisk utrustning kraver sarskilda forsiktighetsatgarder avseende elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) och
maste installeras och tas i drift enligt den EMC-information som tillhandahalls i detta dokument och resten av bruksanvisningen
for denna styrenhet. Barbar och mobil RF-kommunikationsutrustning kan paverka medicinsk elektrisk utrustning. Kablar och
tillbehdr sominte specificeras i denna bruksanvisning ar inte auktoriserade. Anvandning av andra kablar och/eller tillboehor kan
paverka sékerheten, prestandan och den elektromagnetisk kompatibiliteten negativt (6kade emissioner och minskad immunitet).
Forsiktighet skaiakttas om utrustningen anvands intill eller staplad pa annan utrustning, om anvandning intill eller staplad
anvandning inte kan undvikas ska utrustningen observeras for att verifiera normal drift i den konfiguration i vilkken den anvands.



ELEKTROMAGNETISKA EMISSIONER

Utrustningen &r avsedd att anvandas i den elektromagnetiska miljé som specificeras nedan. Anvandaren av denna utrustning

ansvarar for att den anvands i en sadan miljo.

Emissioner

Overensstimmelse

Elektromagnetisk miljo

enligt

(IEC61000-3-2)

Spanningsfluktuationer/
flimmer (IEC 61000-3-3)

Uppfyller kraven

bostader.

RF-emissioner Grupp 1 Utrustningen anvander endast RF-energi for sin interna funktion. Dess

(CISPR11) RF-emissioner &r darfor mycket laga och det ar inte sannolikt att den
orsakar storningar i narbelagen elektronisk utrustning.

CISPR- Klass B Utrustningen ar 1amplig fér anvandning pé alla platser inklusive

emissionsklassificering i bostader och platser som ar direkt anslutna till det allméanna

Harmoniska emissioner Klass A lagspéanningselnatet som forsorjer byggnader som anvands for

ELEKTROMAGNETISK IMMUNITET
Utrustningen &r avsedd att anvandas i den elektromagnetiska miljé som specificeras nedan. Anvandaren av denna utrustning

ansvarar for att den anvands i en saddan miljé.

Immunitet mot

IEC 60601-1-2 testniva

Overensstimmelseniva
(for denna styrenhet)

Elektromagnetisk miljo

+1kV

Elektrostatisk Urladdning via kontakt: +8kV Golven bor varaav tra, betong

urladdning, ESD +8kV +15kV eller keramiska plattor. Om golv

(IEC61000-4-2) Urladdning via luft: ar belagt med syntetisk material

+15kV ska den relativa fuktigheten hallas

panivaer sa att elektrostatisk
urladdning minskas till lampliga
nivaer.

Snabba elektriska Stromforsorjningsledningar: £ 2kV +2kV Elnatet ska vara av normal kvalitet

transienter/skurar Ingéngar for likstrom + 2 kV +2kV for kommersiella miljcer eller

(IEC61000-4-4) Signalingangs-/utgangsledningar: +1kV sjukhusmiljder.




RF-narhet 385 pulsmodulering, 18 Hz 27V/m Utrustning med stora RF-
(IEC61000-4-3) 450 FM + 5 Hz avvikelse: 1kHz sinus | 28 V/m emissioner ska hallas pa avstand

710 for att minska sannolikheten for

745 storningar.

780 Pulsmodulering: 217 Hz

810 9V/m

870

930 Pulsmodulering: 18 Hz

1720 28V/m

1845

1970 Pulsmodulering: 217 Hz

2450 Pulsmodulering: 217 Hz 28V/m

5240 28V/m

5500

5785 Pulsmodulering: 217 Hz

9V/m
Stotspanningar i Gemensamt lage: + 2kV +2kV Elnatet ska vara av normal kvalitet
vaxelstromsnatet Differentiallage: + 1kV +1kV for kommersiella milioer eller
(IEC 61000-4-5) sjukhusmiljoer.
Magnetfalt genererade | 30 A/m 30A/m Utrustning som avger hdga
av natfrekvensen nivéer av magnetfalt fran
50/60Hz stromledningar (hdgre an 3 A/m)
(IEC 61000-4-8) ska hallas pa avstand for att minska
sannolikheten fér stérningar.
Spanningsfall Fall>95%, 0O,5cykler 0,5 cykler Elnatet ska vara normalt for
och kortaavbrotti Fall>95%, 1cykel 1 cykel kommersiella miljder eller
vaxelstromsnatets Fall 30 %, 25 cykler (50 Hz) 25 cykler (50 Hz) sjukhusmiljder. Se till att det finns
forsorjningsledningar 30 cykler (60 Hz) 30 cykler (60 Hz) batterier och att de ar laddade
(IEC 61000-4-11) Fall>95%, 250 cykler (50 Hz) 250 cykler (50 Hz) om du behéver kontinuerlig drift
300 cykler (60 Hz) 300 cykler (60 Hz) under stromavbrott i elnatet. Se il

att batteriets livslangd éverskrider
l&ngsta férvantade strémavbrott
eller tillhandahall ytterligare
avbrottsfri stromkalla.




Utrustningen ar avsedd att anvandas i den elektromagnetiska miljé som specificeras nedan.
Kunden eller anvandaren av denna utrustning ansvarar for att den anvands i en sadan miljo.

Immunitetstest IEC60601 | Overensstimmelseniva | Elektromagnetisk miljo - riktlinjer

testniva

Barbar och mobil RF-kommunikationsutrustning bér

inte anvandas pa narmare avstand fran nagon del av
utrustningen, inklusive kablar, an det rekommenderade
separationsavstand som beraknats med ekvationen som
galler for sandarens frekvens.

Ledningsbunden | 150 kHztill | 3Vrms Rekommenderat separationsavstand:

RF 80 MHz d=12/V1lyP

RF kopplad ill utanfor d=1,2/vP 80 MHz il 800 MHz

ledningar ISM- d=2,3yP800 MHztill2,5 GHz

(IEC 61000-4-6) banden? Dar P &r sandarens maximala uteffekt i watt (W)

Utstralad RF 150 kHz till enligt tillverkaren och d &r det rekommenderade

(IEC 61000-4-3) 80 MHz separationsavstandetimeter (m).
inom ISM- Faltstyrkor fran fasta RF-séandare som hittas vid en
banden? elektromagnetisk besiktning av lokalen? boér vara mindre an

oOverensstdmmelsenivan inom varije frekvensintervall®.
Storning kan uppsta i narheten av utrustning som ar markt
med féliande symbol: ()

2|SM-banden (industri, vetenskap och medicin) mellan 150 kHz och 80 MHz ar 6,765 MHz till 6,795 MHz, 13,553 MHz till
13,567 MHz, 26,957 MHz 1ill 27,283 MHz och 40,66 MHz ill 40,70 MHz.

bFaltstyrkor fran fasta sandare sdsom basstationer for (mobila/tradidsa) telefoner och béarbar radioutrustning fér anvandning
paland, amatdrradioutrustning, AM- och FM-radioutséandningar och TV-séndningar kan inte forutsagas teoretiskt med
noggrannhet. For att kunna beddma den elektromagnetiska miljon som skapas av fasta radiosandare bér en elektromagnetisk
besiktning av lokalen 6vervagas. Om den uppmaétta faltstyrkan i lokalen dar utrustningen anvands dverskrider den tillampliga RF-
overensstdmmelsenivan enligt ovan bor utrustningen observeras for att verifiera normal drift. Om onormal prestanda observeras
kan ytterligare atgarder kravas, sdsom att rikta om eller flytta utrustningen.



REKOMMENDERADE SEPARATIONSAVSTAND
Rekommenderade separationsavstand mellan barbar och mobil RF-kommunikationsutrustning och Normatec 2.0-styrenheten.

150 kHz-80 MHz

80 MHztill 800 MHz

800 MHztill 2,5 GHz

. d=12/V1lyP d=12/V1lyP d=23VP
0,01 012 012 0,23
(6} 0,38 0,38 073
1 12 12 23
10 38 38 73
100 12 12 23

For sandare som har en maximal uteffekt som inte anges nedan kan det rekommenderade separationsavstandet (d) i meter (m)

uppskattas med ekvationen som géller for sandarens frekvens, dar P &r sdndarens maximala uteffekt i watt (W) enligt tillverkaren

av sandaren.

Obs 1: Vid 80 MHz och 800 MHz géller det hogre frekvensintervallet for separationsavstandet.

Obs 2: Dessariktlinjer galler eventuellt inte i alla situationer. Utbredningen av elektromagnetisk stralning paverkas av absorption

och reflektion fran byggnader, féremal och manniskor.

KLASSIFICERING AV UTRUSTNING
« Skydd mot elektriska stotar: Klass ll/internt driven utrustning

« Grad av skydd mot elektriska stotar: Applicerad del av typ BF (styrenhet, ben-, arm- och hofttillsatser)

» Kapslingsklass: IP21

« Utrustningen &r inte 1amplig for anvandning i narheten av en brandfarlig anestetikablandning med luft eller med syrgas eller

kvavgas
« Kontinuerlig drift




FELSOKNING
Problem

Systemet startar inte

MGojliga orsaker
Strdommen ar inte

paslagen

Stréomférsorjnings-
enheten ar inte sakert
ansluten

Fel pa vagguttaget

Atgirder

Tryck pé strombrytaren for att starta styrenheten.

Kontrollera att stromférsorjningen ar sékert ansluten till Normatec
2.0-styrenheten och det elektriska uttaget.

Kontrollera att det elektriska uttaget fungerar.

Tillsatserna (ben,arm och
hofter) blasesinte upp

Sessionen har inte
startats

Slangen &r inte sakert
ansluten

Tillsatserna har skadats

Tryck pa startknappen for att starta sessionen.

Kontrollera att slangen ar sakert ansluten till Normatec 2.0-
styrenheten och att kompressionsenheterna ar sékert anslutna till
kopplingsboxen.

Kontrollera att kompressionsenheternainte lacker luft.

Systemet slutade pumpa

Slangen ér inte sakert
ansluten

Tillsatserna har skadats

Kontrollera att slangen ar sékert ansluten till Normatec 2.0-
styrenheten och att kompressionsenheterna ar sakert anslutna till
kopplingsboxen.

Kontrollera att kompressionsenheternainte lacker luft.

Meddelande om luft- Luftlackage Kontrolleraom det finns luftlackage i slangen eller tillsatsen.
lackage: FEL Kontrollera att anslutningarna ar ordentligt anslutna.
Svagt batteri Batteriet behdver laddas Anslut styrenheten for att ladda batteriet.

Se sidan 10 for batteriets funktionalitet.

Kaninte uppratta eller
bibehélla en Bluetooth-
anslutning

Bluetooth ar avstangd

Satt pa Bluetooth pa bade Normatec 2.0-styrenheten och
telefonen och férsok paramed Normatec 2.0-styrenheten.

Kontakta Hyperice kundtjanst pa +1.949.565.4994 om du behdver mer hjalp.




GARANTIINFORMATION

Begransad ettarig garanti for Normatec 2.0-systemet

Normatec 2.0-styrenheten garanteras av Hyperice, ett foretag i Kalifornien ("Hyperice”), vara fri fran tillverkningsdefekter med
avseende pa material och utférande under en period pa ett ar fran inkdpsdatum fran Hyperice. | handelse av att en sddan defekt
upptacks under garantiperioden kommer Hyperice, som alternativ, (a) korrigera defekten genom reparation eller genom utbyte av
tillamplig del eller komponent som inte fungerar pa grund av en sadan defekt, utan att debitera for delar och arbete eller (b) byta ut
styrenheten mot en likadan eller av aktuell design.

Normatec 2.0-kompressionsenheter och andra tillbehdr inkluderar bentillsatser, hofttillsats, armtillsatser, stromférsérjning och
slangar. Normatec 2.0-kompressionsenheter och andra tillbehdr garanteras av Hyperice vara fria fran tillverkningsdefekter med
avseende pa material och utférande under en period pa ett ar fran inkdpsdatum fran Hyperice. | handelse av att en sddan defekt
upptacks under garantiperioden kommer Hyperice, som alternativ, (a) korrigera defekten genom reparation eller genom utbyte av
tillamplig del eller komponent som inte fungerar pa grund av en sadan defekt, utan att debitera for delar och arbete eller (b) byta ut
styrenheten mot en likadan eller av aktuell design.

Féregaende garantier omfattar inte normailt slitage eller kosmetiska skador och &r ogiltiga om styrenheten och/eller
kompressionsenheterna och de andra tillboehdren (gemensamt “produkten”) inte anvands i dverensstammelse med
anvandarhandboken, eller anvands felaktigt pa annat sétt eller modifieras pa nagot sétt och/eller repareras eller andras av nagon
annan ar en auktoriserad servicerepresentant for Hyperice. Dessa garantier undantar uttryckligen kostnader for transport,
leverans och forsakring eller defekter, skador eller fel som uppstéar pa grund av felaktig anvandning, missbruk, olamplig eller
onormal anvandning eller férsummelse.

MED UNDANTAG FOR OVANSTAENDE UTFARDAR HYPERICE INGA UTTRYCKLIGA GARANTIERELLER
UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FORETT SARSKILT ANDAMAL
ELLER ANVANDNING, OCH AR BEGRANSAD | GILTIGHETSTID SASOM ANGES OVAN. MED UNDANTAG FOR VAD SOM
UTTRYCKLIGEN ANGES OVAN SKA HYPERICE INTE HANAGOT ANSVAR ELLER SKYLDIGHET MOT DESS KUNDER
ELLER NAGON ANNAN PERSON ELLER ENHET MED AVSEENDE PANAGOT ANSVAR, FORLUST ELLER SKADOR SOM
ORSAKATS DIREKT ELLER INDIREKT GENOM ANVANDNING AV PRODUKTEN ELLER DESS PRESTANDA ELLER SOM
UPPSTAR PA GRUND AV ANVANDNING AV ELLER OFORMAGA ATT ANVANDA PRODUKTEN ELLERNAGOT BROTT
MOT DESSA GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAT TILL ALLA SKADOR SOM PA GRUND AV OLAGENHET,
FORLUST AV TID, EGENDOM ELLER INKOMST, ELLER NAGRA INDIREKTA, SARSKILDA, TILLFALLIGA SKADORELLER
FOLJDSKADOR AV NAGOT SLAG.



Vissalander tillater inte undantag eller begransning av tillfalliga skador eller foljidskador, sa ovanstaende begrénsningar eller
undantag kanske inte géller dig. Dessa garantier ger dig specifika juridiska rattigheter, och du kan ha andra rattigheter, vilka varierar
fran land till land. | h&dndelse av ett produktfel som técks av ovanstaende garantier under den tillampliga garantiperioden kontaktar
du Hyperice pa +1.949.565.4994 eller customersupport@hyperice.com.

Alla ersatta delar och produkter blir egendom som tillhér Hyperice. Nya eller renoverade delar och produkter kan anvandas
vid utférande av garantiservice. Reparerade eller utbytta delar och produkter garanteras endast under aterstoden av den
ursprungliga garantiperioden. Du debiteras for reparation eller utbyte av delar och produkter som gérs efter att tillamplig
garantiperiod har géatt ut.

RETURPOLICY

Policyn ar endast tillamplig om du &r en slutanvandare och du kdpte utrustningen direkt fran Hyperice. Om du osannolikt inte ar
ndjd med ditt kdp kan du returnera det inom trettio (30) dagar fran inkdpsdatum. Om du kopte kompressionsenheter av fel storlek
kan dessa bytas utinom fjorton (14) dagar fran inkopsdatum. Alla returer och utbyten omfattas av de villkor som listas nedan.
Returer och utbyten méaste ha ett returgodsgodkannandenummer (RMA). Erhall ett RMA-nummer genom att kontakta

0ss pa +1.949.565.4994 eller customersupport@hyperice.com. Returnerade artiklar utan ett RMA-nummer kan inte
krediteras ditt konto.

Returer maste skickas inom 30 dagar fran inkdpsdatum. Utbyten méaste skickas inom 14 dagar fran inkdpsdatum.
Produkter och foérpackning méaste returneras i nytt och oskadat skick. Produkter som uppvisar tecken pa slitage eller &r
smutsiga pa nagot satt anses "oacceptabla” och du meddelas detta. Oacceptabla returer och/eller utbyten kan skickas

tillbaka till dig nar du betalt fér en inspektions/transportavgift.
Returnerade artiklar omfattas av en omlagringsavgift pa 7,5 %. En returnerad artikel ar en artikel som skickats tillbaka for

en gottgdrelse.
Om du vagrar att taemot leveransen av din order av nagon orsak, kommer du gottgéras med kostnaden fér din order med

avdrag for transportkostnader.

Alla partiella och fullstandiga gottgorelser skickas till det kreditkort som anvandes vid kopet.

Hyperice ar inte ansvarigt for artiklar som férloras eller skadas under transport.
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